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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Nagler
» Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerk-

zeug Nagel enthilt. Eine sorglose Handhabung des Nag-
lers kann zu unerwartetem AusschieBen von Nageln und
Verletzungen fiihren.

» Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich

selbst oder andere Personen in der Nahe. Durch uner-
wartetes Auslsen wird ein Nagel ausgestoBen, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Betdtigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es
fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das Elektro-
werkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann
der Nagel von der Befestigungsstelle abprallen.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn der Nagel im Elektrowerkzeug klemmt.
Wenn der Nagler angeschlossen ist, kann er beim Entfer-
nen eines fest sitzenden Nagels versehentlich betétigt
werden.

Seien Sie vorsichtig beim Entfernen eines fest sitzen-
den Nagels. Das System kann gespannt sein und der Na-
gel kraftig ausgestoBen werden, wahrend Sie versuchen
die Verklemmung zu beseitigen.

Verwenden Sie diesen Nagler nicht zur Befestigung
von Elektroleitungen. Er ist nicht fiir die Installation von
Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von Elek-
trokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag und
Feuergefahren verursachen.

Trennen Sie den Nagler von der Stromquelle, wenn Sie
Négel laden und entladen, Anpassungen vornehmen
oder Zubehor wechseln. Der Nagler kann versehentlich
aktiviert werden, wenn er an die Stromquelle angeschlos-
sen ist, was zu Verletzungen fiihren kann.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Nageln, inshe-
sondere beim Be- und Entladen. Die Nagel haben schar-
fe Spitzen, die zu Verletzungen fiihren konnen.

Halten Sie lhre Finger vom Ausloser fern, wenn Sie
diesen Nagler nicht bedienen und wenn Sie von einer
Betriebsposition in eine andere wechseln. Durch uner-
wartetes Auslésen wird ein Nagel freigesetzt, was zu Ver-
letzungen fiihren kann.

Halten Sie den Nagler an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen der Nagel mit
verborgenen Kabeln in Kontakt kommen kann. Ein Na-
gel, der eine spannungsfiihrende Leitung beriihrt, kann
metallene Gerateteile des Naglers unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie den Nagler wéhrend des Betriebs fest im
Griff. Ein unkontrollierter RiickstoB des Naglers kann zu
einer unbeabsichtigten Aktivierung fiihren, die zu Verlet-
zungen fiihren kann.

Halten Sie alle Krperteile wie Hinde und Beine usw.
von der Schussrichtung des Naglers fern. Der Nagel
kann das Werkstiick sowie dahinter liegende Gegenstan-
de durchdringen, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Halten Sie bei der Verwendung des Naglers alle Kor-

perteile wie Hinde und Beine usw. von dem Bereich
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fern, in dem der Nagel in das Werkstiick getrieben
wird. Der Nagel konnte abgelenkt werden und aus dem
Werkstiick austreten, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug und die Nagel
nicht auf sehr weichen Materialien (z.B. Holz, Leicht-
baustoffe). Die Nagel konnen den Untergrund durchdrin-
gen und zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug und die Nagel
nicht auf sehr harten Materialien (z.B. hochfester
Stahl, sehr harter Naturstein) sowie auf Betonsorten
mit hoher Druckfestigkeit bzw. mit Gesteinskdornun-
gen mit einer hohen Druckfestigkeit. Ist das Material zu
hart, kann der Nagel abprallen, brechen und austreten
und Sie oder andere Personen treffen und zu Verletzun-
gen fiihren.

77 77

» Halten Sie das Elektrowerkzeug niemals in einem spit-
zen Winkel zum Untergrund. Das Elektrowerkzeug muss
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senkrecht zum Untergrund stehen. Auf dem Untergrund
diirfen sich keine Verunreinigungen befinden.

» Deaktivieren oder entfernen Sie das Kontaktelement
nicht. Das Kontaktelement dient als Sicherheitsme-
chanismus, um das Risiko einer unbeabsichtigten Auslo-
sung zu verringern. Die Deaktivierung dieser Komponente
kann zu einer unbeabsichtigten Auslosung fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn das
Kontaktelement ordnungsgemaB funktioniert. Ist das
Kontaktelement defekt, kann das Elektrowerkzeug uner-
wartet auslosen.

» Fiillen Sie immer erst Nagel in das Magazin des Elek-
trowerkzeugs, bevor Sie den Akku einsetzen. Damit
verringert sich das Risiko, dass Sie versehentlich einen
Nagel einschlagen und sich oder andere Personen verlet-
zen.

» Schlagen Sie Nagel niemals in der Ndhe von brennba-
ren Materialien ein. Bei einigen Nagelsorten konnen
wahrend des Eintreibens Funken aus dem Kontaktele-
ment schlagen.

» Schlagen Sie einen Nagel nicht auf einen anderen Na-
gel. Das konnte dazu fiihren, dass der Nagel abgelenkt
wird oder das Elektrowerkzeug unerwartet reagiert.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Setzen von Négeln in
harte Materialien wie Beton (z.B. gegossener Beton, ver-
presste Fugen) und Stahl (z.B. Baustahl, warmgewalzter
Stahl).

Das Elektrowerkzeug darf nicht auf sehr weichen Oberfla-
chen (z.B. Holz, Leichtbaumaterialien) oder sehr harten
Oberfldchen (z.B. hochfester Stahl) verwendet werden. Auf
folgenden Untergriinden darf das Elektrowerkzeug ebenfalls
nicht eingesetzt werden: Naturstein, vertikale Mortelfugen,
Hohlblocke, Ziegel, glasierte Ziegel, Glas, geharteter Stahl,
Werkzeugstahl, Federstahl, Gusseisen, SchweiBnahte.
Prifen Sie die Eignung des Untergrundes vor dem Einsatz
(siehe ,Eignung des Untergrundes priifen”, Seite 10).

Das Elektrowerkzeug ist nur fiir den handgefiihrten Einsatz
bestimmt.

Das Elektrowerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich
bestimmt.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Aus-Taste (User Interface)
(2) Anzeige Status Elektrowerkzeug (User Interface)
(3) Akku-Ladezustandsanzeige (User Interface)
(4) Taste Reset (User Interface)
(5) Entriegelungsschalter Ausloser
(6) Ausloser
(7) Handgriff (isolierte Griffflache)
(8) User Interface
(9) Akku-Entriegelungstaste®
(10) Akku”
(11) Entriegelungshebel Magazin
(12) Magazin
(13) StiitzfuB
(14) Magazinschieber
(15) Taste Magazinschieber
(16) Entriegelungsknopf Kontaktelement
(17) Kontaktelement
(18) Miindung
(19) Arbeitslicht
(20) Schalter Tiefenanschlag
(21) Durchschlagstift
(22) Nagelstreifen?
(23) Aufhdngehaken

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3601JL70..
Nennspannung V= 18

Einzelauslosung mit
Sicherungsfolge

Auslosesystem

max. Setzfrequenz (mit Akku st 2
>4 Ah)

Eintreibgegenstand

- Typ Nagel
- Lange mm 13-38
- Schaftdurchmesser mm 2,7-3
Fassungsvermogen Stan- Nagel 22
dardmagazin

MaBe ohne Akku (Lange x mm 405 x 138 x 309
Breite x Hohe)

Gewicht entsprechend kg 4,4-5,4%

EPTA-Procedure 01:2014

Akku-Nagler GNB 18V-38

Gewicht ohne Akku kg 4,1
empfohlene Umgebungstem- © 0..+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- C -5...+50
ratur beim Betrieb®
erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50
ratur bei Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle ProCORE18V...
Leistung >4 Ah
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-16.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s*, K=1,5m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

160992A75W|(10.01.2023)
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Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akkuim
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 12).

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitat
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Nagel nach Einsatzzweck auswiahlen:
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Akku-Typ ProCORE18V...

Nw

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Magazin einsetzen/wechseln (siehe Bild A)

Setzen Sie das Magazin (12) in das Elektrowerkzeug und las-
sen Sie es einrasten.

Zum Wechseln des Magazins driicken Sie den
Entriegelungshebel (11) im Uhrzeigersinn. Nehmen Sie das
Magazin mit leichter Drehung aus dem Elektrowerkzeug.

Magazin fiillen/entleeren (siehe Bild B)

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Nageln, insbe-
sondere beim Be- und Entladen. Die Nagel haben schar-
fe Spitzen, die zu Verletzungen fiihren konnen.

» Verwenden Sie ausschlieBlich Négel, die von Bosch
fiir lhr Elektrowerkzeug empfohlen werden. Die Ver-
wendung von unzuldssigen Nageln kann das Elektrowerk-
zeug beschadigen und Verletzungen verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend aller Arbeiten am

Magazin so, dass die Miindung (18) weder auf lhren eigenen

Korper noch auf andere Personen gerichtet ist.

Bosch Power Tools
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Bezeichnung Bestellnummer

geeignet fiir Lange (mm) Durchmesser (mm)

Material Farbe Nagel-

Schaft Kopf streifen
NB-16 1600 A02 F4K Beton 16 2,7 6,25 Kohlenstoff-  blau
NB-19 1600 A02 FAL 19 (glatt) stahl, galva-
NB-25 1600 A02 F4M 25 nisch verzinkt
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(gerandelt)
NM-13 1600A02F4S Stahl 13 3 schwarz
NM-16 1600 A02 FAT 16 (gestuft)
NM-19 1600A02 F4U 19
Magagzin fiillen: H
- I§einigen Sie bei Bedarf Magazinschieber (14) und Bet"eb
Magazin (12), z.B. mit einem Pinsel. Inbetriebnahme

- Driicken Sie die Taste (15) am Magazinschieber (14) und
schieben Sie ihn bis zum Einrasten in Richtung Magazin-
6ffnung.

- Schieben Sie einen passenden Nagelstreifen (22) in die
Magazin6ffnung. Das Standard-Magazin kann mit maximal
2 Nagelstreifen gefiillt werden, das erweiterte Magazin
(Zubehdr) mit 4.

- Driicken Sie die Taste (15) am Magazinschieber (14) und
schieben Sie ihn bis zum Anschlag nach vorn.

Hinweis: Sind nur noch 2 Nagel im Magazin (12) enthalten,

kann das Kontaktelement (17) nicht mehr eingedriickt und

kein Eintreibvorgang ausgelost werden. Fiillen Sie das Maga-
zin auf.

Magazin entleeren:

- Driicken Sie die Taste (15) am Magazinschieber (14) und
schieben Sie ihn bis zum Einrasten in Richtung Magazin-
6ffnung.

- Drehen Sie das Magazin so, dass der Nagelstreifen (22)
aus der Magazinoffnung gleiten kann.

Kontaktelement abnehmen/wechseln
(siehe Bild C)

Das Kontaktelement (17) kann zum Reinigen oder Wechseln
abgenommen werden.

Entnehmen Sie den Akku (10). Leeren Sie das Magazin (12)
und nehmen Sie es ab.

Ziehen Sie den Entriegelungsknopf (16) des Kontaktele-
ments und ziehen Sie dann das Kontaktelement (17) aus
dem Elektrowerkzeug.

Schieben Sie das gereinigte bzw. neue Kontaktelement (17)
bis zum Einrasten in das Elektrowerkzeug.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (1) am User Interface so lang, bis das User In-
terface aufleuchtet.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie erneut
die Ein-/Aus-Taste (1).

Das Elektrowerkzeug schaltet sich nach 30 min automatisch
ab, wenn es nicht benutzt wird.

Eignung des Untergrundes priifen

Uberpriifen Sie die Eignung des Untergrundes vor dem Be-

stiicken des Elektrowerkzeugs mit Nageln oder dem Befesti-

gen.

Der Untergrund muss eben und frei von Riickstanden sein.

Um die Harte des Untergrundmaterials zu priifen, verwen-

den Sie einen Nagel als Korner. Schlagen Sie ihn mit einem

Hammer mit einem kraftigen Schlag auf das Material. Priifen

Sie das Ergebnis:

- Die Spitze des Nagels ist abgestumpft: Der Untergrund ist
zu hart und nicht geeignet, der Nagel konnte abprallen.

- Das Material reiBt oder splittert: Der Untergrund ist zu
spréde und nicht geeignet. Partikel konnten Sie oder an-
dere Personen treffen, oder der Nagel konnte den Unter-
grund vollstdndig durchdringen.

- Der Nagel sinkt beim Hammerschlag in den Untergrund
ein: Der Untergrund ist zu weich und nicht geeignet, der
Nagel konnte den Untergrund vollstandig durchdringen.

~ Der Nagel hinterlasst eine kleine Vertiefung im Unter-
grund: Der Untergrund ist fir die Befestigung geeignet.

Eintreibvorgang auslosen

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Driicken Sie den Entriegelungsschalter (5) nach links, um
den Ausléser (6) zu entsperren (siehe Bild D).

- Achten Sie darauf, dass Sie das Elektrowerkzeug mit fes-
tem Griff am Handgriff (7) halten.

- Driicken Sie das Kontaktelement (17) bis zum Anschlag
auf den Untergrund.

160992A75W|(10.01.2023)
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Bei eingedriicktem Kontaktelement leuchtet das
Arbeitslicht (19) auf und ermoglicht das Ausleuchten des
Arbeitsplatzes bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

- Driicken Sie anschlieBend kurz den Ausléser (6) und las-
sen Sie ihn wieder los. Dabei wird ein Nagel in den Unter-
grund getrieben.

- Hinweis: Der Ausloser (6) muss innerhalb 2 s nach dem

Eindriicken des Kontaktelements (17) gedriickt werden.

Andernfalls geht das Elektrowerkzeug in den gesicherten

Zustand und der Eintreibvorgang muss neu gestartet wer-

den.

Fiir einen weiteren Eintreibvorgang heben Sie das

Elektrowerkzeug vollstdndig vom Untergrund ab und set-

zen es an der nachsten gewiinschten Stelle wieder fest

auf.

- Sichern Sie bei Arbeitspausen und am Arbeitsende den
Ausloser (6), indem Sie den Entriegelungsschalter (5)
nach rechts driicken (siehe Bild D).

Hinweis: Eine Sicherung verhindert das Auslésen, wenn das

Kontaktelement (17) nicht vollstandig eingedriickt ist oder

der Ausloser (6) zwischen den Eintreibvorgangen nicht los-

gelassen wurde.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Priifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die einwandfreie Funkti-

on der Sicherheits- und Ausloseeinrichtungen sowie den fes-

ten Sitz aller Schrauben und Muttern.

Trennen Sie ein defektes oder nicht einwandfrei arbeitendes

Elektrowerkzeug sofort von der Energiezufuhr und kontaktie-

ren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Fiihren Sie keine unvorschriftsmaBigen Manipulationen am
Elektrowerkzeug durch. Demontieren oder blockieren Sie
keine Teile des Elektrowerkzeugs. Fiihren Sie keine "Not-
reparaturen" mit ungeeigneten Mitteln durch.

Vermeiden Sie jegliche Schwachung und Beschadigung des
Elektrowerkzeugs, z.B. durch:

- Einschlagen oder Eingravieren,

- vom Hersteller nicht zugelassene UmbaumaBnahmen,

- Fallenlassen auf oder Schieben iiber den Fuboden,

- Handhabung als Hammer,

- jede Art von Gewalteinwirkung.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug bei langeren Arbeitspau-
sen und am Arbeitsende aus, entnehmen Sie den Akku und
entleeren Sie moglichst das Magazin.

Vorgaben fiir Eintreibvorgédnge

Beachten Sie bei den Befestigungen die Herstellervorgaben
der zu befestigenden Materialien sowie die Bauplane der Ge-
werke.

Vergewissern Sie sich, was sich unter oder hinter Ihrem
Werkstiick befindet. Setzen Sie keine Nagel in Wénde, De-
cken oder FuBbdden, wenn sich dahinter Personen befin-
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den. Die Nagel konnten den Untergrund durchschlagen und
jemanden verletzen.

Die Nagel miissen immer senkrecht in den Untergrund einge-
trieben werden.

Setzen Sie keinen Nagel auf einen bereits gesetzten Nagel.
Dabei kann sich der Nagel verformen, die Nagel kénnen sich
verklemmen oder das Elektrowerkzeug kann sich unkontrol-
liert bewegen.

Priifen Sie, ob die Nagel korrekt gesetzt wurden. Fiir eine si-
chere Befestigung diirfen sie weder zu hoch noch zu tief sit-
zen oder verbogen sein.

Wird Beton durch fehlgeschlagene Eintreibvorgange bescha-
digt, muss er entsprechend anerkannter Regeln repariert
werden.

Cmin Smin

Die folgenden Angaben entnehmen Sie bitte der Dokumenta-
tion der Bosch-Nagel unter
http://www.bosch-pt.com:
- Abstand Nagelkopf hy,g

- effektive Verankerungslange h,

- Mindestdicke des Betonelements h

- Mindestabstand zwischen zwei Nagelns ;.
- Mindest-Randabstand c,,;,

Bosch Power Tools
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- empfohlene Lasten Fiir Arbeiten auf unebenem Untergrund konnen Sie den
. . StiitzfuB (13) demontieren. Schieben Sie ihn dazu nach hin-

Tiefenanschlag einstellen ten vom Magazin (12).

Stellen Sie die Eintreibtiefe mit dem Schalter .

Tiefenanschlag (20) so ein, dass der korrekte Wert fiir den Elektrowerkzeug aufhingen

Abstand Nagelkopf hy, erreicht wird. Mit dem Aufhangehaken (23) konnen Sie das ausgeschaltete
Nagel zu tief: Driicken Sie den Schalter Elektrowerkzeug an einer geeigneten Aufhdngevorrichtung

' Tiefenanschlag (20) nach rechts. befestigen.

Werden die Nagel weiterhin zu tief eingetrie- Schrauben Sie den Aufhangehaken (23) mit der mitgeliefer-
ben, dann verwenden Sie lingere Nagel. ten Schraube an das Gehause des Elektrowerkzeugs (siehe
Nagel nicht tief genug: Driicken Sie den BildE).
Schalter Tiefenanschlag (20) nach links. - Priifen Sie den Aufhangehaken (23) auf etwaige Bescha-
Werden die Nagel weiterhin nicht tief genug digungen oder Verformungen.
eingetrieben, dann verwenden Sie kiirzere N- Verwenden Sie den Aufhangehaken (23) nicht, wenn er
gel. beschadigt, verformt oder nicht mehr fest am Elektro-

werkzeug befestigt ist.

Verklemmungen beseitigen/Reset - Hangen Sie das Elektrowerkzeug mit dem

Beseitigen Sie Verklemmungen, wenn die Anzeige Status (2) Aufhangehaken (23) an eine stabile Aufhéngevorrich-

rot oder orange leuchtet, oder wenn die Nagel nicht mehr tung.

richtig eingetrieben werden. Um Beschadigungen oder Verletzungen zu vermeiden,

- Entnehmen Sie den Akku (10). Leeren Sie das darf die Aufhangevorrichtung nicht iber Gehwegen oder
Magazin (12) und nehmen Sie es ab. Nehmen Sie das unmittelbaren Arbeitsbereichen angebracht sein.
Kontaktelement (17) ab. Der Aufhangehaken ist ausschlieBlich zum Aufhingen des

- Uberpriifen Sie das Magazin (12) und beseitigen Sie Elektrowerkzeugs inklusive montierter Zubehére vorgese-
Schmutz, Riickstande und Fremdkorper. hen.

- Uberpriifen Sie das Kontaktelement (17) und beseitigen » Verwenden Sie niemals den Aufhangehaken als Ab-
Sie Négel, Nagelsplitter, Riickstédnde oder Fremdkdrper sturzsicherungsmittel.

mit dem Durchschlagstift (21). Achten Sie darauf, das
Kontaktelement dabei nicht zu beschadigen.

- Setzen Sie nacheinander Kontaktelement (17),
Magazin (12) und Akku (10) wieder ein.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

Transport

Schalten Sie das Elektrowerkzeug zum Transportieren aus,
insbesondere wenn Sie Leitern benutzen oder sich in unge-
wohnter Kérperhaltung fortbewegen.

Verriegeln Sie den Ausloser mit dem

- Driicken Sie die Taste Reset (4) 5 s lang. Entriegelungsschalter (5). Tragen Sie das Elektrowerkzeug
- Pressen Sie das Kontaktelement (17) gegen einen Holz- am Arbeitsplatz nur am Handgriff (7) und mit nicht betatig-
block 0.A. und driicken Sie den Ausloser (6). Dadurch tem Ausloser (6).
kann der Motor den Schlagstempel in die richtige Position
bringen. User Interface
- Wurde ein weiterer Fehler festgestellt, kehrt das Elektro- Das User Interface dient:
werkzeug nicht in den Normalbetrieb zuriick, sondern der - zum Ein-/Ausschalten des Elektrowerkzeugs
weitere Fehler erscheint in der Anzeige Status (2). ~ zur Statusanzeige des Elektrowerkzeugs
StiitzfuB demontieren - zur Akku-Ladezustandsanzeige
Der StiitzfuB (13) erleichtert das senkrechte Ausrichten des - zum Reset
Elektrowerkzeugs auf ebenem Untergrund.
Zustandsanzeigen
Farbe Statusan- Bedeutung/Ursache Losung
zeige (2)
griin Das Elektrowerkzeug ist einsatzbereit. -
gelb Uberhitzungsschutz: Motor oder Elektronik Lassen Sie das Elektrowerkzeug abkiihlen. Sind Motor und
sind zu warm. Elektronik innerhalb der Betriebstemperatur, kehrt das
Elektrowerkzeug automatisch zum Normalbetrieb zuriick.
blau Kalteschutz: Das Elektrowerkzeugistzu  Lassen Sie das Elektrowerkzeug in warmer Umgebung austem-
kalt. perieren. Sind Motor und Elektronik innerhalb der Betriebs-

temperatur, kehrt das Elektrowerkzeug automatisch zum Nor-
malbetrieb zuriick.
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Farbe Statusan- Bedeutung/Ursache Losung
zeige (2)
rot Verklemmung festgestellt: Der Schlag- Beseitigen Sie die Verklemmung (siehe ,Verklemmungen be-
stempel kann nicht in die richtige Position  seitigen/Reset", Seite 12).
zuriickkehren.
orange Der Motor ist blockiert: Der Schlagstempel Beseitigen Sie die Verklemmung (siehe ,,Verklemmungen be-
kann nicht in die richtige Position gebracht seitigen/Reset", Seite 12).
werden.
cyan Uberstromschutz: Der Motor verbraucht zu Priifen Sie das Elektrowerkzeug auf Verklemmung oder starke
viel Strom. Verschmutzung und beseitigen Sie diese (siehe ,,Verklemmun-
gen beseitigen/Reset”, Seite 12).
Besteht der Fehler weiterhin, wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge.
magenta Wartung wird empfohlen: zu hohe Fehler-  Wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle fiir
(3 slang, danach rate (z.B. verbogene Nagel oder unzurei- ~ Bosch-Elektrowerkzeuge.
griin) chende Eindringtiefe)
weil} Elektronik- oder Sensorfehler Das Elektrowerkzeug wurde in den gesicherten Zustand ver-

setzt und kann nicht verwendet werden. Wenden Sie sich an
eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge.

Akku-Ladezustandsanzeige (3) Kapazitat

Dauerlicht 5x griin 80-100 %

Dauerlicht 4x griin 60-80 %

Dauerlicht 3x griin 40-60 %

Dauerlicht 2x griin 20-40%

Dauerlicht 1x griin 5-20%

Blinklicht 1x griin 0-5%

Storungen beheben

Problem Ursache

Elektrowerkzeug reagiert kein oder leerer Akku einge-
nicht. setzt

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Abhilfe
Setzen Sie einen geladenen Akku ein.

Akku und/oder Elektrowerk-
zeug auBerhalb der Betriebs-
temperatur

Lassen Sie Akku und Elektrowerkzeug auf Betriebstemperatur
austemperieren.

Elektrowerkzeug nicht einge-

Schalten Sie das Elektrowerkzeug mit der Ein-/Aus-Taste (1)

schaltet am User Interface ein.
kein Eintreibvorgang ausge- < 2 Nagel im Magazin (12) Fiillen Sie das Magazin (12) auf.
lost Ausloser (6) gesperrt Driicken Sie den Entriegelungsschalter (5) nach links, um den

Ausloser (6) zu entsperren.

Arbeitsreihenfolge nicht kor-
rekt ausgefiihrt

Halten Sie die korrekte Arbeitsreihenfolge ein:

- Heben Sie das Kontaktelement (17) vom Untergrund ab.

- Lassen Sie den Ausloser (6) los.

- Driicken Sie das Kontaktelement senkrecht auf den Unter-
grund.

- Driicken Sie den Ausloser innerhalb von 2 s nach dem
Durchdriicken des Kontaktelements.

Nagel sitzt nicht tief genug.  Tiefenanschlag falsch einge-

stellt

Driicken Sie den Schalter Tiefenanschlag (20) nach links.

Bosch Power Tools
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Problem Ursache

zu langer Nagel

Abhilfe

Verwenden Sie kiirzere Négel. Beachten Sie die fiir Ihre An-
wendung geeignete effektive Verankerungslange h.

Untergrund zu hart

Nutzen Sie alternative Befestigungsmethoden wie z.B. Dii-
beln.

Nagel sitzt zu tief. Tiefenanschlag falsch einge-

stellt

Driicken Sie den Schalter Tiefenanschlag (20) nach rechts.

zu kurzer Nagel

Verwenden Sie langere Nagel. Beachten Sie die fiir hre An-
wendung geeignete effektive Verankerungslange h,.

Untergrund zu weich

Nutzen Sie alternative Befestigungsmethoden wie z.B. Dii-
beln.

Nagel wird verbogen oder
bricht.

Elektrowerkzeug schief auf
den Untergrund aufgesetzt

Setzen Sie das Elektrowerkzeug senkrecht auf den Unter-
grund. Bei ebenem Untergrund verwenden Sie den
StiitzfuB (13) zum Ausrichten.

zu langer Nagel

Verwenden Sie kiirzere Négel. Beachten Sie die fiir Ihre An-
wendung geeignete effektive Verankerungslange h.

Untergrund zu hart

Bei Beton mit harten Einschliissen versuchen Sie die Befesti-
gung an einer anderen Stelle.

Andernfalls nutzen Sie alternative Befestigungsmethoden wie
z.B. Diibeln.

Nagel halt nicht in Stahl. Stahluntergrund zu diinn

Nutzen Sie alternative Befestigungsmethoden wie z.B.
Schrauben.

Nagel im Kontaktelement ver- - Verklemmung im Kontaktele-

klemmt oder Kontaktelement ment (z.B. durch Fremdkor-
bleibt in eingedriickter Positi- per oder Schmutz)
on.

Beseitigen Sie die Verklemmung (siehe ,Verklemmungen be-
seitigen/Reset”, Seite 12).

zu hohe Fehlerrate Untergrund zu hart

Nutzen Sie alternative Befestigungsmethoden wie z.B. Dii-
beln.

Schlagstempel verschlissen

Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge reparieren.

Nagel gleiten nicht in das Ma-
gazin.

Magazin verschmutzt

Reinigen Sie das Magazin (12), z.B. mit einem Pinsel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-

160992A75W|(10.01.2023)

Bosch Power Tools


mailto:Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.de
mailto:kundenberatung.ew@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.
(=)

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
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Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rdts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 14).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-

Bosch Power Tools

160992A75W|(10.01.2023)



16 | English

ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Nailer safety warnings

» Always assume that the tool contains nails. Careless
handling of the nailer may result in unexpected firing of
nails and personal injury.
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» Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the nails
causing an injury.

» Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly
against the workpiece. If the tool is not in contact with
the workpiece, the nail may be deflected away from your
target.

» Disconnect the tool from the power source when the
nail jams in the tool. While removing a jammed nail, the
nailer may be accidentally activated if it is plugged in.

» Use caution while removing a jammed nail. The mech-
anism may be under compression and the nail may be
forcefully discharged while attempting to free a jammed
condition.

» Do not use this nailer for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

» Disconnect the nailer from the power source when
loading and unloading nails, making adjustments or
changing accessories. The nailer may be accidentally ac-
tivated if it is connected to the power source, which may
result in personal injury.

» Be careful when handling nails, especially when load-
ing and unloading. The nails have sharp points which
may result in personal injury.

» Keep fingers away from trigger when not operating
this nailer and when moving from one operating posi-
tion to another. Unexpected triggering will discharge a
nail, which may result in personal injury.

» Hold the nailer by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the nail may contact
hidden wiring. A nail contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the nailer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Hold the nailer with a firm grasp during operation. Un-
controlled recoil of the nailer may result in unintended ac-
tivation, which may result in personal injury.

» Keep all body parts such as hands and legs, etc. away
from the firing direction of the tool. The nail may penet-
rate the workpiece as well as any object behind it, which
may result in personal injury.

» When using the nailer, keep all body parts such as
hands and legs, etc. away from the area where the
nails is driven into the workpiece. The nail could deflect
and exit the workpiece, which may result in personal in-
jury.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
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attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and

AN short-circuiting.

» Do not use the power tool and the nails on very soft
materials (e.g. wood, lightweight construction materi-
als). The nails may penetrate the substrate and may
cause injury.

» Do not use the power tool and the nails on very hard

materials (e.g. high-strength steel, very hard natural

stone) or on types of concrete with high compressive
strength or aggregate with high compressive
strength. If the material is too hard, the nail may rico-
chet, break and escape and may hit you or other persons
and may cause injuries.

» Never hold the power tool when it is at an acute angle
to the substrate. The power tool must be perpendicular
to the substrate. There must be no contamination on the
substrate.

» Do not deactivate or remove the contact element. The
contact element is a safety mechanism to reduce the risk
of unintentional triggering. Deactivating this component
may lead to unintentional triggering.

» Only use the power tool if the contact element is func-
tioning correctly. If the contact element is defective, the
power tool may trigger unexpectedly.

» Always fill the magazine of the power tool with nails
first before you insert the battery. This reduces the risk
of accidentally discharging a nail and injuring yourself or
other people.

» Never discharge nails in the vicinity of flammable ma-
terials. When driving in some nail types, sparks may fly
out of the contact element.

Bosch Power Tools
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» Never discharge a nail on top of another nail. This may
lead to the nail being deflected or the power tool reacting
unexpectedly.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is designed to put nails into hard materials
such as concrete (e.g. poured concrete, grouted joints) and
steel (e.g. structural steel, hot-rolled steel).

The power tool must not be used on very soft surfaces (e.g.
wood, lightweight construction materials) or very hard sur-
faces (e.g. high-strength steel). The power tool must also not
be used on the following substrates: Natural stone, vertical
mortar joints, hollow blocks, bricks, glazed brick, glass,
hardened steel, tool steel, spring steel, cast iron, weld
seams.

Check the suitability of the substrate before use (see
"Checking the Suitability of the Substrate", page 20).

The power tool is intended for hand-held use only.
The power tool is only intended for indoor use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off button (user interface)
(2) Power tool status indicator (user interface)
(3) Battery charge indicator (user interface)
(4) Reset button (user interface)
(5) Unlocking switch for trigger
(6) Trigger
(7) Handle (insulated gripping surface)
(8) User Interface
(9) Rechargeable battery release button”
(10) Rechargeable battery®
(11) Magazine release lever
(12) Magazine
(13) Supporting leg
(14) Magazine slider
(15) Magazine slider button
(16) Contact element release button
(17) Contact element
(18) Outlet
(19) Worklight

(20) Depth stop switch
(21) Punch pin

(22) Nail strip?

(23) Utility hook

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

ies in our ies range.
Technical Data
Cordless nailer GNB 18V-38
Article number 3601JL70..
Rated voltage V= 18
Actuation mode Full sequential
Max. insertion frequency st 2
(with battery > 4 Ah)
Fastener

- Type Nail
- Length mm 13-38
- Shank diameter mm 2.7-3
Standard magazine capacity Nails 22
Dimensions without re- mm 405 x 138 x 309

chargeable battery

(length = width x height)
Weight according to EPTA- kg 4.4-5.4"
Procedure 01:2014
Weight without battery kg 4.1
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -5t0+50
ure during operation®

Permitted ambient temperat- ‘C -20to +50

ure during storage
Compatible rechargeable GBA 18V...
batteries ProCORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE18V...
batteries for maximum per- >4 Ah

formance

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-16.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power

level 96 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-16:

a,=5.7m/s%, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.
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Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or == to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "Status indicators", page 22).

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
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moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Inserting/Changing the Magazine (see figure A)

Insert the magazine (12) into the power tool and allow it to
engage.

To change the magazine, press the unlocking lever (11)
clockwise. Remove the magazine from the power tool with a
slight rotation.

Select nails suited to the intended application:

Filling/Emptying the Magazine (see figure B)

» Be careful when handling nails, especially when load-
ing and unloading. The nails have sharp points which
may result in personal injury.

» Only use nails that have been recommended by Bosch
for your power tool. Using unapproved nails can damage
the power tool and cause injuries.

During any work on the magazine, hold the power tool in

such a manner that the outlet (18) is not pointed at your

body or at other persons.

Designation Order number  Suitable for Length (mm) Diameter (mm) Material Nail strip col-
Shank Head ouy
NB-16 1600A02F4K  Concrete 16 2.7 6.25 High-carbon  Blue
NB-19 1600 A02 FAL 19 (smooth) steel, elec-
NB-25 1600 A02 F4M 25 trogalvanised
NB-32 1600A02 FAN 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2.7
(knurled)
NM-13 1600A02F4S  Steel 13 3 Black
NM-16 1600 A02 FAT 16 (graduated)
NM-19 1600A02 FAU 19

Filling the Magazine:

- If necessary, clean the magazine slider (14) and
magazine (12), e.g. with a paintbrush.

- Press the button (15) on the magazine slider (14) and
slide it towards the magazine opening until it engages.

- Push asuitable nail strip (22) into the magazine opening.
The standard magazine can be filled with maximum 2 nail
strips and the extended magazine (accessory) can be
filled with 4.

- Press the button (15) on the magazine slider (14) and
slide it forwards as far as it will go.

Note: If only 2 nails are contained in the magazine (12), the

contact element (17) can no longer be pressed and no dis-

charging procedure is triggered. Fill up the magazine.

Emptying the Magazine:

- Press the button (15) on the magazine slider (14) and
slide it towards the magazine opening until it engages.

- Rotate the magazine so that the nail strip (22) can slide
out of the magazine opening.

Removing/Changing the Contact Element

(see figure C)

The contact element (17) can be removed to be cleaned or
changed.

Remove the rechargeable battery (10). Empty the
magazine (12) and remove it.

Pull the contact element release button (16) and remove the
contact element (17) from the power tool.

Push the cleaned or new contact element (17) into the
power tool until it engages.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the power tool, press the on/off button (1) on
the user interface until the user interface lights up.

To switch off the power tool, press the on/off button (1)
again.

The power tool switches off automatically after 30 min if it is
not being used.

Checking the Suitability of the Substrate

Check the suitability of the substrate before loading the

power tool with nails or performing fastening.

The substrate must be level and free from residue.

To check the hardness of the substrate material, use a nail as

acentre punch. Use a hammer to hit it with a powerful strike

on the material. Check the result:

- The point of the nail is blunted: The substrate is too hard
and not suitable; the nail may ricochet.
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- The material tears or splinters: The substrate is too brittle
and is not suitable. Particles may hit you or other people,
or the nail may completely penetrate the substrate.

- When struck with a hammer, the nail sinks into the sub-
strate: The substrate is too soft and is not suitable; the
nail may fully penetrate the substrate.

- The nail leaves behind a small recess in the substrate: The
substrate is suitable for fastening.

Initiating the Discharging Procedure

- Switch on the power tool.

- Press the unlocking switch (5) to the left to unlock the
trigger (6) (see figure D).

- Ensure that you hold the power tool by the handle (7)
with a firm grip.

- Press the contact element (17) all the way to the sub-

strate.

When the contact element is pressed, the worklight (19)

lights up and illuminates the work area in poor lighting

conditions.

Afterwards, briefly press the trigger (6) and release it

again. This discharges a nail into the substrate.

Note: The trigger (6) must be pressed within 2 s after

pressing the contact element (17). Otherwise, the power

tool goes into safe mode and the discharging process

must be restarted.

For another driving procedure, lift the power tool fully off

the substrate and position it firmly at the next required

location.

During work breaks and when work is finished, secure the

trigger (6) by pressing the unlocking switch (5) to the

right (see figure D).

Note: Securing prevents triggering if the contact

element (17) is not fully pressed or the trigger (6) has not

been released between discharging procedures.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Before starting work, always check that the safety and actu-

ation devices are functioning correctly and that all screws

and nuts are tightly seated.

If a power tool is defective or not functioning properly, dis-

connect itimmediately from the power supply and contact

an authorised Bosch after-sales service centre.

Do not perform any incorrect manipulations on the power

tool. Do not disassemble or block any components of the

power tool. Do not carry out "emergency repairs" with un-
suitable means.

Avoid any tampering and damage to the power tool, e. g.
from:

- Imprinting or engraving,

- Retrofitting measures not approved by the manufacturer,
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- Dropping on or sliding over the floor,

- Usingas a hammer,

- Applying any kind of force.

For longer work breaks and after finishing work, switch off
the power tool, remove the battery and empty the magazine
if possible.

Requirements for Discharging Procedures

When fastening, observe the manufacturer's specifications
for the material being fastened, as well as the construction

plans for the systems.

Make sure to check whatever is below or behind your work-
piece. Do not insert nails into walls, ceilings or floors when

persons are behind them. The nails may punch through the
substrate and may cause injury.

Ui/ R,

The nails must always be discharged into the substrate at a
perpendicular angle.

Do not insert a nail on top of one that has already been inser-
ted. This could cause the nail to deform, the nails could be-
come jammed or the power tool could move in an uncon-
trolled manner.

Check whether the nails have been inserted correctly. For
fastening to be secure, they must sit neither too high nor too
low nor be bent.

If concrete is damaged by failed nails, it must be repaired in
accordance with recognised rules.

Bosch Power Tools
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hNHS

NNNNNN' INNNNNN

Cmin Smin

Please find the following information in the documentation
of Bosch nails at

http://www.bosch-pt.com:

- Nail head distance hyg

- Effective embedment length h,

- Minimum thickness of concrete element h
- Minimum distance between two nails s
- Minimum edge distance c,,;,

- Recommended loads

'min

Adjusting the Depth Stop
Set the fastening depth using the depth stop switch (20) so
that the correct value for the nail head distance hy is
achieved.

' Nail too deep: Press the depth stop

switch (20) to the right.

If the nails are driven in too deep, use longer

nails.

Nail not deep enough: Press the depth stop

switch (20) to the left.

If the nails are not driven in deep enough, use

shorter nails.

Clearing Jams/Resetting

Clear jams if the status display (2) lights up red or orange, or

if the nails are no longer discharged correctly.

- Remove the rechargeable battery (10). Empty the
magazine (12) and remove it. Remove the contact
element (17).

- Check the magazine (12) and clear away dirt, residue and
foreign objects.

- Check the contact element (17) and clear away nails, nail
fragments, residue or foreign objects with the punch

pin (21). When doing so, ensure that you do not damage
the contact element.

Status indicators

Colour of the
status
indicator (2)

Meaning/cause

- Insequence, re-insert the contact element (17),
magazine (12) and battery (10).

- Switch on the power tool.

- Press the reset button (4) for 5 seconds.

- Press the contact element (17) against a wooden block or
similar and press the trigger (6). By doing this, the motor
can bring the firing pin into the correct position.

- Ifanother fault is detected, the power tool does not re-
turn to normal operation. Instead, the other fault appears
in the status display (2).

Removing the Supporting Leg

The supporting leg (13) allows the power tool to be aligned
at a perpendicular angle on an even substrate.

For work on an uneven substrate, you can remove the sup-
porting leg (13). To do so, slide it behind the magazine (12).

Hanging Up the Power Tool

You can use the utility hook (23) to attach the switched-off

power tool to a suitable suspension device.

Using the screw supplied, screw the utility hook (23) to the

housing of the power tool (see figure E).

- Check the utility hook (23) for damage or deformation.
Do not use the utility hook (23) if it is damaged, de-
formed or no longer firmly secured to the power tool.

- Use the utility hook (23) to attach the power tool to a sus-
pension device.

To avoid damage or injury, the suspension device must
not be attached above walkways or immediate work
areas.

The utility hook is intended solely for the purpose of hanging

the power tool, including fitted accessories.

» Never use the utility hook as a fall protection system.

Transport

For transport, switch off the power tool; especially when us-
ing ladders or moving in an unusual stance or posture.

Lock the trigger with the unlocking switch (5). At the work-
place, carry the power tool only by the handle (7) and with
the trigger (6) released.

User interface

The user interface is used as follows:
- For switching the power tool on/off
- As the power tool status indicator
- As the battery charge indicator

For resetting

Solution

Green The power tool is ready for use. -

Overheat protection: Motor or electronics  Allow the power tool to cool down. If the motor and electronics
are too warm. are within the operating temperature, the power tool automat-
ically returns to normal operation.

Yellow
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Colour of the
status

Meaning/cause
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Solution

indicator (2)
Blue Protection against cold: The power toolis ~ Allow the power tool to reach the correct temperature in a
too cold. warm environment. If the motor and electronics are within the
operating temperature, the power tool automatically returns to
normal operation.
Red Jam detected: The firing pin cannot return  Clear the jam (see "Clearing Jams/Resetting", page 22).
to the correct position.
Orange The motor is blocked: The firing pin cannot Clear the jam (see "Clearing Jams/Resetting", page 22).
be moved into the correct position.
Cyan Overcurrent protection: The motor is con-  Check the power tool for jams or significant contamination and
suming too much power. clear these (see "Clearing Jams/Resetting", page 22).
If the error persists, contact an authorised after-sales service
centre for Bosch power tools.
Magenta Maintenance is recommended: Error rate  Contact an authorised after-sales service centre for Bosch
(3slong, green  too high (e.g. bent nails or inadequate pen- power tools.
thereafter) etration depth)
White Electronics or sensor fault The power tool has been put into safe mode and cannot be

used. Contact an authorised after-sales service centre
for Bosch power tools.

Battery charge indicator (3) Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%
Rectifying Errors

Problem Cause

The power tool does not react. No battery or empty battery
inserted

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Corrective measure
Insert a charged battery.

Battery and/or power tool out- Allow the battery and power tool to reach the correct operat-

side the operating temperat-
ure

ing temperature.

Power tool not switched on

Switch on the power tool using the on/off button (1) on the
user interface.

No discharging procedure < 2 nails in the magazine (12)

Fill up the magazine (12).

triggered Trigger (6) locked

Press the unlocking switch (5) to the left to unlock the
trigger (6).

Work sequence incorrectly
performed

Observe the correct work sequence:

- Lift the contact element (17) from the substrate.

- Release the trigger (6).

- Press the contact element at a perpendicular angle on the
substrate.

- Press the trigger within 2 s after pressing on the contact
element.
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Problem Cause

Nail is not sitting deep Depth stop incorrectly set

Corrective measure
Press the depth stop switch (20) to the left.

enough. Nail too long Use shorter nails. Observe the suitable effective embedment
length h, for your application.
Substrate too hard Use alternative fastening methods, e.g. dowels.
Nail is sitting too deep. Depth stop incorrectly set Press the depth stop switch (20) to the right.
Nail too short Use longer nails. Observe the suitable effective embedment
length h, for your application.
Substrate too soft Use alternative fastening methods, e.g. dowels.

Power tool positioned at a
slant on the substrate

Nail is bent or breaks.

Position the power tool perpendicular to the substrate. For an
even substrate, use the supporting foot (13) to align it.

Nail too long

Use shorter nails. Observe the suitable effective embedment
length h, for your application.

Substrate too hard

For concrete with hard inclusions, try fastening at a different
point.
Otherwise, use alternative fastening methods, e.g. dowels.

Nail does not grip in steel. Steel substrate too thin

Use alternative fastening methods, e.g. screwdriving.

Nail jammed in the contact ~ Jamming in the contact ele-
element or contactelement  ment (e.g. due to foreign ob-
remains in the pressed-in pos- jects or dirt)

ition

Clear the jam (see "Clearing Jams/Resetting", page 22).

Error rate too high Substrate too hard

Use alternative fastening methods, e.g. dowels.

Firing pin worn

Have power tool repaired by an authorised after-sales service
centre for Bosch power tools.

Nails do not slide into the
magazine.

Magazine dirty

Clean the magazine (12), e.g. with a paintbrush.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

"

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!
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Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 24).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité et Foutes les |n§tructlons.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur linterrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
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tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des briilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité des cloueurs

» Toujours supposer que I'outil contient des clous. Une
manipulation sans précaution du cloueur peut donner lieu
a une éjection intempestive de clous et a des accidents
corporels.

» Ne pas diriger Poutil vers vous-méme ou vers qui-
conque a proximité. Un déclenchement intempestif dé-
chargera les clous en provoquant une blessure.

» Ne pas actionner l'outil tant que celui-ci n’est pas fer-
mement placé contre la piéce a usiner. Sil'outil n’est
pas en contact avec la piece a usiner, le clou peut étre dé-
vié de lacible.

» Débrancher l'outil de la source de puissance lorsque le
clou se coince dans l'outil.Lors du retrait d’un clou coin-
cé, le cloueur, s'il est branché, peut étre accidentellement
activé.

» Prendre des précautions en retirant un clou coincé. Le
mécanisme peut étre sous compression et le clou peut
étre éjecté violemment lorsque I'on tente de le dégager de
son état bloqué.

» Ne pas utiliser ce cloueur pour la fixation des cables
électriques. Il n’est pas concu pour l'installation des
cables électriques et peut endommager l'isolant des
cables électriques en provoquant ainsi un choc électrique
ou des risques d’incendie.

» Déconnectez le cloueur de son alimentation électrique
lors de la mise en place ou du retrait de bandes de
clous, lors de réglages et lors des changements d’ac-
cessoire. Le cloueur pourrait étre activé accidentelle-
ment s'il reste connecté a son alimentation, ce qui peut
causer des blessures.

» Soyez vigilant lors de la manipulation des clous, parti-
culiérement lors de leur mise en place dans le char-
geur et lors de leur retrait. Les clous ont une extrémité
pointue pouvant causer des blessures.

» Ne touchez pas la gachette lorsque vous n’utilisez pas
le cloueur et lorsque vous le déplacez d’un endroit a
un autre. Un tir risque sinon d’étre déclenché parinad-
vertance, ce qui peut causer des blessures.

» Saisissez le cloueur au niveau des surfaces isolées
lorsque vous travaillez dans des endroits oli les clous
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peuvent venir en contact avec des fils électriques ca-
chés. Un clou touchant un fil électrique sous tension
risque de mettre sous tension les parties métalliques ex-
posées du cloueur et de causer un choc électrique.

» Tenez fermement le cloueur au niveau de la poignée
pendant son utilisation. Un recul subi incontrolé du
cloueur peut provoquer le déclenchement involontaire
d'un tir et causer des blessures.

» Veillez a ce qu’aucune partie du corps (bras, jambes,
etc.) ne se trouve dans la direction de tir. Le clou péné-
trant dans le support peut ressortir de l'autre coté et cau-
ser des blessures.

» Lorsque vous utilisez le cloueur, veillez a ce qu’aucune
partie du corps (bras, jambes, etc.) ne se trouve dans
lazone de tir. Il n’est pas exclu qu’un clou soit dévié et
projeté en l'air, ce qui peut causer des blessures.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas Paccu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Ar] Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

Foy‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

o Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» N'utilisez pas P'outil électroportatif et les clous sur des
matériaux trés tendres (tels que bois, matériaux de
construction légers). Les clous peuvent traverser le sup-
port et causer des blessures.

» N'utilisez pas 'outil électroportatif et les clous sur des

matériaux trés durs (tels que acier a haute résistance,

pierre trés dure) ainsi que pour les variétés de béton

haute performance ou contenant des granulats a

haute résistance. Si le matériau est trop dur, le clou peut

rebondir, se casser et étre projeté en l'air et causer des
blessures a l'utilisateur ou a d’autres personnes.

P,
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» Ne tenez jamais I'outil électroportatif dans une posi-
tion inclinée par rapport au support. L'outil électropor-
tatif doit se trouver perpendiculaire au support. Veillez a
ce que le support soit exempt de saletés.

» Ne désactivez pas ou ne retirez pas I'élément de
contact. L'élément de contact est un mécanisme de sécu-
rité évitant tout déclenchement intempestif. Sa désacti-
vation peut conduire au déclenchement accidentel d’'un
tir.

» Nutilisez 'outil électroportatif que si I'élément de
contact fonctionne correctement. Quand I'é/ément de
contact est défectueux, des tirs peuvent étre déclenchés
par mégarde.

» Remplissez toujours le chargeur de I'outil électropor-
tatif avant d’insérer 'accu, jamais aprés. Cela réduit
fortement le risque de déclenchement accidentel et de
blessure d’une autre personne.

» Nutilisez jamais I'outil électroportatif a proximité de
matériaux inflammables. Avec certains types de clous,
des étincelles peuvent jaillir de I'élément de contact lors
destirs.

» N’enfoncez jamais un clou juste au-dessus d’un autre
clou. Le clou risque d’étre dévié et 'outil électroportatif
risque d’avoir une réaction imprévisible.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour enfoncer des clous
dans des matériaux durs tels que du béton (p. ex. béton cou-
&, joints compactés) et de I'acier (p. ex. acier de construc-
tion, acier laminé a chaud).

L’outil électroportatif ne doit pas étre utilisé sur des surfaces
trés tendres (p. ex. du bois ou des matériaux de construction
légers) ou sur des surfaces trés dures (p. ex. de I'acier haute
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résistance). L'outil électroportatif ne doit également pas étre
utilisé sur les matériaux suivants : pierre naturelle, joints de
mortier verticaux, blocs creux, briques, briques vernies,
verre, acier trempé, acier a outils, acier a ressorts, fonte,
cordons de soudure.

Vérifiez avant toute utilisation si le support est adapté (voir
« Controle de 'adéquation du support », Page 30).

L'outil électroportatif est uniquement destiné a un usage a
main levée.

L'outil électroportatif est destiné a un usage en intérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Touche Marche/Arrét (écran de controle)

(2) LED d’état de l'outil électroportatif (écran de
contréle)

(3) Indicateur d’état de charge de 'accu (écran de
contréle)

(4) Touche Reset (écran de controle)
(5) Bouton de déverrouillage de la gachette
(6) Gachette
(7) Poignée (surface de préhension isolée)
(8) Ecran de contrdle
(9) Bouton de déverrouillage d’accu®
(10) Accu?
(11) Levier de déverrouillage du chargeur
(12) Chargeur
(13) Pied d’appui
(14) Curseur du chargeur
(15) Bouton du curseur de chargeur
(16) Bouton de déverrouillage de I'élément de contact
(17) Elément de contact
(18) Nezd'éjection
(19) LED d'éclairage
(20) Bouton de butée de profondeur
(21) Tige chasse-clou
(22) Bande de clous”
(23) Etrier de suspension

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Cloueur sans fil GNB 18V-38

Référence 3601JL70..
Tension nominale V= 18
Systéme de déclenchement Déclenchement au
COUp par coup avec

séquence de

sécurité

Cloueur sans fil GNB 18V-38

Fréquence de pose maxi st 2
(avec batterie > 4 Ah)
Elément de fixation utilisé
- Type Clou
- Longueur mm 13-38
- Diamétre de tige mm 2,7-3
Capacité du chargeur stan- Clous 22
dard
Dimensions sans accu (lon- mm 405 x 138 x 309
gueur x largeur x hauteur)
Poids suivant EPTA-Proce- kg 4,4-5,4"
dure 01:2014
Poids sans accu kg 4,1
Températures ambiantes re- < 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- © -5...+50
torisées pour l'utilisation®
Températures ambiantes au- < -20...+50
torisées pour le stockage
Accus compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Accus recommandés pour ProCORE18V...
des performances maximales >4 Ah
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-16.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément
aEN60745-2-16:

a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
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peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de 'accu est également affiché sur
I'écran de controle (voir « Affichages d’état », Page 32).
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Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et quil doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Mise en place/retrait du chargeur (voir figure A)
Insérez le chargeur (12) dans l'outil électroportatif jusqu'a
ce qu'il s’enclenche.

Pour extraire le chargeur, poussez le levier de
déverrouillage (11) dans le sens horaire. Retirez le chargeur
de l'outil électroportatif en effectuant une légére rotation.

Bosch Power Tools
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Remplissage/vidage du chargeur (voir figure B)

» Soyez vigilant lors de la manipulation des clous, parti-
culiérement lors de leur mise en place dans le char-
geur et lors de leur retrait. Les clous ont une extrémité
pointue pouvant causer des blessures.

Clous a utiliser en fonction de I'application :

» Utilisez uniquement les clous Bosch préconisés pour
cet outil électroportatif. L 'utilisation de clous non auto-
risés peut endommager l'outil électroportatif ou provo-
quer des blessures.

Lors de la manipulation du chargeur, tenez l'outil électropor-

tatif de maniére a ce que le nez d’éjection (18) ne soit dirigé

ni vers votre corps, ni vers d’autres personnes.

Désignation Référence Convient Longueur  Diamétre (mm) Matériau Couleur
pour (mm) Tige Téte de la bande
de clous
NB-16 1600A02F4K  Béton 16 2,7 6,25 Acier au bleu
NB-19 1600 A02 F4L 19 (lisse) carbone, gal-
NB-25 1600 A02 FAM 25 vanise
NB-32 1600A02F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(cranté)
NM-13 1600 A02 F4S Acier 13 3 noir
NM-16 1600 A02 FAT 16 (etage)
NM-19 1600 A02 F4U 19

Remplissage du chargeur :

- Nettoyez en cas de besoin le curseur du chargeur (14) et
le chargeur (12) avec p. ex. un pinceau.

- Appuyez sur le bouton (15) du curseur (14) et faites cou-
lisser le curseur jusqu’en butée dans le sens ouverture du
chargeur.

- Introduisez une bande de clous appropriée (22) dans
I'ouverture du chargeur. Le chargeur standard accepte
maximum 2 bandes de clous, le chargeur spécial (dispo-
nible en tant qu'accessoire) en accepte 4.

- Appuyez sur le bouton (15) du curseur (14) et faites cou-
lisser le curseur jusqu’en butée vers I'avant.

Remarque : Quand il ne reste que 2 clous dans le

chargeur (12), I'élément de contact (17) ne peut plus étre

pressé contre la surface et il n’est plus possible de déclen-

cher un tir. Remplissez le chargeur.

Vidage du chargeur :

- Appuyez sur le bouton (15) du curseur (14) et faites cou-
lisser le curseur jusqu’en butée dans le sens ouverture du
chargeur.

- Tournez le chargeur de fagon a ce que la bande de
clous (22) puisse étre extraite de 'ouverture.

Retrait/remplacement de I'élément de contact
(voir figure C)

L’élément de contact (17) peut étre retiré pour étre nettoyé
ou remplacé.

Retirez 'accu (10). Videz le chargeur (12) et retirez-le.

Tirez vers I'extérieur le bouton de déverrouillage (16) de
I'élément de contact et dégagez 'élément de contact (17) de
['outil électroportatif.

Introduisez I'élément de contact (17) neuf ou nettoyé dans
['outil électroportatif jusqu’a son enclenchement.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez la
touche Marche/Arrét (1) de I'écran de contréle jusqu’a ce

que I'écran s’allume.

Pour arréter 'outil électroportatif, actionnez a nouveau la
touche Marche/Arrét (1).

L’outil électroportatif s’éteint automatiquement apres

30 min de non-utilisation.

Controéle de adéquation du support

Avant de remplir le chargeur ou d’utiliser I'outil électroporta-

tif, vérifiez si le support est adapté.

Le support doit étre plan et propre.

Pour controéler la dureté du support, utilisez un clou en guise

de pointeau. Essayez d’enfoncer le clou dans le support en

donnant un coup sec avec un marteau. Examinez le résultat :

- Lapointe du clou est émoussée : le support est trop dur et
inapproprié, le clou risque de rebondir.

- Lematériau éclate ou se fragmente : le support est trop
fragile et inapproprié. Des éclats risquent de toucher
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d’autres personnes ou le clou risque de transpercer le
support.

- Leclou s’enfonce dans le support : le support est trop
tendre et inapproprié ; le clou risque de transpercer le
support.

- Leclou laisse un petit trou dans le support : le support est
approprié a 'opération de fixation.

Déclenchement d’un tir

- Mettez I'outil électroportatif en marche.

- Poussez le bouton de déverrouillage (5) vers la gauche
pour débloquer la gachette (6) (voir figure D).

- Tenez fermement 'outil électroportatif par la poignée (7).

- Pressez I'élément de contact (17) jusqu’en butée contre
le support.

Quand I'élément de contact est pressé contre le support,
la LED d’éclairage (19) s’allume pour assurer une bonne
visibilité dans les endroits sombres.

- Actionnez ensuite brievement la gachette (6) et relachez-

la. Un clou est alors enfoncé dans le support.

Remarque : La gachette (6) doit étre actionnée dans les

2 s qui suivent I'abaissement de I'élément de

contact (17). Passée cette durée, l'outil électroportatif se

bloque et il faut déclencher un nouveau tir.

Pour effectuer un nouveau tir, soulevez l'outil électropor-

tatif jusqu’a ce qu'il ne touche plus du tout le support et

positionnez-le a 'endroit souhaité.

Pendant les pauses ou a la fin d’'un travail, bloquez la

gachette (6) en poussant le bouton de déverrouillage (5)

vers la droite (voir figure D).

Remarque : Une sécurité empéche tout déclenchement

quand I'élément de contact (17) n’est pas totalement enfon-

cé ou quand la gachette (6) n'a pas été relachée entre deux
tirs.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Avant débuter un travail, vérifiez que les dispositifs de sécu-

rité et de déclenchement fonctionnent correctement et que

toutes les vis et tous les écrous sont bien fixés.

Coupez immédiatement I'alimentation électrique de l'outil

électroportatif quand il tombe en panne ou se met a mal

fonctionner et contactez un centre de service Bosch agréé.

Ne procédez pas a des manipulations inappropriées sur I'ou-

til électroportatif. Ne démontez ou bloquez aucune piéce de

I'outil électroportatif. N'effectuez pas de « réparations d’ur-

gence » avec des moyens inadaptés.

Pour ne pas dégrader ou endommager l'outil électroportatif,

ne pas :

- apposer de marquage ou de gravage,

- apporter de modifications non agréées par le fabricant,
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- lelaisser tomber par terre ou ne pas le trainer sur le sol,
- lutiliser en guise de marteau,

- luifaire subir des chocs.

Avant une pause prolongée ou a la fin du travail, éteignez
I'outil électroportatif, retirez I'accu et videz si possible le
chargeur.

Consignes a respecter pour les tirs

Lors de l'utilisation de I'outil électroportatif, respectez les
consignes du fabricant des matériaux a fixer par clouage et
consultez les plans de construction.

Vérifiez ce qui se trouve sous ou derriére le support dans le-
quel vous enfoncer les clous. Ne mettez pas de clous dans
des murs, des plafonds ou des sols si des personnes se
trouvent derriére. Les clous risquent de transpercer le sup-
port et de blesser quelqu’un.

77 T

Enfoncez toujours les clous perpendiculairement au support.
N’essayez pas d’enfoncer un clou juste au-dessus d’'un autre
clou. Le clou pourrait se déformer, des clous pourraient se
coincer ou vous pourriez perdre le contréle de I'outil électro-
portatif.

Vérifiez les clous ont été posés correctement. Pour une
bonne fixation, les clous ne doivent étre ni trop ni pas assez
enfoncés et ils ne doivent pas étre tordus.

Sile béton subit des dommages suite a des tirs manqués, ré-
parez-le dans les régles de l'art.

Bosch Power Tools
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Cmin Smin

Pour les données qui suivent, reportez-vous a la documenta-
tion relative aux clous Bosch sur

http://www.bosch-pt.com :

- Distance téte de clou hy,

- Longueur d’ancrage effective h,

- Epaisseur minimale du support en béton h
Espacement minimal des clous s, ;,
Distance minimale par rapport au bord c,;,
- Charges recommandées

Réglage de la butée de profondeur

ArTaide du bouton de butée de profondeur (20), réglez la

profondeur d’enfoncement de fagon a obtenir la valeur cor-

recte pour la distance hy,s de la téte de clou.
Clou trop profond : poussez le bouton de bu-
' tée de profondeur (20) vers la droite.
Siles clous sont encore trop enfoncés, utilisez
des clous plus longs.
Clou pas assez profond : poussez le bouton de
' butée de profondeur (20) vers la gauche.
Siles clous sont encore pas assez enfoncés,
utilisez des clous plus courts.

Suppression des coincements et blocages/Reset

Sila LED d’état (2) s’allume en orange ou en rouge ou si les

clous ne sont plus enfoncés correctement, on est en pré-

sence d’'un coincement ou blocage qu'il faut supprimer en
procédant comme suit :

- Retirez l'accu (10). Videz le chargeur (12) et retirez-le.
Retirez I'élément de contact (17).

- Examinez le chargeur (12) et supprimez les saletés, les
résidus ou corps étrangers.

- Examinez I'élément de contact (17) et chassez les clous,
éclats de clou ou corps étrangers avec la tige chasse-
clou (21). Veillez ce faisant a ne pas endommager I'élé-
ment de contact.

- Remontez ensuite dans l'ordre 'élément de contact (17),
le chargeur (12) et I'accu (10).

Affichages d’état

Couleurdela  Signification/cause

LED d’état (2)

Vert L'outil électroportatif est opérationnel et

prétalemploi.

- Mettez l'outil électroportatif en marche.

- Actionnez la touche Reset (4) pendant 5 s.

- Pressez I'élément de contact (17) contre p. ex. un bloc de
bois et actionnez la gachette (6). Cela permet au moteur
de placer le poingon dans la bonne position.

- Siunautre défaut est constaté, I'outil électroportatif ne
repasse pas dans le mode de fonctionnement normal, la
LED d’état (2) indique la nature du défaut.

Retrait du pied d’appui

Le pied d’appui (13) facilite le positionnement a la verticale
de l'outil électroportatif sur des supports plans.

Pour une utilisation sur des supports non plans, vous pouvez
retirer le pied d’appui (13). Retirez-le pour cela du

chargeur (12) en le faisant glisser vers l'arriére.

Accrochage de P'outil électroportatif
L’étrier de suspension (23) permet de fixer l'outil électro-
portatif éteint a un dispositif de suspension approprié.
Vissez I'étrier de suspension (23) au boitier de 'outil électro-
portatif avec la vis fournie (voir figure E).
- Assurez-vous que I'étrier de suspension (23) n’est pas en-
dommageé et qu'il n’est pas déformé.
N'utilisez pas I'étrier de suspension (23) quand il est en-
dommagé, déformé ou qu'il n’est plus correctement fixé a
I'outil électroportatif.
- Accrochez I'outil électroportatif a un dispositif de suspen-
sion avec |'étrier de suspension (23).
Pour éviter les dommages et les blessures, veillez a ce
que le dispositif de suspension ne se trouve pas au-des-
sus de lieux de passage, allées ou couloirs ou pres de
zones de travail.
L’étrier de suspension est uniquement congu pour sus-
pendre l'outil électroportatif avec ses accessoires éventuels.
» Il n’est pas concu pour une utilisation en tant que sé-
curité antichute.

Transport

Débranchez I'outil électroportatif pour le transporter, en par-
ticulier si vous utilisez une échelle ou si vous avez a vous dé-
placer dans une posture inhabituelle.

Verrouillez la gachette avec le bouton de déverrouillage (5).
Avotre poste de travail, ne portez I'outil électroportatif que
par sa poignée (7), avec la gachette (6) non actionnée.

Ecran de contréle

Fonctions de I'écran de controle :

- Mise en marche/arrét de l'outil électroportatif
- Affichage d’état de l'outil électroportatif
Affichage du niveau de charge de 'accu

- Reset

Remeéde
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Couleurdela  Signification/cause Remeéde

LED d’état (2)

Jaune Protection contre les surchauffes : tempé-  Laissez refroidir I'outil électroportatif. Dés que la température
rature du moteur ou de I'électronique trop  du moteur et I'électronique se trouve a niveau dans la plage de
élevée. températures admissibles, I'outil électroportatif repasse auto-

matiquement dans le mode de fonctionnement normal.

Bleu Protection contre le froid : l'outil électro-  Placez I'outil électroportatif dans un environnement plus
portatif est trop froid. chaud et attendez qu'il prenne la température ambiante. Dés

que la température du moteur et I'électronique se trouve a ni-
veau dans la plage de températures admissibles, 'outil électro-
portatif repasse automatiquement dans le mode de fonction-
nement normal.

Rouge Coincement/blocage détecté : le poingon  Supprimez le coincement/blocage (voir « Suppression des
n‘arrive plus a revenir dans la bonne posi-  coincements et blocages/Reset », Page 32).
tion.

Orange Le moteur est bloqué : il ne parvient pasa  Supprimez le coincement/blocage (voir « Suppression des
ramener le poingon dans la bonne position. coincements et blocages/Reset », Page 32).

Cyan Protection contre les surintensités : le mo-  Vérifiez si l'outil électroportatif n’est pas fortement encrassé
teur consomme trop de courant. ou s'il ne présente pas un coincement/blocage. Le cas

échéant, le supprimer (voir « Suppression des coincements et
blocages/Reset », Page 32).

Sile probleme persiste, adressez-vous a un centre de service
aprés-vente agréé pour outillage Bosch.

Magenta Une maintenance est conseillée : fré- Adressez-vous a un centre de service aprés-vente agréé pour

(pendant 3 s puis quence de défaut trop élevée (p. ex. clous

outillage Bosch.

vert) tordus ou profondeur d’enfoncement in-
suffisance)
Blanc Défaut de capteur ou de I'électronique

L’outil électroportatif a été placé dans I'état sécurisé et ne peut
plus étre utilisé. Adressez-vous a un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.

Indicateur d’état de chargede  Capacité
lPaccu (3)

5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%
Dépannage

Probléme Cause

L'outil électroportatif ne réagit Pas d’accu ou accu vide

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Remeéde
Insérez un accu chargé.

pas. Accu et/ou outil électroporta-
tif en dehors de la plage de
températures admissibles

Attendez que I'accu et I'outil électroportatif prennent la tem-
pérature ambiante.

Outil électroportatif pas allu-
mé

Mettez I'outil électroportatif en marche avec la touche
Marche/Arrét (1) de I'écran de controle.

Bosch Power Tools
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Probléme

Cause

Pas de déclenchement d’un tir Nombre de clous dans le

chargeur (12) < 2

Remede
Remplissez le chargeur (12).

Gachette (6) bloquée

Poussez le bouton de déverrouillage (5) vers la gauche pour
débloquer la gachette (6).

Ordre prescrit pas respecté

Respectez 'ordre correct des opérations :

- Soulevez I'élément de contact (17) jusqu’a ce qu'il ne
touche plus le support.

- Relachez la gachette (6).

- Pressez verticalement I'élément de contact contre le sup-
port.

- Actionnez la gachette dans les 2 s qui suivent.

Le clou n’est pas assez enfon-
cé.

La butée de profondeur est
mal réglée

Poussez le bouton de butée de profondeur (20) vers la
gauche.

Clou trop long

Utilisez des clous plus courts. Respectez la longueur d’an-
crage effective h,; adaptée a votre application.

Support trop dur

Utilisez une autre méthode de fixation, par exemple des che-
villes.

Le clou est trop enfoncé. Labutée de profondeurest ~ Poussez le bouton de butée de profondeur (20) vers la droite.
mal réglée
Clou trop court Utilisez des clous plus longs. Respectez la longueur d’ancrage
effective h,; adaptée a votre application.
Support trop mou Utilisez une autre méthode de fixation, par exemple des che-
villes.
Leclousetordousecasse.  L'outil électroportatif a été ap- Appliquez I'outil électroportatif a la verticale contre le sup-

pliqué de biais contre le sup-
port

port. Sile support est plan, utilisez le pied d’appui (13) pour
avoir une perpendicularité parfaite.

Clou trop long

Utilisez des clous plus courts. Respectez la longueur d’an-
crage effective h, adaptée a votre application.

Support trop dur

Sile béton a des inclusions dures, essayez de placer le clou a
un autre endroit.

Utilisez sinon une autre méthode de fixation, par exemple des
chevilles.

Le clou ne tient pas dans
l'acier.

Support en acier pas assez
épais

Utilisez une autre méthode de fixation, par exemple des vis.

Le clou coince dans I'élément
de contact ou I'élément de

Présence d’un corps étranger,

de saletés ou autre dans I'élé-

Supprimer la cause du coincement/blocage (voir « Suppres-
sion des coincements et blocages/Reset », Page 32).

contact reste en positionen-  ment de contact
foncée.
Taux d’erreur trop élevé Support trop dur Utilisez une autre méthode de fixation, par exemple des che-
villes.
Poingon usé Faites réparer 'outil électroportatif dans un centre de service

aprés-vente pour outillage Bosch agréé.

Les clous ne glissent pas bien
dans le chargeur.

Le chargeur est sale ou en-
crassé

Nettoyez le chargeur (12) avec p. ex. un pinceau.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-

sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

160992A75W|(10.01.2023)

Bosch Power Tools



France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr ala rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
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centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 35).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas méviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta

eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
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rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para clavadoras

» Siempre suponga que la herramienta contiene clavos.
El manejo descuidado de la clavadora puede provocar un
disparo inesperado de clavos y lesiones personales.

» No apunte la herramienta hacia usted o hacia alguien
en las cercanias. Un desencadenamiento inesperado
puede descargar el clavo causando una lesion.

» No accione la herramienta a menos que la herramienta
esté colocada firmemente contra la pieza de trabajo.
Sila herramienta no esta en contacto con la pieza de tra-
bajo, el clavo puede desviarse de su objetivo.

» Desconecte la herramienta de la fuente de alimenta-
cion cuando el clavo se atasque en la herramienta. Al
retirar un clavo atascado, la clavadora puede activarse ac-
cidentalmente si esta enchufada.

» Tenga cuidado al quitar un clavo atascado. El mecanis-
mo puede estar bajo compresion y el clavo puede descar-
garse con fuerza al intentar liberar una condicion atasca-
miento.

» No use esta clavadora para sujetar cables eléctricos.
Esta no esta disefiada para la instalacién de cables eléc-
tricos y puede dafar el aislamiento de los cables eléctri-
cos causando descargas eléctricas o riesgos de incendio.
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» Desconecte la clavadora de la fuente de alimentacion
cuando cargue y descargue clavos, realice ajustes o
cambie accesorios. La clavadora puede activarse acci-
dentalmente si esta conectada a la fuente de alimenta-
cion, lo que puede provocar lesiones personales.

» Tenga cuidado al manipular los clavos, especialmente
al cargarlos y descargarlos. Los clavos tienen puntas
afiladas que pueden provocar lesiones personales.

» Mantenga los dedos alejados del gatillo cuando no uti-
lice esta clavadora y cuando pase de una posicion de
trabajo a otra. Un disparo inesperado descarga un clavo,
lo que puede provocar lesiones personales.

» Sujete la clavadora por las superficies de agarre aisla-
das al realizar trabajos en los que el clavo pueda llegar
a tocar conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto de un clavo con conductores "bajo tensién", las
partes metalicas expuestas de la clavadora pueden que-
dar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctri-
ca.

» Sujete la clavadora con firmeza durante el funciona-

miento. El retroceso incontrolado de la clavadora puede
dar lugar a una activacion involuntaria, lo que puede pro-
vocar lesiones personales.

» Mantenga todas las partes del cuerpo, como las ma-

nos, las piernas, etc., alejadas de la direccion de dis-
paro de la herramienta. El clavo puede penetrar en la
pieza de trabajo asi como en cualquier objeto que se en-
cuentre detras, lo que puede provocar lesiones persona-
les.

» Cuando utilice la clavadora, mantenga todas las par-

tes del cuerpo, como las manos, las piernas, etc., ale-
jadas de la zona donde se clavan los clavos en la pieza
de trabajo. El clavo podria desviarse y salirse de la pieza
de trabajo, lo que podria provocar lesiones personales.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-

tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o

destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del

fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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[ > Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» No utilice la herramienta eléctrica y los clavos en ma-
teriales muy blandos (p ej. madera, materiales de
construccion ligeros). Los clavos pueden penetrar en el
sustrato y causar lesiones.

» No utilice la herramienta eléctrica y los clavos en ma-
teriales muy duros (p. ej. acero de alta resistencia,
piedra natural muy dura) y en tipos de hormigén con
alta resistencia a la compresion o con gravas con alta

resistencia a la compresion. Si el material es demasiado

duro, el clavo puede rebotar, romperse y salirse, pegan-
dole a usted 0 a otros y causando lesiones.

v

» Nunca sostenga la herramienta eléctrica en un angulo
agudo con respecto al sustrato. La herramienta eléctri-
ca debe quedar perpendicular al sustrato.No deben en-
contrarse impurezas en el sustrato.

» No desactive o retire el elemento de contacto. El ele-
mento de contacto sirve como mecanismo de seguridad
para reducir el riesgo de activacion involuntaria. La de-

sactivacion de este componente puede dar lugar a una ac-

tivacion involuntaria.

» Utilice la herramienta eléctrica sélo si el elemento de
contacto funciona correctamente. Si el elemento de

contacto esta defectuoso, la herramienta eléctrica puede

activarse inesperadamente.
» Llene siempre primero los clavos en el cargador de la

herramienta eléctrica antes de colocar el acumulador.
Asi se reduce el riesgo de clavar accidentalmente un clavo

y lesionarse a si mismo o a otros.

» No introduzca nunca clavos cerca de materiales infla-
mables. En el caso de algunos tipos de clavos, pueden
saltar chispas del elemento de contacto durante la intro-
duccién.

» No golpee un clavo sobre otro clavo. Esto puede condu-

ciraque el clavo se desvie 0 a que la herramienta eléctri-
careaccione de forma inesperada.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para colocar clavos
en materiales duros como el hormigdn (p €j. hormigdn cola-
do, juntas embutidas) y el acero (por ejemplo, acero dulce,
acero laminado en caliente).

La herramienta eléctrica no debe utilizarse sobre superficies
muy blandas (p. ej. madera, materiales de construccion lige-
ros) o muy duras (p. ej. acero de alta resistencia). La herra-
mienta eléctrica tampoco debe utilizarse en los siguientes
sustratos: Piedra natural, juntas verticales de mortero, blo-
ques huecos, ladrillos, ladrillos vidriados, vidrio, acero tem-
plado, acero para herramientas, acero para muelles, hierro
fundido, cordones de soldadura.

Compruebe las caracteristicas del sustrato antes de la apli-
cacion (ver "Comprobar las caracteristicas del sustrato", Pa-
gina41).

La herramienta eléctrica esta destinada Gnicamente al uso
manual.

La herramienta eléctrica esta destinada al uso en interiores.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Tecla de conexion/desconexion (interfaz de usuario)

(2) Indicador del estado de la herramienta eléctrica (in-
terfaz de usuario)

(3) Indicador del estado de carga de la bateria (interfaz
de usuario)

(4) Tecla de reposicion (interfaz de usuario)
(5) Interruptor de desbloqueo del disparador
(6) Disparador
(7) Empufadura (zona de agarre aislada)
(8) Interfaz de usuario
(9) Tecla de extraccion de la bateria”
(10) Acumulador®
(11) Palanca de desenclavamiento del cargador
(12) Cargador
(13) Pie de apoyo
(14) Corredera del cargador
(15) Teclade la corredera del cargador
(16) Boton de desbloqueo del elemento de contacto
(17) Elemento de contacto
(18) Boca
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(19) Foco

(20) Interruptor de tope de profundidad

(21) Espiga de puncion
(22) Tiras de clavos®

(23) Gancho de suspension

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Clavadora/Grapadora GNB 18V-38

accionada por acumulador

Ndmero de articulo 3601JL70..

Tension nominal V= 18

Sistema de disparo Disparo individual
con secuencia de

seguridad

Méax. frecuencia de disparo st 2

(con acumulador > 4 Ah)

Elemento de sujecion

- Modelo Clavo

- Longitud mm 13-38

- Diametro de vastago mm 2,7-3

Capacidad del cargador Clavos 22

Medidas sin acumulador
(longitud = ancho = altura)

mm 405 x 138 x 309

Peso seglin EPTA-Proce- kg 4,4-5,4%
dure 01:2014
Peso sin acumulador kg 41
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- “C -5...+50
mitida durante el servicio®
Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el almacena-
miento
Baterias compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Baterias recomendadas para ProCORE18V...
plena potencia >4 Ah
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) depende de la bateria utilizada

B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60745-2-16.
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El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 85 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Bosch Power Tools
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Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario (ver "Indicadores de estado", Pagina 43).
Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %

Seleccionar los clavos segiin la finalidad de uso:

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Colocar/cambiar el cargador (ver figura A)

Coloque el cargador (12) en la herramienta eléctrica y déjelo
encastrar.

Para cambiar el cargador, presione la palanca de
desenclavamiento (11) en sentido horario. Retire el carga-
dor de la herramienta eléctrica con un ligero giro.

Llenar/vaciar el cargador (ver figura B)

» Tenga cuidado al manipular los clavos, especialmente
al cargarlos y descargarlos. Los clavos tienen puntas
afiladas que pueden provocar lesiones personales.

» Utilice solo clavos recomendados por Bosch para su
herramienta eléctrica. El uso de clavos no permitidos
puede dafar la herramienta eléctrica y causar lesiones.

Durante todos los trabajos en el cargador, sujete la herra-

mienta eléctrica de modo que la boca (18) no apunte a su

propio cuerpo nia otras personas.

Color de la li-
nea del clavo

Diametro (mm) Material

Cabeza

Vastago

Descripcion Nimero Apropiado  Longitud
de pedido para (mm)
NB-16 1600A02F4K  Hormigon 16
NB-19 1600A02 F4L 19
NB-25 1600A02 F4M 25
NB-32 1600 A02 F4N 32
NB-38 1600A02 F4P 38

2,7 6,25 Aceroal car-  Azul
(liso) bono, galvani-
zado
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Descripcion Niimero Apropiado  Longitud Diametro (mm) Material Color de la li-
de pedido para (mm) Vistago Cabeza nea del clavo
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(moleteado)
NM-13 1600A02F4S  Acero 13 3 Negro
NM-16 1600 A02 FAT 16 (escalonado)
NM-19 1600A02 F4U 19
Llenar el cargador: La herramienta eléctrica se desconecta automaticamente

- Sies necesario, limpie la corredera del cargador (14) y el
cargador (12), p. ej. con un pincel.

- Presione latecla (15) enla corredera del cargador (14) y
emplijela hacia la abertura del cargador hasta que encas-
tre.

- Introduzca una tira de clavos adecuada (22) en la abertu-
ra del cargador. El cargador estandar puede llenarse con
un maximo de 2 tiras de clavos, el cargador ampliado (ac-
cesorio) con 4.

- Presione latecla (15) en la corredera del cargador (14) y
empujela hacia delante hasta el tope.

Indicacion: Si s6lo quedan 2 clavos en el cargador (12), el

elemento de contacto (17) ya no se puede presionar y no se

puede activar ninglin operacion de clavado. Llene el carga-
dor.

Vaciar el cargador:

- Presione latecla (15) en la corredera del cargador (14) y
emplijela hacia la abertura del cargador hasta que encas-
tre.

- Gire el cargador, de modo que la tira de clavos (22) pue-
da deslizarse fuera de la abertura del cargador.

Retirar/sustituir el elemento de contacto

(ver figura C)

El elemento de contacto (17) puede extraerse para su lim-
pieza o sustitucion.

Retire el acumulador (10). Vacie el cargador (12) y extréiga-
lo.

Tire del botdn de desbloqueo (16) del elemento de contacto
y, acontinuacion, extraiga el elemento de contacto (17) de
la herramienta eléctrica.

Introduzca el elemento de contacto (17) limpio o nuevo en la
herramienta eléctrica hasta que encastre.

Funcionamiento

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presione la tecla de
conexion/desconexion (1) en la interfaz de usuario hasta
que ésta se ilumine.

Para desconectar la herramienta eléctrica presione de nue-
vo la tecla de conexion/desconexion (1).

después de 30 minutos si no se utiliza.

Comprobar las caracteristicas del sustrato

Compruebe las caracteristicas del sustrato antes de equipar

la herramienta eléctrica con clavos o fijarla.

El sustrato debe estar nivelado y libre de residuos.

Para comprobar la dureza del material del sustrato, utilice un

clavo como granete. Golpéelo con un martillo con un fuerte

golpe sobre el material. Compruebe el resultado:

- Lapuntadel clavo esta despuntada: El sustrato es dema-
siado duro y no es adecuado, el clavo podria rebotar.

- El'material se agrieta o se astilla: El sustrato es demasiado
quebradizo y no es adecuado. Las particulas podrian gol-
pearle a usted o a otras personas, o el clavo podria pene-
trar completamente en el sustrato.

- Elclavo se hunde en el sustrato con el golpe del martillo:
El sustrato es demasiado blando y no es adecuado, el cla-
vo podria penetrar completamente en el sustrato.

- Elclavo deja una pequefa hendidura en el sustrato: el
sustrato es adecuado para la fijacion.

Activar la operacion de clavado

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Presione el interruptor de desbloqueo (5) hacia la iz-
quierda para desbloquear el disparador (6) (ver
figuraD).

- Aseglrese de sujetar la herramienta eléctrica con un aga-
rre firme de la empufadura (7).

- Presione el elemento de contacto (17) sobre el sustrato
hasta el tope.

Al presionar el elemento de contacto, la luz de
trabajo (19) se enciende y permite iluminar el lugar de
trabajo en condiciones de luz desfavorables.

- Luego presione brevemente el disparador (6) y suéltelo
de nuevo. Enello, se clava un clavo en el sustrato.

- Indicacion: El disparador (6) se debe presionar dentro
de los 2 s siguientes tras presionar el elemento de
contacto (17). De lo contrario, la herramienta eléctrica
pasa al estado de seguridad y hay que reiniciar la opera-
cion de clavado.

- Para otra operacion de clavado, levante la herramienta
eléctrica completamente del sustrato y vuelva a colocarla
firmemente en el siguiente lugar deseado.

- Durante las pausas y al final del trabajo, asegure el
disparador (6), presionando el interruptor de
desbloqueo (5) hacia la derecha (ver figura D).
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Indicacion: Un seguro impide la activacion, si el elemento de
contacto (17) no esta completamente presionado o si no se
ha soltado el disparador (6) entre las operaciones de clava-
do.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Antes de cada comienzo del trabajo, compruebe el correcto

funcionamiento de los sistemas de seguridad y disparo, asi

como el asiento firme de todos los tornillos y tuercas.

Desconecte inmediatamente una herramienta eléctrica de-

fectuosa o que no funcione correctamente de la red eléctrica

y péngase en contacto con un servicio técnico Bosch autori-

zado.

No realice manipulaciones indebidas en la herramienta eléc-

trica. No desmonte ni bloquee ninguna parte de la herra-

mienta eléctrica. No realice "reparaciones de emergencia"
con medios inadecuados.

Evite cualquier debilitamiento y dafio de la herramienta eléc-

trica, p. ej. por:

- golpear o grabar,

- medidas de transformacion no aprobadas por el fabrican-
te,

- dejar caer o empujar por el suelo,

- manejo como un martillo,

- cualquier tipo de aplicacion de fuerza.

Al realizar pausas mas largas y al final del trabajo, desconec-

te la herramienta eléctrica, retire el acumulador y vacie el

cargador en lo posible.

Prescripciones para las operaciones de clavado

Para las fijaciones, observe las especificaciones del fabri-
cante de los materiales a fijar, asi como los planos de cons-
truccion de las obras.

Aseglrese en todo momento de lo que hay debajo o detras
de la pieza de trabajo. No coloque clavos en paredes, techos
o suelos si se encuentran personas detras de ellos. Los cla-
vos podrian penetrar en el sustrato y herir a alguien.

Los clavos deben clavarse siempre verticalmente en el sus-
trato.

No cologue un clavo sobre otro que ya se ha clavado. En ello,
el clavo puede deformarse, los clavos pueden atascarse o la
herramienta eléctrica puede moverse sin control.

SN NN W

Compruebe silos clavos se han colocado correctamente. Pa-
ra una fijacion segura, no deben quedar ni demasiado altos
ni demasiado bajos ni doblados.

Si el hormigon resulta dafiado por operaciones de clavado
fallidas, debe repararse de acuerdo con las normas recono-
cidas.

hNHS

ANAN' [NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN NN

Cmin Smin

Consulte la documentacion de los clavos Bosch en
http://www.bosch-pt.com para obtener la siguiente informa-
cion:

- Distancia de cabeza de clavo hy

- Longitud de anclaje efectiva h,

- Espesor minimo del elemento de hormigdn h

- Distancia minima entre dos clavos s,
- Distancia minima de los bordes ¢
- Cargas recomendadas

'min

‘min

Ajuste del tope de profundidad
Ajuste la profundidad de clavado con el interruptor de tope
de profundidad (20) de modo que se alcance el valor correc-
to de la distancia de la cabeza del clavo hys.

Clavo demasiado profundo: Presione el inte-
' rruptor de tope de profundidad (20) hacia la
derecha.
Si los clavos siguen clavandose a demasiada
profundidad, utilice clavos mas largos.
Clavo insuficientemente profundo: Presione
el interruptor de tope de profundidad (20) ha-
cialaizquierda.
Si los clavos siguen clavandose insuficiente-
mente profundos, utilice clavos mas cortos.

3
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Eliminacion de atascos/reposicion

Elimine los atascos cuando el indicador de estado (2) se ilu-

mine en rojo o naranja, o cuando los clavos ya no se intro-

duzcan correctamente.

- Retire el acumulador (10). Vacie el cargador (12) y ex-
traigalo. Retire el elemento de contacto (17).

- Compruebe el cargador (12) y elimine la suciedad, los re-
siduos y los cuerpos extrafios.

- Compruebe el elemento de contacto (17) y elimine los
clavos, las astillas de clavos, los residuos o los cuerpos
extranos con la espiga de puncion (21). Preste atencion a
no dafar el elemento de contacto en el proceso.

- Coloque de nuevo sucesivamente el elemento de
contacto (17), el cargador (12) y el acumulador (10).

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Presione la tecla de reposicion (4) durante 5 s.

- Presione el elemento de contacto (17) contra un bloque
de madera o similar y pulse el disparador (6). Asi, el mo-
tor puede mover el punzon a la posicion correcta.

- Sise hadetectado otro fallo, la herramienta eléctrica no
vuelve al servicio normal, sino que aparece el nuevo fallo
en la pantalla de estado (2).

Desmontar el pie de apoyo

El pie de apoyo (13) facilita la alineacion vertical de la herra-
mienta eléctrica en un terreno llano.

Para trabajos en terrenos irregulares, se puede desmontar el
pie de apoyo (13). Para ello, desplacelo hacia atras del
cargador (12).

Suspension de la herramienta eléctrica
Con el gancho de suspension (23) puede fijar la herramienta

eléctrica desconectada en un dispositivo de suspension ade-
cuado.

Indicadores de estado

Color deindica- Significado/causa

dor de
estado (2)
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Atornille el gancho de suspension (23) con el tornillo sumi-
nistrado a la carcasa de la herramienta eléctrica (ver
figuraE).

- Compruebe que el gancho de suspension (23) no esté
dafiado o deformado.

No utilice el gancho de suspension (23), si esta dafado,
deformado o ya no esté firmemente afirmado a la herra-
mienta eléctrica.

- Cuelgue la herramienta eléctrica con el gancho de
suspension (23) en un dispositivo de suspension estable.
Para evitar dafos o lesiones, no instale el dispositivo de
suspension sobre pasillos 0 zonas de trabajo contiguas.

El gancho de suspension esta destinado exclusivamente pa-

ra suspender la herramienta eléctrica, incluidos los acceso-

rios montados.

» Nunca utilice el gancho de suspensién como equipa-
miento anticaidas.

Transporte

Desconecte la herramienta eléctrica para el transporte, es-
pecialmente cuando utilice escaleras o se desplace en una
posicion corporal no acostumbrada.

Bloquee el disparador con el interruptor de desbloqueo (5).
Lleve la herramienta eléctrica en el lugar de trabajo tnica-
mente por la empufadura (7) y con el disparador (6) no ac-
cionado.

Interfaz de usuario

La interfaz de usuario sirve:

- para la conexion/desconexion de la herramienta eléctrica
- paralaindicacion de estado de la herramienta eléctrica

- paralaindicacion del estado de carga del acumulador

- paralareposicion

Solucion

Deje enfriar la herramienta eléctrica. Una vez que el motor y el
sistema electrdnico se encuentran dentro de la temperatura
de servicio, la herramienta eléctrica vuelve automaticamente
al servicio normal.

Deje que la herramienta eléctrica se caliente en un entorno ca-
lido. Una vez que el motor y el sistema electronico se encuen-
tran dentro de la temperatura de servicio, la herramienta eléc-
trica vuelve automaticamente al servicio normal.

Elimine el atasco (ver "Eliminacion de atascos/reposicion”, Pa-
gina43).

Elimine el atasco (ver "Eliminacion de atascos/reposicion", Pa-
gina43).

Verde La herramienta eléctrica esta lista para su
uso.

Amarillo Proteccidn contra sobrecalentamiento: El
motor o la electrénica estan demasiado ca-
lientes.

Azul Proteccion contra el frio: La herramienta
eléctrica esta demasiado fria.

Rojo Atasco detectado: El punzén no puede vol-
ver ala posicion correcta.

Naranja El motor esté bloqueado: El punzdén no se
puede llevar a la posicion correcta.

Cian Proteccion contra sobreintensidad: El mo-

tor consume demasiada corriente.

Compruebe la herramienta eléctrica en cuanto a atasco o fuer-
te ensuciamiento y eliminelos (ver "Eliminacion de atascos/re-
posicion”, Pagina 43).
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Color deindica- Significado/causa

dor de
estado (2)

Solucion

Si el fallo persiste, pongase en contacto con un centro de ser-
vicio autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Magenta Se recomienda el mantenimiento: tasa de
(durante 3's, lue- fallos demasiado alta (p. €j. clavos dobla-

Péngase en contacto con un centro de servicio autorizado para
herramientas eléctricas Bosch.

go verde) dos o profundidad de penetracion insufi-
ciente)
Blanco Fallo electrénico o de sensor

La herramienta eléctrica se ha puesto en estado de seguridad
y no se puede utilizar. Péngase en contacto con un centro de
servicio autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Indicador del estado de carga Capacidad
de la bateria (3)

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%
Subsanar perturbaciones

Problema Causa

No se ha colocado el acumula-
dor o esta vacio

La herramienta eléctrica no
reacciona.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Remedio
Coloque un acumulador cargado.

Acumulador y/o herramienta
eléctrica fuera de la tempera-
tura de servicio

Deje que el acumulador y la herramienta eléctrica alcancen la
temperatura de servicio.

Herramienta eléctrica no co-
nectada

Conecte la herramienta eléctrica con la tecla de conexion/
desconexion (1) en la interfaz de usuario.

No se ha activado la operacion < 2 clavos en el cargador (12)

Llene el cargador (12).

de clavado Disparador (6) bloqueado

Presione el interruptor de desbloqueo (5) hacia la izquierda
para desbloquear el disparador (6).

Secuencia de trabajo inco-
rrectamente ejecutada

Respetar la secuencia de trabajo correcta:
Eleve el elemento de contacto (17) del sustrato.

Suelte el disparador (6).

Presione el elemento de contacto verticalmente sobre el
sustrato.

Presione el disparador dentro de los 2 s siguientes a la pre-
sion del elemento de contacto.

El clavo no queda lo suficien-
temente profundo.

Tope de profundidad mal ajus-
tado

Presione el interruptor de tope de profundidad (20) hacia la
izquierda.

Clavo demasiado largo

Utilice clavos mas cortos. Tenga en cuenta la longitud de an-
claje efectiva adecuada para su aplicacion h,.

Sustrato demasiado duro

Utilice métodos de fijacion alternativos, como p. €j. tacos.

El clavo queda demasiado
profundo.

Tope de profundidad mal ajus-
tado

Presione el interruptor de tope de profundidad (20) hacia la
derecha.
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Problema Causa

Clavo demasiado corto
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Remedio

Utilice clavos mas largos. Tenga en cuenta la longitud de an-
claje efectiva adecuada para su aplicacion h,.

Sustrato demasiado blando

Utilice métodos de fijacion alternativos, como p. gj. tacos.

Herramienta eléctrica coloca-
da inclinadamente sobre el
sustrato

El clavo se dobla o se rompe.

Coloque la herramienta eléctrica verticalmente sobre el sus-
trato.Si el terreno esta nivelado, utilice el pie de apoyo (13)
para la alineacion.

Clavo demasiado largo

Utilice clavos mas cortos. Tenga en cuenta la longitud de an-
claje efectiva adecuada para su aplicacion h,.

Sustrato demasiado duro

En el caso del hormigon con inclusiones duras, intente fijarlo
en un lugar diferente.

En caso contrario, utilice métodos de fijacion alternativos, co-
mo p. €j. tacos.

El clavo no se sujeta en el ace- Sustrato de acero demasiado
ro. delgado

Utilice métodos de fijacion alternativos, como p. €j. tornillos.

Clavo atascado en el elemento Atasco en el elemento de con-
de contacto o el elemento de  tacto (p. ej. debido a cuerpos
contacto permanece en posi-  extrafios o suciedad)

cién presionada.

Elimine el atasco (ver "Eliminacion de atascos/reposicion”,
Pagina 43).

Tasa de error demasiado alta  Sustrato demasiado duro

Utilice métodos de fijacion alternativos, como p. €j. tacos.

Punzén desgastado

Deje reparar la herramienta eléctrica en un centro de servicio
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Los clavos no se deslizanen el Cargador sucio
cargador.

Limpie el cargador (12), p. e]. con un pincel.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-

sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
O Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
G, cesorios y embalajes deberan someterse a un
S proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
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vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 45).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica
» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de

maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
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se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para pistola de pregos

» Assuma sempre que a ferramenta contém pregos. O
manuseamento descuidado da pistola de pregos podera
resultar no disparo inesperado dos pregos e em
ferimentos pessoais.

» Nao aponte a ferramenta para si nem para qualquer
outra pessoa nas proximidades. O acionamento
inadvertido do gatilho ird ejetar o prego causando
ferimentos.

» Nao acione a ferramenta a menos que esta esteja
posicionada com firmeza contra a peca de trabalho. Se
aferramenta nao estiver em contacto com a peca de
trabalho, o prego podera ser defletido para longe do seu
alvo.

» Desligue a ferramenta da fonte de alimentacao
quando o prego bloquear na ferramenta. Ao remover
um prego blogueado, a pistola de pregos podera ser
ativada acidentalmente se estiver ligada a corrente.

» Tenha cuidado ao remover um prego bloqueado. O
mecanismo podera estar sob compressao e o prego
podera ser vigorosamente ejetado ao tentar resolver uma
condicao de bloqueio.

» Nao utilize esta pistola de pregos para fixar cabos
elétricos. Esta nao foi concebido para a instalagao de
cabos elétricos e podera danificar o isolamento destes,
podendo causar choques elétricos ou riscos de incéndio.

» Desligue a pistola de pregos da fonte de alimentacao
ao carregar e descarregar pregos, fazer ajustes ou
mudar de acessdrios. A pistola de pregos podera ser
ativada acidentalmente se estiver ligada a fonte de
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alimentagao, o que podera resultar em ferimentos
pessoais.

» Tenha cuidado ao manusear pregos, especialmente ao
carregar e descarregar os mesmos. Os pregos tém
pontas afiadas, o que podera resultar em ferimentos
pessoais.

» Mantenha os dedos afastados do gatilho quando nao
esta a operar a pistola de pregos e ao mudar de uma
posicao de trabalho para outra. O acionamento
inadvertido do gatilho ird ejetar o prego, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a pistola de pregos nas superficies de agarrar
isoladas, ao executar uma operacéo onde o prego
possa entrar em contacto com cabos escondidos. O
contacto do prego com um fio "sob tensao" ira colocar as
partes metalicas expostas da pistola de pregos "sob
tensao" e produzir um choque elétrico.

» Segure firmemente a pistola de pregos durante a
operacao. O recuo descontrolado da pistola de pregos
pode causa uma ativagao ndo intencional, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Mantenha todas as partes do corpo, como maos e
pernas, etc. longe da direcéo de disparo da
ferramenta. O prego pode penetrar na peca de trabalho,
bem como em qualquer objeto atras dela, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Ao usar a pistola de pregos, mantenha todas as partes
do corpo, como maos e pernas, etc. longe da area
onde os pregos sao inseridos na peca de trabalho. O
prego pode desviar-se e sair da pega de trabalho, o que
podera resultar em ferimentos pessoais.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

[ ) Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Nao use a ferramenta elétrica e os pregos em
materiais demasiado macios (p. ex. madeira,
materiais macios). Os pregos podem atravessar a base e
causar ferimentos.

» Nao use a ferramenta elétrica e os pregos em
materiais muito duros (p. ex. aco extremamente
resistente, pedra natural muito dura) assim como
tipos de betdo com elevada resisténcia a pressao ou
com agregados com elevada resisténcia a pressao. Se
o material for muito duro, o prego pode fazer ricochete,
quebrar ou sair e atingir outras pessoas e causar
ferimentos.

7z

» Nunca segure a ferramenta elétrica num angulo agudo
a base. A ferramenta elétrica deve estar perpendicular a
base. Na base ndo se pode encontrar qualquer sujidade.

» Nao desative ou remova o elemento de contacto. O
elemento de contacto serve como mecanismo de
seguranca, para reduzir o risco de um disparo
inadvertido. A desativagdo deste componente pode
causar um disparo inadvertido.

» Use aferramenta elétrica apenas se o elemento de
contacto funcionar corretamente. Se o elemento de
contacto estiver com defeito, a ferramenta elétrica pode
disparar inadvertidamente.

» Insira sempre primeiro pregos no carregador da
ferramenta elétrica, antes de inserir a bateria. Assim
reduz o risco de pregar inadvertidamente um prego ou de
causar ferimentos proprios ou outra pessoa.

» Nunca aplique pregos proximo de materiais
inflamaveis. Em alguns tipos de pregos podem sair
faiscas do elemento de contacto ao pregar.

» Nao aplique um prego por cima de outro prego. Isso
pode fazer com que o prego se desvie ou a ferramenta
elétrica responda inesperadamente.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a aplicar pregos em
materiais duros como betao (p. ex. betao fundido, juntas
rebocadas) e aco (p. ex. aco de construcao, aco laminado a
quente).

A ferramenta elétrica ndo pode ser usada em superficies
macias (p. ex madeira, materiais leves) ou superficies muito
duras (p. ex. aco extremamente resistente). A ferramenta
elétrica também nao pode ser usada nas seguintes bases:
pedra natural, juntas de argamassa verticais, blocos ocos,
tijolo, tijolo vidrado, vidro, ago temperado, ago para
ferramentas, aco para molas, ferro fundido, cordées de
solda.

Verifique se a base é adequada antes da utilizacao (ver
"Verificar se a base é adequada", Pagina 52).

Aferramenta elétrica destina-se apenas a utilizagdo manual.
Aferramenta elétrica destina-se ao uso no interior.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Teclade ligar/desligar (interface de utilizador)

(2) Indicacdo de estado da ferramenta elétrica
(interface de utilizador)

(3) Indicador do nivel de carga da bateria (interface de
utilizador)

(4) Teclareset (interface de utilizador)
(5) Interruptor de desbloqueio disparador
(6) Disparador
(7) Punho (superficie do punho isolada)
(8) Interface de utilizador
(9) Tecla de desbloqueio da bateria®
(10) Bateria®
(11) Alavanca de desbloqueio carregador
(12) Carregador
(13) Pé
(14) Cursor do carregador
(15) Tecla do cursor do carregador
(16) Botao de deshlogueio elemento de contacto
(17) Elemento de contacto
(18) Bocal
(19) Luz de trabalho
(20) Interruptor batente de profundidade
(21) Pino de rutura
(22) Tirade pregos®
(23) Gancho para pendurar

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Pistolas de pregos sem fio GNB 18V-38
Numero de produto 3601JL70..
Tensao nominal V= 18
Sistema de disparo Disparo individual
com sequéncia de
seguranca
Frequéncia de aplicacao st 2
max. (com bateria > 4 Ah)
Objetos a inserir
- Tipo Prego
- Comprimento mm 13-38
- Diametro da haste mm 2,7-3
Capacidade do carregador ~ Pregos 22
standard
Dimensdes sem bateria mm 405 x 138 x 309
(comprimento x largura x
altura)
Peso conforme kg 4,4-5,4"
EPTA-Procedure 01:2014
Peso sem bateria kg 4,1
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -5...+50
admissivel durante o
funcionamento®
Temperatura ambiente © -20...+50
admissivel durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
Baterias recomendadas para ProCORE18V...
poténcia maxima >4 Ah
Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-16.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s’, K=1,5m/s”.

Bosch Power Tools
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibrages para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou o para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

O nivel de carga da bateria também ¢ indicado na interface
do utilizador (ver "Indicadores de estado", Pagina 54).
Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagao de forma
ecologica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
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interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Colocar/trocar carregador (ver figura A)

Coloque o carregador (12) na ferramenta elétrica e deixe-o
engatar.

Para trocar o carregador pressione a alavanca de
desbloqueio (11) para a direita. Remova o carregador, com
ligeira rotagdo, da ferramenta elétrica.

Selecione os pregos de acordo com a finalidade:

Designacao Nimero de

encomenda para o (mm)

Apropriado Compriment

Portugués |51

Encher/esvaziar carregador (ver figura B)

» Tenha cuidado ao manusear pregos, especialmente ao
carregar e descarregar os mesmos. Os pregos tém
pontas afiadas, o que podera resultar em ferimentos
pessoais.

» Use apenas pregos recomendados pela Bosch paraa
sua ferramenta elétrica. A utilizacdo de pregos nao
permitidos pode danificar a ferramenta elétrica e causar
ferimentos.

Durante todos os trabalhos no carregador segure a

ferramenta elétrica de forma a que o bocal (18) nao aponte

para o seu corpo nem para o corpo de outra pessoa.

Diametro (mm) Material Cor tirade

Haste Cabeca pregos
NB-16 1600 A02 F4K Betao 16 2,7 6,25 Aco-carbono, Azul
NB-19 1600 A02 F4L 19 (“SO) eletrogalvaniz
NB-25 1600 A02 F4M 25 ado
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7

(serrilhado)
NM-13 1600A02F4S Aco 13 3 Preto
NM-16 1600 A02 FAT 16 (escalonado)
NM-19 1600A02 F4U 19
Encher carregador: Retirar/trocar elemento de contacto

- Se necessario limpe o cursor do carregador (14) e o
carregador (12), p. ex. com um pincel.

- Pressione a tecla (15) no cursor do carregador (14) e
empurre-o até engatar na direcao da abertura do
carregador.

- Insira uma tira de pregos (22) adequada na abertura do
carregador. O carregador standard pode ser carregado
com no maximo 2 tiras de pregos, o carregador ampliado
(acessorios) com 4.

- Pressione a tecla (15) no cursor do carregador (14) e
empurre-o até ao batente para a frente.

Nota: se ja sO se encontrarem 2 pregos no carregador (12),

o elemento de contacto (17) j ndo pode ser pressionado e

ser disparado um processo de fixagao. Encha o carregador.

Esvaziar o carregador:

- Pressione a tecla (15) no cursor do carregador (14) e
empurre-o até engatar na direcao da abertura do
carregador.

- Rode o carregador para que a tira de pregos (22) possa
sair da abertura do carregador.

(ver figura C)

0 elemento de contacto (17) pode ser removido para
limpeza ou troca.

Retire a bateria (10). Esvazie o carregador (12) e retire-o.
Puxe o botao de desbloqueio (16) do elemento de contacto
e retire depois o elemento de contacto (17) da ferramenta
elétrica.

Empurre o elemento de contacto limpo ou novo (17) até
engatar na ferramenta elétrica.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica pressione a tecla de ligar/
desligar (1) na interface do utilizador até a interface se
acender.

Para desligar a ferramenta elétrica, prima novamente a tecla
de ligar/desligar (1).

Aferramenta elétrica desliga-se automaticamente apds

30 min, se nao for utilizada.
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Verificar se a base é adequada

Verifique se a base é adequada antes de equipar a

ferramenta elétrica com pregos ou da fixacao.

Abase tem de estar plana e isenta de restos.

Para verificar a dureza do material base, use um prego como

puncdo. Bata com um martelo no prego com um golpe

certeiro no material. Verifique o resultado:

- Apontado prego estd romba: a base é muito dura e ndo é
adequada, os pregos podem fazer ricochete.

- O material rompe ou estilhaca: a base é muito é muito
fragil e ndo é adequada. Vocé ou outras pessoas podem
ser atingidas por particulas ou o prego pode penetrar
completamente na base.

- 0 prego afunda na base quando é martelado: a base é
demasiado macia e nao é adequada, o prego pode
atravessar completamente a base.

- O prego deixa uma pequena reentrancia na base: a base é
adequada para a fixagao.

Acionar processo de fixacao

- Ligue aferramenta elétrica.

- Pressione o interruptor de desbloqueio (5) para a
esquerda, para desbloquear o disparador (6) (ver
figuraD).

- Certifique-se de segura firmemente a ferramenta elétrica
no punho (7).

- Pressione o elemento de contacto (17) até ao batente na
base.

Com o elemento de contacto pressionado acende-se a luz
de trabalho (19) e permite a iluminagao do ambiente de
trabalho no caso de condi¢des de luminosidade
desfavoraveis.

- De seguida pressione brevemente o disparador (6) e
volte a solta-lo. E inserido um prego na base.

- Nota: o disparador (6) tem de ser acionado 2 s apos ter
sido pressionado o elemento de contacto (17). Caso
contrario, a ferramenta elétrica entra em estado seguro e
o processo de fixacao deve ser reiniciado.

- Paraoutro processo de fixacao, levante completamente a
ferramenta elétrica da peca e coloque-a no proximo local
desejado.

- Bloqueie nas pausas no trabalho e no fim do trabalho o
disparador (6), pressionando o interruptor de
desbloqueio (5) para a direita (ver figura D).

Nota: uma protecdo evita o disparo, se o elemento de

contacto (17) nao tiver sido pressionado por completo ou

disparador (6) nao tiver sido solto entre os processos de
fixacao.

Instrucdes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Antes de comegar a trabalhar verificar sempre o
funcionamento correto dos dispositivos de seguranca e de
disparo, assim como o assento correto de todos os
parafusos e porcas.

Separe uma ferramenta elétrica com defeito ou
funcionamento incorreto imediatamente da alimentagao de
energia e contacte um posto de servigo pés-venda
autorizado Bosch.

Nao efetue quaisquer manipulagdes irregulares na
ferramenta elétrica. Ndo desmonte ou bloqueie pecas na
ferramenta elétrica. Nao efetue quaisquer «reparagdes de
emergéncia» com meios inadequados.

Evite qualquer enfraquecimento ou dano na ferramenta
elétrica, p. ex. por:

- impacto ou gravacao,

- medidas de conversao ndo autorizadas pelo fabricante,
- quedas ou empurrdes pelo chao,

- manuseamento como martelo,

- qualquer tipo de violéncia.

Desligue a ferramenta elétrica em caso de pausas no
trabalho mais prolongadas e no fim do trabalho, retire a
bateria e esvazie se possivel o carregador.

Especificacées para processos de fixacao

Ao efetuar fixagoes, respeite as indicagées do fabricante dos
materiais a fixar, assim como os planos de construgao das
obras.

Verifique o que se encontra por baixo ou por tras da pega.
Nao aplique pregos em paredes, tetos ou chaos, no caso de
se encontrarem pessoas por tras. Os pregos podem
atravessar a base e ferir alguém.

Os pregos devem ser aplicados sempre perpendicularmente
abase.

Nao aplique um prego sobre um prego ja inserido. O prego
pode deformar-se, os pregos podem ficar presos ou a
ferramenta pode movimentar-se de forma descontrolada.
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Verifique se os pregos ficaram bem colocados. Para uma
fixacao segura, os pregos nao podem estar muito salientes,
muito profundos ou dobrados.

Se 0 betdo ficar danificado devido a processos de fixagao
falhados, o mesmo deve ser reparado de acordo com as
regras aplicaveis.

Cmin Smin

As seguintes indicacoes podem ser consultadas na
documentacdo dos pregos Bosch em
http://www.bosch-pt.com:

- Distancia cabega do prego hyg

- Comprimento de ancoragem efetivo h,

- Espessura minima do elemento do betdo h

- Distancia minima entre dois pregos s,,;,

- Distancia minima do rebordo c,
- Cargas recomendadas

'min

Ajustar batente de profundidade

Ajuste a profundidade de imersao com o interruptor do

batente de profundidade (20) de modo a que o valor correto

para a distancia da cabeca do prego hy, seja alcangado.
Prego demasiado profundo: pressione o

' interruptor do batente de profundidade (20)

paraadireita.
Se 0s pregos continuarem a estar muito
profundamente inseridos, utilize pregos mais

compridos.
Prego nao suficientemente profundo:
' pressione o interruptor do batente de
profundidade (20) para a esquerda.
Se 0s pregos continuarem a nao estar
suficientemente inseridos, utilize pregos mais
curtos.
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Eliminar os bloqueios/reset

Elimine os bloqueios se a indicacao de estado (2) acender a

vermelho ou a laranja ou se os pregos ja nao forem inseridos

corretamente.

- Retire a bateria (10). Esvazie o carregador (12) e retire-
0. Retire o elemento de contacto (17).

- Verifique o carregador (12) e elimine a sujidade, restos e
corpos estranhos.

- Verifique o elemento de contacto (17) e elimine os
pregos, fragmentos do prego, residuos ou corpos
estranhos com o pino de rutura (21). Assegure-se de que
nao danifica o elemento de contacto ao fazé-lo.

- Volte ainserir de forma seguida o elemento de
contacto (17), o carregador (12) e a bateria (10).

- Ligue aferramenta elétrica.

- Pressione a tecla Reset (4) durante 5 s.

- Pressione o elemento de contacto (17) contra um bloco
de madesira ou algo semelhante e acione o disparador (6).
Desta forma, o motor pode colocar o pungdo na posicao
correta.

- Setiver sido determinado outro erro, a ferramenta
elétrica ndo regressa ao modo normal e o erro aparece na
indicagdo de estado (2).

Desmontar pé

0 pé (13) facilita o alinhamento vertical da ferramenta
elétrica na base plana.

Para trabalhos em base plana pode desmontar o pé (13).
Paraisso, retire-o, empurrando para tras, do

carregador (12).

Pendurar a ferramenta elétrica

Com o gancho para pendurar (23) é possivel fixar a

ferramenta elétrica desligada a um dispositivo de suporte

adequado.

Aparafuse o gancho para pendurar (23) com o parafuso

fornecido a carcaca da ferramenta elétrica (ver figura E).

- Verifique se o gancho para pendurar (23) apresenta
possiveis danos ou deformagdes.

Nao utilize o gancho para pendurar (23) se este estiver
danificado, deformado ou ja nao estiver bem fixado na
ferramenta elétrica.

- Pendure a ferramenta elétrica com o gancho para
pendurar (23) a um dispositivo de suporte estavel.
Para evitar danos ou ferimentos, o dispositivo de suporte
nao pode ser aplicado sobre carreiros nem nos raios de
acdo imediatos.

0 gancho para pendurar destina-se exclusivamente a

pendurar a ferramenta elétrica, incluindo os acessorios

montados.

» Nunca utilize o gancho para pendurar com
equipamento de protecio contra queda.

Transporte
Desligue a ferramenta elétrica para a transportar,

especialmente se usar escadotes ou no caso de se
movimentar numa postura corporal ndo habitual.
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Blogueie o disparador com o interruptor de desbloqueio (5).
Transporte a ferramenta elétrica no ambiente de trabalho
apenas pelo punho (7) e com o disparador (6) nao
acionado.

Indicadores de estado

Corda Significado/causa

indicacao de
estado (2)

Interface de utilizador

Ainterface de utilizador serve:

- paraligar e desligar a ferramenta elétrica

- paraindicar o estado da ferramenta elétrica
- paraindicar o nivel de carga da bateria

- parafazer reset

Solucao

Verde A ferramenta elétrica esta operacional. -
Amarelo Protecdo contra sobreaquecimento: motor Deixe a ferramenta elétrica arrefecer. Se o motore a
ou eletrénica muito quentes. eletronica estiverem dentro da temperatura de servico, a
ferramenta elétrica volta automaticamente ao modo normal.
Azul Protecdo contra o frio: a ferramenta Deixe a ferramenta elétrica alcangar a temperatura ambiente
elétrica esta demasiado fria. num ambiente mais quente. Se 0 motor e a eletrénica
estiverem dentro da temperatura de servico, a ferramenta
elétrica volta automaticamente ao modo normal.
Vermelho Detetado bloqueio: 0 pun¢ao nao Elimine o bloqueio (ver "Eliminar os bloqueios/reset",
consegue voltar para a posicao correta.  Péagina 53).
Laranja 0 motor esta blogueado: nao é possivel  Elimine o blogueio (ver "Eliminar os bloqueios/reset",
colocar o pun¢do na posicao correta. Pagina 53).
Ciano Protecdo contra sobrecorrente: o motor  Verifique a ferramenta elétrica quanto a bloqueio ou forte
consome demasiada corrente. sujidade e elimine os mesmos (ver "Eliminar os bloqueios/
reset", Pagina 53).
Se 0 erro persistir, contacte um posto de assisténcia técnica
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.
Magenta E recomendada manutencdo: taxa de erro  Contacta um posto de assisténcia técnica autorizado para

(durante 3s,a
seguir verde)

demasiado elevada (p. ex. prego dobrado
ou profundidade de penetragao
insuficiente)

ferramentas elétricas Bosch.

Branco Erro da eletrdnica ou do sensor

Aferramenta elétrica foi colocada no estado seguro e nao
pode ser utilizada. Contacta um posto de assisténcia técnica
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Indicador do nivel de cargada  Capacidade
bateria (3)

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%

Luz intermitente 1x verde 0-5%
Eliminar falhas

Problema Causa

Nenhuma ou bateria vazia
inserida

Ferramenta elétrica nao
reage.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Ajuda
Insira uma bateria carregada.
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Problema Causa

Bateria e/ou ferramenta
elétrica fora da temperatura
de servico
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Ajuda

Deixe a bateria e a ferramenta elétrica alcancarem a
temperatura de servico.

Ferramenta elétrica ndo ligada Ligue a ferramenta elétrica com a tecla de ligar/desligar (1) na

interface do utilizador.

Nenhum processo de fixacao

< 2 pregos no carregador (12) Encha o carregador (12).

acionado Disparador (6) bloqueado

Pressione o interruptor de desbloqueio (5) para a esquerda,
para desbloquear o disparador (6).

Sequéncia de trabalho nao
executada corretamente

Mantenha a sequéncia de trabalho correta:
- Eleve o elemento de contacto (17) da base.

- Solte o disparador (6).
- Pressione o elemento de contacto na vertical sobre a base.

- Pressione o disparador num espaco de 2 s depois de
pressionar o elemento de contacto.

Batente de profundidade mal
ajustado

0O prego nao esta
suficientemente fundo.

Pressione o interruptor do batente de profundidade (20) para
aesquerda.

Prego demasiado comprido

Use pregos mais curtos. Observe o comprimento de
ancoragem efetivo h,; apropriado para sua aplicagao.

Base muito dura

Use métodos de fixacao alternativos como p. ex. buchas.

Batente de profundidade mal
ajustado

Prego demasiado profundo.

Pressione o interruptor do batente de profundidade (20) para
adireita.

Prego demasiado curto

Use pregos mais compridos. Observe o comprimento de
ancoragem efetivo h,; apropriado para sua aplicagao.

Base muito macia

Use métodos de fixacao alternativos como p. ex. buchas.

Ferramenta elétrica colocada
de forma inclinada sobre a
base

Prego é dobrado ou partido.

Coloque a ferramenta elétrica na vertical sobre a base. No
caso de uma base plana utilize o pé (13) para alinhar.

Prego demasiado comprido

Use pregos mais curtos. Observe o comprimento de
ancoragem efetivo h,; apropriado para sua aplicagao.

Base muito dura

No caso de betdo com inclusdes duras tente fazer a fixagao
num outro local.

Caso contrario, utilize métodos de fixagao alternativos, como
p. ex. buchas.

0O prego nao se segura em ago. Base de aco demasiado fina

Utilize métodos de fixacdo alternativos, como p. ex.
parafusos.

Prego bloqueado no elemento Bloqueio no elemento de
de contacto ou elementode  contacto (p. ex. devido a
contacto permanece na

corpos estranhos ou sujidade)

Elimine o blogueio (ver "Eliminar os bloqueios/reset",
Pagina 53).

posicao pressionada.

Taxa de erro demasiado Base muito dura Use métodos de fixacao alternativos como p. ex. buchas.

elevada Puncio desgastado Solicite a reparacio da ferramenta elétrica por um posto de
assisténcia técnica autorizado para ferramentas elétricas
Bosch.

Pregos nao deslizam no Carregador sujo Limpe o carregador (12), p. ex. com um pincel.

carregador.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Bosch Power Tools

160992A75W|(10.01.2023)



56 | Italiano

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 56).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con I'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I’elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per chiodatrici

» Tenere sempre presente che l'utensile puo contenere
chiodi. Una mancanza di attenzione nell'impiego della
chiodatrice puo comportare un’'improvvisa proiezione di
chiodi, con conseguenti lesioni alla persona.

» Nonrivolgere Putensile verso se stessi, né verso altre
persone nelle vicinanze. In caso di attivazione acciden-
tale, i chiodi verrebbero proiettati all'esterno, causando
lesioni.

» Non azionare F'utensile qualora non sia saldamente po-
sizionato sul pezzo in lavorazione. Se ['utensile non si
trova a contatto con il pezzo in lavorazione, il chiodo po-
trebbe deviare dal percorso previsto.

» Scollegare I'utensile dall’alimentazione, qualoraiil
chiodo si inceppi nell’utensile. Se collegata all'alimenta-
zione, durante la rimozione del chiodo inceppato, la chio-
datrice potrebbe accidentalmente attivarsi.

» Procedere con cautela nel rimuovere un chiodo incep-
pato. Il meccanismo potrebbe trovarsi sotto pressione e il
chiodo potrebbe venire proiettato all’esterno durante il
tentativo di rimuoverlo.

» Non utilizzare questa chiodatrice per fissare cavi elet-
trici. Questo utensile non & concepito per l'installazione
di cavi elettrici e potrebbe quindi danneggiare l'isolamen-
to dei cavi stessi, con conseguente rischio di folgorazione
oincendio.

» Scollegare la chiodatrice dall’alimentazione durante le
operazioni di carico e scarico dei chiodi, esecuzione di
regolazioni o sostituzione degli accessori. Se collegata
all'alimentazione, la chiodatrice potrebbe attivarsi acci-
dentalmente e causare lesioni alla persona.

» Procedere con cautela quando si maneggiano i chiodi,
in particolare durante le operazioni di carico e scarico.
| chiodi presentano punte affilate che possono causare le-
sioni alla persona.

» Tenere le dita lontane dall’interruttore quando non si
utilizza la chiodatrice e quando si cambia posizione di
lavoro. Un’attivazione accidentale proiettera il chiodo
verso l'esterno causando lesioni alla persona.

» Afferrare e tenere la chiodatrice dalle superfici isolate
dellimpugnatura qualora si eseguano operazioni in cui
il chiodo potrebbe entrare a contatto con cavi elettrici
nascosti. Se un chiodo entra a contatto con un cavo sotto
tensione, la tensione potrebbe trasmettersi anche alle
parti metalliche esposte della chiodatrice, provocando la
folgorazione dell'utilizzatore.

» Afferrare e tenere saldamente la chiodatrice durante
il funzionamento. Un rinculo incontrollato della chioda-
trice puo determinarne I'attivazione accidentale e causare
lesioni alla persona.

» Mantenere tutte le parti del corpo, come mani, gambe,
ecc. lontane dalla direzione di proiezione dell’'utensile.
Il chiodo puo penetrare nel pezzo in lavorazione e in qual-
siasi oggetto che si trovi dietro quest’ultimo, il che puo
causare lesioni alla persona.

» Durante l'utilizzo della chiodatrice, mantenere tutte le
parti del corpo, come mani, gambe, ecc. lontane
dall’area di inserimento dei chiodi nel pezzo in lavora-
zione. |l chiodo potrebbe deviare e fuoriuscire dal pezzo
in lavorazione causando lesioni alla persona.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
Foy‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
| RN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Non utilizzare I'elettroutensile e i chiodi su materiali
estremamente morbidi (ad es., legno, materiali da co-
struzione leggeri). | chiodi possono penetrare nella su-
perficie e causare lesioni.

» Non utilizzare I'elettroutensile e i chiodi su materiali
estremamente duri (ad es., acciaio ad alta resistenza,
pietra naturale estremamente dura) né su tipi di calce-
struzzo altamente resistenti alla pressione o conte-
nenti pietrame altamente resistente alla pressione. Se
il materiale & eccessivamente duro, il chiodo puo rimbal-

zare, rompersi e fuoriuscire, colpire l'utilizzatore o altre
persone e causare lesioni.
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» Non tenere mai I'elettroutensile con un angolo acuto
rispetto alla superficie. L 'elettroutensile deve essere
perpendicolare alla superficie. Su quest'ultima non devo-
no essere presenti impurita.

» Non disattivare o rimuovere I'elemento di contatto.
L’elemento di contatto funge da meccanismo di sicurezza
per ridurre il rischio di attivazione accidentale. La disatti-
vazione di questo componente puo causare un’attivazione
accidentale.

» Utilizzare I'elettroutensile soltanto se 'elemento di
contatto funziona correttamente. In caso di elemento di
contatto difettoso, I'elettroutensile puo attivarsi acciden-
talmente.

» Inserire i chiodi nel caricatore dell’elettroutensile
sempre prima della batteria. In questo modo si riduce il
rischio di conficcare accidentalmente un chiodo e ferire
se stessi o altre persone.

» Non conficcare mai chiodi in prossimita di materiali in-
fiammabili. Durante I'inserimento di alcuni tipi di chiodi,
possono originarsi scintille dallelemento di contatto.

» Non conficcare chiodi uno sullaltro. Cio puo deviare il
chiodo o causare una reazione imprevista dell'elettrou-
tensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per conficcare chiodiin mate-
riali duri come calcestruzzo (ad es., calcestruzzo gettato in
opera, giunti sottoposti a riempimento e stuccatura) e accia-
io (ad es., acciaio da costruzione, acciaio laminato a caldo).
Lelettroutensile non puo essere utilizzato su superfici estre-
mamente morbide (ad es., legno, materiali da costruzione
leggeri) o estremamente rigide (ad es., acciaio ad alta resi-
stenza). Non utilizzare I'elettroutensile neanche sulle se-
guenti superfici: pietra naturale, giunti di malta verticali,
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blocchi forati, laterizi, laterizi smaltati, vetro, acciaio tem-
prato, acciaio da utensili, acciaio per molle, ghisa, cordoni di
saldatura.

Verificare che la superficie sia idonea prima dell'utilizzo (vedi
«Verifica dellidoneita della superficie», Pagina 62).

Lelettroutensile & concepito soltanto per l'impiego manuale.
Lelettroutensile & concepito per I'utilizzo al chiuso.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Tasto di accensione/spegnimento (interfaccia di co-
mando)

(2) Indicatore di stato elettroutensile (interfaccia di co-
mando)

(3) Indicatore del livello di carica della batteria (inter-
faccia di comando)

(4) Tasto Reset (interfaccia di comando)
(5) Interruttore di sbloccaggio del grilletto
(6) Grilletto
(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(8) Interfaccia di comando
(9) Tasto di sbloccaggio della batteria”
(10) Batteria”
(11) Levadi sbloccaggio del caricatore
(12) Caricatore
(13) Piedino di supporto
(14) Cursore di spinta del caricatore
(15) Tasto del cursore di spinta del caricatore
(16) Pulsante di sbloccaggio dell’elemento di contatto
(17) Elemento di contatto
(18) Apertura di espulsione
(19) Luce dilavoro
(20) Interruttore dell'arresto di profondita
(21) Astainseribile per la pulizia
(22) Nastro di chiodi®
(23) Gancio di sospensione

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Codice prodotto 3601JL70..
Tensione nominale V= 18

Scatto singolo con
blocco di sicurezza

Sistema di scatto

Frequenza di fissaggio max. S 2
(con batteria > 4 Ah)
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Chiodatrice a batteria GNB 18V-38

Elemento di fissaggio

- Tipo Chiodo
- Lunghezza mm 13-38
- Diametro dello stelo mm 2,7-3
Capacita caricatore standard ~ Chiodi 22
Dimensioni senza batteria mm 405 x 138 x 309
(lunghezza x larghezza x al-
tezza)
Peso secondo EPTA-Proce- kg 4,4-5,4"
dure 01:2014
Peso senza batteria kg 4,1
Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- C -5...+50
sentita durante il funziona-
mento®
Temperatura ambiente con- ‘C -20...+50
sentita per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Batterie consigliate per piena ProCORE18V...
potenza >4 Ah
Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60745-2-16.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-

rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente

aEN 60745-2-16:

a,=5,7m/s?, K=1,5m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare

sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile &€ compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria ¢ inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

I1livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sull'interfaccia di comando (vedi «Indicatori di stato», Pagi-
na64).
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Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Scelta dei chiodi in base al tipo di applicazione:

Adattoa

Codice d’ordina-
zione

Denomina-
zione

Lunghezza
(mm)
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Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Inserimento/sostituzione del caricatore
(vedere fig. A)

Inserire il caricatore (12) nell’elettroutensile e farlo innesta-
re in posizione.

Per sostituire il caricatore, premere la leva di

sbloccaggio (11) in senso orario. Estrarre il caricatore
dall'elettroutensile con una leggera rotazione.

Riempimento/svuotamento del caricatore
(vedere fig. B)

» Procedere con cautela quando si maneggiano i chiodi,
in particolare durante le operazioni di carico e scarico.
| chiodi presentano punte affilate che possono causare le-
sioni alla persona.

» Utilizzare esclusivamente chiodi consigliati da Bosch
per il rispettivo elettroutensile. L 'utilizzo di chiodi non
consentiti puo danneggiare I'elettroutensile e provocare
lesioni.

Quando si eseguono interventi sul caricatore, tenere I'elet-

troutensile in modo che 'apertura di espulsione (18) non sia

puntata contro il proprio corpo o verso altre persone.

Colore na-
stro di chiodi

Diametro (mm) Materiale

Stelo Testa

NB-16 1600A02F4K  Calcestruzzo 16 2,7 6,25 Acciaio al car- Blu
NB-19 1600 A02 FAL 19 (liscio) bonio, zinca-
NB-25 1600 A02 FAM 25 tra galvanica
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7

(zigrinato)
NM-13 1600A02F4S  Acciaio 13 3 Nero
NM-16 1600 A02 FAT 16 (scalare)
NM-19 1600A02 FAU 19

Bosch Power Tools
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Riempimento del caricatore:

- Alloccorrenza, pulire il cursore di spinta del
caricatore (14) el caricatore (12), ad es. con un pennel-
lo.

- Premere il tasto (15) sul cursore di spinta del
caricatore (14) e spingerlo fino a innesto in posizione in
direzione dell’apertura del caricatore.

- Spingere un nastro di chiodi (22) adatto nell'apertura del
caricatore. Il caricatore standard puo essere riempito con
al massimo 2 nastri di chiodi, mentre la versione estesa
(accessorio) puo contenerne 4.

- Premere il tasto (15) sul cursore di spinta del
caricatore (14) e spingerlo in avanti fino a battuta.

Avvertenza: se nel caricatore (12) sono contenuti ancora

2 chiodi, non sara pili possibile premere I'elemento di

contatto (17) e avviare un’operazione di inserimento. Riem-

pire il caricatore.

Svuotamento del caricatore:

- Premere il tasto (15) sul cursore di spinta del
caricatore (14) e spingerlo fino a innesto in posizione in
direzione dell’apertura del caricatore.

- Ruotare il caricatore in modo da far scivolare il nastro di
chiodi (22) dalla relativa apertura.

Smontaggio/sostituzione dell’elemento di
contatto (vedere fig. C)

E possibile smontare I'elemento di contatto (17) a scopo di
pulizia o sostituzione.

Rimozione della batteria (10). Svuotare il caricatore (12) e
smontarlo.

Estrarre il pulsante di sbloccaggio (16) dell’elemento di con-
tatto, quindi estrarre 'elemento di contatto (17) dall’elet-
troutensile.

Spingere 'elemento di contatto (17) pulito o nuovo fino ain-
nesto in posizione nell'elettroutensile.

Uso

Messa in funzione
Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere il tasto di accensio-

ne/spegnimento (1) sull'interfaccia di comando finché que-
sta non siillumina.

Per spegnere I'elettroutensile, premere nuovamente il tasto
di accensione/spegnimento (1).

Se non utilizzato, I'elettroutensile si spegne automaticamen-
te dopo 30 min.

Verifica dell’idoneita della superficie

Verificare I'idoneita della superficie prima di rifornire I'elet-
troutensile con chiodi o prima del fissaggio.

La superficie deve essere piana e priva di residui.

Per verificare la durezza del materiale della superficie, utiliz-
zare un chiodo come bulino. Colpirlo con un martello, asse-

stando un colpo energico sul materiale. Verificare il risultato:

- Se lapunta del chiodo & svasata, la superficie & troppo
dura e non idonea; il chiodo potrebbe rimbalzare.

- Seil materiale € incrinato o scheggiato, la superficie &
troppo fragile e quindi non idonea. Sussiste il rischio di
essere colpiti da particelle oppure che il chiodo penetri
completamente nella superficie.

- Se quando viene colpito con il martello il chiodo affonda
nella superficie, quest’ultima & troppo morbida e non ido-
nea; il chiodo potrebbe penetrare completamente nella
superficie.

- Seil chiodo non lascia incavi nella superficie, quest'ultima
¢ idonea al fissaggio.

Avwvio dell’operazione di inserimento

- Accendere 'elettroutensile.

- Premere l'interruttore di sbloccaggio (5) verso sinistra
per sbloccare il grilletto (6) (vedere fig. D).

- Accertarsi di afferrare saldamente I'elettroutensile
dallimpugnatura (7).

- Premere I'elemento di contatto (17) fino a battuta sulla
superficie.

Una volta premuto I'elemento di contatto, la luce di
lavoro (19) si accendera, illuminando la superficie di la-
voro in condizioni di luce sfavorevoli.

- Infine, premere brevemente il grilletto (6) e rilasciarlo
nuovamente. Al contempo, un chiodo verra inserito nella
superficie.

- Avvertenza: il grilletto (6) deve essere premuto entro 2 s
dopo aver premuto I'elemento di contatto (17). Altrimen-
ti, 'elettroutensile verra messo in stato di sicurezza e si
dovra riavviare da capo I'operazione di inserimento.

- Perun’ulteriore operazione di inserimento, sollevare
completamente I'elettroutensile dalla superficie e posizio-
narlo saldamente nel successivo punto desiderato.

- Bloccare il grilletto (6) durante le pause e al termine dei
lavori premendo l'interruttore di sbloccaggio (5) verso
destra (vedere fig. D).

Avvertenza: il bloccaggio impedisce I'attivazione quando

I'elemento di contatto (17) non & completamente premuto o

il grilletto (6) non ¢ stato rilasciato tra un’operazione di inse-

rimento e laltra.

Avvertenze operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Prima di iniziare a lavorare, verificare sempre che i dispositi-

vi di sicurezza e di scatto funzionino correttamente e che tut-

te le viti e i dadi siano serrati saldamente.

Scollegare immediatamente dall'alimentazione di corrente

un elettroutensile difettoso o non perfettamente funzionante

e contattare un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.

Non eseguire operazioni improprie sull’elettroutensile. Non

smontare o bloccare nessun componente dell’elettroutensi-
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le. Non eseguire «riparazioni di emergenza» con mezzi non
adatti.

Evitare ogni depotenziamento o danno dell’elettroutensile,
ad es. tramite:

- colpioincisioni,

- modifiche non approvate dal produttore,

- cadute o trascinamenti su pavimenti,

- utilizzo come martello,

- qualsiasi tipo di azione violenta.

Spegnere |'elettroutensile per lunghe pause o al termine dei
lavori, rimuovere la batteria e, se possibile, svuotare il cari-
catore.

Indicazioni per le operazioni di inserimento

Durante i fissaggi, osservare le indicazioni del produttore dei
materiali da fissare e gli schemi costruttivi dei professionisti.
Controllare cosa c’e sotto il pezzo in lavorazione o dietro di
esso. Non conficcare chiodi in pareti, soffitti o pavimenti,
qualora delle persone si trovino al di la di queste strutture.

| chiodi potrebbero perforare la superficie e causare lesioni.

Y 44

| chiodi devono essere inseriti sempre perpendicolarmente
nella superficie.

Non inserire un chiodo su un chiodo gia conficcato. In questo
modo il chiodo si puo deformare, i chiodi si possono incep-
pare o 'elettroutensile pud muoversi in modo incontrollato.

SN DNOETNNN W

Verificare che i chiodi siano stati conficcati correttamente.
Per un fissaggio sicuro, non devono trovarsi né troppo in alto
né troppo in profondita o essere deformati.

In caso di danneggiamento del calcestruzzo a causa di opera-
zioni di inserimento errate, occorre ripararlo conformemen-
te anorme riconosciute.
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E possibile reperire le seguenti indicazioni nella documenta-
zione relativa ai chiodi Bosch -al sito
http://www.bosch-pt.com:

- Distanza testa del chiodo hy,g

- Lunghezza di ancoraggio efficace h,;

- Spessore minimo dell’elemento in calcestruzzo h
- Distanza minima tra due chiodi s,
- Distanza minima dal bordo c,
~ Carichi consigliati

min

min

Regolazione dell’arresto di profondita

Regolare la profondita di inserimento con l'interruttore

dellarresto di profondita (20) in modo da raggiungere il va-

lore corretto per la distanza della testa del chiodo hys.
Chiodo troppo in profondita: premere l'inter-

' ruttore dell’arresto di profondita (20) verso de-

stra.

Se i chiodi sono inseriti ancora piti in profondi-

ta, utilizzare chiodi piti lunghi.

Chiodo non abbastanza in profondita: pre-

mere l'interruttore dell'arresto di

profondita (20) verso sinistra.

Se i chiodi non sono ancora inseriti a sufficien-

te profondita, utilizzare chiodi piti corti.

3

Shlocco degli inceppamenti/reset

Sbloccare gli inceppamenti quando l'indicatore di stato (2)

siaccende con luce rossa o arancione o quando non & pill

possibile inserire chiodi correttamente.

- Rimuovere la batteria (10). Svuotare il caricatore (12) e
smontarlo. Smontare I'elemento di contatto (17).

- Controllare il caricatore (12) e rimuovere sporcizia, resi-
dui e corpi estranei.

- Controllare I'elemento di contatto (17) e rimuovere chio-
di, frammenti di chiodo, residui o corpi estranei con 'asta
inseribile per la pulizia (21). Prestare attenzione a non
danneggiare I'elemento di contatto.

- Reinserire in successione elemento di contatto (17),
caricatore (12) e batteria (10).

- Accendere I'elettroutensile.

- Premere il tasto Reset (4) per 5 s.

- Schiacciare I'elemento di contatto (17) contro un blocco
dilegno o simili e premere il grilletto (6). In questo modo,
il motore potra posizionare correttamente il punzone.

Bosch Power Tools
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- Qualorasia stato rilevato un altro errore, I'elettroutensile
non tornera al funzionamento normale e questo ulteriore
guasto verra visualizzato nell'indicatore di stato (2).

Smontaggio del piedino di supporto

Il piedino di supporto (13) semplifica I'allineamento in per-
pendicolare dell’elettroutensile su una superficie piana.

E possibile smontare il piedino di supporto (13) per esegui-
re lavori su superfici irregolari. A tal fine, spingerlo all'indie-
tro rispetto al caricatore (12).

Sospensione dell’elettroutensile

Il gancio di sospensione (23) permette di fissare I'elettrou-

tensile spento ad un dispositivo di sospensione adatto.

Avvitare il gancio di sospensione (23) con la vite in dotazio-

ne alla carcassa dell’elettroutensile (vedere fig. E).

- Controllare il gancio di sospensione (23) per eventuali
danni o deformita.
Non utilizzare il gancio di sospensione (23) in caso sia
danneggiato, deformato o non pili saldamente fissato
allelettroutensile.

- Appendere I'elettroutensile ad un dispositivo di sospen-
sione stabile tramite il gancio di sospensione (23).

Indicatori di stato

Colore indicato- Significato/causa

re di stato (2)

Per evitare danni o lesioni, non & consentito montare il di-
spositivo di sospensione al di sopra di passaggi pedonali
o diaree di lavoro immediatamente adiacenti.

Il gancio di sospensione & previsto esclusivamente per ap-
pendere I'elettroutensile, inclusi gli accessori montati.

» Non utilizzare mai il gancio di sospensione come di-
spositivo di protezione anticaduta.

Trasporto

Spegnere 'elettroutensile per trasportarlo, in particolare se
si usano scale o si devono compiere movimenti inconsueti.
Bloccare il grilletto con l'interruttore di sbloccaggio (5). Sul
luogo di lavoro trasportare I'elettroutensile solo per 'impu-
gnatura (7) e senza premere il grilletto (6).

Interfaccia di comando

Linterfaccia di comando serve:

- per l'accensione/lo spegnimento dell’elettroutensile
- perl'indicatore di stato dell'elettroutensile

- perlindicatore del livello di carica della batteria

- perilreset

Soluzione

Verde Lelettroutensile & pronto all’uso. -
Giallo Protezione contro il surriscaldamento: il Lasciar raffreddare I'elettroutensile. Se la temperatura del mo-
motore o |'elettronica sono surriscaldati.  tore e dell’'elettronica rientra nella temperatura di esercizio,
I'elettroutensile torna automaticamente al funzionamento nor-
male.
Blu Protezione dal freddo: I'elettroutensile @ Sistemare I'elettroutensile in un ambiente caldo e farlo arrivare
troppo freddo. a temperatura ambiente. Se la temperatura del motore e
dell'elettronica rientra nella temperatura di esercizio, I'elet-
troutensile torna automaticamente al funzionamento normale.
Rosso Rilevato inceppamento: il punzone non rie- Sbloccare 'inceppamento (vedi «Shlocco degliinceppamenti/
sce a tornare nella posizione corretta. reset», Pagina 63).
Arancione Il motore € bloccato: non € possibile posi-  Sbloccare 'inceppamento (vedi «Sblocco degliinceppamenti/
zionare correttamente il punzone. reset», Pagina 63).
Ciano Protezione dalle sovracorrenti: il motore  Verificare che I'elettroutensile non sia inceppato o molto spor-
consuma troppa corrente. co. Se necessario, shloccare I'inceppamento o rimuovere lo
sporco (vedi «Shlocco degliinceppamenti/reset», Pagina 63).
Se l'errore persiste, rivolgersi a un Centro Assistenza Clienti
per elettroutensili Bosch autorizzato.
Magenta Manutenzione consigliata: tasso di errore  Rivolgersi a un Centro Assistenza Clienti per elettroutensili
(per 3s, poi ver- ritenuto troppo elevato (ad es., chiodide- Bosch autorizzato.
de) formati o profondita di inserimento insuffi-
ciente)
Bianco Errori all'elettronica o ai sensori L’elettroutensile & stato messo in stato di sicurezza e non puo

essere utilizzato. Rivolgersi a un Centro Assistenza Clienti per
elettroutensili Bosch autorizzato.
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Indicatore del livello di carica Capacita
della batteria (3)

Luce fissa, 5 LED verde 80-100%
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verde 40-60%
Luce fissa, 2 LED verde 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
Risoluzione delle anomalie

Problema Causa

Lelettroutensile non reagisce. Batteria assente o scarica
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Rimedio
Inserire una batteria carica.

Batteria e/o elettroutensile
fuori dalla temperatura di
esercizio

Portare gradualmente batteria ed elettroutensile alla tempera-
tura di esercizio.

Elettroutensile spento

Accendere I'elettroutensile con il tasto di accensione/
spegnimento (1) sull'interfaccia di comando.

Mancato avvio dell'operazione < 2 chiodi nel caricatore (12)

Riempire il caricatore (12).

diinserimento Grilletto (6) bloccato

Premere I'interruttore di sbloccaggio (5) verso sinistra per
sbloccare il grilletto (6).

Sequenza di lavoro non ese-
guita correttamente

Rispettare la corretta sequenza di lavoro:

- Sollevare I'elemento di contatto dalla superficie (17).

- Rilasciare il grilletto (6).

- Premere I'elemento di contatto perpendicolarmente sulla
superficie.

- Premere il grilletto entro 2 s dopo aver premuto I'elemento
di contatto.

Chiodo non abbastanza in pro- Arresto di profondita regolato
fondita. non correttamente

Premere l'interruttore dell’arresto di profondita (20) verso si-
nistra.

Chiodo troppo lungo

Utilizzare chiodi pili corti. Osservare la lunghezza di ancorag-
gio efficace h,; idonea alla rispettiva applicazione.

Superficie troppo dura

Ricorrere a metodi di fissaggio alternativi, ad es. fissaggio con
tasselli.

Chiodo troppo in profondita.  Arresto di profondita regolato

non correttamente

Premere l'interruttore dell'arresto di profondita (20) verso
destra.

Chiodo troppo corto

Utilizzare chiodi piti lunghi. Osservare la lunghezza di ancorag-
gio efficace h,; idonea alla rispettiva applicazione.

Superficie troppo morbida

Ricorrere a metodi di fissaggio alternativi, ad es. fissaggio con
tasselli.

Il chiodo si deforma o si rom-
pe.

Elettroutensile posizionato in
obliquo sulla superficie

Posizionare I'elettroutensile perpendicolarmente sulla super-
ficie. In caso di superficie piana, utilizzare il piedino di
supporto (13) per I'allineamento.

Chiodo troppo lungo

Utilizzare chiodi pit corti. Osservare la lunghezza di ancorag-
gio efficace h,; idonea alla rispettiva applicazione.

Superficie troppo dura

In caso di calcestruzzo con inclusioni dure, tentare di eseguire
il fissaggio in un altro punto.

Altrimenti, ricorrere a metodi di fissaggio alternativi, ad es.
fissaggio con tasselli.

Bosch Power Tools
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Problema Causa

I chiodo non si fissa nell’accia- Superficie in acciaio troppo
io. sottile

Rimedio
Ricorrere a metodi di fissaggio alternativi, ad es. fissaggio con
viti.

Chiodo nell'elemento dicon-  Inceppamento nell’elemento
tatto inceppato o elemento di  di contatto (dovuto ad es. a
contatto in posizione premu-  corpi estranei o sporcizia)
ta.

Sbloccare 'inceppamento (vedi «Shlocco degli inceppamenti/
reset», Pagina 63).

Tasso di errore troppo elevato Superficie troppo dura

Ricorrere a metodi di fissaggio alternativi, ad es. fissaggio con
tasselli.

Punzone usurato

Portare I'elettroutensile in riparazione presso un Centro Assi-
stenza Clienti per elettroutensili Bosch autorizzato.

| chiodi non scivolano nel cari- Caricatore sporco
catore.

Pulire il caricatore (12), ad es. con un pennello.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
‘Q

N ballaggi non pill impiegabili.

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 66).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
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elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-

bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.
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» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.
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» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Waarschuwingen voor tackers

» Ga er altijd vanuit dat het gereedschap spijkers bevat.
Onvoorzichtig omgaan met de tacker kan resulteren in on-
verwacht schieten van spijkers persoonlijk letsel.

» Wijs niet met het gereedschap naar uzelf of mensen in
uw omgeving. Door onverwacht activeren komt er een
spijker vrij die letsel kan veroorzaken.

» Activeer het gereedschap pas op het moment dat het
gereedschap stevig tegen het werkstuk is gezet. Als

>

het gereedschap geen contact heeft met het werkstuk,
kan de spijker van uw doel wegschieten.

Koppel het gereedschap los van de stroomvoorzie-
ning, wanneer de spijker klem komt te zitten in het ge-
reedschap. Tijdens het verwijderen van een klemzittende
spijker kan de tacker per ongeluk worden geactiveerd, als
deze op de stroomvoorziening is aangesloten.

Ga voorzichtig te werk bij het verwijderen van een
klemzittende spijker. Het mechanisme kan onder druk
staan en de spijker kan krachtig losschieten, terwijl u de-
ze probeert vrij te maken.

Gebruik deze tacker niet voor het bevestigen van
elektrische kabels. Deze is niet ontworpen voor de mon-
tage van elektrische kabels en kan de isolatie van elektri-
sche kabels beschadigen en zodoende een elektrische
schok of brandgevaar veroorzaken.

Koppel de tacker los van de voeding bij het plaatsen
en verwijderen van spijkers, bij het verrichten van in-
stellingen of bij het wisselen van accessoires. De tac-
ker kan per ongeluk worden geactiveerd als deze is aan-
gesloten op de voeding, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

Ga voorzichtig te werk bij het hanteren van spijkers,
vooral bij het plaatsen en verwijderen. De spijkers heb-
ben scherpe punten die persoonlijk letsel kunnen veroor-
zaken.

Houd de vingers weg van de trekker wanneer deze
tacker niet gebruikt en van de ene plek naar de andere
verplaatst wordt. Door onverwacht activeren komt er
een spijker vrij, wat kan resulteren in persoonlijk letsel.
Houd de tacker vast aan de geisoleerde handgrepen,
wanneer u werkzaamheden verricht waarbij de spijker
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
spijkers een spanningvoerende draad raken, dan kunnen
de metalen delen van de tacker onder spanning komen te
staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen
krijgen.

Houd de tacker tijdens gebruik stevig vast. Een onge-
controleerde terugslag van de tacker kan leiden tot onver-
wacht activeren, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken.
Houd alle lichaamsdelen zoals handen en benen, enz.
uit de buurt van de schietrichting van het gereed-
schap. De spijker kan zowel het werkstuk als een eventu-
eel voorwerp erachter penetreren, wat persoonlijk letsel
kan veroorzaken.

Houd bij het gebruik van de tacker alle lichaamsdelen
zoals handen en benen, enz. uit de buurt van de plek
waar spijkers in het werkstuk worden gedreven. De
spijker zou van richting kunnen veranderen en uit het
werkstuk kunnen schieten, wat persoonlijk letsel kan ver-
oorzaken.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
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kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

» Gebruik het elektrische gereedschap en de spijkers
niet op zeer zachte materialen (bijv. hout, lichte
bouwmaterialen). De spijkers kunnen door de onder-
grond slaan en letsel veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap en de spijkers
niet op zeer harde materialen (bijv. hoogvast staal,
zeer harde natuursteen) evenals op betonsoorten met
een hoge druksterkte of met een toeslagmateriaal met
een hoge druksterkte. Als het materiaal te hard is, kan
de nagel afketsen, breken en eruit schieten en u of andere
personen raken en letsel veroorzaken.

7

» Houd het elektrische gereedschap nooit in een spitse
hoek t.o0.v. de ondergrond. Het elektrische gereedschap
moet haaks op de ondergrond staan. Op de ondergrond
mogen zich geen verontreinigingen bevinden.

» Deactiveer of verwijder het contactelement niet. Het
contactelement fungeert als veiligheidsmechanisme om
het risico van per ongeluk activeren te verminderen. Het
deactiveren van deze component kan leiden tot per onge-
luk activeren.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen wanneer
het contactelement correct functioneert. Als het con-
tactelement defect is, kan het elektrische gereedschap
onverwacht activeren.

Nederlands | 69

» Vul het magazijn van het elektrische gereedschap al-
tijd eerst met spijkers, voordat u de accu plaatst. Op
deze manier wordt het risico kleiner dat u per ongeluk een
spijker inschiet en zichzelf of andere personen verwondt.

» Schiet spijkers nooit in de buurt van brandbare mate-
rialen in. Bij enkele spijkersoorten kunnen tijdens het in-
slaan vonken uit het contactelement slaan.

» Schiet een spijker niet op een andere spijker. Dat zou
ertoe kunnen leiden dat de spijker wordt afgeketst of dat
het elektrische gereedschap onverwacht reageert.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het inzetten
van spijkers in harde materialen zoals beton (bijv. gegoten
beton, geperste voegen) en staal (bijv. bouwstaal, warm ge-
walst staal).

Het elektrische gereedschap mag niet op zeer zachte opper-
vlakken (bijv. hout, lichte bouwmaterialen) of zeer harde op-
pervlakken (bijv. hoogvast staal) worden gebruikt. Op de
volgende ondergronden mag het elektrische gereedschap
ook niet worden gebruikt: natuursteen, verticale specievoe-
gen, holle blokken, baksteen, geglazuurde dakpannen, glas,
gehard staal, gereedschapsstaal, veerstaal, gietijzer, lasna-
den.

Controleer véor de toepassing of de ondergrond geschikt is
(zie ,Geschiktheid van de ondergrond controleren®, Pagi-
na72).

Het elektrische gereedschap is uitsluitend bestemd voor ge-
bruik met de hand.

Het elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik bin-
nen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-toets (gebruikersinterface)

(2) Aanduiding status elektrisch gereedschap (gebrui-
kersinterface)

(3) Accu-oplaadaanduiding (gebruikersinterface)
(4) Toets reset (gebruikersinterface)

(5) Ontgrendelingsschakelaar activeringsknop
(6) Activeringsknop

(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(8) Gebruikersinterface

(9) Accu-ontgrendelingstoets®
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(10) Accu®

(11) Ontgrendelingshendel magazijn
(12) Magazijn

(13) Steunvoet

(14) Magazijnschuif

(15) Toets magazijnschuif

(16) Ontgrendelingsknop contactelement
(17) Contactelement

(18) Monding

(19) Werklicht

(20) Schakelaar diepteaanslag

(21) Doorslagpen

(22) Spijkerstrip?

(23) Ophanghaak

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accutacker GNB 18V-38

Productnummer 3601JL70..

Nominale spanning V= 18

Activeringssysteem Enkelschotsmodus
met veiligheids-

volgorde

Max. inzetfrequentie st 2

(metaccu > 4 Ah)

Inslagvoorwerp

- Type Spijker

- Lengte mm 13-38

- Schachtdiameter mm 2,7-3

Inhoud standaardmagazijn Spij- 22

kers

Afmetingen zonder accu mm 405 x 138 x 309

(lengte x breedte x hoogte)

Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 4,4-5,4"

cedure 01:2014

Gewicht zonder accu kg 41

Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -5...+50

peratuur bij het gebruik®

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur bij opslag

Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen accu's voor ProCORE18V...

maximaal vermogen >4 Ah

Accutacker GNB 18V-38

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...
ten GAX 18V...
GAL 36...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-16.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-16:
a,=5,7m/s’, K=1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
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Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,Toestandsaanduidingen®, Pagina 74).
Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

80-100 %
60-80 %

Permanent licht 5 x groen
Permanent licht 4 x groen

Spijkers conform gebruiksdoel selecteren:
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LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Magazijn plaatsen/wisselen (zie afbeelding A)

Plaats het magazijn (12) in het elektrische gereedschap en
laat het vastklikken.

Voor het wisselen van het magazijn duwt u de
ontgrendelingshendel (11) rechtsom. Pak het magazijn met
een lichte draaibeweging uit het elektrische gereedschap.

Magazijn vullen/leegmaken (zie afbeelding B)

» Ga voorzichtig te werk bij het hanteren van spijkers,
vooral bij het plaatsen en verwijderen. De spijkers heb-
ben scherpe punten die persoonlijk letsel kunnen veroor-
zaken.

» Gebruik uitsluitend spijkers die door Bosch voor uw
elektrische gereedschap worden aanbevolen. Het ge-
bruik van ongeoorloofde spijkers kan het elektrische ge-
reedschap beschadigen en letsel veroorzaken.

Houd het elektrische gereedschap tijdens alle werkzaamhe-

den aan het magazijn zodanig dat de monding (18) noch op

uw eigen lichaam noch op andere personen gericht is.
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Geschikt
voor

Beschrijving Bestelnummer

Lengte (mm) Diameter (mm)

Materiaal  Kleur spij-

kerstrip

Schacht Kop

NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Koolstofstaal, Blauw
NB-19 1600 A02 FAL 19 (glad) galvanisch
NB-25 1600 A02 FAM 25 verzinkt
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(gekarteld)
NM-13 1600 A02 F4S Staal 13 3 Zwart
NM-16 1600 A02 FAT 16 (getrapt)
NM-19 1600 A02 F4U 19
Magazijn vullen: H
- I§einilg eventueel de magazijnschuif (14) en het GeerIk
magazijn (12), bijv. met een kwast. Ingebruikname

- Druk op de toets (15) op de magazijnschuif (14) en
schuif deze in de richting van de magazijnopening tot hij
vastklikt.

- Schuif een geschikte spijkerstrip (22) in de magazijnope-
ning. Het standaardmagazijn kan met maximaal 2 spijker-

strips worden gevuld, het uitgebreide magazijn (accessoi-

re) met 4.
- Druk op de toets (15) op de magazijnschuif (14) en
schuif deze tot aan de aanslag naar voren.
Aanwijzing: Als er nog maar 2 spijkers in het magazijn (12)
zitten, kan het contactelement (17) niet meer ingedrukt en

geen inslagbewerking meer geactiveerd worden. Vul het ma-

gazijn bij.

Magazijn leegmaken:

- Druk op de toets (15) op de magazijnschuif (14) en
schuif deze in de richting van de magazijnopening tot hij
vastklikt.

- Draai het magazijn zodanig dat de spijkerstrip (22) uit de
magazijnopening kan glijden.

Contactelement verwijderen/wisselen (zie
afbeelding C)

Het contactelement (17) kan voor reinigen of wisselen wor-
den verwijderd.

Verwijder de accu (10). Maak het magazijn (12) leeg en
neem dit weg.

Trek aan de ontgrendelingsknop (16) van het contactele-
ment en trek vervolgens het contactelement (17) uit het
elektrische gereedschap.

Schuif het gereinigde of nieuwe contactelement (17) in het
elektrische gereedschap tot het vastklikt.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u zolang op de aan/uit-toets (1) op de gebruikersinterface
tot de gebruikersinterface oplicht.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u opnieuw op de aan/uit-toets (1).

Het elektrische gereedschap wordt na 30 minuten automa-
tisch uitgeschakeld wanneer het niet wordt gebruikt.

Geschiktheid van de ondergrond controleren

Controleer de geschiktheid van de ondergrond, voordat het

elektrische gereedschap met spijkers wordt gevuld of er

wordt bevestigd.

De ondergrond moet vlak en vrij van resten zijn.

Om de hardheid van het ondergrondmateriaal te controle-

ren, gebruikt u een spijker als centerpons. Sla deze met een

hamer met een krachtige slag op het materiaal. Controleer
het resultaat:

- De punt van de spijker is afgestompt: de ondergrond is te
hard en niet geschikt, de spijker zou kunnen afketsen.

- Het materiaal scheurt of splintert: de ondergrond is te
brokkelig en niet geschikt. Deeltjes zouden u of andere
personen kunnen raken of de spijker zou helemaal door
de ondergrond kunnen slaan.

- De spijker zinkt bij de slag met de hamer in de onder-
grond: de ondergrond is te zacht en niet geschikt, de spij-
ker zou helemaal door de ondergrond kunnen slaan.

- De spijker laat een kleine verlaging in de ondergrond ach-
ter: de ondergrond is geschikt voor de bevestiging.

Inslagbewerking activeren

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Duw de ontgrendelingsschakelaar (5) naar links om de
activeringsknop (6) te ontgrendelen (zie afbeelding D).

- Leterop dat u het elektrische gereedschap stevig aan de
handgreep (7) vasthoudt.

- Duw het contactelement (17) tot aan de aanslag op de
ondergrond.
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Bij ingedrukt contactelement licht het werklicht (19) op
en verlicht zo de werkplek bij ongunstige lichtomstandig-
heden.

- Druk vervolgens kort op de activeringsknop (6) en laat
deze weer los. Daarbij wordt een spijker in de ondergrond
geslagen.

- Aanwijzing: De activeringsknop (6) moet binnen 2 se-
conden na het indrukken van het contactelement (17)
worden ingedrukt. Anders gaat het elektrische gereed-
schap naar de beveiligde toestand en de inslagbewerking
moet opnieuw worden gestart.

- Voor een verdere inslagbewerking tilt u het elektrische ge-
reedschap helemaal van de ondergrond af en zet u het op
de volgende gewenste plek weer stevig op de onder-
grond.

- Vergrendel bij werkpauzes en aan het einde van de werk-
dag de activeringsknop (6) door de
ontgrendelingsschakelaar (5) naar rechts te duwen (zie
afbeelding D).

Aanwijzing: Een beveiliging voorkomt het activeren wan-

neer het contactelement (17) niet helemaal ingedrukt is of

de activeringsknop (6) tijdens de inslagbewerkingen niet
werd losgelaten.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Controleer altijd voor aanvang van het werk of de veiligheids-

en activeringsvoorzieningen correct functioneren en of alle

schroeven en moeren stevig vastzitten.

Koppel een defect of niet correct werkend elektrisch gereed-

schap direct los van de energietoevoer en neem contact op

met een erkende Bosch -klantenservicewerkplaats.

Voer geen ongeoorloofde manipulaties bij het elektrische ge-

reedschap uit. Demonteer of blokkeer geen onderdelen van

het elektrische gereedschap. Voer geen ,noodreparaties*
met ongeschikte middelen uit.

Vermijd elke verzwakking en beschadiging van het elektri-

sche gereedschap, bijv. door:

- inslaan of ingraveren;

- reconstructiemaatregelen die door de fabrikant niet toe-
gestaan zijn;

- laten vallen op of schuiven over de grond;

- gebruiken als een hamer;

- elke wijze van geweldsinwerking.

Schakel het elektrische gereedschap bij langere werkpauzes

of aan het einde van de werkdag uit, verwijder de accu en

maak indien mogelijk het magazijn leeg.

Richtlijnen voor inslagbewerkingen

Neem bij de bevestigingen goed nota van de richtlijnen van

de fabrikant van de te bevestigen materialen evenals van de

bouwplannen van de gebouwen.
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Controleer wat zich onder of achter uw werkstuk bevindt.
Schiet geen spijkers in muren, plafonds of vloeren wanneer
zich daarachter personen bevinden. De spijkers zouden door
de ondergrond kunnen slaan en iemand kunnen verwonden.

De spijkers moeten altijd haaks in de ondergrond worden ge-
slagen.

Schiet geen spijker op een reeds ingeslagen spijker. Daarbij
kan de spijker vervormen, de spijkers kunnen klem komen
zitten of het elektrische gereedschap kan zich ongecontro-
leerd bewegen.

Controleer of de spijkers correct ingezet werden. Voor een
betrouwbare bevestiging mogen ze noch te hoog noch te
laag zitten of verbogen zijn.

Als beton door mislukte inslagbewerkingen wordt bescha-
digd, moet dit overeenkomstig erkende voorschriften wor-
den gerepareerd.

N
\
\

ANNANNN' ANNNNNNNNN

Cmin Smin

De volgende informatie vindt u in de documentatie van de
Bosch -spijkers op

http://www.bosch-pt.com:

- Afstand spijkerkop hys

- Effectieve verankeringslengte h,

- Minimale dikte van het betonelement h
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- Minimale afstand tussen twee spijkers s,
- Minimale randafstand c,,;,
- Aanbevolen belastingen

min

Diepteaanslag instellen
Stel de inslagdiepte met de schakelaar diepteaanslag (20)
zodanig in dat de correcte waarde voor de afstand spijker-
kop hy,s wordt bereikt.

' Spijker te diep: duw de schakelaar

diepteaanslag (20) naar rechts.

Als de spijkers er nog steeds te diep worden in-

geslagen, gebruik dan langere spijkers.

Spijker niet diep genoeg: duw de schakelaar

diepteaanslag (20) naar links.

Als de spijkers er nog steeds niet diep genoeg
worden ingeslagen, gebruik dan kortere spij-
kers.

Blokkeringen verwijderen/reset

Verwijder blokkeringen, wanneer de statusaanduiding (2)

rood of oranje oplicht of wanneer de spijkers er niet meer

correct worden ingeslagen.

- Verwijder de accu (10). Maak het magazijn (12) leeg en
neem dit weg. Verwijder het contactelement (17).

- Controleer het magazijn (12) en verwijder vuil, resten en
vreemde voorwerpen.

- Controleer het contactelement (17) en verwijder spij-
kers, spijkersplinters, resten of vreemde voorwerpen met
de doorslagpen (21). Let erop dat u daarbij het contac-
telement niet beschadigt.

- Plaats achtereenvolgens contactelement (17),
magazijn (12) en accu (10) weer.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Druk 5 seconden lang op de toets reset (4).

- Duw het contactelement (17) tegen een houtblok o.i.d.
en druk op de activeringsknop (6). Daardoor kan de mo-
tor de slagstempel in de juiste positie bewegen.

- Als nog een fout werd vastgesteld, keert het elektrische

gereedschap niet terug naar de normale modus, maar ver-
schijnt de verdere fout op de statusaanduiding (2).

Steunvoet demonteren

De steunvoet (13) maakt het gemakkelijker om het elektri-
sche gereedschap haaks op een vlakke ondergrond uit te lij-
nen.

Toestandsaanduidingen

Kleur statusaan- Betekenis/oorzaak
duiding (2)
Groen Het elektrische gereedschap is gereed

voor gebruik.

Voor werkzaamheden op een ongelijke ondergrond kunt u de
steunvoet (13) demonteren. Schuif deze hiervoor naar ach-
ter toe van het magazijn (12) af.

Elektrisch gereedschap ophangen

Met de ophanghaak (23) kunt u het uitgeschakelde elektri-

sche gereedschap aan een geschikte ophangvoorziening be-

vestigen.

Schroef de ophanghaak (23) met de meegeleverde schroef

aan de behuizing van het elektrische gereedschap (zie

afbeelding E).

- Controleer de ophanghaak (23) op eventuele beschadi-
gingen of vervormingen.
Gebruik de ophanghaak (23) niet, wanneer deze bescha-
digd, vervormd of niet meer vast aan het elektrische ge-
reedschap bevestigd is.

- Hang het elektrische gereedschap met de
ophanghaak (23) aan een stabiele ophangvoorziening.
Om beschadigingen of letsel te vermijden, mag de op-
hangvoorziening niet boven looppaden of directe werkbe-
reiken aangebracht zijn.

De ophanghaak is uitsluitend voorzien voor het ophangen

van het elektrische gereedschap inclusief gemonteerde ac-

cessoires.

» Gebruik nooit de ophanghaak als valbeveiligingsmid-
del.

Transport

Schakel het elektrische gereedschap voor het transporteren
uit, vooral wanneer u ladders gebruikt of zich in een niet ver-
trouwde lichaamshouding verplaatst.

Vergrendel de activeringsknop met de
ontgrendelingsschakelaar (5). Draag het elektrische gereed-
schap op de werkplek uitsluitend aan de handgreep (7) en
niet met ingedrukte activeringsknop (6).

Gebruikersinterface

De gebruikersinterface dient:

- voor het in-/uitschakelen van het elektrische gereedschap

- voor de statusaanduiding van het elektrische gereed-
schap

- voor de accu-oplaadaanduiding

- voor de reset

Oplossing

Geel Oververhittingsbeveiliging: motor of elek-
tronica is te warm.

Laat het elektrische gereedschap afkoelen. Als motor en elek-
tronica zich binnen de gebruikstemperatuur bevinden, keert
het elektrische gereedschap automatisch naar de normale mo-
dus terug.
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Kleur statusaan- Betekenis/oorzaak Oplossing
duiding (2)
Blauw Koubeveiliging: het elektrische gereed- Laat het elektrische gereedschap in een warme omgeving op
schap is te koud. temperatuur komen. Als motor en elektronica zich binnen de
gebruikstemperatuur bevinden, keert het elektrische gereed-
schap automatisch naar de normale modus terug.
Rood Blokkering vastgesteld: de slagstempel kan Verwijder de blokkering (zie ,Blokkeringen verwijderen/reset”,
niet terugkeren naar de juiste positie. Pagina 74).
Oranje De motor is geblokkeerd: de slagstempel  Verwijder de blokkering (zie ,,Blokkeringen verwijderen/reset”,
kan niet in de juiste positie worden bewo-  Pagina 74).
gen.
Cyaanblauw Overstroombeveiliging: de motor verbruikt Controleer het elektrische gereedschap op blokkering of ster-
te veel stroom. ke vervuiling en verwijder deze (zie ,Blokkeringen verwijde-
ren/reset”, Pagina 74).
Als de fout zich blijft voordoen, neem dan contact op met een
erkende klantenservicewerkplaats voor elektrische gereed-
schappen van Bosch.
Magenta Onderhoud wordt aangeraden: te hoog Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
(3 seconden foutpercentage (bijv. verbogen spijkers of = voor elektrische gereedschappen van Bosch.
lang, daarna onvoldoende indringdiepte)
groen)
Wit Elektronica- of sensorfout Het elektrische gereedschap werd in de beveiligde toestand

gezet en kan niet worden gebruikt. Neem contact op met een
erkende klantenservicewerkplaats voor elektrische gereed-
schappen van Bosch.

Accu-oplaadaanduiding (3) Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%
Storingen verhelpen

Probleem Oorzaak

Elektrisch gereedschap rea-
geert niet.

Geen of een lege accu ge-
plaatst

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Verhelpen
Plaats een opgeladen accu.

Accu en/of elektrisch gereed-
schap buiten de gebruikstem-
peratuur

Laat accu en elektrisch gereedschap op gebruikstemperatuur
komen.

Elektrisch gereedschap niet
ingeschakeld

Schakel het elektrische gereedschap met de aan/uit-toets (1)
op de gebruikersinterface in.

Geen inslagbewerking geacti- < 2 spijkers in het
veerd magazijn (12)

Vul het magazijn (12) bij.

Activeringsknop (6) vergren-
deld

Duw de ontgrendelingsschakelaar (5) naar links om de
activeringsknop (6) te ontgrendelen.

Werkvolgorde niet correct uit-
gevoerd

Houd de juiste werkvolgorde aan:
- Til het contactelement (17) van de ondergrond af.
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Probleem Oorzaak Verhelpen
- Laat de activeringsknop (6) los.
- Duw het contactelement haaks op de ondergrond.
- Druk binnen 2 seconden na het doordrukken van het con-
tactelement op de activeringsknop.
Spijker zit niet diep genoeg.  Diepteaanslag verkeerd inge- Duw de schakelaar diepteaanslag (20) naar links.
steld
Te lange spijker Gebruik kortere spijkers. Let op de voor uw toepassing ge-
schikte effectieve verankeringslengte h,.
Ondergrond te hard Gebruik alternatieve bevestigingsmethodes zoals bijv. plug-
gen.
Spijker zit te diep. Diepteaanslag verkeerd inge- Duw de schakelaar diepteaanslag (20) naar rechts.
steld
Te korte spijker Gebruik langere spijkers. Let op de voor uw toepassing ge-
schikte effectieve verankeringslengte h,;.
Ondergrond te zacht Gebruik alternatieve bevestigingsmethodes zoals bijv. plug-
gen.
Spijker wordt verbogen of Elektrisch gereedschap Zet het elektrische gereedschap haaks op de ondergrond. Bij

breekt.
zet

scheef op de ondergrond ge-

een vlakke ondergrond gebruikt u de steunvoet (13) om uit te
lijnen.

Te lange spijker

Gebruik kortere spijkers. Let op de voor uw toepassing ge-
schikte effectieve verankeringslengte h,.

Ondergrond te hard Bij beton met harde ingesloten voorwerpen probeert u de be-
vestiging op een andere plek.
Anders gebruikt u alternatieve bevestigingsmethodes zoals
bijv. pluggen.
Spijker houdt niet in staal. Stalen ondergrond te dun Gebruik alternatieve bevestigingsmethodes zoals bijv. schroe-

ven.

Spijker in contactelement Blokkering in het contactele-
vastgeklemd of contactele-  ment (bijv. door vreemde
ment blijft in ingedrukte posi- voorwerpen of vuil)

tie.

Verwijder de blokkering (zie ,Blokkeringen verwijderen/re-
set”, Pagina 74).

Te hoog foutpercentage Ondergrond te hard

Gebruik alternatieve bevestigingsmethodes zoals bijv. plug-
gen.

Slagstempel versleten

Laat het elektrische gereedschap repareren door een erkende
klantenservicewerkplaats voor gereedschappen van Bosch.

Spijkers glijden niet in het ma- Magazijn vuil
gazijn.

Reinig het magazijn (12), bijv. met een penseel.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.
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Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-

nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-

te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn

2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen

apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 76).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj
[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og

anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller

marke omrader kan medfare ulykker.
» Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
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stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-

kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

El-vaerktgajet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-verktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-

ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter til sampistol
» Ga altid ud fra, at vaerktgjet indeholder sem. Skedes-

les handtering af sempistolen kan fare til uventet udskyd-
ning af sem og personskade.

Ret ikke vaerktajet mod dig selv eller andre personer i
naerheden. En uventet udlgsning ferer til udskydning af
sgm, hvilket kan forarsage kvaestelser.

Betjen ikke vaerktgjet, for det er anbragt sikkert mod
arbejdsemnet. Hvis vaerktajet ikke har kontakt med ar-
bejdsemnet, kan semmet prelle af mod malet.

Afbryd varktgjet fra stremkilden, hvis ssmmet sidder
fasti vaerktgjet. Hvis vaerktajet er tilsluttet, kan det akti-
veres ved et uheld, mens man fjerner sgmmet.

Ver forsigtig ved fjernelse af et fastsiddende som.
Mekanismen kan vaere under tryk, og semmet kan blive
skudt ud, mens du forsager at afhjalpe en blokering.
Brug ikke denne sempistol til fastgerelse af elektriske
ledninger. Den er ikke beregnet til elektriske ledningsin-
stallationer og kan beskadige isoleringen pa elektriske
ledninger, hvilket kan medfare elektrisk stad og brand.
Afbryd sempistolen fra stramforsyningen, nar du
isaetter og udtager sem, foretager indstillinger eller
skifter tilbeher. Sempistolen kan blive aktiveret ved en
fejl, hvis den er sluttet til stramforsyningen, hvilket kan
resultere i kvaestelser.

Vaer forsigtig, nar du handterer sem, iszr nar du sat-
ter dem i og tager dem ud af pistolen. Semmene er
spidse og kan fordrsage kvaestelser.

Hold fingrene vaek fra aftraekkeren, nar du ikke betje-
ner sgmpistolen, og nar du gar fra én betjeningsposi-
tion til en anden. Hvis du kommer til at trykke pa aftraek-
keren ved et uheld, affyres der et sem, som kan forarsage
kvaestelser.

Hold fast om sempistolens isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor ssmmet kan komme i kon-
takt med skjulte kabler. Hvis et sam kommer i kontakt
med en "stramfgrende"” ledning, kan blottede metaldele
pa sgmpistolen blive "stramfarende", og der er risiko for
elektrisk sted.
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» Hold godt fast om sempistolen, nar du betjener den.
Hvis sempistolen springer uventet tilbage, kan den blive
aktiveret igen og forarsage kvaestelser.

» Hold alle kropsdele som f.eks. haender og ben vk fra
vaerktaijets affyringsretning. Semmet kan treenge gen-
nem arbejdsemnet og ind i enhver bagvedliggende gen-
stand og forarsage kvaestelser.

» Nar du bruger sempistolen, skal du holde alle kropsde-
le som hander og ben vk fra det omrade, hvor sem-
mene rammer ind i arbejdsemnet. Sammet kan blive af-
bejet og slaet tilbage fra arbejdsemnet og forarsage kvee-
stelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[ > Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

2N slutning.

» Brug ikke el-vaerktgjet og sempistolen i meget blade
materialer (f.eks. trae og lette byggematerialer). Sam-
mene kan treenge gennem underlaget og forarsage kvee-
stelser.

» Brug ikke el-varktgjet og ssmmene pa meget harde
materialer (f.eks. hgjstyrkestal, meget hard natur-
sten) og pa betontyper med en hgj trykstyrke eller
med kornstarrelser med en hgj trykstyrke. Hvis materi-
alet er for hardt, kan semmen hoppe, knaekke og blive sla-
et tilbage og ramme dig eller andre og forarsage kvastel-
ser.
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» Hold aldrig el-vaerktgjet i en spids vinkel i forhold til
underlaget. El-vaerktojet skal vaere vinkelret mod under-
laget. Underlaget ma ikke veere snavset.

» Deaktiver eller fjern ikke kontaktelementet. Kontakte-
lementet fungerer som sikkerhedsmekanisme for at mind-
ske risikoen for utilsigtet aktivering. Hvis disse kompo-
nenter deaktiveres, kan det resultere i utilsigtet aktive-
ring.

» Brug kun el-varktgjet, hvis kontaktelementet funge-
rer korrekt. Hvis kontaktelementet er defekt, kan el-
varktejet blive aktiveret uventet.

» Fyld altid som i el-vaerktgjets magasin, for du saetter
akkuen i. Det minimerer risikoen for, at du kommer til at
sla et sem i ved en fejl og forarsager skade pa dig selv el-
ler andre.

» Driv aldrig sem ind i naerheden af braendbare materia-
ler. Med nogle typer sem kan der flyve gnister ud af kon-
taktelementet under inddrivningen.

» Driv aldrig sem ind i naerheden af andre sem. Det kan
resultere i, at sammet bliver bukket, eller at el-vaerktgjet
reagerer uventet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til indfering af sem i harde materia-
ler som beton (f.eks. stabt beton, fugede samlinger) og stal
(f.eks. bledt stal, varmvalset stal).

El-veerktgjet ma ikke anvendes pa meget blade overflader
(f.eks. trae, lette byggematerialer) eller meget harde over-
flader (f.eks. hajstyrkestal). El-vaerktgjet ma heller ikke
anvendes pa felgende elementer: natursten, lodrette martel-
fuger, hule blokke, mursten, glaserede mursten, glas, heer-
det stal, vaerktejsstal, fjederstal, stabejern, svejsessmme.
Kontrollér underlagets egnethed far brug (se "Kontrol af un-
derlagets egnethed", Side 82).

El-veerktgjet er kun beregnet til handholdt brug.
El-vaerktgjet er beregnet til indendars brug.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Taend/sluk-knap (brugerinterface)
(2) Visning af el-veerktgjets status (brugerinterface)
(3) Akku-ladetilstandsindikator (brugerinterface)
(4) Knappen Reset (brugerinterface)
(5) Oplasningsknap til udlaser
(6) Udlgser
(7) Handgreb (isoleret grebsflade)
(8) Brugerinterface
(9) Akku-oplasningsknap®

(10) Akku?

(11) Oplasningsgreb, magasin

(12) Magasin

(13) Stettefod

(14) Magasinskyder

(15) Knap til magasinskyder

(16) Oplasningsknap til kontaktelement

(17) Kontaktelement

(18) Munding

(19) Arbejdslys

(20) Knap til dybdeanslag

(21) Gennembrudsstift

(22) Semraekke?

(23) Ophaengskrog

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeheor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601JL70..
Nominel spanding V= 18
Udlgsersystem Enkeltudlgser med

sikringsfalge

Maks. satfrekvens (med ak- st 2
ku > 4 Ah)

Inddrivningsgenstand

- Type Sgm
- Laengde mm 13-38
- Skaftdiameter mm 2,7-3
Kapacitet, standardmagasin Sgm 22
Mal uden akku (lengde x mm 405 x 138 x 309
bredde x hgjde)

Vagt iht. EPTA-Proce- kg 4,4-5,4"
dure 01:2014

Vagt uden akku kg 4,1

Akku-sgmpistol GNB 18V-38

Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -5...+50
ved drift®
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V...
ydelse >4 Ah
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 60745-2-16.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s%, K =1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "Til-
standsindikatorer", Side 84).

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x grgn 60-100%
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x grgn 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Valg af sem iht. anvendelsesformal:
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Akku-type ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og tar pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Isaetning/udskiftning af magasin (se billede A)

St magasinet (12) ind i el-vaerktajet, og lad det ga i ind-
greb.

Tryk oplasningsgrebet (11) med uret, nar du skal udskifte
magasinet. Tag magasinet ud af el-vaerktgjet ved at dreje let.

Fyldning/temning af magasin (se billede B)

» Var forsigtig, nar du handterer sem, iser nar du sat-
ter demi og tager dem ud af pistolen. Sommene er
spidse og kan forarsage kvastelser.

» Brug udelukkende sem, som Bosch har anbefalet til
dit el-vaerktgj. Hvis du anvender sem, som ikke er god-
kendt, kan el-vaerktejet blive adelagt, og du kan komme til
skade.

Nar du arbejder pa magasinet, skal du holde el-vaerktajet, sa

mundingen (18) hverken er rettet mod din egen krop eller

andre personer.

Bosch Power Tools
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Betegnelse Bestillingsnum-  Egnet til Lengde Diameter (mm) Materiale  Farve, ssm-
mer (mm) Skaft Hoved raekke
NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Kulstofstdl,  BIa
NB-19 1600 A02 FAL 19 (glat) galvaniseret,
NB-25 1600 A02 FAM 25 forzinket
NB-32 1600A02 FAN 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(rillet)
NM-13 1600A02F4S  Stal 13 3 Sort
NM-16 1600 A02 FAT 16 (forskudt)
NM-19 1600A02 FAU 19

Fyldning af magasin:

- Renger magasinskyderen (14) og magasinet (12) efter
behov, f.eks. med en pensel.

- Tryk pa knappen (15) pa magasinskyderen (14), og
skub, indtil den gar i indgreb i retning mod magasinabnin-
gen.

- Skub en passende semrakke (22) ind i magasinabnin-
gen. Standardmagasinet kan fyldes med maks. 2 sgm-
reekker, mens det udvidede magasin (tilbehar) kan fyldes
med 4.

- Tryk pa knappen (15) pa magasinskyderen (14), og skub
den fremad, indtil den gar i indgreb.

Bemaerk! Hvis der kun er 2 sgm i magasinet (12), kan

kontaktelementet (17) ikke leengere trykkes ind, og der kan

ikke inddrives sam. Fyld magasinet op.

Tomning af magasin:
- Tryk pa knappen (15) pa magasinskyderen (14), og

skub, indtil den gar i indgreb i retning mod magasinabnin-

gen.
- Drej magasinet, sa samsraekken (22) kan glide ud ad ma-
gasinabningen.

Afmontering/udskiftning af kontaktelement

(se billede C)

Kontaktelementet (17) kan fjernes i forbindelse med rengg-
ring eller udskiftning.

Tag akkuen (10) ud. Tem magasinet (12), og tag det ud.
Treek i oplasningsknappen (16) til kontaktelementet, og
traek kontaktelementet (17) ud ad el-varktajet.

Skub det rengjorte og nye kontaktelement (17) ind i el-vaerk-

tejet, indtil det ikke kan komme laengere.

Brug

Ibrugtagning
Teend/sluk

Nar du skal taende el-veerktajet, skal du trykke pa taend/sluk-

knappen (1) pa brugerinterfacet, indtil brugerinterfacet ly-
serop.

Nar du skal slukke el-vaerktgjet, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (1) igen.

El-vaerktgjet slukker automatisk efter 30 min., hvis det ikke
benyttes.

Kontrol af underlagets egnethed

Kontrollér underlagets egnethed, far du kommer semiel-

varktgjet eller pabegynder arbejdet.

Underlaget skal vare plant og rent.

Kontrollér underlagets hardhed med et sem som karner. An-

bring kerneren pa materialet, og sl hardt med en hammer.

Kontrollér resultatet:

- Spidsen af semmet er blevet flad: Underlaget er for hardt
og uegnet, sa ssmmet kan blive slaet tilbage.

- Materialet er knaekket eller splintret: Underlaget er for po-
rgst og uegnet. Du eller andre kan blive ramt af partikler,
eller ssmmet kan traenge gennem underlaget.

- Semmet synker ned i underlaget ved hvert hammerslag:
Underlaget er for bladt og uegnet, semmet kan traeenge
helt igennem underlaget.

- Sgmmet efterlader en lille fordybning i underlaget: Under-
laget er egnet til montering.

Inddrivning

- Tend el-vaerktgjet.

- Tryk oplasningsknappen (5) mod venstre for at lase
udlgseren (6) op (se billede D).

- Sgrg for at holde godt fast om el-vaerktgjet pa
handgrebet (7).

- Tryk kontaktelementet (17) mod underlaget til anslag.
Nar kontaktelementet er trykket ind, lyser
arbejdslyset (19), sa arbejdspladsen lyses op under
ugunstige lysforhold.

- Tryk derefter kort pa udlgseren (6), og slip den igen. Der-
efter skydes et sem ind i underlaget.

- Bemaerk! Du skal trykke pa udlgseren (6) inden for 2 se-
kunder, efter at du kontaktelementet (17) er blevet tryk-
ket ind. I modsat fald skifter el-vaerktgjet til sikker til-
stand, og inddrivningen skal startes igen.
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- Foratsla et sem i underlaget skal du lefte el-vaerktajet op
fra underlaget og derefter satte det fast ned mod det @n-
skede sted pa underlaget.

- Nar du holder pause i arbejdet, eller nar arbejdet er af-
sluttet, skal du sikre udlaseren (6) ved at trykke
oplasningsknappen (5) mod hajre (se billede D).

Bemaerk! En sikring forhindrer, at pistolen udlases, hvis

kontaktelementet (17) ikke er trykt helt ind, eller

udlgseren (6) ikke er blevet sluppet mellem inddrivningerne.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Far du pabegynder arbejdet, skal du kontrollere, at sik-

kerheds- og udlgseranordningerne fungerer problemfrit, og

at alle skruer og matrikker sidder godt fast.

Hvis el-vaerktgjet er defekt eller ikke fungerer fejlfrit, ma du

straks afbryde det fra stremforsyningen og kontakte et

autoriseret Bosch -varksted.

Foretag ikke uautoriserede @ndringer pa el-vaerktejet. Du

ma ikke afmontere eller blokere nogen dele af el-vaerktejet.

Du ma ikke foretage "nadreparationer" med uegnede midler.

Undga at svaekke og beskadige el-varktgjet, f.eks. ved at:

- lave udstansninger eller graveringer,

- foretage andringer, som ikke er godkendt af producen-
ten,

- lade det falde ned pa gulvet eller skubbe det hen over jor-
den,

- bruge det som hammer,

- behandle det voldsomt.

For leengere pauser i arbejdet, og nar arbejdet er afsluttet,

skal du afbryde el-vaerktgjet, tage akkuen ud og om muligt

temme magasinet.

Anvisninger pa inddrivning

Se producentens specifikationer vedragrende det materiale,

som skal fastgeres, samt de detaljerede byggetegninger.

Undersag, hvad der befinder sig under eller bag emnet. Du

ma ikke skyde sem ind i vaegge, tag eller gulv, hvis der ophol-

der sig personer bag disse. Semme kan ga gennem under-
laget og forarsage kvaestelser.

7z
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Sgmmene ma aldrig skydes lodret ind i underlaget.

Skyd aldrig et sem ind oven i et eksisterende sgm. Sgmmet
kan blive deformeret og ga fast, eller el-vaerktajet kan be-
vaege sig ukontrolleret.

SN NN WY

Kontrollér, om semmene er skudt rigtigt ind. For at sikre et
stabilt feeste ma de ikke side hverken for haijt eller for dybt,
og de ma ikke vaere bgjede.

Hvis betonen tager skade af mislykket indskydning af sgm,
skal den repareres i henhold til geeldende regler.

hNHS

N
N
\

Mmmm

Cmin Smin

Du finder falgende oplysninger i dokumentationen til sgm-
mene fra Bosch pa

http://www.bosch-pt.com:

- Afstand, semhoved hy

- Effektiv forankringslengde h,
- Minimumtykkelse pa betonelementet h
- Minimumafstand mellom to semmess,,;,
~ Minimum kantafstand ¢
- Anbefalet last

min

Indstilling af dybdeanslag

Indstil inddrivningsdybden med knappen til
dybdeanslaget (20), s den rigtige veerdi for afstanden til
sgmhovedet hy,s opnas.

Semhoved for dybt: Tryk knappen til
' dybdeanslaget (20) mod hgjre.

Hvis semmene fortsat skydes for dybt ind i un-
derlaget, skal du bruge leengere sgm.

Sem ikke langt nok inde: Tryk knappen til
' dybdeanslaget (20) mod venstre.

Hvis semmene fortsat ikke skydes tilstraekke-
ligt langt ind, skal du bruge kortere sgm.

Bosch Power Tools
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Afhjelpning af blokering/nulstilling

Fjern blokering, hvis statusindikatoren (2) lyser radt eller or-

ange, eller hvis sammene ikke laengere slas rigtigt i.

- Tagakkuen (10) ud. Tem magasinet (12), og tag det ud.
Tag kontaktelementet (17) af.

- Kontrollér magasinet (12), og fjern snavs, rester og frem-
medlegemer.

- Kontrollér kontaktelementet (17), og fjern sem, semspl-
inter, rester eller fremmedlegemer med dornen (21). Pas
pa ikke at beskadige kontaktelementet.

- Isaet kontaktelementet (17), magasinet (12) og
akkuen (10) i denne raekkefalge.

- Tend el-vaerktgjet.

- Tryk pa knappen Reset (4) i 5 sekunder.

- Tryk kontaktelementet (17) mod en traeklods eller lignen-
de, og tryk pa udlgseren (6). Pa den made kan motoren
anbringe slagstemplet i korrekt position.

- Hvis du konstaterer endnu en fejl, skal du ikke skifte til-
bage til normal drift pa el-veerktgjet igen. Den anden fejl
vises pa statusindikatoren (2).

Afmontering af stattefod

Stattefoden (13) ger det lettere at stillet el-veerktejet lodret
pa et jeevnt underlag.

Ved arbejde pa ujeevnt underlag kan du afmontere
stattefoden (13). Dette gor du ved at skubbe den bagud fra
magasinet (12).

Ophangning af el-vaerktgjet

Med ophangskrogen (23) kan du montere det slukkede el-
varktej pa en egnet ophangsanordning.

Tilstandsindikatorer

Farve pa status-

Betydning/arsag

Skru ophaengskrogen (23) pa el-veaerktgjets hus

(se billede E) med den medfaigende skrue.

- Kontrollér ophaengskrogen (23) for eventuelle skader el-
ler deformationer.
Brug ikke ophaengskrogen (23), hvis den er beskadiget,
deform eller ikke lzengere er godt fastgjort til el-vaerktgjet.

- Heng el-vaerktejet pa en stabil ophangsanordning ved
hjeelp af ophaengskrogen (23).
For at undga skader eller kvaestelser ma ophaengsanord-
ningen ikke veere anbragt over gangarealer eller i umiddel-
bar narhed af arbejdsomrader.

Ophaengskrogen er udelukkende beregnet til ophangning af

el-vaerktejet og monteret tilbehar.

» Brug aldrig ophangskrogen som nedfaldssikring.

Transport

Sluk el-vaerktajet fer transport, herunder isaer hvis du bruger
stige eller bevaeger dig med en uvant kropsholdning.

Las udlgseren med oplasningsknappen (5). Baer kun el-
varktgjet i handgrebet (7) uden at holde fingeren pa
udlgseren (6).

Brugerinterface
Brugerinterfacet bruges:

- til at teende/slukke el-veerktejet

- tilatvise viser el-vaerktejets status
- til at vise akkuens ladeniveau

- til nulstilling

Losning

indikator (2)

Gron El-vaerktgjet er klar til brug. -
Gul Overophedningsbeskyttelse: Motoren eller Afkel el-vaerktajet. Nar motoren og elektronikken har opnaet
elektronikken er for varm. driftstemperatur, skifter el-vaerktgjet automatisk til normal
drift.

Bla Kuldebeskyttelse: El-vaerktajet er for koldt. Lad el-varktejet akklimatiseres i varme omgivelser. Nar mo-
toren og elektronikken har opnaet driftstemperatur, skifter
el-vaerktajet automatisk til normal drift.

Red Blokering registreret: Slagstempelet kan  Fjern blokeringen (se "Afhjalpning af blokering/nulstilling",

ikke ga tilbage til korrekt position. Side 84).
Orange Motoren er blokeret: Slagstempelet kan ik-  Fjern blokeringen (se "Afhjeelpning af blokering/nulstilling",
ke anbringes i korrekt position. Side 84).
Cyan Overstramsbeskyttelse: Motoren bruger  Kontrollér el-vaerktgjet for blokering eller kraftig tilsm-
for meget stram. udsning, og afhjeelp problemet (se "Afhjaelpning af bloke-
ring/nulstilling", Side 84).
Kontakt et autoriseret serviceveaerksted for Bosch -vaerktej,
hvis fejlen fortsaetter.

Magenta Vedligeholdelse anbefales: for hgj fejlfre- ~ Kontakt et autoriseret servicevarksted for Bosch -el-vaerk-

(3 sekunder, deref- kvens (f.eks. bgjede sgm eller utilstraekke-  tgj.

ter gran) liginddrivningsdybde)
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Farve pa status-
indikator (2)

Betydning/arsag
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Lasning

Hvid Elektronik- eller falerfejl

El-veerktajet er blevet anbragt i sikret tilstand og kan ikke
bruges. Kontakt et autoriseret serviceveaerksted for Bosch -
el-veerktej.

Akku-ladetilstandsindikator (3) Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40 %
Konstant lys 1 x gran 5-20 %
Blinklys 1 x gren 0-5%
Fejlafhjaelpning

Problem Arsag

Akkuen er ikke isat, eller der
erisat en afladet akku

El-vaerktajet reagerer ikke.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Afhjelpning
Iszet en opladet akku.

Akkuen og/eller el-vaerktajet
har ikke opnaet driftstempera-
tur

La akkuen og el-veerktajet fa driftstemperatur.

El-vaerktgjet er ikke taendt

Teend el-vaerktejet med teend/sluk-knappen (1) pa bruger-
interfacet.

Inddrivning ikke aktiveret < 2 sgm i magasinet (12)

Fyld magasinet (12) op.

Udlgser (6) spaerret

Tryk oplasningsknappen (5) mod venstre for at lase
udlgseren (6) op.

Arbejdsraekkefalgen er ikke
korrekt

Overhold den korrekte arbejdsraekkefalge:
Laft kontaktelementet (17) op fra underlaget.

Slip udlgseren (6).
Tryk kontaktelementet lodret ned mod underlaget.

Tryk pa utlgseren inden for 2 sekunder, efter at kontaktele-
mentet er blevet trykket helt ind.

Semmet sidder ikke dybt nok. Dybdeanslaget er indstillet
forkert

Tryk knappen til dybdeanslaget (20) mod venstre.

For lange sgm

Brug kortere sgm. Vaer opmarksom pa den egnede effektive
forankringslangde h, til opgaven.

For hardt underlag Brug alternative fastggrelsesmetoder som f.eks. dyvler.
Sgmmet sidder for dybt. Dybdeanslaget erindstillet ~ Tryk knappen til dybdeanslaget (20) mod hgjre.
forkert
For korte sem Brug laengere sem. Vaer opmaerksom pa den egnede effektive
forankringslengde h, til opgaven.
For blgdt underlag Brug alternative fastgarelsesmetoder som f.eks. dyvler.

Sgmmet bliver bgjet eller
knaekker.

El-vaerktgjet star skaevt pa un-
derlaget

Set el-vaerktgjet lodret an mod underlaget. Juster med
stattefoden (13) pa jeevnt underlag.

For lange sgm

Brug kortere sam. Vaer opmaerksom pa den egnede effektive
forankringslengde h til opgaven.

For hardt underlag

Pa beton med hard indeslutning skal du forsgge at monteret et
andet sted.

Bosch Power Tools
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Problem Arsag Afhjlpning
Ellers skal du bruge alternative fastgarelsesmetoder som
f.eks. dyvler.

Sgmmene sidder ikkeistdl.  For tyndt stalunderlag Brug alternative fastgarelsesmetoder som f.eks. skruer.

Sgm fastklemt i kontaktele-
mentet, eller kontaktelemen-
tet forbliver inde.

Blokering i kontaktelementet
(f.eks. fremmedlegemer eller
snavs)

Fjern blokeringen (se "Afhjaelpning af blokering/nulstilling",
Side 84).

For hgj fejlfrekvens For hardt underlag

Brug alternative fastgarelsesmetoder som f.eks. dyvler.

Slidt slagstempel

Fa repareret el-vaerktejet pa et autoriseret servicevaerksted
for Bosch -el-varktg.

Sem glider ikke ind i magasi-
net.

Snavset magasin

Renger magasinet (12), f.eks. med en pensel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

O El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
& genbruges pa en miljgvenlig made.

\

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 86).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
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gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.

Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i

ett elverktyg 6kar risken for elstot.
» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller

tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i

en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du

lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.
» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande

klader eller smycken. Hall haret, kldderna och

>
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handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett ldmpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen dr farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
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vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om

vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta

garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Spikpistol sdakerhetsvarningar

» Utga alltid ifran att verktyget innehaller spikar. En
vardslos hantering av spikpistolen kan leda till att det
oavsiktligt avlossas spikar och att det uppstar
personskador.

» Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller nagon annanii
ndrheten. Oavsiktlig aviossning utloser spikar och leder
till olyckor.

» Aktivera inte verktyget savida det inte ar placerat fast

mot arbetsstycket. Om verktyget inte &r i kontakt med
arbetsstycket kan spiken vika av bort fran ditt mal.

» Koppla bort verktyget fran kraftkallan om spiken
fastnar i verktyget. Om spikpistolen dr ansluten till

elnatet medan en fastnad spik tas bort sa kan spikpistolen

aktiveras av misstag.

» Var forsiktig vid borttagningen av en fastnad spik.
Mekanismen kan sta under tryck och spiken kan utldsas
med kraft nar du forsoker lossa den.

» Anvind inte denna spikpistol for att fasta elkablar.
Den ar inte konstruerad for installation av elkablar och
kan skada isoleringen hos elkablar och darmed fororsaka
elektriska stotar och brander.

» Koppla bort spikpistolen fran kraftkéllan nér du satter

i och ta ur spikar, gor justeringar eller byter tillbehér.
Spikpistolen kan aktiveras av misstag om den ar ansluten
till kraftkallan, vilket kan leda till personskada.

» Var forsiktig ndr du hanterar spik, speciellt nar du
satter i och tar ur dem. Spikarna har vassa spetsar som
kan leda till personskador.

» Hall fingrarna borta fran avtryckaren nar spikpistolen
inte anvands och nér du flyttar fran en arbetsposition
till en annan. Oavsiktlig avlossning utloser en spik, vilket
kan leda till personskador.

» Hall spikpistolen i de isolerade gripytorna nar du utfor

ett arbete dar spiken kan komma i kontakt med dolda
kablar. Vid kontakt med en stromforande ledning kan

oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande

ge operatdren en elektrisk stot.

» Hall spikpistolen med ett stadigt grepp under
anvandning. Okontrollerad rekyl av spikpistolen kan led
till oavsiktlig aktivering, vilket kan leda till personskador.

» Hall alla kroppsdelar, som hénder och ben etcetera,
borta fran verktygets avfyrningsriktning. Spiken kan
penetrera arbetsstycket saval som foremal bakom det,
vilket kan leda till personskador.

» Nar spikpistolen anvands, hall alla kroppsdelar, som
hdnder och ben etcetera, borta fran omradet dar

spikarna slas in i arbetsstycket. Spiken kan bojas och
lamna arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

QS

SON
PN

» Anvind inte elverktyget och spikarna pa mycket
mjuka material (t.ex. tra, lattare byggmaterial).
Spikarna kan tranga igenom underlaget och leda till
personskador.

» Anvind inte elverktyget och spikarna pa mycket
harda material (t.ex. hoghallfast stal, mycket hard
natursten) samt pa betongtyper med hog
tryckhallfasthet resp. pa ballast med en hog
tryckhallfasthet. Om materialet ar for hart kan spikarna
stotas fran, brytas av och sticka ut vilket kan leda till att
du eller andra personer skadas.

77 77

» Hall aldrig elverktyget i en spetsig vinkel mot
underlaget. Elverktyget maste sta lodratt mot
underlaget. Underlaget maste vara fritt fran orenheter.

» Kontaktelementet far inte avaktiveras eller tas bort.
Kontaktelementet ar en sédkerhetsmekanism for att
minska risken for oavsiktligt utldsande. Avaktivering av
dessa komponenter kan leda till oavsiktligt utlosande.

» Anvdnd endast elverktyget om kontaktelementet
fungerar korrekt. Om kontaktelementet ar defekt kan
elverktyget utlosas ovantat.
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» Fyll alltid pa spikar i elverktygets magasin innan du
sétter i batteriet. Darmed minskar risken for att raka sla
in en spik av misstag och skada sig sjalv eller andra
personer.

» Sla aldrig in spikar i ndrheten av brandfarliga
material. Vissa spiksorter kan sla gnistor fran
kontaktelementet under indrivning.

» Slainte in en spik pa en annan spik. Det kan leda till att
spiken bojs eller att elverktyget reagerar ovantat.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for indrivning av spikar i harda material
som betong (t.ex. gjuten betong, pressade fogar) och stal
(t.ex. stal, varmvalsat stal).

Elverktyget far inte anvandas pa mycket mjuka ytor (t.ex. tré,
latta byggmaterial) eller mycket harda ytor (t.ex. hoghallfast
stal). Elverktyget far heller inte anvandas pa féljande
underlag: natursten, vertikala murbruksfogar, ihaliga block,
tegel, glaserat tegel, glas, hardat stal, verktygsstal,
fjaderstal, gjutjarn, svetsfogar.

Kontrollera att underlaget ar lampligt innan anvandning (se
L,Kontrollera att underlaget ar lampligt”, Sidan 91).
Elverktyget ar endast avsett for handstyrd anvandning.
Elverktyget ar avsett fér anvandning inomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-knapp (anvandargranssnitt)
(2) Indikering status elverktyg (anvandargranssnitt)
(3) Indikering batteristatus (anvandargranssnitt)
(4) Aterstaliningsknapp (anvindargranssnitt)
(5) Upplasningsbrytare utlosare
(6) Avtryckare
(7) Handtag (isolerad greppyta)
(8) Anvandargranssnitt
(9) Batteriupplasningsknapp®

(10) Batteri®

(11) Upplasningsspak magasin

(12) Magasin

(13) Stodben

(14) Magasinforskjutare

(15) Knapp magasinforskjutare

(16) Upplasningsknapp kontaktelement

Svensk | 89

(17) Kontaktelement
(18) Mynning

(19) Arbetsbelysning
(20) Brytare djupanslag
(21) Genomslagsstift
(22) Spikremsa®

(23) Upphéngningskrok

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Sladdlos spikpistol GNB 18V-38
Artikelnummer 3601JL70..
Markspanning V= 18
Utlésarsystem Enskild utlésning
med sakring
Max. séattningsfrekvens (med s/min 2
batteri > 4 Ah)
Material
- Typ Spik
- Langd mm 13-38
- Skaftdiameter mm 2,7-3
Kapacitet standardmagasin Spikar 22
Matt utan batteri (langd x mm 405 x 138 x 309
bredd x hojd)
Vikt enligt kg 4,4-5,47
EPTA-Procedure 01:2014
Vikt utan ackumulator kg 4,1
Rekommenderad omgiv- € 0..+35
ningstemperatur vid laddning
Tillaten omgivningstempe- “C -5...+50
ratur vid drift®
Tillaten omgivningstempe- € -20...+50
ratur vid forvaring
Kompatibla batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekommenderade batterier ProCORE18V...
for full effekt >4 Ah
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) Beroende pa anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 60745-2-16.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A).

Osakerhet K = 3 dB.

Anvénd horselskydd!
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Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 60745-2-16:
a,=5,7m/s?, K=1,5m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sdkerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,Statusindikeringar®, Sidan 93).
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Sitta i/byta ut magasinet (se bild A)
Satt in magasinet (12) i elverktyget och Iat det klicka fast.
For att byta magasinet, tryck upplasningsspaken (11)

medsols. Ta ut magasinet ur elverktyget genom att vrida det
latt.
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Fylla pd/témma magasinet (se bild B)

» Var forsiktig nar du hanterar spik, speciellt nar du
satter i och tar ur dem. Spikarna har vassa spetsar som
kan leda till personskador.

Vilja spikar efter anvandningsomrade:

Svensk |91

» Anvind endast spikar som rekommenderas av Bosch
for ditt elverktyg. Anvandning av otilldtna spikar kan
skada elverktyget och orsaka personskador.

Medan du arbetar pa magasinet, hall elverktyget sa att

mynningen (18) inte ar riktad mot dig eller ndgon annan.

Beteckning Bestallnings- Lamplig for Langd (mm) Diameter (mm) Material Farg
nummer Skaft Huvud spikremsa
NB-16 1600 A02 F4K Betong 16 2,7 6,25 Kolstal, Bla
NB-19 1600 A02 FAL 19 (blank) galvaniserat
NB-25 1600 A02 F4M 25
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02F4R 35 2,7
(rafflad)
NM-13 1600A02F4S  Stal 13 3 Svart
NM-16 1600 A02 FAT 16 (Klassifi-
NM-19 1600 A02 F4U 19 cerad)
Fylla pd magasinet: Anvﬁndning

- Rengor vid behov magasinforskjutaren (14) och
magasinet (12), t.ex. med en pensel.

- Tryck pa knappen (15) pa magasinférskjutaren (14) och
skjut den tills den klickar fast i riktning mot
magasindppningen.

- Skjut in passande spikremsa (22) i magasindppningen.
Standardmagasinet kan fyllas pa med max. 2 spikremsor,
det utokade magasinet (tilloehor) med 4.

- Tryck pa knappen (15) pa magasinforskjutaren (14) och
skjut den framat till anslag.

Observera: om det bara finns 2 spikar kvar i magasinet (12)

kan kontaktelementet (17) inte langre tryckas in och ingen

indrivning kan utldsas. Fyll pa magasinet.

Tomma magasinet:

- Tryck pa knappen (15) pa magasinférskjutaren (14) och
skjut den tills den klickar fast i riktning mot
magasindppningen.

- Vrid magasinet sa att spikremsan (22) kan glida ut ur
magasindppningen.

Ta av/byta ut kontaktelementet (se bild C)

Kontaktelementet (17) kan tas av for rengéring eller byte.
Ta ut batteriet (10). Tém magasinet (12) och ta av det.

Dra upplasningsknappen (16) pa kontaktelementet och dra
sedan ut kontaktelementet (17) ur elverktyget.

Skjut det rengjorda resp. nya kontaktelementet (17) tills det
klickar fast i elverktyget.

Forsta anvandningen

Start och avstdngning av motorsagen

For att sla pa elverktyget, tryck pa pa-/av-knappen (1) pa
anvandargranssnittet tills det lyser upp.

For att stanga av elverktyget, tryck pa pa-/av-knappen (1)
igen.

Elverktyget stangs av automatiskt efter 30 min om det inte
anvands.

Kontrollera att underlaget ar lampligt

Kontrollera att underlaget ar Iampligt innan du fyller

elverktyget med spikar eller driver in en spik.

Underlaget maste vara jamnt och fritt fran rester.

For att kontrollera underlagets hardhet, anvand en spik som

kornare. Sla den mot materialet med ett hart slag med en

hammare. Kontrollera resultatet:

- Spikens spets ar trubbig: underlaget ar for hart och inte
lampligt; spiken kan studsa tillbaka.

- Materialet far en reva eller spricka: underlaget ar for
sprétt och inte lampligt. Partiklar kan traffa dig eller andra
personer, eller spiken kan tranga igenom underlaget helt.

- Spiken sjunker in i underlaget vid slaget med hammaren:
underlaget ar for mjukt och inte lampligt. Spiken kan
tranga igenom underlaget helt.

- Spiken gor en liten fordjupning i underlaget: underlaget ar
lampligt for elverktyget.

Utlésa indrivning

- Sla paelverktyget.

- Tryck upplasningsbrytaren (5) at vanster for att Iasa upp
utlosaren (6) (se bild D).
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- Setill att du haller elverktyget med ett stadigt grepp i
handtaget (7).

- Tryck kontaktelementet (17) mot underlaget till anslag.
Vid intryckt kontaktelement tands arbetslampan (19) och
mojliggor belysning av arbetsplatsen vid ogynnsamma
ljusférhallanden.

En spik drivs in i underlaget.
- Observera: utlésaren (6) maste tryckas in inom 2 sek
efter intryckning av kontaktelementet (17). Annars
overgar elverktyget till sakrat tillstand och indrivningen
maste startas om.
For att skjuta igen lyfter du elverktyget helt fran
underlaget och satter det fast mot nasta 6nskade stalle.
Sakra utlosaren (6) vid pauser och efter avslutat arbete
genom att trycka upplasningsbrytaren (5) at hoger (se
bild D).
Observera: en sakring férhindrar utlésande nar
kontaktelementet (17) inte ar helt intryckt eller om
utlosaren (6) slappts mellan indrivningarna.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Kontrollera innan varje arbetstillfalle att sakerhets- och

utldsaranordningarna fungerar felfritt och att alla skruvar

och muttrar sitter fast.

Koppla fran elverktyget omedelbart om det inte fungerar

felfritt eller ar defekt och kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

Utfor inga egna andringar pa elverktyget. Demontera eller

blockera inga delar av elverktyget. Utfor inga

“nodreparationer” med olampliga hjalpmedel.

Undvik férsamringar och skador pa elverktyget, t. ex. pa

grund av:

- Slageller ingraveringar

- Andringar som inte godkants av tillverkaren

- Fall eller forskjutning 6ver golvet

- Anvandning som hammare

- Allatyper av vald.

Sténg av elverktyget under langre pauser eller nar arbetet

avslutats, ta ut batteriet och tdm magasinet om majligt.

Anvisningar for indrivning

Beakta tillverkarens anvisningar for materialet som ska
fastas samt hantverkarnas byggritningar.

Kontrollera vad som finns under eller bakom ditt
arbetsstycke. Skjut inte in spikar i vaggar, tak eller golvom
en person befinner sig bakom. Spikarna kan tranga igenom
underlaget och orsaka personskador.

Tryck darefter kort pa avtryckaren (6) och slapp den igen.

VvV’

7] 777

Spikarna maste alltid drivas in lodrétt i underlaget.

Skjut inte nagra spikar pa spikar som redan skjutits in. Da
kan spikarna deformeras eller klammas fast, eller elverktyget
kan borja réra sig okontrollerat.

Kontrollera om spikarna drivits in korrekt. De far inte sitta for
djupt eller vara bojda for att sitta sakert.

Om betong har skadats pa grund av misslyckade indrivningar
maste den repareras enligt gallande regler.

hNHS

N
N
\

Mmmm

Cmin Smin

Féljande information finns i dokumentationen fér Bosch -
spikar pa

http://www.bosch-pt.com:

- Avstand spikhuvud hy,g

- Effektiv forankringslangd h,

- Min. tjocklek for betongelementet h
- Min. avstand mellan tva spikar s,,;,
- Min. kantavstand c,;,

- Rekommenderad belastning

Stilla in djupanslag
Stall in indrivningsdjupet med brytaren djupanslag (20) s&
att korrekt vérde for avstandet spikhuvud hy,s uppnas.

160992A75W|(10.01.2023)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com

Spik for djup: tryck brytaren djupanslag (20)
athoger.

Om spikarna fortfarande drivs in for djupt,
anvand langre spikar.

Spik inte tillrdckligt djup: tryck pa brytaren
djupanslag (20) at vanster.

Om spikarna fortfarande inte drivs in tillrackligt
djupt, anvand kortare spikar.

T
3

Atgirda/aterstall fastklamningar

Atgérda fastklamningar om statusindikeringen (2) lyser rétt

eller orange eller om spikarna inte langre drivs in korrekt.

- Taut batteriet (10). Tém magasinet (12) och ta av det.
Ta av kontaktelementet (17).

- Kontrollera magasinet (12) och atgarda smuts,
avlagringar och frammande partiklar.

- Kontrollera kontaktelementet (17) och atgarda spikar,
spiksplitter, avlagringar eller frimmande partiklar med
genomslagsstiftet (21). Se till att inte skada
kontaktelementet.

- Sattin kontaktelement (17), magasin (12) och
batteri (10) igen i tur och ordning.

- Sla paelverktyget.

- Tryck pa aterstallningsknappen (4) i 5 sek.

- Tryck kontaktelementet (17) mot ett trablock eller
liknande och tryck pa utlosaren (6). Darmed kan motorn
forsatta slagstampeln i ratt position.

- Om ytterligare fel faststalls atergar elverktyget inte till
normal drift, utan felet visas i statusindikeringen (2).

Demontera stodfoten
Stodfoten (13) underlattar lodrat inriktning av elverktyget
pa jamnt underlag.

Statusindikeringar

Farg statusindi- Betydelse/orsak

Svensk |93

For arbeten pa ojamnt underlag kan du demontera
stodfoten (13). Skjut den bakat fran magasinet (12).

Hénga upp elverktyget

Med upphangningskroken (23) kan elverktyget hangas upp i

lamplig upphangningsanordning nar det ar avstangt.

Skruva upphéngningskroken (23) med medféljande skruv pa

elverktygets holje (se bild E).

- Kontrollera upphangningskroken (23) med avseende pa
skador eller deformering.
Anvénd inte upphangningskroken (23) om den ar skadad,
deformerad eller inte langre sitter fast pa elverktyget.

- Hang upp elverktyget i en stabil upphangningsanordning
med hjalp av upphangningskroken (23).
For att undvika personskador och materiella skador far
upphangningsanordningen inte vara placerad éver
gangvagar eller direkta arbetsomraden.

Upphangningskroken ar endast avsedd for upphangning av

elverktyget inklusive monterade tillbehor.

» Anvand aldrig upphéngningskroken som fallsdkring.

Transport

Stéang av elverktyget vid transport, sarskilt om du anvander
stege eller ror dig i en ovan kroppsstallning.

Las utlésaren med upplasningsbrytaren (5). Bar endast
elverktyget i handtaget (7) utan att trycka in

avtryckaren (6).

Anvandargranssnitt
Anvéndargranssnittet ar till for foljande:

- Paslagning och avstangning av verktyget
- Statusindikering for elverktyget

- Indikering av batteristatus

- For aterstdllning

Losning

kering (2)

Gron Elverktyget ar redo att anvandas. -
Gul Overhettningsskydd: motorn eller Lat elverktyget svalna. Om motorn och elektroniken befinner
elektroniken ar for varm. sig inom drifttemperaturintervallen atergdr elverktyget
automatiskt till normal drift.
Bla Koldskydd: elverktyget ar for kallt. Lat elverktyget tempereras i en varm omgivning. Om motorn
och elektroniken befinner sig inom drifttemperaturintervallen
atergar elverktyget automatiskt till normal drift.
Rod Fastklamning har faststillts: slagstimpeln ~ Atgéirda fastklimningen (se ,Atgarda/aterstill fastklamningar®,
kan inte aterga till korrekt position. Sidan 93).

Orange Motorn ar blockerad: slagstampeln kan Atgarda fastklamningen (se ,Atgarda/aterstill fastklamningar®,
inte forsattas i korrekt position. Sidan 93).

Cyan Overbelastningsskydd: motorn férbrukar ~ Kontrollera om elverktyget har klamts fast eller & mycket

for mycket strom.

smutsigt och dtgarda (se ,Atgarda/aterstall fastklamningar*,
Sidan 93).

Om felet kvarstar, kontakta en auktoriserad kundtjénst
for Bosch -elverktyg.

Bosch Power Tools
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Farg statusindi-
kering (2)

Betydelse/orsak

Losning

Magenta Underhall rekommenderas: for hog Kontakta en auktoriserad kundtjénst for Bosch -elverktyg.
(langti 3 sek, felfrekvens (t.ex. bojda spikar eller

dérefter gront)  ofillrackligt intrangningsdjup)

Vit Elektronik- eller sensorfel Elverktyget har forsatts i sakrat tillstand och kan inte

anvandas. Kontakta en auktoriserad kundtjanst for Bosch -
elverktyg.

Indikering batteristatus (3) Kapacitet

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Atgird

Inget eller ett tomt batteri har  Satt i ett laddat batteri.

Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Atgirda stérningar
Problem Orsak
Elverktyget reagerar inte.
sattsi
Batteri och/eller elverktyg
ligger utanfor
drifttemperauren

Lat batteri och elverktyg uppna drifttemperatur.

Elverktyget ar inte paslaget

Sla pa elverktyget med pa-/av-knappen (1) i
anvandargranssnittet.

Ingen indrivning har utlésts < 2 spikar i magasinet (12)

Fyll pa magasinet (12).

Utlosaren (6) sparrad

Tryck upplasningsbrytaren (5) at vanster for att lasa upp
utlésaren (6).

Arbetsordningsféljd inte
korrekt utford

Hall korrekt arbetsordningsféljd:

- Lyft kontaktelementet (17) fran underlaget.

- Slapp avtryckaren (6).

- Tryck kontaktelementet lodratt mot underlaget.

- Tryck pa utlosaren inom 2 sek efter genomtryckning av
kontaktelementet.

Spiken sitter inte tillrackligt ~ Djupanslag felaktigt installt

Tryck brytaren djupanslag (20) at vanster.

djupt. For lang spik Anvand kortare spikar. Observera den effektiva
forankringsléngd h, som ar lamplig for din anvandning.
Underlaget ar for hart Anvénd alternativa fastmetoder som t.ex. pluggar.
Spiken sitter for djupt. Djupanslag felaktigt instéllt  Tryck brytaren djupanslag (20) at hoger.
For kort spik Anvand langre spikar. Observera den effektiva
forankringsldngd h, som ar lamplig for din anvandning.
Underlaget ar for mjukt Anvand alternativa fastmetoder som t.ex. pluggar.
Spikarna bojs eller brytsav.  Elverktyget sitter snett pa Satt elverktyget lodratt pa underlaget. Vid jamnt underlag,
underlaget anvand stodfoten (13) for att rikta in.

For lang spik

Anvand kortare spikar. Observera den effektiva
forankringsléangd h, som ar lamplig for din anvandning.
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Orsak
Underlaget ar for hart

Problem

Norsk | 95

Atgird
Vid betong med harda infattningar, forsok att flytta

upphangningen till ett annat stlle.
Anvand i annat fall alternativa fastmetoder som t.ex. pluggar.

Spikarna haller inte i stal. Stalunderlaget ar for tunt

Anvand alternativa fastmetoder som t.ex. skruvar.

Spik fastklamd i
kontaktelementet eller
kontaktelementet forblir i
intryckt position.

Fastklamning i
kontaktelementet (t.ex. pa
grund av fraimmande féremal
eller smuts)

Atgarda fastklmningen (se ,Atgarda/aterstill
fastklamningar®, Sidan 93).

For hog felfrekvens Underlaget ar for hart

Anvénd alternativa fastmetoder som t.ex. pluggar.

Slagstampel sliten

Lat en auktoriserad kundtjanst for Bosch -elverktyg reparera
elverktyget.

Spikarna glider inte in i
magasinet.

Magasinet &r smutsigt

Rengdr magasinet (12), t.ex. med en pensel.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

O Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
& ska omhandertas pa miljévanligt satt for
N atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 95).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Bosch Power Tools
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du

barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fiern
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktoydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
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egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det

kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsadvarsler for spikerpistol

» Regn alltid med at verktoyet inneholder spikre.
Uforsiktig handtering av spikerpistolen kan fare til
utilsiktet utlgsning av spikre og personskader.

» lkke hold verktayet mot deg selv eller noen andre i
nzrheten. Utilsiktet utlasning vil skyte ut spikrene og
fare til personskade.

» Verktoyet skal bare aktiveres nar det holdes fast mot
arbeidsstykket. Hvis verktayet ikke er i kontakt med
arbeidsstykket, kan spikeren avvike fra malet.

» Koble verktgyet fra stremkilden hvis spikeren setter
seg fast i verktayet. Under fjerning av en fastklemt
spiker kan spikerpistolen aktiveres utilsiktet hvis den er
koblet til strammen.

» Vaer forsiktig nar du fjerner fastklemte spikre.
Mekanismen kan vaere under press, og spikeren kan
utlgses med stor kraft mens du prever a frigjare den.

» lkke bruk denne spikerpistolen til a feste
stremledninger. Den er ikke beregnet for montering av
stremledninger og kan skade isolasjonen pa
stremledninger og pa den maten forarsake elektrisk stat
eller brannfare.

» Koble spikerpistolen fra stremkilden ved pafylling og
temming av spikre, nar du foretar justeringer og nar
du skifter tilbeher. Spikerpistolen kan aktiveres
utilsiktet hvis den er koblet til stramkilden, noe som kan
fare til personskader.

» Vaer forsiktig nar du handterer spikre, szrlig under

pafylling og temming. Spikrene har skarp spiss, og dette

kan fare til personskader.

» Hold fingrene unna utlgseren nar du ikke bruker
spikerpistolen og nar du flytter den fraen

driftsposisjon til en annen. Uventet utlgsning vil skyte ut

en spiker, og dette kan fare til personskader.

Norsk |97

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
spikerpistolen under arbeid der spikeren kan komme
borti skjulte ledninger. Hvis en spiker bergrer en
stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
spikerpistolen bli stramfarende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Hold godt fast i spikerpistolen under bruk. Ukontrollert
tilbakeslag av spikerpistolen kan fare til utilsiktet
aktivering, noe som kan forarsake personskader.

» Hold alle kroppsdeler slik som hender og fatter osv.
borte fra utlesningsretningen til verktayet. Spikeren
kan trenge gjennom bade arbeidsstykket og gjenstander
bak dette, noe som kan fare til personskader.

» Nar du bruker spikerpistolen, ma du holde alle
kroppsdeler slik som hender og fatter osv. unna det
omradet der spikrene drives inn i arbeidsstykket.
Spikeren kan endre retning og ga ut av arbeidsstykket,
noe som kan fare til personskader.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

paay kortslutning.

» Bruk ikke elektroverktoyet og spikrene pa svaert
myke materialer (f.eks. tre, lette byggematerialer).
Spikrene kan trenge gjennom underlaget og fare til
personskader.

» Bruk ikke elektroverktoyet og spikrene pa svaert
harde materialer (f.eks. hoyfast stal, svaert hard
naturstein), og ikke pa betongtyper med hoy
trykkfasthet eller med aggregater med hoy
trykkfasthet. Hvis materialet er for hardt, kan spikeren
sprette tilbake, brekke og stikke ut og treffe og skade deg
eller andre personer.
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» Hold aldri elektroverktgyet i spiss vinkel mot
underlaget. Elektroverktayet ma holdes loddrett mot
underlaget. Det ma ikke finnes smuss pa underlaget.

» Duma ikke deaktivere eller fjerne kontaktelementet.
Kontaktelementet fungerer som sikkerhetsmekanisme
som skal redusere faren for utilsiktet utlgsing.
Deaktivering av denne komponenten kan fere til utilsiktet
utlesing av elektroverktoyet.

» Bruk elektroverktgyet bare nar kontaktelementet
fungerer korrekt. Hvis kontaktelementet er defekt, kan
elektroverktayet utlases utilsiktet.

» Fyll alltid spikre i magasinet til elektroverktoyet for
du setter inn batteriet. Da reduseres risikoen for at du
slar inn en spiker ved en feiltagelse og skader deg eller
andre personer.

» Sla aldri inn spikre i nerheten av brennbare
materialer. | forbindelse med enkelte spikertyper kan det
oppsta gnister fra kontaktelementet mens spikrene slas
inn.

» Sla ikke inn en spiker pa en annen spiker. Det kan fare
til at spikeren settes skjevt eller at elektroverktayet
reagerer uventet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for spikring i harde materialer
som betong (f.eks. stapt betong, martelfuger) og stal (f.eks.
konstruksjonsstal, varmvalset stal).

Elektroverktayet skal ikke brukes pa svaert myke overflater
(f.eks. tre, lette byggematerialer) eller svaert harde
overflater (f.eks. hayfast stal). Elektroverktayet skal heller
ikke brukes pa felgende underlag: naturstein, vertikale
martelfuger, hulblokker, teglstein, glasert teglstein, herdet
stal, fjzerstal, stapejern, sveisessmmer.

Kontroller at underlaget er egnet far bruk av elektroverktayet
(se ,Kontrollere at underlaget er egnet”, Side 101).

Elektroverktayet er bare beregnet brukt som handholdt
verktay.

Elektroverktayet er beregnet brukt innendars.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Av/pé-knapp (brukergrensesnitt)

(2) Statusindikator for elektroverktay
(brukergrensesnitt)

(3) Indikator for batteriniva (brukergrensesnitt)
(4) Tilbakestillingsknapp (brukergrensesnitt)
(5) Opplasingsbryter for utlgser
(6) Utleser
(7) Handtak (isolert grepsflate)
(8) Brukergrensesnitt
(9) Batteriutlaserknapp”
(10) Batteri®
(11) Utlgserspak for magasin
(12) Magasin
(13) Stattefot
(14) Magasinskyver
(15) Knapp for magasinskyver
(16) Utlgserknapp for kontaktelement
(17) Kontaktelement
(18) Munning
(19) Arbeidslys
(20) Bryter for dybdeanlegg
(21) Dor
(22) Bandede spikre?
(23) Opphengskrok

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevne spikerpistoler GNB 18V-38

Artikkelnummer 3601JL70..

Nominell spenning V= 18

Utlgsingssystem Utlgse én gang med
sikring

Maks. skuddfrekvens (med st 2

batteri > 4 Ah)

Festemateriale

- Type Spiker

- Lengde mm 13-38

- Skaftdiameter mm 2,7-3
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Batteridrevne spikerpistoler GNB 18V-38

Kapasitet standardmagasin ~~ Spikre 22

Mal uten batteri (lengde x mm 405 x 138 x 309
bredde x hayde)
Vekt i samsvar med kg 4,4-5,4"
EPTA-Procedure 01:2014
Vekt uten batteri kg 41
Anbefalt omgivelsestempera © 0...+35
tur ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur °C -5...+50
under drift¥
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte batterier for full ProCORE18V...
kapasitet >4 Ah
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-16.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malti henhold til EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.
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Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
LStatusindikatorer”, Side 103).

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,

Velge spikre etter bruksomrade:

verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Sette inn/bytte magasin (se bilde A)

Sett magasinet (12) i elektroverktayet, og la det lases pa
plass.

For a bytte magasin trykker du utlgserspaken (11) med
urviseren. Drei lett pa magasinet, og ta det ut av
elektroverkteyet.

Fylle/tsmme magasinet (se bilde B)

» Vaer forsiktig nar du handterer spikre, srlig under
pafylling og temming. Spikrene har skarp spiss, og dette
kan fare til personskader.

» Bruk utelukkende spikre som er anbefalt av Bosch for
ditt elektroverktay. Bruk av spikre som ikke er tillatt kan
skade elektroverktayet og forarsake personskader.

Hold alltid elektroverktayet slik at munningen (18) ikke er

rettet mot deg eller andre personer mens du tar ut, fyller pa

og setter inn magasinet.

Betegnelse Bestillings- Egnet for Lengde Diameter (mm) Materiale  Farge
nummer (mm) Skaft Hode bépdede
spiker
NB-16 1600 A02 F4K Betong 16 2,7 6,25 Karbonstal, Bla
NB-19 1600 A02 FAL 19 (glatt) galvanisk
NB-25 1600 A02 F4M 25 forsinket
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(riflet)
NM-13 1600 A02 F4S Stal 13 3 Svart
NM-16 1600 A02 F4T 16 (gradering)
NM-19 1600 A02 F4U 19
Fylle magasinet: Tomme magasinet:

- Rengjar magasinskyveren (14) og magasinet (12) ved
behov, f.eks. med en pensel.

- Trykk pa knappen (15) pa magasinskyveren (14), og skyv
den mot magasinapningen til den lases.

- Skyv passende bandede spikre (22) inni
magasinapningen. Standardmagasinet kan fylles med
maksimalt 2 band med spikre, og det utvidede magasinet
(tilbehar) med 4.

- Trykk pa knappen (15) pa magasinskyveren (14), og skyv
den forover til den stopper.

Merknad: Hvis det bare er 2 spikre igjen i magasinet (12),

kan ikke kontaktelementet (17) trykkes inn lenger, og ingen

inndriving kan utlgses. Fyll pd magasinet.

- Trykk pa knappen (15) pa magasinskyveren (14), og skyv
den mot magasinapningen til den lases.

- Drei magasinet slik at de buntede spikrene (22) kan gli ut
av magasinapningen.

Ta av/skifte kontaktelementet (se bilde C)
Kontaktelementet (17) kan tas av for rengjering eller
utskifting.

Ta ut batteriet (10). Tom magasinet (12), og ta det av.
Trekk i utleserknappen (16) til kontaktelementet, og trekk
deretter kontaktelementet (17) ut av elektroverktayet.
Skyv det rengjort eller nye kontaktelementet (17) inni
elektroverktayet til det lases.
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Bruk

Taibruk

Sla pafav

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
knappen (1) pa brukergrensesnittet helt til lyset pa
brukergrensesnittet tennes.

For & sla av elektroverktayet trykker du pa av/pa-
knappen (1) igjen.

Elektroverktayet slds automatisk av etter 30 minutter hvis
det ikke brukes.

Kontrollere at underlaget er egnet

Kontroller at underlaget er egnet far du fyller

elektroverktayet med spikre eller far du begynner a spikre.

Underlaget ma vaere jevnt og uten materialrester.

Bruk en spiker som kjgrner for & kontrollere hardheten til

underlagsmaterialet. Sla den mot materialet med et hardt

slag med en hammer. Kontroller resultatet:

- Spissen pa spikeren har blitt butt: Underlaget er for
hardt, og det er ikke egnet. Spikrene kan sprette tilbake.

- Materialet revner eller fliser seg opp: Underlaget er for
spratt, og det er ikke egnet. Partikler kan treffe deg eller
andre personer, eller spikrene kan trenge helt gjennom
underlaget.

- Spikeren synker ned i underlaget nar du slar med
hammeren: Underlaget er for mykt, og det er ikke egnet.
Spikeren kan trenge helt giennom underlaget.

- Spikeren etterlater en liten fordypning i underlaget:
Underlaget er egnet for spikringen.

Utlese inndrivingen

- Sla pa elektroverktayet.

- Trykk opplasingsbryteren (5) mot venstre for & lase opp
utlgseren (6) (se bilde D).

- Pass pa at du holder elektroverktayet godt fast med
handtaket (7).

- Trykk kontaktelementet (17) mot underlaget til det

stopper.

Nar kontaktelementet er trykt inn, lyser

arbeidslyset (19), slik at arbeidsplassen lyses opp ved

ugunstige lysforhold.

Trykk deretter kort pa utlaseren (6), og slipp den igjen.

En spiker blir da skutt inn i underlaget.

Merknad: Utlgseren (6) ma trykkes innen 2 sekunder

etter at kontaktelementet (17) ble trykt inn. Ellers skifter

elektroverktayet til sikker tilstand, og inndrivingen ma

startes pa nytt.

For a sette inn en spiker til lafter du elektroverkteyet helt

opp fra underlaget og setter det bestemt pa det neste

gnskede stedet.

Nar du tar pauser fra arbeidet og nar arbeidet er slutt ma

du sikre utlgseren (6) ved a trykke

opplasingsbryteren (5) mot hayre (se bilde D).
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Merknad: En sikring hindrer utlasing hvis
kontaktelementet (17) ikke er trykt helt inn eller
utlgseren (6) ikke ble sluppet mellom inndrivingene.

Anvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Hver gang du skal bruke verktayet ma du kontrollere at

sikkerhets- og utlasingsinnretningene fungerer som de skal

og at alle skruene og mutterne sitter fast.

Hvis elektroverktayet er defekt eller ikke fungerer feilfritt,

ma du umiddelbart koble det fra stramforsyningen og

kontakte et autorisert Bosch -verksted.

Du ma ikke foreta noen ikke-forskriftsmessige tilpasninger

pa elektroverktayet. Du md ikke demonter eller blokkere

noen deler av elektroverktayet. Du ma ikke foreta noen

"ngdreparasjoner" med uegnede midler.

Unnga at elektroverktayet svekkes eller skades pa noen

mate, for eksempel i form av:
- hull eller gravering,

- ombygging som ikke er godkjent av produsenten,

- fall ned pa eller skyving over gulvet,

- bruk som hammer,

- enhver bruk av makt.

Fer lengre pauser i arbeidet og nar arbeidet er slutt ma du sla

av elektroverktayet, ta ut batteriet og om mulig temme
magasinet.

Anvisninger for inndriving

Se produsentens spesifikasjoner for materialene som skal
festes og de detaljerte byggetegningene.

Kontroller hva som befinner seg under og bak emnet. Du ma
ikke skyte spikre inn i vegger, tak eller gulv hvis personer
befinner seg bak disse. Spikrene kan slas gjennom
underlaget og fare til personskader.

Spikrene ma alltid skytes loddrett inn i underlaget.

Skyt ikke en spiker pa en spiker som allerede er skutt inn.
Det kan fere til at spikrene deformeres og setter seg fast
eller at elektroverktayet beveger seg ukontrollert.
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Kontroller om spikrene er skutt riktig inn. For at festet skal
bli sikkert, ma de ikke sitte for grunt eller for dypt, og de ma
ikke veere bayd.

Hvis betong skades av mislykket skyting av spikre, ma den
repareres i samsvar med anerkjente regler.

Cmin Smin

Du finner felgende opplysninger i dokumentasjonen for
spikrene fra Bosch pa

http://www.bosch-pt.com:

- Avstand spikerhode hys

- Effektiv forankringslengde h,
- Minstetykkelse pa betongelementet h
Minsteavstand mellom to spikre s,
Minste kantavstand c,
Anbefalt last

min

min

Stille inn dybdeanlegget
Stillinn inndrivingsdybden med bryteren for
dybdeanlegg (20), slik at den riktige verdien for avstanden
til spikerhodet hy,s nas.
Spikerhode for dypt: Trykk bryteren for
' dybdeanlegg (20) mot hayre.
Hvis spikrene fortsatt drives for dypt inn,
bruker du lengre spikre.
Spiker ikke langt nok inn: Trykk brytere for
' dybdeanlegg (20) mot venstre.
Hvis spikrene fortsatt ikke drives langt nok inn,
bruker du kortere spikre.

Fjerne blokkering/tilbakestille
Fjern blokkering hvis statusindikatoren (2) lyser radt eller
oransje, eller hvis spikrene ikke lenger drives inn riktig.

- Taut batteriet (10). Tom magasinet (12), og ta det av. Ta

av kontaktelementet (17).

- Kontroller magasinet (12), og fjern smuss, rester og
fremmedlegemer.

- Kontroller kontaktelementet (17), og fjern spikre,
spikersplinter, rester eller fremmedlegemer med
doren (21). Pass pa at du ikke skader kontaktelementet.

- Settinn kontaktelementet (17), magasinet (12) og
batteriet (10) igjen i denne rekkefalgen.

- Sla pa elektroverktayet.

- Trykk pa tilbakestillingsknappen (4) i 5 sekunder.

- Trykk kontaktelementet (17) mot en trekloss eller
lignende, og trykk pa utlgseren (6). Pa den maten kan
motoren sette slagstempelet i riktig posisjon.

- Hvis enda en feil har blitt fastslatt, skifter ikke
elektroverktayet til normal drift igjen. Den andre feilen
vises i statusindikatoren (2).

Demontere fot

Foten (13) gjor det lettere a stille elektroverktayet loddrett
pa et jevnt underlag.

For arbeid pa ujevnt underlag kan du demontere foten (13).
Dette gjar du ved a skyve den fra magasinet (12) bakover.

Henge opp elektroverktoyet

Med opphengskroken (23) kan du feste elektroverktayet

som er sltt av, pd en egnet opphengsanordning.

Skru opphengskroken (23) pa huset til elektroverktayet (se

bilde E) med skruen som falger med.

- Kontroller opphengskroken (23) for skader og
deformering.
Du ma ikke bruke opphengskroken (23) hvis den er
skadet, deformert eller ikke lenger sitter fast pa
elektroverktayet.

- Heng elektroverktayet pa en stabil opphengsanordning
ved bruk av opphengskroken (23).
For & unnga personskader og materielle skader ma ikke
opphengsanordningen plasseres over gangveier eller
umiddelbare arbeidsomrader.

Opphengskroken er utelukkende beregnet brukt til oppheng

av elektroverkteyet og montert tilbeher.

» Bruk aldri opphengskroken som fallsikring.

Transport

Sla av elektroverktayet nar det skal transporteres, spesielt
hvis du bruker stige eller beveger deg i en uvant stilling.

Las utlgseren med opplasingsbryteren (5). Hold bare i
handtaket (7) pa elektroverktayet nar du baerer det, og ikke
transporter det med aktivert utlgser (6).

Brukergrensesnitt

Brukergrensesnittet:

- foraslaelektroverktayet pa/av

- forvisning av statusen til elektroverktayet
- forvisning av batteriets ladeniva

- for tilbakestilling

160992A75W|(10.01.2023)
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Statusindikatorer

Farge pa status- Betydning/arsak

indikator (2)
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Losning

Grgnn Elektroverktayet er klart til bruk. -
Gul Overopphetingsbeskyttelse: Motoren eller  Avkjal elektroverktayet. Nar motoren og elektronikken har
elektronikken er for varm. driftstemperatur, skifter elektroverkteyet automatisk til
normal drift.
Bla Kuldebeskyttelse: Elektroverktayet er for  La elektroverktayet akklimatiseres i varme omgivelser. Nar
kaldt. motoren og elektronikken har driftstemperatur, skifter
elektroverktayet automatisk til normal drift.
Red Blokkering registrert: Slagstempeletkan  Fjern blokkeringen (se ,Fjerne blokkering/tilbakestille®,
ikke ga tilbake til riktig posisjon. Side 102).
Oransje Motoren er blokkert: Slagstempeletkan  Fjern blokkeringen (se ,Fjerne blokkering/tilbakestille®,
ikke settes i riktig posisjon. Side 102).
Cyan Overstramsbeskyttelse: Motoren forbruker Kontroller elektroverkteyet for blokkering eller kraftig
for mye strem. tilsmussing, og fiern denne (se ,Fjerne blokkering/
tilbakestille“, Side 102).
Kontakt et autorisert serviceverksted for Bosch elektroverktay
hvis feilen fortsatt ikke er utbedret.
Magenta Vedlikehold anbefales: For hay feilfrekvens Kontakt et autorisert serviceverksted for Bosch
(3 sekunder, (f.eks. bayde spikre eller utilstrekkelig elektroverktay.
deretter grgnn)  inndrivingsdybde)
Hvit Elektronikk- eller falerfeil Elektroverkteyet har blitt satt i sikret tilstand og kan ikke

brukes. Kontakt et autorisert serviceverksted for Bosch
elektroverktay.

Indikator for batteriladeniva (3) Kapasitet

Kontinuerlig lys 5 x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4 x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3 x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2 x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%
Utbedre feil

Problem Arsak

Batteri ikke satt inn, eller tomt
batteri satt inn

Elektroverkteyet reagerer
ikke.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Losning
Settinn et ladet batteri.

Batteriet og/eller
elektroverkteyet har ikke
driftstemperatur

La batteriet og elektroverktayet fa driftstemperatur.

Elektroverktayet er ikke slatt
pa

Sla pa elektroverktayet med av/pa-knappen (1) pa
brukergrensesnittet.

Inndriving ikke utlgst < 2 spikre i magasinet (12)

Fyll pa magasinet (12).

Utlgser (6) sperret

Trykk opplasingsbryteren (5) mot venstre for & lase opp
utlgseren (6).

Arbeidsrekkefalgen er ikke
riktig

Overhold riktig arbeidsrekkefalge:
- Loft kontaktelementet (17) opp fra underlaget.

- Slipp utlgseren (6).

Bosch Power Tools
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Problem Arsak

Losning

- Trykk kontaktelementet loddrett ned pa underlaget.
- Trykk pa utlgseren innen 2 sekunder etter at
kontaktelementet ble trykt helt inn.

Spikeren sitter ikke dypt nok. Dybdeanlegget er feil innstilt

Trykk bryteren for dybdeanlegg (20) mot venstre.

For lang spiker

Bruk kortere spikre. Ta hensyn til egnet effektiv
forankringslengde h,, for oppgaven.

For hardt underlag

Bruk alternative festemetoder som f.eks. plugger.

Spiker sitter for dypt. Dybdeanlegget er feil innstilt

Trykk bryteren for dybdeanlegg (20) mot hayre.

For kort spiker

Bruk lengre spikre. Ta hensyn til egnet effektiv
forankringslengde h,, for oppgaven.

For mykt underlag

Bruk alternative festemetoder som f.eks. plugger.

Spikeren blir bayd eller Elektroverkteyet star skjevt pa

brekker. underlaget

Sett elektroverktayet loddrett pa underlaget. Juster med
foten (13) pa jevnt underlag.

For lang spiker

Bruk kortere spikre. Ta hensyn til egnet effektiv
forankringslengde h,; for oppgaven.

For hardt underlag Pa betong med harde aggregater forseker du a feste pa et
annet sted.
Ellers bruker du alternative festemetoder som f.eks. plugger.
Spikrene sitter ikke i stal. For tynt stalunderlag Bruk alternative festemetoder som f.eks. skruer.
Spiker fastklemt i Blokkering i kontaktelementet Fjern blokkeringen (se ,Fjerne blokkering/tilbakestille,
kontaktelementet, eller (f.eks. fremmedlegemereller  Side 102).
kontaktelementet blir smuss)
vaerende i inntrykt posisjon.
For hay feilfrekvens For hardt underlag Bruk alternative festemetoder som f.eks. plugger.
Slitt slagstempel Fa reparert elektroverkteyet i et autorisert serviceverksted for
Bosch elektroverktay.
Spikre glirikke inn i Skittent magasin Rengjar magasinet (12), f.eks. en pensel.
magasinet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
emballasje md leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 104).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-
tyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, teravista reu-
noista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentad sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sdhkdtyokalun kanssa on pakko tydskennella kos-
teassa ympdristossa, tdlloin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarked
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilonsuojavarusteita. Kaytd aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkoty6kalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Bosch Power Tools
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» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kidynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat saatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet siahkotydkalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pidd sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
tod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kdadnny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kdyttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, ettd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Naulaimen turvallisuusohjeet

» Lihde aina ssiitd olettamuksesta, ettd tyokalussa on
nauloja. Naulaimen varomaton kaytt6 voi aiheuttaa naulo-
jen tahattoman laukaisun ja tapaturmia.

» Al kohdista tyokalua itseési tai sivullisia kohti. Taha-
ton liipaisimen painallus laukaisee naulan ja voi johtaa ta-
paturmaan.

» Ali laukaise tyokalua ennen kuin se on tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Jos tyokalu ei kosketa tyokappaletta,
naula voi eksya kohteesta.

» Irrota tyokalu virtaldhteesta, jos naula jumittuu tyoka-
luun. Kun irrotat jumittuneen naulan, naulain voi laueta
tahattomasti, jos se on kytketty virtaldhteeseen.

» Noudata varovaisuutta irrottaessasi jumittuneen nau-
lan. Mekanismi voi olla jannittyneessa tilassa ja laukaista
naulan suurella nopeudella yrittaessasi avata jumittuman.

» Al kiyti titi naulainta sihkdjohtojen kiinnittimi-
seen. Sita ei ole tarkoitettu sahkojohtojen asennukseen,
koska se saattaa vaurioittaa sahkéjohtojen eristeita. Tal-
16in syntyy sahkoiskun ja tulipalon vaara.

» Irrota naulain virtalahteestd, kun taytat tai tyhjennat
naulalippaan, teet sddtdja tai vaihdat tarvikkeita. Nau-
lain voi laueta vahingossa, jos se liitetdan virtalahteeseen,
mika voi johtaa henkilovahinkoon.

» Kasittele nauloja varovaisesti, etenkin tayttaessasi tai
tyhjentdessasi lipasta. Terdvat naulat voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.

» Pida sormet poissa liipasimesta, kun et kayta tdtd nau-
lainta ja kun siirryt naulauskohdasta toiseen. Odotta-
maton laukaisu ampuu naulan, mika voi johtaa henkilova-
hinkoon.

» Pida kiinni naulaimen eristetyistd kahvapinnoista, kun
teet sellaisia t6itd, joissa naula voi koskettaa piilossa
olevia sdhkdjohtoja. Jos naula koskettaa virrallista sah-
kojohtoa, tama voi tehdd naulaimen suojaamattomat me-
talliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kdyt-
tajalle.

» Pida naulain tukevassa otteessa kdyton aikana. Naulai-
men hallitsematon takaisku voi johtaa tahattomaan laukai-
suun, mika voi aiheuttaa henkilévahingon.

» Pida kaikki kehon osat, kuten kidet ja jalat jne.,
poissa tyokalun naulaussuunnasta. Naula voi tunkeutua
tyokappaleen lapi seka kaikkiin sen takana oleviin esinei-
siin, mika voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

» Kun kaytat naulainta, pida kaikki kehon osat, kuten
kadet ja jalat jne., poissa silta tyokappaleen alueelta,
johon kiinnitat nauloja. Naula voi taipua ja sinkoutua irti
tyokappaleesta, mika voi johtaa henkilévahinkoon.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetdan epdasianmukaisesti. Akku saat-
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taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

.;z Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

» Al kaytd sahkotyokalua ja nauloja erittain pehmeisiin
materiaaleihin (esim. puuhun, keveisiin rakennusma-
teriaaleihin). Naulat voivat tunkeutua materiaalin lapi ja
aiheuttaa vammoyja.

» Al kiyti sihkotyokalua ja nauloja erittiin koviin ma-
teriaaleihin (esim. suurlujuusterdkseen, erittiin ko-
vaan luonnonkivimateriaaliin) tai sellaisiin betonilaa-
tuihin/kiviaineksiin, joiden puristuslujuus on erittdin
suuri. Jos materiaali on liian kovaa, naula voi kimmota,

murtua tai irrota, jolloin se voi osua sinuun tai sivullisiin ja
aiheuttaa vammoja.
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» Al missdan tapauksessa pidi sahkotyokalua jyrkassi
kulmassa pintaan ndhden. Sahkotyokalun on oltava koh-
tisuorassa alustaan nahden. Alustalla ei saa olla likaa.

» Ala deaktivoi tai poista kosketusosaa. Kosketusosa toi-
mii turvamekanismina, joka vahentaa tahattoman liipai-
sun vaaraa. Taman osan deaktivointi saattaa johtaa tahat-
tomaan liipaisuun.

» Kaytd sahkotyokalua vain, jos sen kosketusosa toimii
asianmukaisesti. Jos kosketusosa on viallinen, sahko-
tyokalu voi laukaista naulan odottamatta.

» Taytd aina ensin lipas nauloilla, ennen kuin asennat
akun paikalleen. Talld tavalla vahennat vaaraa, ettd naula
paasee laukeamaan vahingossa ja vahingoittaa sinua tai
sivullisia.

» Ala missiin tapauksessa kiinniti nauloja palonarko-
jen materiaalien ldhella. Joiden naulalaatujen kiinnitys-
tydssa voi lentda kipinoita kosketusosasta.
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» Ali lyd naulaa toisen naulan palle. Tasta voisi aiheutua
naulan ohjautuminen sivuun tai sahkétyokalun odottama-
ton reagointi.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu naulojen lydmiseen koviin mate-
riaaleihin, kuten betoniin (esim. valettuun betonilattiaan ja
puristussaumoihin) ja terakseen (esim. rakenneterakseen ja
kuumavalssattuun terdkseen).

Sahkotyokalua ei saa kdyttaa erittain pehmeisiin pintoihin
(esim. puuhun, kevyisiin rakennusmateriaaleihin) tai erittain
koviin pintoihin (esim. suulujuusterakseen). Sahkotyokalua
ei saa myoskdan kdyttad seuraavilla alustoilla: luonnonkivi,
pystysuorat laastisaumat, onteloharkot, tiilet, lasitetut tiilet,
lasi, karkaistu terds, tyokaluterds, jousiterds, valurauta, hit-
saussaumat.

Tarkista alustan sopivuus ennen kaytt6a (katso "Alustan so-
veltuvuuden tarkistaminen”, Sivu 110).

Séhkotyokalu on tarkoitettu vain kdsin ohjattavaan kayttoon.
Séhkotyokalu on tarkoitettu sisakayttoon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyspainike (kayttoliittyma)
(2) Sahkotyokalun tilanaytto (kayttoliittyma)
(3) Akun lataustilan naytto (kayttoliittyma)
(4) Nollauspainike (kayttoliittyma)
(5) Liipaisimen vapautuskytkin
(6) Liipaisin
(7) Kahva (eristetty kahvapinta)
(8) Kayttoliittyma
(9) Akun lukituksen avauspainike®
(10) Akku”
(11) Lippaan vapautusvipu
(12) Lipas
(13) Tukijalka
(14) Lippaan luisti
(15) Lippaan luistin painike
(16) Kosketusosan vapautusnuppi
(17) Kosketusosa
(18) Suuosa
(19) Tyovalo
(20) Syvyydenrajoittimen kytkin
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(21) Tuurna
(22) Naulanauha®
(23) Kiinnityskoukku

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot
Akkunaulain GNB 18V-38
Tuotenumero 3601JL70..
Nimellinen jannite V= 18
Laukaisujarjestelma Varmistettu kerta-
laukaisu
Suurin laukaisutaajuus (kun st 2
akku > 4 Ah)
Kiinnitystarvike
- Tyyppi Naula
- Pituus mm 13-38
- Varren halkaisija mm 2,7-3
Vakiolippaan tilavuus Nauloja 22
Mitat ilman akkua (pituus x mm 405 x 138 x 309
leveys x korkeus)
Paino EPTA-Proce- kg 4,4-5,4"
dure 01:2014 -ohjeiden mu-
kaan
Paino ilman akkua kg 4,1
Suositeltu ympariston ldam- < 0...+35
potila latauksen aikana
Sallittu ympériston lampaotila ‘C -5...+50
kaytossa®
Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
séilytyksessa
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut akut tayden tehon ProCORE18V...
saavuttamiseksi >4 Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-16
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 85 dB(A); aanentehotaso 96 dB(A).

Epdvarmuus K = 3 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-16 mu-
kaan:

a,=5,7m/s%, K=1,5m/s”.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastéjen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai m. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
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Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittymassa (katso
"Kayttotilan naytot", Sivu 112).
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti
5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Valitse naulat kiyttokohteen mukaan:
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Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Lippaan asentaminen/vaihtaminen
(katso kuva A)
Asenna ja lukitse lipas (12) sahkotyokaluun.

Vaihda lipas painamalla vapautusvipua (11) myotapaivaan.
Irrota lipas sahkotyokalusta kevyelld kaantoliikkeelld.

Lippaan tayttaminen/tyhjentdminen
(katso kuva B)

» Kasittele nauloja varovaisesti, etenkin tayttaessasi tai
tyhjentdessasi lipasta. Teravat naulat voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.

» Kayta vain sellaisia nauloja, joita Bosch suosittelee
sahkaotyokaluusi. Kiellettyjen naulojen kaytto voi vahin-
goittaa sahkotyokalua ja aiheuttaa vammoja.

Kun kasittelet lipasta, pida sahkotyokalusta kiinni niin, ettei

suuosa (18) osoita itsedsi tai sivullisia kohti.

Nimike Tuotenumero Soveltuva  Pituus (mm) Halkaisija (mm) Materiaali  Naulanauhan
kayttokohde Varsi Kanta vari
NB-16 1600 A02 F4K Betoni 16 2,7 6,25 Hiiliteras, Sininen
NB-19 1600 A02 FAL 19 (siled) sahkosinkitty
NB-25 1600 A02 F4M 25
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600 A02 F4R 35 2,7
(uritettu)
NM-13 1600A02F4S  Teras 13 3 Musta
NM-16 1600 A02 F4T 16 (porrastettu)
NM-19 1600A02 F4U 19
Lippaan tayttaminen: - Tyonna sopiva naulanauha (22) lippaan aukkoon. Vakio-

- Puhdista lippaan luisti (14) ja lipas (12) tarvittaessa
esim. siveltimella.

- Paina lippaan luistin (14) painiketta (15) ja siirra sita lip-
paan aukkoa kohti, kunnes se lukittuu paikalleen.

lippaaseen mahtuu enintdan kaksi naulanauhaa, laajen-
nettuun lippaaseen (lisatarvike) nelja nauhaa.

- Paina lippaan luistin (14) painiketta (15) ja siirra sita
eteenpain rajoittimeen asti.
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Huomautus: kun lippaassa (12) on jiljella enad kaksi nau-

laa, kosketusosaa (17) ei voi enaa painaa sisadn eika naulaa

liipaista. Taytd lipas.

Lippaan tyhjentdaminen:

- Paina lippaan luistin (14) painiketta (15) ja siirra sitd lip-
paan aukkoa kohti, kunnes se lukittuu paikalleen.

- Kéanna lipasta niin, ettd naulanauha (22) paasee liuku-
maan lippaan aukosta ulos.

Kosketusosan irrottaminen/vaihtaminen

(katso kuva C)

Kosketusosan (17) voi irrottaa puhdistusta tai vaihtoa var-
ten.

Ota akku (10) pois. Tyhjenna lipas (12) ja ota se pois.

Veda kosketusosan vapautusnupista (16) ja veda sitten
kosketusosa (17) irti sahkotyokalusta.

Tyonna puhdistettu tai uusi kosketusosa (17) sahkotyokalun
sisaan niin, ettd napsahtaa paikalleen.

Kaytto
Kayttoonotto

Kaynnistaminen/sammuttaminen

Kaynnista sahkotyokalu pitdmalld kayttéliittyman
kaynnistyspainiketta (1) painettuna, kunnes kayttéliittyman
valo syttyy.

Sammuta sahkotyokalu painamalla uudelleen
kaynnistyspainiketta (1).

Séhkotyokalu sammuu automaattisesti 30 minuutin kulut-
tua, jos sitd ei kayteta.

Alustan soveltuvuuden tarkistaminen

Tarkista alustan soveltuvuus, ennen kuin taytat sahkotyoka-
luun nauloja tai aloitat kiinnitystyot.

Alustan tulee olla tasainen eika silld saa olla epapuhtuksia.
Tarkista alustamateriaalin kovuus kayttamalld naulaa pisto-

puikkona. Iske voimakkaasti vasaralla ja pistopuikolla materi-

aalia vasten. Tarkista tulos:

- Naulan karki on litistynyt: pinta on liian kova ja epasopiva,
naula voisi kimmahtaa pinnasta.

- Materiaali rikkoutuu tai halkeilee: alusta on liian hauras ja
epdsopiva. Siruja voisi osua sinuun tai sivullisiin, tai naula
voisi tunkeutua kokonaan alustan lapi.

- Vasaralla lydty naula uppoaa alustaan: alusta on liian peh-
med ja epasopiva, naula voisi tunkeutua kokonaan alustan
lapi.

- Naula jattaa pienen painuman alustaan: alusta sopii kiinni-

tykseen.

Naulan liipaisu

- Kaynnista sahkoétyokalu.

- Paina vapautuskytkinta (5) vasemmalle, jotta liipaisin (6)
vapautuu (katso kuva D).

- Pidét sahkotyokalusta tukevasti kiinni kahvasta (7).

- Paina kosketusosaa (17) alustaa vasten rajoittimeen asti.
Kun kosketusosa on painettuna sisaan, tyévalo (19) palaa
ja valaisee ty6kohteen.

- Painasitten lyhyesti liipaisinta (6) ja vapauta se valitto-
masti. Naula lyédaan alustaan.

- Huomautus: liipaisinta (6) on painettava 2 sekunnin si-
salld kosketusosan (17) painamisesta. Muussa tapauk-
sessa sahkotyokalu siirtyy turvatilaan ja naulaustoimion
aloitettava uudelleen.

- Nosta seuraavia nauloja varten sahkétyokalu kokonaan irti
alustan pinnalta ja aseta se seuraavaan kiinnityskohtaan.

- Taukojen aikana ja tyon paatyttya varmista liipaisin (6)
painamalla vapautuskytkinta (5) oikealle (katso kuva D).

Huomautus: varmistin estad laukaisun, jos

kosketusosaa (17) ei ole painettu kokonaan alas tai

liipaisinta (6) ei ole vapautettu neulauskertojen valilla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tarkista ennen jokaista tydkertaa, ettd turva- ja laukaisulait-

teet toimivat moitteettomasti ja etta kaikki ruuvit ja mutterit

ovat kunnolla kiinni.

Irrota viallinen tai vaarin toimiva sahkétyokalu valittomasti

virtaldhteestd ja ota yhteys valtuutettuun Besch -huoltopis-

teeseen.

Al4 tee luvattomia muutoksia sahkétyokaluun. Al pura tai lu-

kitse mitaan sahkotyokalun osaa. Ala tee "improvisoituja”

korjaustoimia.

Valtd sellaisia toimia, jotka voivat vahingoittaa sahkétyoka-

lua, esim.:

- tyokalun lydminen tai kaivertaminen,

- ilman valmistajan lupaa tehtavat muutokset,

- pudottaminen tai lattiaa pitkin vetdminen,

- kdyttdminen vasarana,

- kaikenlaiset iskut ja toytaisyt.

Sammuta sahkotyokalu pitempien kayttotaukojen ajaksi tai

tyon paatyttya, irrota akku ja mikali mahdollista, tyhjenna li-

pas.

Naulausta koskevat maaraykset

Noudata kiinnityst6issa kiinnitettdvien materiaalien valmista-

jien ohjeita ja tyokohteen rakennepiirustuksia.

Tarkista tyokappaleen alla tai takana oleva alue. Ald ammu

nauloja seiniin, kattoon tai lattiaan, jos niiden takana on ih-

misid. Naulat saattavat tunkeutua alustan lapi ja vahingoittaa
sivullisia.
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Naulat tulee aina ampua kohtisuorasti alustaan.

Ald ammu naulaa toisen naulan palle. Naula voi vaantya tai
jumittua ja sahkotyokalu voi liikkua hallitsemattomasti.

SN SNSETINN WY

7

Tarkista, etta naulat on kiinnitetty oikein. Luotettavan kiinni-

tyksen takaamiseksi ne eivat saa olla liian korkealla tai sy-
valld eika taipuneita.

Jos betoni vaurioituu epdonnistuneen naulauksen takia, se
on korjattava hyvaksyttyjen saantéjen mukaisesti.
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Katso seuraavat tiedot Bosch -nauloja koskevista asiakir-
joista verkko-osoitteesta

http://www.bosch-pt.com:

- Naulankannan etaisyys hy,s

- Tehollinen ankkurointipituus hy

- Betonielementin vahimmaispaksuus h

- Kahden naulan keskindinen vahimmaisvali s,
- Vdhimmaisvali reunaan ¢,
- Suositellut kuormitukset

'min

min

Syvyydenrajoittimen sadtaminen

Sadda naulaussyvyys syvyydenrajoittimen kytkimella (20)
niin, ettd saat tulokseksi oikean arvon mukaisen naulankan-
nan etdisyyden hyg.
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kytkinta (20) oikealle.
Jos naulat ammutaan yha liian syvalle, kayta
siind tapauksessa pidempia nauloja.

' Naula ei ole tarpeeksi syvilla: paina syvyy-

' Naula liian syvalla: paina syvyydenrajoittimen

denrajoittimen kytkintd (20) vasemmalle.

Jos nauloja ei ammuta vieldkaan tarpeeksi sy-

vélle, kdytd siind tapauksessa lyhyempia nau-

loja.

Jumittumien poistaminen/nollaaminen

Poista jumittumat, jos tilan merkkivalo (2) palaa punaisena

tai oranssina, tai jos nauloja ei enad ammuta kunnolla sisaan.

- Otaakku (10) pois. Tyhjenna lipas (12) ja ota se pois.
Ota kosketinosa (17) pois.

- Tarkista lipas (12) ja poista lika ja roskat.

- Tarkista kosketusosa (17) ja poista naulat, naulansirut ja
roskat tuurnalla (21). Varo vahingoittamasta kosketu-
sosaa.

- Asenna kosketusosa (17), lipas (12) ja akku (10) tassa
jarjestyksessa takaisin.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Paina nollauspainiketta (4) 5 sekunnin ajan.

- Paina kosketusosaa (17) puupalikkaa tms. vasten ja
paina liipaisinta (6). Taman myota moottori saa iskutan-
gon oikeaan asentoon.

Jos havaitaan toinen virhe, sahkotyokalu ei palaa normaa-
liin toimintaan, vaan lisavirhe ilmestyy tilanayttéon (2).

Tukijalan irrottaminen

Tukijalka (13) helpottaa sdahkotyokalun kohtisuoraa kohdis-
tamista tasopintaa vasten.

Tukijalan (13) voi irrottaa, jos toita tehddan epatasaisella
alustalla. Siirra se sita varten taaksepain lippaasta (12).

Sahkatyokalun ripustaminen

Kiinnityskoukun (23) avulla voit kiinnittad sammutetun sah-

kotyokalun soveltuvaan kiinnittimeen.

Ruuvaa kiinnityskoukku (23) mukana toimitetulla ruuvilla

sahkotyokalun runkoon (katso kuvaE).

- Tarkasta kiinnityskoukku (23) mahdollisten vaurioiden tai
vadntymien varalta.
Al4 kayti kiinnityskoukkua (23), jos se on vaurioitunut,
vadntynyt tai heikosti kiinni sahkétyokalussa.

- Ripusta sahkotyokalu kiinnityskoukun (23) kanssa tuke-
vaan kiinnittimeen.
Vaurioitumis- ja loukkaantumisvaaran takia kiinnitintd ei
saa sijoittaa kulkuteiden tai tydskentelyalueiden ylapuo-
lelle.

Kiinnityskoukku on tarkoitettu yksinomaan sahkétyokalun ja

siihen asennettujen tarvikkeiden ripustamiseen.

» Ala missian tapauksessa kiyti kiinnityskoukkua pu-
toamissuojaimena.

Kuljetus

Kytke sahkétyokalu kuljetusta varten pois paalta, varsinkin
jos kaytat tikkaita tai kuljet epatavallisessa asennossa.
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Lukitse liipaisin vapautuskytkimella (5). Kun kuljetat sahko-

tyokalua tyopaikalla, kanna sité vain kahvan (7) varassa
alaka pida sormea liipaisimella (6).

Kayttotilan naytot

Tilan merkkiva- Merkitys/syy

lon viri (2)

Kayttoliittyma

Kayttoliittyman kayttotarkoitukset:
sahkotyokalun kaynnistys/sammutus
sahkotyokalun tilan ndyttaminen
akun lataustilan naytto

- nollaus

Ratkaisu

Vihrea Sahkotyokalu on kdyttovalmis. -
Keltainen Ylikuormitussuoja: moottori tai elektro- Anna sahkotyokalun jadhtyd. Kun moottori ja elektroniikka
niikka ovat kuumenneet liikaa. ovat sallitussa kayttolampétilassa, sahkotyokalu alkaa auto-
maattisesti toimia taas normaalisti.
Sininen Kylmaltd suojaus: sahkotydkalu on liian Anna sahkotyokalun lampétilan mukautua ldmpimassd ympa-
kylma. ristossd. Kun moottori ja elektroniikka ovat sallitussa kaytto-
lampotilassa, sahkotyokalu alkaa automaattisesti toimia taas
normaalisti.
Punainen Jumittuma havaittu: iskutanko ei voi palata Poista jumittuma (katso "Jumittumien poistaminen/nollaami-
oikeaan asentoon. nen", Sivu 111).
Oranssi Moottori on jumissa: iskutankoa ei saa oi-  Poista jumittuma (katso "Jumittumien poistaminen/nollaami-
keaan asentoon. nen", Sivu 111).
Syaani Ylivirtasuoja: moottori kuluttaa likaa sah-  Tarkista sahkotyokalu jumittuman tai suuren likamaaran va-
kovirtaa. ralta, ja poista ne (katso "Jumittumien poistaminen/nollaami-
nen", Sivu 111).
Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta valtuutettuun Bosch -
sahkotyokalujen huoltopisteeseen.
Magenta Huoltoa suositellaan: virhemaara on liian  Ota yhteytta valtuutettuun Bosch-sahkotyokalujen huoltopis-

(3 sekunnin ajan,
sen jalkeen vih-
red)

suuri (esim. vaantyneita nauloja tai nauloja
ei lyoda riittavan syvalle)

teeseen.

Valkoinen Elektroniikka- tai anturivika

Sahkotyokalu on kytketty lukittuun tilaan, eika sita voi kayttaa.
Ota yhteytta valtuutettuun Bosch -sahkétyokalujen huoltopis-
teeseen.

Akun lataustilan naytto (3) Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %

4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %

3 vihredad valoa palaa jatkuvasti 40-60 %

2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%

1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Hairididen poistaminen

Ongelma Syy

Sahkotyokalu ei reagoi. Akku puuttuu tai asennettu
tyhja akku

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Korjausohje
Asenna ladattu akku.

Akku ja/tai sahkotyokalu salli-

tun kayttélampatilan ulkopuo-

lella

Anna akun ja sahkotyokalun mukautua kayttolampaotilaan.
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Korjausohje

Kytke sdhkotyokalu paalle kayttoliittyman
kaynnistyspainikkeella (1).

Naulaa ei liipaista Lippaassa on < 2 naulaa (12)

Tayté lipas (12).

Liipaisin (6) lukittu

Paina vapautuskytkinta (5) vasemmalle, jotta liipaisin (6) va-
pautuu.

Vaara toimenpidejarjestys

Noudata oikeaa toimenpidejarjestysta:

- Nosta kosketusosa (17) alustan pinnalta.

- Vapauta liipaisin (6).

- Paina kosketusosa kohtisuorassa alustaa vasten.

- Painalliipaisinta 2 sekunnin sisalld, kun kosketusosa on pai-
nettu pohjaan.

Naula ei mene tarpeeksi sy-
vélle.

Syvyydenrajoitin on saadetty
vaarin

Paina syvyydenrajoittimen kytkinta (20) vasemmalle.

Liian pitkd naula

Kayta lyhyempia nauloja. Huomioi kdyttokohteelle soveltuva
tehollinen ankkurointipituus h.

Alusta on liian kova

Kayta vaihtoehtoisia kiinnitysmenetelmid, esim. tulppakiinnik-
keita.

Naula uppoaa liian syville. Syvyydenrajoitin on saadetty

vaarin

Paina syvyydenrajoittimen kytkinta (20) oikealle.

Liian lyhyt naula

Kaytd pidempia nauloja. Huomioi kdyttékohteelle soveltuva
tehollinen ankkurointipituus h,.

Alusta on liian pehmed

Kayta vaihtoehtoisia kiinnitysmenetelmid, esim. tulppakiinnik-
keita.

Sahkotyokalu on asetettu vi-
nossa asennossa alustaa vas-
ten

Naula taipuu tai murtuu.

Paina sahkotyokalu kohtisuorassa alustaa vasten. Kéyta taso-
pinnalla tukijalkaa (13) kohdistamiseen.

Liian pitkd naula

Kayta lyhyempia nauloja. Huomioi kdyttokohteelle soveltuva
tehollinen ankkurointipituus h.

Alusta on liian kova

Jos betonissa on vain paikoittain kovia kohtia, yrita kiinnittaa
toiseen paikkaan.

Kayta muussa tapauksessa vaihtoehtoisia kiinnitysmenetel-
mia, esim. tulppakiinnikkeita.

Naulat eivat pysy kiinni terak- Terasalusta on liian ohut
sessa.

Kayta vaihtoehtoisia kiinnitysmenetelmid, esim. ruuveja.

Naula juuttunut kosketu- Kosketusosan jumittuma
sosaan tai kosketusosa pysyy (esim. roskien tai lian takia)
koko ajan painettuna.

Poista jumittuma (katso "Jumittumien poistaminen/nollaami-
nen", Sivu 111).

Liian suuri virhemaara Alusta on liian kova

Kayta vaihtoehtoisia kiinnitysmenetelmid, esim. tulppakiinnik-
keita.

Iskutanko kulunut loppuun

Korjauta sahkotyokalu valtuutetussa Bosch -sahkotyokalujen
huoltopisteessa.

Naulat eivat mene lippaaseen. Lipas likainen

Puhdista lipas (12), esim. siveltimella.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi
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Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintdd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 114).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikéc umodeierc aopaletac yia nAekTpika
epyaleia
XTPOEIAO- MwaBaote 0Aeg T umobeigerg

aopaAetag kat Ti¢ odnyiec.
MOIHzZH ApéAelec katd Ty ThHENON Twv unodei-

Eewv aopaletac kat Twv odnywv pmopel va mpokaAéaouv nhe-
ktpomAngia, mupkaytd n/kat coBapolg TpaupaTIopoug.
Dulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
Tpo@odoToUVTaL amd To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAd pwTi-
GpEVo. PUTIAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleote pe To nAekTpIKO epyaleio oe mepiBaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog pnopei
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIc avabupiaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. Xe MepinTwon anoonacng TG MPOTOoxXNE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoTmoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMmo. Mn XpnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
H6uaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aC PE YEWWHEVES
EMQAveleg, omwe owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Koulives i wuyeia. ‘Otav T0 0OLA 0aC Eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o éva nAekTpIKO epyaleio au-
Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAw6io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpid amo OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva fy meptmeypéva nAe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnoponoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
iou eivat kat@AAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. H xpron
€vog kahwoiou kataMnAou yia umaiBplouc xwpoug eAat-
TWVELTOV Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalela mpocwnuv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere npocoxij oTnv epya-
ola ou KAVETE Kal XpnoLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
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Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampocefia Katd To XelpIopO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.
Xpnotpomoteire Tov mpocswmiko efomAiopd npootaciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuahwa. ‘Otav popdrte
€vav KataMnAo mpooTaTeuTiko e€OMAIOHO OMw¢ HAOKA TIPO-
otaciac ano okovn, avrioAlodnTika umodnpata acpaleiac,
TPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTAOTIOEC, avaAoya Le To EKAOTO-
Te epyaAeio KaL T xpnon Tou, eAaTTwveTal o Kivbuvog Tpau-
HATIOHQV.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. BefawOeire, om0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr) Tpopodoaciag kai/fi Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdBere i To peta-
PépeTe. '0Tav JETAPEPETE T NAEKTPIKG €pYaA€ia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakdmTn ) 6Tav oUVHESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv mmyn peupatog 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat kivouvog TpaupaTIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. ‘Eva epyaleio i kAeldi ouvappo-
Aoynuévo o’ éva MePLOTPEPOUEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTopoUc.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMaAvroTe TNV 100~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To NAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOTSOKNTWY TEPIOTACE-
wv.

®opare oworr) evbupacia. Mn popare papdid pouxa
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpld amo Kwoupeva e€aptipara. XaAapn evoupa-
oia, koopnuata fj pakpld paAa propet va epmakolv ota
KvoUpeva e€apTipara.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i ouAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepévec kat 6TL XpnowomoloUvTat oweta. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnotyo-

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataAnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTepa TNV aVaPEPOLEVN TIEQLOXT
1oxUoc.

Mn xenotpomnotjcere moTé €va NAEKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Srakomn On/Off. ‘Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou bev pmopeire mAéov va To B€ceTe o€ AetToupyia
Ka/r ekTo¢ Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va ent-
OKEUAOTEL

Toapiére To Pi¢ anod Tnv mpila kay/f apaipéoTe TNV
pmarapia amé To nAekTPIKO epyalkeio, mpoTol eKTe-
Aéoete omowadimote pUOpIoN, alhayi e€apTipartog i
mpoToU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. AuTd Ta
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TIPOANTITIKG PETPA AOPANELTC PEWWVOUV TOV KivOuvo amo Tu-
X0V aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpKOU epyaAeiou.

» dulare Ta nAekTpikd epyaleia mou &e xpnopomnolod-
VTaL HAKPLa AT mawdLd KaL pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKa €p-
yaheia eivat emkivbuva 6Tav xpnotpomnololvral and dnelpa
npoowWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia. EAéyxere, av Ta ki-
voupeva e€apTipaTa eivat 6woTa eubuypappiopéva Kat
TPOocapPOcyéVa f) HAMwE EXOUV OTIACEL TUXOV €€apTh-
para i) omowadrnmote GAAN KardoTaon, n onoia ennpe-
adertn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAGPNg, emokeudoTe To NAeKTPIKO epyaleio
TPV TN XPRON. H KaKr 0UVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epYa-
Aelwv amoteAet atria mOAAGV aTuxnUATWY.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVAVOUV
HuokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kal T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpomoinon Twv NAEKTPIKMV
epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoAEnovTat yU autd pmno-
o€l va dnutoupynoel EMKIVOUVEC KATAOTATELC.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kabopilerat
amo ToV KATaoKeUaaTr). ‘Evag popTIoTC TTOU €ival Ka-
TAMNAOC POVO Yl €va GUYKEKQLEVO TUTTO PMaTapLwv 6n-
JtoupVei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unarapiec.

» Xpnotpomoleite Ta NAeKTPIKA epyaleia povo pe Tig €t
Ka oxediaopévec pmarapieg. H xprion aMwv pmataplaov
unopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc Katva Snptoupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XUpTILAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
Hkpa petalAka avTikeipeva mou propouv va fpayuku-
kAoyoouv Ti¢ emapég TG patapiag. 'Eva BpayukUkhwpa
TWV EMAQWV TNC UmaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg 1 ewTLa.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov watpiki of@eta. AppéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6éppartog  oe eykaupata.

ZeépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo Mpoowmiko, XpnotHomoLwVTag HOVO yVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aopalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.
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160992A75W|(10.01.2023)



116 | EMnvika

TMpoebonoinon acpaieiac yia KapPpwTKa

» Oewpeire mavrore, 0TL T0 epyaleio mepiéxel kappid. O
ampOOEKTOC XEIPIOPOC TOU KAPPWTIKOU Hmopel va o6nynoet
o€ anpoadokNT BoAn TwWV KAPPLWY KAl O TPAUHATIOHO.
Mnv kateuBuivere To epyaleio mpog To pépog oag i
TIPOC OTOLOVHITIOTE MAPEUPLOKOHEVO. H ampoaboknTn
evepyoroinon Ba eAeuBepwoel To kapPl, MPOKaAwVTag
TPAUKATIONO.

Mnv evepyomoteire To epyaleio, ekTo¢ av To epyaleio
eivat tomoBernpévo otaBepa mavw oto emefepyalope-
VO KOHHATL. EQV TO epyaAeio Gev eival o enagr pe To ene-
EepyalOpEvVo KoPpATL, TO KAPQL UMOPEL va EKTPAMEL JaKPLA
amoé Tov aToX0 oac.

AnocuvdéaTe To epyaleio amé TR Ty LoxUog, 6Tav To
Kappi opnvaoeL péaa oto epyaleio. Katd Ty agaipeon
€VOC UMAOKOPIOHEVOU KAPPLOU, TO KAPPWTIKO UMOPEL va
evepyoroinBei aBéAnta, edv eivat ouvoedepévo.
TpoaéxeTe Kata TNV agaipeon evog PAoOKapIopéVou
Kap@lou. O Unxaviopog umopei va Bpioketal und oupmieon
KaLTo Kap@i pmopei va eAeubepwOei pe 6uvapn, evw mpo-
onaBeite va eAeuBePOOETE ia PTAOKAPIGHEVN KATAGTAGH.
Mn XpnotomoLEiTe AUTO TO KAPPWTIKO YIa OTEPEWON
nAekTpIK®V KaAwdiwv. Acv eival oxedlaopévo yia eyka-
TAOTAON NAEKTPIKWV KaAwSIwV Kal Umopel va KaTaoTpéwel
N HOVWON TWV NAEKTPIKOV KaAwdiwv, TpoKaA®VTAC ET0L
KivdUvoug nAektpomAngiag N mupkaylag.

AnoouVOECTE TO KAPPWTIKO aMo TNV TNyI) WoxUog, 6Tav
(POPTWVETE KAl EKPOPTHVETE KAPPLd, KAVeTe pubpioelg
i aAAadere e€apripara. To KAPPWTIKO PMOPEL vVa evVEpyO-
moinBel abéAnTa, edv eivat ouvdedepévo otn myn oxuog,
KATL JMOPEL va IPOKAAEDEL TPAUPATIOPO.

» "OTav XprolIOTIOLEITE TO KAPPWTIKO, KpaTiioTe OAa Ta

HEPN TOU GWHATOC, OTWG Ta XEpPLa, Ta modia, K.Am. pa-
KPL amd TRV MEPLOXT) TOU Ta KAPPLA KapPrVovTaL oTo
eneepyalopevo KoppatL. To Kapoi Umopel va extpanel
Katva Byet and 1o enefepyalOPEVO KOPPATL, YEYOVOC TTOU
Umopei va MpoKaAEGeL TpaupaTIoPO.

Xpnotponoteite kardAAnAeg cuoKeuég avixveuong yla
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TV TomKI) €ETAPia MAPOXNiC EVEP-
yeuag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€lL o€ IUpKayLa Kat nAektporAnia. H mpokAnon {nuiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va obnynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIECG.

Le mepinrwon BAGRNG /KAt avTiKAvoVIKiG XPRONG TNG
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va ekpa-
YELAQNOTE Va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YLaTPO O€ MePINTwaon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv Tic avanveuaTikeg 0douc.
Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapyxel kivbuvoc Bpayuku-
KAwpaTog.

Ano auned avrikeipeva, Omwg m.x. KapPLd ) karoapi-
6a ) ano eZwrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
otel {nuwa n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

Xenowyomnoteite TRV pmarapia Hovo o€ mPoidvTa Tou
KaTackeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeletal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

> Nsx S-:io're I'lpoo'eKTlKoi, orav xelp:lZecre Ta K(Ip'(pl('l, €t g gg::;:::;zz T:v::i;m‘i:::ﬂg’:f:f&’:;“c
ka 0TV QOPTWVETE KAl EKPOPTWVETE KAPPLA. 'Tu Kap- X/ nAwaki aKTlVO[’iO.M(.I PpwTLd, pimavon, vepod
(010} exoulv alxunea onpeia, mou pmopei va mpokahéoel Tpau- ;‘_‘,A KaLuypasia Yndpxe: KiVGUV(’)C éKannC’KGI Boa-
HaTIoHoUC. XUKUKAWHATOG.

Kpariore Ta daxTuAd oacg pakpid amé Tn okavoaAn,
otav 6 AetToupyei auTO TO KUPPWTIKO KAL OTAV HETAKL-
veioTe amé pa 6éon epyaciag otnv GAAn. H anpoadokn-
TN evepyoroinon 6a «mupodoTHoE €va kapel, To omoio
umopei va MpoKaAEsel TpaupaTIopo.

KpaTare To KApPWTIKG a0 TIC HOVWHEVES EMPAVELEC
Aapg, oTav exteAeire pa epyacia, Kard Tnv onoia To
Kappi pmopei va €pOel o€ emapi) e kpuppEVN KaAwbi-
wor). H enaen Tou Kap@lou e €va NAekTpopOpo KaAwdio
umopei va Béoet Ta akaAunta HeTAAIKA PEPN TOU KAPPWTL-
KoU umo Tdon kat va mpokaA€oouv nAekTpomAngia otov xel-
ploTh.

Keariiote T0 KappwTiko pe otabepi AaBi kard mn Aet-
Toupyia. H aveféAeykTn avakpouaon Tou KapQWTIKOU pmo-
el va obnynoet o€ akouola evepyoroinan, n omoia Umopei
va IPOKAAEGEL TPAUNATIOHO.

KpatioTe 6Aa Ta pépn Tou GOHATOC, OMWG XEPLA, MOSL
K.Am. paketd and Tnv karetBOuvon BoAlg Tou epyaAeiou.
To kap@i pmopei va danepdcet To enefepyalOpevo KOpuaTt
Kabwe kat kaBe avTikeipevo mow and auto, yeyovoc nou
UmopEi va MpoKaAEGEL TPaupaTIoHO.

» Mn xpnoomnoieire To nAekTPIKO epyaleio kat Ta kap-

P1a o€ mapa moAU palaka uAka (m.x. £0Ao, ehagpa bo-
pka uAka). Ta kap@id priopolv va EeTpunmnoouy To
UNOOTPWHA KAl VA TIPOKAAEGOUV TPAUHATIOHOUG.

» Mn xpnotponoteite To NAeKTPIKO €pyaAeio kat Ta Kap-

P1a o€ mapa moAd okAnpd uAka (rm.x. uywnAng avroxrc
XGAufBag, mdpa moAU okAnpr) puaoki) méTpa) KabmE Kat
o€ TUmouC PmeToV pe uwnAi avroxi o€ cUvOALYN i pe
abpavr) uhika pe uywnAn avroxr oe covOAwpn. Eav 1o
UAIKO €ivat moAU okAnpo, To Kap@l pmopei va e€0aTpakioTel,
Va OTIA0EL KAt va eKTOEEUBEL Kal va XTUTINOEL €046 1} GMa
GTOWd Kal va TIPOKAAETEL TPAUHATIOPOUG.
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» Mnv kparare To nAekTpiko epyaleio moté oe pua ofeia
ywvia wg mpog To umdeTpwpa. To NAEKTPIKO epyaAeio
TIpEMeL va eival kaBeto oTo undoTpwyad. Mavw oTo
undoTpwpa Hev mpéneL va unapxet kaboAou punavon.

» Mnv amevepyomnouoeTe i) PNV anopHaKpUVETE TO GTOL-
Xeio emagiig. To oToIxel0 EMAPNE XPNOUEUEL WC UNXAVL-
0pO¢ ao@aleiag yia T peiwon Tou Kivduvou piag akouala
evepyoroinong. H anevepyonoinon autol Tou €€apTAATOC
umopet va 0dnynoel o€ pia akolola evepyomoinan.

» Xpnowponoteire To nAekTPIKO €pyaleio povo, 6Tav To
oTouxeio emaric Aetroupyei owotd. ‘OTtav 1o oToIxEl0
€NAPNC €ival EAATTWHATIKO, UTTOPEL TO NAEKTPIKO EpYaAeio
va evepyoroinBel ampoopeva.

» [epilere navroTe MPWTA HE KAPPLA TOV YEHIOTIPA TOU
nAexTpikoU epyalAeiou, mpoToU TomoBeTiHOTE TNV PaTa-
pia. 'ETol HelwveTal o Kivouvoc va KappwoeTe Kata Aaboc
€Va Kap@i Kal va TpaupaTIoTKATE EOEIC ) VA TPaUaTIOETE
aMa aTopa.

» Mnv KappOVETE Ta KAPPLA MOTE KOVTA o€ EUPAeKTA
UAWKG. Y€ 0pLopEVOUC TUMOUG KAPPLMV, KATA TO KAPPWHA

umopoUv va 6nptoupynBolv omvOnpeg and To aTolyeio ena-

one.

» Mnv KappwoeTe Eva Kapgpi mavew o€ éva Ao kappi.
AUTO UMOpEl va TIPOKAAETEL TNV EKTPOTT TOU KApPLoU 1} TV
anpoadoknTn avtibpaon Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

I'Ieplvpmpn TPOLOVTOC KAl LaXUOC
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopaleiag kat
I 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

YV Aetroupyiac.

Xeiion cUpPwWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

To nAekTpikd epyakeio mpoopileTal yia TV TomoBETNoN Kap-
LV 0€ 0KANPA UMKA, OMWE HMETOV (.. XUTO PMETOV, TIPEDQ-
ploTéc ouvdEaelc) Kat xaAuPac (m.x. Gopikog xaAupag, xaAupBac
Beppng EAaong).

To nAekTpikd €pyaleio Gev EMTPEMETAL VA XPNOLUOMOLETAL OE
oAU pahakég emaaveleg (m.x. E0Mo, uAika eAappwv kata-
OKEUWV) 1 TOAU okANpéES emeaveleg (.. xaAuag uwnAng
avtoxic). To nAekTpIKO epyaleio dev emrpénetal eniong va
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Xenowloroleiral ota akoAouBa unootpwpata: GUOIKR METEa,
KGBeToL appoi koviduaToc, kougla TouBAa, TouBAa, yAaoapt-
opéva TouBAa, yuaAi, emokAnpupévog xaAuBag, epyaheloxaAu-
Bac, xaAupag eAatnpiwv, xutooidnpeoc, pagec ouykOAnong.
Tptv ™ Xpnon eAéyETe TNV KaTaAMnAOTNTA TOU UNOOTPWLATOC
(BA€me «'EAeyxog TG kaTaAANAGTNTAC TOU UMOOTPMLATOGY, L€-
\iba 120).

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat HOvo yia T Xpron e To
XépL.

To nAekTpIKO epyaAeio MPoopICETaL yia XProN OTOV ECWTEPIKO
Xwpo.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikovilopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou ot aeAiba YpaPIK@V.

(1) TTAAkTpO On/Off (6lacuvoean xpnotn)
(2) 'Ev6ein katdoTaonc nAextpikoU epyaieiou (6laouv-
beon xpnom)

(3) 'Ev6ein e kataaTaonc popTiong TG pratapiag (bia-
olvbean xpnotn)

(4) TTAAkTpo Emavagopd (Reset) (6lacuvoeon xpnotn)
(5) Awakomng amao®aAiong Tne okavoaAng
(6) kavbain
(7) Xelpohapr (povwpévn emeavela Aapnc)
(8) Awolvoeon ypriomn
(9) MAiKTPO amaceaAiong Tng pnatapiac®
(10) Mnatapia™
(11) Mox\og anaopalong Tou yeptoTnpa
(12) Tepomipac
(13) ModompiEng
(14) Qbnrpac veptotipa
(15) TMAnkTPo QONTAPAC YepIOTHEa
(16) Koupni anaopdahiong otoixeiou enagnc
(17) Zroixeio enagng
(18) Ztopo
(19) duwg epyaoiag
(20) Awkontne 0dnyou fabouc
(21) Teipoc EeTpunnpaTog
(22) Tawia kapiav?
(23) AykioTpo avapTnong

a) EZapriparamou iovral i meptypagpovrat ev me-
pLEXOVTaL OTN OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn katrdAoyo
eupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

paTwv.
Texvika oTolyeia
KappwTiko pmarapiag GNB 18V-38
Kwbkdg aptbuog 3601JL70..
OvopaoTIKn Taon V= 18

Bosch Power Tools
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KappwTiké pmarapiag GNB 18V-38

YUoTnua evepyomoinong ZEXWPLOTH EVEPYO-

noinon pe oelpd
aopaleiac
Méy. ouxvoTnTa TOMoBETNONG st 2
KapQwV (pe pmatapia
>4 Ah)
AVTIKEIIEVO KAPYOUATOC
- Tlnog Kapopt
- Mnkog mm 13-38
- Adpetpoc oTeAéxoug mm 2,7-3
TTepleXOUEVO OTAVTAP YEIL- Kapoa 22
oTnpea
AaoTaoel Xwpic pmatapia mm 405 x 138 x 309
(uAKog x mAdToc * Uyoc)
Bapoc katd kg 4,4-5,4%
EPTA-Procedure 01:2014
Bapo¢ xwpic pmatapia kg 4,1
YuvioTwyevn Beppokpacia 1 0..+35
neptaMovTog katd T
QOpTION
Emrpenopevn Beppokpaoia 1C -5...+50
nepiaMovtog katd Tn Aet-
Toupyia®
Emrpenopevn Beppokpaoia 1 -20...+50
nepiaMovTog katd Tnv armo-
Onkeuon
YuppaTéc unatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC YIa ProCORE18V...
mAnen oxU >4 Ah
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) Avahoya pe T xpnolponotoUpevn pnatapia
B) Tleploptopévn 1oxUc otic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

Tiéc ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

katd EN 60745-2-16.

H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
nieonc 85 dB(A), ataBun nxnTKNAC toxUoc 96 dB(A).
Avaopdhela K = 3 dB.

dopdre npocTacia akoig!

YuvoMkec Tpég TahavTwoewv a, (GlavuopaTiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Katavaopalela K umoloylopéveg

kata EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

H oT1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opUou mou ava-
PEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTpnOel cUPPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PmopolV va Xpnatuomnoln-
BoUv an olyKpLon TwV 61aPOPWY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-

val emong KaTAAMNAEG yLa Jia MPoowPLV EKTILINGN TNG EKTTO-
¢ kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tir eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeUouV TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnat-
pornotnBei SLaPOPETIKG e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HAVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Tn GuvoAl-
Kr) 81apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpLBI eTIUNGN TwV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat opu-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat eniong umdywn kat oL xpdvol ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpig OHwE 0TV IPAYHATIKATATA Va XPNot-
poroleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKELD TOU
Xpovou epyaoaiac.

I’ auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAei-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaheia pmatapiag emionc katxw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKEUaoia.

dopTion parapiag

» XpnGIHOTOIEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Ty pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olyoroleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodew€n: Ot unatapieg 10vTwv Aibiou Adyw 61eBvv kavovl-

oWV peTapopac mapadibovtal EPIKWE pOPTIOUEVEC. a Ty

€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umaTapiag, popTioTe TV

pnatapia MARPWE MELY TNV MEWTN XPHON.

TomoBérnon Tng parapiag

TonoBetroTe TN popTIoPéVN priatapia oTnv umodoxn Tng pra-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

l'a va agalp€ceTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €d® kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpémel
va epmodiouv TNV MTwon Tne umaraplac, otav natnBei katd
Aaboc To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ymara-
pia eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Jével oTn owaoTh B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.
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"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PaTapiag

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne €vel&nc T KataoTaonc
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
one eopTIoNC €ival duvatr HOVO O TEPIMTWON aKVNTOMoINoNG
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeI€n TE KATAOTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n unata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TNV €vOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA aVTIKATAOTAOEL.

H karaotaon eopTiong TN pnatapiag eppaviletat emiong otn
Saotvbean xpnotn (BAEme «'Evoelén TG kataoTaoncy, eAi-
60122).

Timog pmarapiag GBA 18V...

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 3 x mpacvo 60-100 %
Aapkeg e 2 x mpacvo 30-60%
Awpkeg we 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

dwrobdiodog (LED) XwpnTikoTnTA

ApKEC WC 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AlPKEC WC 3 * TIPAGIVO 40-60 %
AapKEC Qe 2 * TPAGIVO 20-40%
AapkeC we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Ynobeielg yua Tov (piLoTo XELPIONO TNC praTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACIA KAl VEPO.

EmAoyi) kappLav avaloya e Tov 6KoTo XpRong:
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AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaaiac
anod -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The Ynatapiac
JEe €va pahako, kaBapo Kat oTeyVO MvEAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoce Aetroupyiag PeTa Tn oopTi-
on onuaivel 6T pnatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
Taotadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» Agaipeite Tnv pnatapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
TIpv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtipnon, aAhayn e€apTnuatwv kKAm.) KaOAC Kat Kata
TNV peTaopd Tou Kar T PUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou GlakormTn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

TomoBérnon/aMAayn yeporipa (BAéne ewova A)
TomoBetrioTe Tov yepiotipa (12) oTo nAekTEIKO epyaleio kat
aQRoTe TOV va aoahioel.

l'a v aMayn Tou YePLOTHPa TATHOTE TOV HOXAO
anao@aAiong (11) mpog T popd Twv SEIKTMV Tou poAoytoU.
AQalpéaTe TV YEUIOTNEA LE EAAPPLA TIEPLOTPOPI a0 TO NAe-
KTPIKO epyaAeio.

Fépopa/adetaopa Tou yepiotipa
(BAéne ewova B)

» Na eiote npocekTikoi, OTaV XEIPi(EOTE TA KAPPLA, ELI-
K@ 0TV POPTAVETE KAl EKPOPTWVETE KapPia. Ta kap-
LG EXOUV aLXUNEA ONEia, TOU PMOPEL va TPOKAAEDEL TPaU-
UaTIoPoUG.

» Xpnowonoteite amokA€ELOTIKA KAPPLA,TOU GUVICTGVTAL
ano Tnv etaipeia Bosch yua To nAektpiko epyaleio. H
XP1\0N QVETITPEMTWY KAPQIWV PMopel va mpogevnaet {npia
070 NAeKTPIKO epyaleio Kal va TPOKaAEaeL TpaupaTiopoUc.

Kata  610pkela TC epyaaiac KpaTaTe To NAEKTPIKO epyaAeio

OTOV YEHLOTAPA €T0L, WOTE To 0TOpLO (18) va pnv eivat otpap-

L€Vo oUTe AV aTo (610 0aC TO OWHA OUTE Kal MAvw o€ aAa

aropa.

Awaperpog (mm)

Xepopa Tawi-
ag KapPpLHV

Kwdwkog KardaAAnAa  Mrjkog (mm)
napayyeliag ywa

NB-16 1600A02F4K  Mnetov 16

NB-19 1600A02 F4L 19

NB-25 1600 A02 FAM 25

NB-32 1600A02F4N 32

NB-38 1600 A02 F4P 38

Z1éNexog KepaAi

2,7 6,25 AvBpakoUxoc MmAe

(Aeio) XGAuBag, nhe-
KTpoyaABavt-
Opévog

Bosch Power Tools
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Koo KardAAnAa  Mrjkog (mm) Awaperpog (mm) Xpdpa Tawi-
napayyeAiag ya Tréhexoc Kegahij ag KapPLmv
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(ptkvwpévo)
NM-13 1600A02F4S  XahuBag 13 3 Maupo
NM-16 1600 A02 FAT 16 (BaBuibwro)
NM-19 1600 A02 F4U 19

Fépopa Tou yepioTipa:

Kabapiorte, oTav xpetaletat, Tov wbnthpa Tou

veulotipa (14) katTov yepotipa (12), m.x. pe éva mvélo.
TMatnote To MARKTPO (15) oTov WBNTHPEA TOU

vepothpa (14) kat ompwéTe Tov péxpL va aopalicet oTnv
KaTeUBUVON TOU AVolypaTOC TOU YEUIOTRQA.

ImpwETe pia kataMnAn Tawia kapelv (22) oto avolypa
TOU yeptoThpa. O aTavtap yeploTipag Umopel va mAnpw6el
T0 TIOAU pE 2 TaWVieg KAPPLWV, 0 IEUPUHEVOG YEHLOTAPAC
(eEaptnua) pe 4.

TMathoTe To MANKTPO (15) oTov WONTHEA TOU

vepotipa (14) kat ompwéTe Tov PEXPL TEPHA TIPOC Ta
€UMPOC.

Ynodew&n: EGv amopévouv povo 2 kapla atov

veptotnpa (12), To oToixeio enagnic (17) 6ev pnopei mAéov va
eoTel kal bev pmopet va evepyonoinBel kapia dtadikaoia kap-
Qwpatoc. MepioTe Tov yePIOTAPA.

‘Abelacpa Tou yepioTipa:

TMatnote To MARKTPO (15) oTov WBNTHEA TOU

veptothpa (14) kat ompwéTe Tov péXpL va aopalioet oTnv
KaTeUBUVON TOU AVolypaTOC TOU YEUIOTRQA.

TupioTe TOV YEULOTNPA ETOL, WOTE VA UMOPEL N Tawia
Kaplwv (22) va yAiotpnoel €€w amd To Avolypa Tou yeut-
otfpa.

Agaipeon/alAayr) Tou oToixeiou emagric

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou maTrhaTe
€k véou 1o mAkTpo On/Off (1).

To nAekTpikd epyaleio anevepyonoleital petd and 30 Aemra
autopata, otav de xpnotuonoleiral.

"EAeyx0¢ TG kataAAnAGTNTAC TOU UIOOTPWHATOG

EAéyEre TNV kaTaAANAGTNTA TOU UMOOTPWUATOC NPV TO POPTW-

10 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou pe KapoLa 1} T OTEPEWOT) TOU.

To umboTpwHa MEEMEL Va €ivat eminedn Kat xwpic umoAeippara.

l'a va eNéyEeTe TN 0KANEOTNTA TOU UAIKOU TOU UTIOOTPMUATOC,

XONOLLOTOIOTE €Va KAp®i w¢ MOVTA. XTUMNOTE TO e €Va OPU-

ol 010 UAIKO pe €va duvatd xTunnpa. EAEyETe To anotéAeopa:

- Hp0tn Tou Kap@loU eivat apBAu: To undoTpwya eivat moAU
0kAnpo kat akataMnho, To kapi Oa pmopouoe va e€o-
OTPAKIOTEL

- To uhikd axidetal fy Bpuppariletat: To uNGOTPWHA Eival TTo-
AU eUBpauaTo kat akataMnAo. Ta cwparibia Ba pmopou-
0av va XTUTHoouV €046 1 aMa aropa 1y To kapi 6a prmo-
pouoe va 61elabUoEL EVTEAWC OTO UTIOOTPWHA.

- Me 10 XTUNNWA TOU 0PUELOU TO KapYi BubileTal oTo
unooTpwya: To UNOOTPWUA €ivat oAU HaAako Kat akaTah-
Anho, To kKapi Ba pmopoUaoe va ieloduoel evieAwg oTo
UnooTPWHA.

- To Kappi aprveL pia Pikpr ooy oTo undoTpwpa: To
UnOOTPWHA €ivat KaTaAMNAo yia Tn oTEPEWON TIPOGAPTNON.

Evepyomnoinon tn¢ Stadikaciag kappaparog

(BAéne ewova C) - Evepyorotiote 1o NAEKTPIKO epyaleio.
To oToixeio emagnc (17) pmopei va apaipedei yia kaBaplopd ;  ~ Marfiote Tov 6‘,0’(6"”” 0"00‘96‘)“0”9 (5) Tpog Ta GQ‘OTSPG’
aMayi. yia v anaceahion Tne okaveaAng (6) (BAéme ewova D).

Aoaipéote Tnv pnatapia (10). Abetdote Tov yeptotnpa (12)
KAl AQAIPETTE TOV.

Toapngre To koupmi amacgaiong (16) Tou aTolxeiou enapng
kat Tpapn&re To ototxeio enagnc (17) and To nAeKTPIKO epya-
Aelo.

Ymipwé&re T kabapod ) To véo oToixeio enapnc (17) péxptva
aopalioel aTo NAEKTPIKO epyaleio.

- TlpoaétTe va kpatate oTabepd To NAEKTPIKO epyaleio amod
™ Aapn (7).

- Tlanote To oTolKeio emagnc (17) péxpt TEppa mavw oto
unoOTPWHA.
Me naTnuévo PEaa To OTOIKEID MR, avaBeLTo pug
epyaoiag (19) Kat eMTPENEL TOV PWTIOHO TOU XWPOU EQYa-
oiag o€ duopevei ouvOrkeg wTiopoU.

- YTn Ouvéxela maTnoTe ouvTtopa Tn okavoaAn (6) kat aprote
v Eava ehelBepn. 'ETOL KAPPLVETAL EVa KAPPL OTO

Aetroupyia UMBOTPWHA.
. . - Ynodewn: H okavdaAn (6) mpémet va matnOei eviog 2 s
©¢on oe Aetroupyia agou matnel péoa To oToixeio enagnc (17). AlaopeTkd,

T0 NAEKTPIKO €pYAAEio MEEVE TNV AOPAAR KATAOTACH KAt n
Slabikaoia KapPWUATOC PEMEL Va EEKIVOEL EK VEOU.

- Ta plamepatrépw SladiKaoia KaPPWHATOC ONKWOTE TO NAe-
KTPIKO €pYaA€io evTeAWC amd To UNOOTPWHA KAl AKOUTT-
ote 1o Eava otabepd oty endpevn emOupntr Oéon.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

l'a TV Evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou MaTrhoTe TO
nAnktpo On/Off (1) atn Slactvdean xprotn 1000, péxetn 6la-
0UVOEDN XPNOTN Va aVAYEL
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- Y70 SloAeippata Tne epyaciag kat To TEAOG TN epyaoiag
aogahilete Tn okavoaAn (6), ompwyvovtag Tov SlakonTn
anaopahiong (5) mpoc Ta Se€id (BAEme ekova D).

Ynode&n: Mia aopaleta epmodilel Ty evepyoroinon, 6Tav 1o

otoixeio emagnc (17) dev eivat evieAwg narnuévo péoa nn

okavdaAn (6) avapeoa oTic Sladikaoiec kapewpatog Hev
apédnke eelbepn.

06nyiec epyaoiac

» Apatpeire TV pmatapia amo 1o nAekTpiko epyaleio
nipwv and KaOe epyacia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnuatwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat Tn YUAagf) Tou. Le nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakaormn ON/OFF undpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

Tptv ano kabe évapén Tne epyaoiag eAéyEe T Awoyn Aet-

Toupyia Twv Slata€ewv aopaleiac Kat evepyoroinong Kabwg

Kat T KaAr mpoaappoyn 6Awv Twv Bidav katmaguadiav.

AnoouvéaTe €va NAEKTPIKO €pYAAEio TOU €ival eEAATTWHATIKO

N 6€ AetToupyel Gwoya apéowg amo TNV Mapox EVEPYELAE Kal

EMKOWWVNOTE Je Eva €E0Ua1000TNPEVO KEVTPO eEUTNEETNONC

nehatwv Bosch.

Mnv ekTeAéoeTe Kapia pn evoedelypévn mapanoinon oto nAe-

KTPIKO epyaAeio. Mnv amoouvappoAoynoeTe 1 pnv UMAOKApETe

kavéva e€apTtnua Tou nAekTpIKoU epyaleiou. Mnv ekteAéoeTe

Kapia «€moKeun avaykne» ge akataMnha péoa.

AnogeuyeTe kGBe amoduvapwon Kat {npLa Tou NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou, T.y. pe:

~ kpouon f xapaén,

- HETAOKEUEC TIOU OEV Elval EYKEKPILEVEC OTIO TOV KATA-
OKeuaoTn,

- mron i oAiobnon ndvw oto danedo,

— XEIPLOWO WC 0PUPL,

- Kabe eibog xpriong Piac.

¥1a peyaAa 6laAeippaTa Tng epyaaiag fy oTo TEAOC TNG EpYACiag

QaTEVEPYOTIOLAOTE TO NAEKTPIKO €PYAAEID, AAIPEDTE TNV UNa-

Tapia kat adeldoTe KaTd To HUVATOV TOV YEUIOTNPA.

TMpodiaypapég yua Tn Sradikacia kappaparog

Kara Tic epyaoieg oTepéwonc mpoo€tTe TIG mpodlaypapé Tou
KATAOKEUAOTH Yla Ta TPOC 0TEPEWTT UMKA Kabwe Kat Ta avTi-
OTOIXO KATAOKEUAOTIKA 0XEDIa.

BeBalwBeire, Tt BpiokeTal kATw ) mow amo To enefepyalopevo
KOPHATL 0aC. MnV KAPOLOETE KAVEVA KAPI OE TOXOUC, 0pO-
@éc N daneda, otav and mow BpiokovTat atopd. Ta kap@ta 6a
pmopouoav va EETPUMHO0UY TO UNOOTPWHA Kal va TpaupaTi-
oouv KATolov.
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VvV’

V7

Ta Kap@Ld mpéneL va KappwvovTat TavToTe KABeTa 010
UnooTPWHA.

MnV KapPWOETE KAVEVA KAPPL TIAVG G€ Eva (6N KAPPWLEVO
KaP®L. L€ aUTr TNV MEPINTWON UMOPEL TO KAPi va Mapapop-
QWOEL, Ta KAPPLA UMOPOUV VA LIAYKWLOOUV 1) TO NAEKTOIKO €p-
yaAeio pmopei va kivnBel avetéheykra.

EAéyEre, €av Ta kapla €xouv kapwOei owara. I'a pla aopa-
Ar) aTepéwan, 6ev mpémeLva Bpiokovtal ouTe oAU wnAd oUTe
oAU xapnAd 1y va eivat Auyiopéva.

Edv To pnetov kataoTpagei and anotuynuévec Gladikaoieg
KAPQWHATOC, TIPETEL VA EMOKEUAOTEL SUPPWVA LiE TOUC ava-
YVWPIOPEVOUC KAVOVEC.

hNHS

N
\
\

ANNANNNT [NANNNNNNANNNNNNNNNNNNNNY (NNNNNN

Cmin Smin

Tic akoAoubeg mAnpogopiec Oa Tic Bpeite oTnv TEKUNpiwon
TWV KapPLwv Tne Bosch kaTw amo
http://www.bosch-pt.com:

~ Anooraon kepaAig kap®toU hy,g

- Qoélo pnkog aykupwong h,

- EAaxioto naxoc Tou otolxeiou and pnetov h

- EAdyomn anooraon petall 6Uo kapplav's,,;,

- EAdyiotn andotaon anod Ty akn ¢,
- ZuvioTopeva popTia

min
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160992A75W|(10.01.2023)


http://www.bosch-pt.com

122 | EMnvika

l'a epyaciec o€ pn eminedo UNOOTPWHA UMOPEITE Va aMoou-
vappoAoynaoete 1o modL othpiEnc (13). Impwére 1o yi' autd
TIPOC T Tow and Tov yepwotpa (12).

AvdpTtnon Tou nAekTpiKoU epyaleiou

Me To aykiotpo avaptonc (23) unopeite va oTEPEWOETE TO
QamevepyoTolnpEVO NAEKTPIKO epyaleio o€ pita katdAAnAn
Suaraén avapTnonc.

Bibwate 10 aykiotpo avaptnong (23) pe ™ oupmapadibopevn
Biba oTo mepiBAnua Tou nAekTpIKOU epyaAeiou

(BAEme ewova E).

Metagpopa

[ Tn YETapopd amevepyonolioTe To NAEKTPIKO epyaleio,
161aiTepa GTAV XPNOILOTIOIEITE OKAAEG ) JETAKIVAOTE O€ [ta
aouvn01oTn 0TACN TOU 0OYATOC.

AogahioTe T okav6aAn pe Tov Stakom anacaione (5).
MeTapépeTe To NAEKTPIKO epyaleio ot Béan epyaoiac povo

PUOpon Tou 06nyol Badouc

Pubpiote To Fa60¢ eloaywync pe Tov SlakormTn 0dnyou

Babouc (20) €tol, woTe va emTeuydel N 6WOTA TR yia TV

andoTaon ™G KePaAig Tou kapelou hy,s.

KappimoAl Badua: Xmpwére Tov SlakomTn Tou
' 06nyou pabouc (20) mpog Ta Sefia.
Edv Ta Kap@la ouvexi(ouv va eloépxovTal oAU
Babua, xpnoluomnolnoTe HakpUTEPA KAPOLA.
Kapi oxt apkera Babud: Impa&re Tov dlakommn
' Tou 06nyou Babouc (20) mpoc Ta aploTepa.
EQv Ta kap@id ouvexi{ouv va unv eloépyovTat Y . . . T
apKeTG Babid, XpnotHoToLaTE KOVTUTEPA Kap- ggif;il)%g?’c"‘mpo avapmnong (23) yia Tuxov {npiéc A a
oua. Mn xpnotyonoleite To AyKioTpo avaptnong (23), otav eivat

Anokardoraon epmAokwv/enavapopa (Reset) Kareor| PG‘UUéVO, 510U00‘P(})UéV0 n §€V eivatmiéov oTabepd

AnokaTaoTr\oTe TIC epmAokéc, OTav n évbelfn karaotaong (2) OTEPEW|IEVO 0TO NAEKTOIKO epyaAeio.

avaBet KOKKWN 1) TopTOKaAL 1) 6Tav Ta Kap@Ld Sev eoépyoviat  — AvapTioTe To NAEKTPIKO epyaleio pe To GykioTpo

A€oV owoTa. avaptong (23) oe pia otadepn 6idTan avapnong.

— Agatpéote Ty pnatapia (10). AeidoTe Tov Namv onoq?uvh Znu‘ld)v I quuuonoud)y, bev (—:'I'llTpél'IETGl
yeptotipa (12) kat agatpéaTte Tov. Apaipéate To oTolyEl0 va TonoBereiratn didragn avaptnong mave ano dia-
enagic (17). l:)pououc n alpeoo otV nepu.)xn epyaoiac. '

~ EAéyEre Tov yepiotipa (12) Kat anopakpOveTe m plravon, To QyKioTpo avapTnong n‘po[3)\ene'm| amokAeLoTIKA yla my
Ta unoAelpyaTa KatTa Eéva opaTa., avapTnon Tou n)\eK'I:leOU epvu)\ellou oupmephapBavopévwy

) ) , , Twv ouvappohoynpévwv e€apTnpaTwy.

- EAéyére 1o aTolx€eio enagnc (17) kat amopakpUVeTe Ta Kap- . .. .

@1d, Tepayidla kapeiwv, unoheiypata i EEva cwpata e Tov > Mn XPNOUIOTIOIELTE ITOTE TO AYKIOTPO AVAPTAONC 60
nieipo Eetpummparog (21). Mpooéte €dw, va pnv unooTei etomhopd mpootaciag amé nréon.
{nud TO OTOIXEID EMAPAC.

- Tomo6etnote Eava Siadoyka 1o oToixeio enanc (17), Tov
vepotipa (12) kat v pmatapia (10).

- EvepyonolrioTe To NAeKTPIKO epyaleio.

- Tlatnote To MARKTPO EMavagopd (Reset) (4) yia 5 s.

- TMéaTe 10 oTOIKEi0 Emagnc (17) ndvw oe évav EUAVO TAKO 1y ! ! ! !
KATLTAPOHOLO Kat TaTAOTE TV oKavban (6). Etatumopeio  AMO T Xepohaph (7) katpe i nampeévn T okavbahn (6).
KIVNTAEAg va GEPELTO EPBoAo Kpouong oTn owoTr Béar.

- Edv 6lamotwBel éva nepatrépw opaApa, To NAEKTEIKO ep-

yaAeio 6ev eMoTPEPEL GTNV KAVOVIKI AetToupyia, ala To

neparépw opaAua eppavidetal atnyv EvoeiEn

katdotaong (2).

Awacivéeon xpioTn

H 61acUvbean xpnaTn XpnolueveL:

- Ta v evepyomoinon/amevepyonoinan Tou NAeKTPIKoU ep-
yaAeiou

T'a v évéelln kataotaonc Tou NAekTpIKoU epyaleiou

T'a Tnv éveln Tne kataoTaonc pOETIONC TNC PmaTapiac

- Taenavagopd (Reset)

AnoouvappoAoynon Tou modiol oTipEng
Tonobtompiénc (13) SieukoAlvel Ty kGBet eubuypappion
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou e eminedo undoTpwya.

'Evéeidn Tne karaoraong

Xpopa évoeng Inpacia/Awria
Karaoraong (2)

TMpdowo

Auon

To nAekTpIKO €pyaleio eivat EToo ylaxpn- -
on.

Kirpvo TMpootaocia unepBéppavong: O kvnTneagn  Agnote To NAEKTPIKO epYaA€io va kpuwaeL. ‘OTav o KivnTheag
T NAEKTPOVIKA €ivat moAU (eoTd. KaLTa NAEKTPOVIKA €ivat evtog Tng Beppokpaciac Aetroupyiag, To
NAEKTPIKO epYaAEio EMOTPEPEL AUTOLATA OTNV KAVOVIKN A€l
Toupyia.
MmAe TMpooTaoia amd To kpuo: To NAEKTEIKO epya- A@rioTe To NAeKTPIKO epyaleio oe (eoTo mepiBdAov va eykAiua-

A€io eivat oAU kpUo. TI0Tel. 'OTav 0 KIvTNPAG KAl Ta NAEKTPOVIKA eivat evTog Tne Oep-
uokpaaiag Aeroupyiac, To NAekTEIKO epyaAeio emoTpéPel au-

TOUATA OTNV KAVOVIKN AetToupyia.
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Xpopa évoeng Inpacia/Atria
Kardoraong (2)

Kokkivo Awamiotwon epmAoknic: To éufolo kpouang

bev umopei va emoTpéwel otn owoTr Béon.

EMnvika 123
Auon

AnokataoTiioTe TV epmAokr (PAENe «AmokaTaoTacn epmAoKwv/
enavagopa (Reset)», Lehiba 122).

TMopToKaAi 0 KvnThpac eivat pmAokaptopévoc: To éu-  AmokataoTiioTe TV epmAokr (PAENe «Amokataotacn epmAokmv/
Bolo kpouang bev pmopei va Tebel ot ow-  emavagopd (Reset)», Zehiba 122).
otr) Béon.
FaAallo TMpootaocia and unepévraon: O Kivntipac  EAEyETe To nAekTPIKO epyaleio yia epmAokr fi HeyaAn punavon
KaTavaA®veL oAl pelpa. Kal amokataoTnoTe Ta (PAENe «AmokaTaoTacn epmAOKwV/enava-
@opd (Reset)», Lehida 122).
Edv to opaAua empével, anotabeite oe éva e€ouatodotnpévo
KEVTPO 0€PPIC yia nAekTpLka epyaleia Bosch.
Marévta Yuviotatat n ouvtnenon: MoAU uwnAd moco- Anotabeire o€ éva e€ouatodoTnpévo KEVTPO aEPRIC Yia NAEKTEL-
(ywa 3s, petd 010 6@aApaTog (.. Auylopéva kappuan  Ka epyaAeia Bosch.
npAGIVo) avenapkec Badog Gieicbuonc)
Neukd YpaAua nAekTPOVIKWV 1} opaAua aiobnthpa  To nAeKTPIKO epyaAeio TEBNKE 0TV a0QaAR KaTdoTaon Kat 6ev

umopei va xpnatporoinBei. Amotabeire oe éva e€ouatodoTnpévo
KEVTPO 0€PPIC yia nAekTpIKG epyaleia Bosch.

‘Evéeiln Tng karaoraong gpopmiong  XwenrikoTnTA
TG pmarapiag (3)

YUVEXWG VAPEVO Pwe 5x pdovo  80-100 %
YUVeXmG avappévo owe 4x mpdoivo  60-80 %
YUVeXmG avappévo ewe 3x mpdovo  40-60 %
YUVeXOG avappévo eue 2x mpdovo  20-40%
YUveXwe avappévo eue 1x mpdovo  5-20%
AvapBoofnvov euwc 1x mpdoivo 0-5%

‘Apon BAaBov

MpoPAnua Arria

To nAekTpIkO epyaleio Gev Aev TomoBeTnOnKe Kapia r To-
avtidpa. noBetndnke pla adela pnata-

pia

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat kaOaplopog

» Apaipeire TNV pnatapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
TIpv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvtipnon, aAhayi e€apTnuatwy kKAm.) KA Kat Kara
TNV peTaopa Tou Kar T PUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kkivbuvog TpaupaTiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTpiKO €pyaleio Kal Ti¢ OXIOHEC ae-
pLOHOU IavTOTE € KaBapr) KATAGTAON yia va PopEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

AvTigeT@mon
TonoOeTHoTE ia GOPTIoHEVN UNaTapia.

Mmatapia Kat/n NAEKTPIKO €p-

Aprote Tnv pmatapia katTo nAekTpko epyaleio va eykAwati-

yaAeio ekToG TNE Beppokpaoiac oTolv oTn Beppokpacia Aetroupyiag.

Aetroupyiag

To nAekTpikd epyaheio Gev ei-
ValL EVEQYOTIOINKEVO

Evepyomotrote To nAekTpIKO epyaAeio pe To mAnkTpo On/Off (1)
otn 6laolvdean xpnotn.

Aev evepyorolBnke kapia bla- < 2 kap@la otov
bikacia KappwpaAToC yepotipa (12)

[epiote Tov yeptotnpa (12).

YkavoaAn (6) khelbwpévn

TMaTioTe Tov 6lakomTn anacpaAiong (5) mpoc Ta aptoTepd, yia
va anaopalioeTe Tn okavoaAn (6).

H oelpd epyaoiag Sev exTe-
AéoTnke owotd

KpartrjoTe T owoTn oelpd epyasiag:

- InKwate To aToleio emagnc (17) and 1o undoTpwyad.

- Aonote T okavoaAn (6) eAetBepn.

- TTi€oTe 1O OTOIKEID EMAPC KABETA MAVW OTO UTIOOTPWA.

- Tlatnote Tn okavdaAn evrog 2 s YETA TNV TIiEan TOU OTOlKEioU
ENnaQng.

Bosch Power Tools
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AvTiger@mon
TMatoTe Tov 6lakorn Tou 06nyol Badoug (20) mpoc Ta aptoTe-
0d.

XpnolyomotroTe kovTuTepa Kapa. Mpooéte To kataMnAo
wPEAPO PKog aykupwong yia v epappoyn oag h,.

MpofAnpa Auria
To kapi dev eivat apketa fa-  06nyo¢ aboug Adboc pubt-
0. Opévog
TToAU pakpLa Kapota
YnooTpwpa noAl okAnpd

XpnotonotioTe evaMakTIkeC HeBOSOUC oTEPEWONC, OTIWC TT.X.
ouma.

0bnyoc Babouc Aabog pubpt-
Opévog

To kapoi eivatmoAu Babia.

TMaTioTe Tov Glakomn Tou 06nyol Badouc (20) mpoc Ta defia.

TToAU KovTa Kap@la

XpnotonolioTe pakpUTepa Kap@ld. TMpooétTe To KataAAnAo
WQEAPO PNKOC ayKUpwang yia v epappoyn oag h,.

YnooTpwpa oAl paAakd

Xpnotuonotnote evaakTikéC peBOGoUC aTEPEWDNC, OTIWC TT.X.
olma.

To nAekTpIKO epyaleio Tomobe-
NONKe Aod navw oo
UnoOTPWHA

To kapi Auyicel 1y ondel.

TonoBeTroTe To NAEKTEIKO epyaleio KaBeTa MAvw oTo UNOOTEW-
ua. Ze eninedo UNOOTPWIA XPNGLUOMOLELTE TO TTOSI

otneEnc (13) yia euBuypdupion.

TToAU pakpLa Kapota

XpnolyomotraTe KovTUuTepa KapLa. Mpooéte To kataMnAo
WPENPO PNKog aykupwong yia v epappoyn oag h,.

YnooTpwpa moAl okAnpd

Ye UmeTov oKupodepa Pe okAnpd eykAeiopata, SokiuaoTe Tn
0TepEWON o€ SlapopETIKN BEan.

AlaQOPETIKA XpnotponoloTe eVAAAKTIKEC HeBOdOUC oTEPEW-
0NG, OMWE .. oUma.

To kap@i bev kpataet o€ xaAu-  XaAUB6vo umdoTpwua MoAU
Ba. Aerrd

Xpnotuonotnote evaakTikée peBOdouC aTEPEWDNC, OTIWC TT.X.
PBideg.

To kap@i éxel pmAokapetoto  EpmAoki oTo aToleio enagng
otolxeio emagnc i To otoixeio  (Mm.x. Adyw EEvwv cwpdTwv iy
ENanC MaPApEVELOTNV TIaTn-  PUNaAvonc)

pévn 6éon.

Anokataotnore Tnv epmAokn (BAENe «AmokatdaTaon epmAokmv/
enavagopd (Reset)», Lehiba 122).

TToAU peyao mocooTo opaAua- YnooTpwpa moAl okAnpo
10§

Xpnotuonotnote evaakTikée peBOSouC aTEPEWDNC, OTIWC TT.X.
olma.

'EpBolo kpolong pBappévo

AvaBéate Tnv emiokeun Tou NAeKTPIKO epyaleio oe éva e€oualo-
60TNUEVO KEVTPO 0EPPIC yia NAeKTPIKA pyaleia Bosch.

Ta kap@ld 6e yAoTpouv péoa
OTOV YEULOTAPA.

lepiotnpag Aepwpévog

Kabapiote Tov yepothpa (12), m.x. pe éva mvého.

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OYETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBwc kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTkd. Lxé6la ouvappo-
Aoynonc kat mnpogopieg yta Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
0Nc KAaTw ano:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37
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TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
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Meparépw SieuBivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpovikij SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTtagopa

Ol ouvioTopeve Pnatapieg 1OvTwv Aibiou undkewvTal oTIg amnal-
THOEIC TwV emKkivuvwy ayabav. Ot pmatapieg umopolv va pe-
TapepBolv 061KaG amd Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.

‘OTav, 6pwe, oL pmatapiec anooTéMovTat amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S1Ap0opEC 1O1aITEPEC AMALTATELC YL TN CUOKEUAGIA KALTn O
pavon. E6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou aro-
otoAng va {ntnOei omwodnmoTe kat n oupBoulr} evog eldikoU
yia enkivéuva ayada.
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AnooTéAETE TIC pnaTapieg Hovo oTav To mepiPAnua eivat aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVIa Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTO, WOTE AUTI Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€Mion¢ UMOWN 0a¢ KaL TUXOV Lo auaTnEEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta eapth-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL ge TpOTo GIAKO TIPOC To TiepIBAAAovV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia Kal Ti¢ unata-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

YOpgwva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KAL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL T HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTrc o€ eBVIKO bikalo Ta dxpnota NAeKTPL-
Kd epyaleia kat oUpQwva pe Tnv Evpwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNOLUOMOINPEVEC UNaTapieC
nipémnetva ouMéyovTal EexwptoTa, yia va avakukhwboulv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO MEPLBAMOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng amooupaong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC Mapouaiag emKiv-
Suvwv ouolwv pmopoUv va éxouv empBAafeic emMmTOOELS 0TO
nepiPaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooé€re mapakahw Ti¢ unodeifelg onv evotnta Metapopd
(BAEme «MeTapopa», Zehiba 124).

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilan
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

Y UYARI !

talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere
saklayin.
Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan
aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
bilyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ctkarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
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ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj

cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanlighkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Civi cakma makinesi giivenlik uyarilan

» Her zaman aletin icinde civi oldugunu varsayn. Civi
cakma makinesinin dikkatsiz kullanimi, givilerin
beklenmedik sekilde ateslenmesine ve kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti kendinize veya yakininizdakilere dogru
tutmayin. Yanlislikla tetige basilmasi durumunda civiler
atilarak yaralanmaya neden olabilir.

» Alet is parcasina sikica yerlestirilmeden aletin
tetigine basmayin. Eger alet is parcasina temas
etmiyorsa civi hedeften sekebilir.

» Civi alet icinde sikisirsa aleti giic kaynagindan ayirin.
Sikismis bir civiyi cikarirken civi cakma makinesi elektrige
bagli olursa yanlislikla tetiklenebilir.

» Sikismus bir civiyi cikarirken cok dikkatli olun.
Mekanizma sikistirma altinda olabilir ve sikismis bir
durumdan kurtarmaya calisilirken givi kuvvetle
firlatilabilir.

» Bu civi cakma makinesini elektrik kablolarini
sabitlemek icin kullanmayin. Elektrik kablosu montaji
icin tasarlanmamistir ve bu nedenle elektrik kablolarinin
izolasyonuna zarar verebilir, buna bagli olarak da elektrik
sokuna veya yangin tehlikesine neden olabilir.

» Civi cakma makinesini ¢ivi yiiklerken ve bosaltirken,
ayarlama yaparken veya aksesuarlari degistirirken
giic kaynagindan ayirin. Civi cakma makinesi giic
kaynagina bagliysa yanlislikla etkinlestirilebilir ve bu da
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

» Ozellikle yiikleme ve bosaltma sirasinda ivileri
tasirken dikkatli olun. Civiler, kisisel yaralanmalara yol
acabilecek keskin uglara sahiptir.

» Bu civi cakma makinesini kullanmadiginiz zamanlarda
ve bir calisma konumundan digerine gecerken
parmaklarinizi tetikten uzak tutun. Beklenmedik bir
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tetikleme, kisisel yaralanmaya neden olabilecek bir civiyi
firlatacaktir.

» Bir calisma sirasinda civinin gizli bir kablo sistemiyle
temas etme ihtimali varsa civi cakma makinesini
izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun. Civi "icinden
elektrik gecen" bir kabloya temas ettiginde ¢ivi cakma
makinesinin metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve
operatore elektrik carpmasina neden olabilir.

» Calisma sirasinda civi cakma makinesini saglam bir
sekilde tutun. Civi cakma makinesinin kontrolsiiz geri
tepmesi, istenmeyen aktivasyona neden olabilir ve bu da
kisisel yaralanmalara yol acabilir.

» Eller, bacaklar vb. gibi tiim viicut parcalarini aletin
atesleme yoniinden uzak tutun. Civi, is parcasinin yani
sira arkasindaki herhangi bir nesneye de girebilir ve bu da
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

» Civi cakma makinesini kullanirken, eller ve bacaklar
gibi tiim viicut parcalarini civilerin is parcasina
cakildigi alandan uzak tutun. Civi sapabilir ve is
parcasindan ¢ikabilir, bu da kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlctide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Faa N vardir.

» Elektrikli el aletini ve civileri cok yumusak malzemeler
(6rn. ahsap, hafif yapi malzemeleri) iizerinde
kullanmayin. Civiler alt tabakaya niifuz edebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini ve civileri cok sert malzemelerde
(6rn. yitksek mukavemetli celik, cok sert dogal tas) ve
yiiksek basin¢ mukavemetine sahip beton tiirlerinde
veya agregalarda kullanmayin. Malzeme ¢ok sertse, ¢ivi

sigrayabilir, kirilabilir ve disari cikarak size veya
bagkalarina ¢carparak yaralanmaya neden olabilir.
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» Elektrikli el aletini asla alt tabakaya dar bir aciyla
tutmayin. Elektrikli el aleti alt tabakaya dikey olmalidir.
Alt tabaka tizerinde higbir kirlilik olmamalidir.

» Kontak elemanini devre disi birakmayin veya
cikarmayin. Kontak elemani, istenmeyen tetikleme
riskini azaltmak icin bir giivenlik mekanizmasi gorevi
goriir. Bu bilesenin devre disi birakilmasi istenmeyen
tetiklemelere yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sadece kontak eleman: diizgiin
calistyorsa kullanin. Kontak elemani arizaliysa, elektrikli
el aleti beklenmedik sekilde tetiklenebilir.

» Akiiyii yerlestirmeden dnce daima elektrikli el aletinin
magazinine civi doldurun. Bu, yanlislikla bir ¢ivi cakma
ve kendinizi veya baskalarini yaralama riskini azaltir.

» Asla yanici malzemelerin yakininda civi cakmayin. Bazi
civi tiirlerinde, cakma sirasinda kontak elemanindan
kivilcimlar gikabilir.

» Civiyi baska bir civiye cakmayin. Bu, ¢ivinin sapmasina
veya elektrikli el aletinin beklenmedik bir tepki vermesine
neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, beton (6rn. dokme beton, derz dolgulari) ve
celik (6rn. insaat celigi, sicak haddelenmis celik) gibi sert
malzemelerde civi cakmak icin tasarlanmistir.

Elektrikli el aleti, cok yumusak yiizeylerde (6rn. ahsap, hafif
yap! malzemeleri) veya cok sert yiizeylerde (6rn. yiiksek
mukavemetli celik) kullanilmamalidir. Elektrikli el aleti ayrica
asagidaki yizeylerde kullanilmamalidir: Dogal tas, dikey harg
derzleri, ici bos bloklar, tuglalar, sirli tuglalar, cam,
sertlestirilmis celik, takim celigi, yay celigi, dokme demir,
kaynak dikisleri.

Kullanmadan 6nce alt tabakanin uygunlugunu kontrol edin
(Bakiniz ,Alt tabakanin uygunlugunun kontrol edilmesi*,
Sayfa 130).
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Elektrikli el aleti sadece elle kumandali olarak tasarlanmistir.
Elektrikli el aleti i¢ mekanlarda kullanim icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama tusu (kullanici arayiizii)
(2) Elektrikli el aleti durum géstergesi (kullanici
araylizii)
(3) Akii sarj durumu gostergesi (kullanici arayiizii)
(4) Sifirlama tusu (kullanici arayiizii)
(5) Tetik kilit agma salteri
(6) Tetik
(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8) Kullanicrarayizii
(9) Akii kilit agma tusu®
(10) Batarya”
(11) Magazin bosa alma kolu
(12) Magazin
(13) Destek ayag
(14) Magazin siirgiist
(15) Magazin siirgiisi tusu
(16) Kontak elemani kilit agma diigmesi
(17) Kontak elemani
(18) Cikis agzi
(19) Calismaisigi
(20) Derinlik mesnedi salteri
(21) Delme pimi
(22) Givi seridi®
(23) Asma kancasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Malzeme numarasi 3601JL70..
Anma gerilimleri V= 18

Giivenlik sekansina
sahip tekli serbest

Tetikleme sistemi

birakma
Maks. ayar frekansi (> 4 Ah sn’t 2
akiiile)
Tahrikli baglayici
- Tip Civi
- Uzunluk mm 13-38
- Saftcapi mm 2,7-3
Standart magazin tozemme Civi 22
hacmi

Akiilii civi tabancasi GNB 18V-38

Akii olmadan dlciiler mm 405 x 138 x 309
(uzunluk x genislik x

yiikseklik)
Agirhigi EPTA-Procedure kg 4,4-5,4"
01:2014 uyarinca
Akiisliz agirhk kg 41
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma sirasinda izin verilen °C -5...+50
ortam sicaklig®
Depolama sirasinda izin C -20...+50
verilen ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tam giic icin tavsiye edilen ProCORE18V...
akiiler >4 Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-16 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses glicii seviyesi 96 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-16 uyarinca belirlenmektedir:
a,=5,7m/sn% K =1,5m/sn’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya da &z {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiiniin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,Durum gostergeleri®, Sayfa 132).

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite
Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Kullamim amacina gore civi secilmesi:

Akii tipi ProCORE18V...
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LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Magazinin yerlestirilmesi/degistirilmesi
(bkz. resim A)

Magazini (12) elektrikli el aletine yerlestirin ve yerine
oturtun.

Magazini degistirmek icin bosa alma koluna (11) saat
yoniinde basin. Magazini hafifce dondiirerek elektrikli el
aletinden cikarin.

Magazinin doldurulmasi/bosaltiimasi
(bkz. resim B)

» Ozellikle yiikleme ve bosaltma sirasinda civileri
tasirken dikkatli olun. Civiler, kisisel yaralanmalara yol
acabilecek keskin uglara sahiptir.

» Sadece Bosch tarafindan elektrikli el aletiniz icin
onerilen civileri kullanin. izin verilmeyen civilerin
kullaniimasi elektrikli el aletine hasar verebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Magazindeki tiim calismalar sirasinda elektrikli el aletini,

cikis agz1 (18) kendi gévdenize veya diger kisilere

bakmayacak sekilde tutun.
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Siparig numarasi  Sununicin  Uzunluk Cap (mm) Malzeme Givi seridi
ideal (mm) saft rengi
NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Karbon celigi, Mavi
NB-19 1600 A02 F4L 19 (DUFUZSUZ) galvanizli
NB-25 1600A02 FAM 25
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(tirtally)
NM-13 1600A02F4S  Celik 13 3 Siyah
NM-16 1600 A02 FAT 16 (kademeli)
NM-19 1600A02 F4U 19

Magazinin doldurulmasi:

- Gerekirse, magazin siirgiistinii (14) ve magazini (12),
6rnegin bir firca ile temizleyin.

- Magazin siirgiisti (14) tizerindeki tusa (15) basin ve
yerine oturana kadar magazin agikligina dogru itin.

- Uygun bir ¢ivi seridini (22) magazin agikligina itin.
Standart magazin maksimum 2 ¢ivi seridi ile
doldurulabilir, genisletilmis magazin (aksesuar) 4 ile
doldurulabilir.

- Magazin siirgiisti (14) iizerindeki tusa (15) basin ve one
dogru dayanaga kadar itin.

Not: Magazinde (12) sadece 2 ¢ivi kaldiysa, kontak

elemani (17) artik iceri bastirilamaz ve cakma islemi

tetiklenemez. Magazini doldurun.

Magazinin bosaltilmasi:

- Magazin siirgiisii (14) iizerindeki tusa (15) basin ve
yerine oturana kadar magazin agikligina dogru itin.

- Civi seridi (22) magazin acikligindan disari kayabilecek
sekilde magazini gevirin.

Kontak elemaninin ¢ikarilmasi/degistirilmesi
(bkz. resim C)

Kontak elemani (17) temizlik veya degistirme icin
cikarilabilir.

Akiiyii (10) cikarin. Magazini (12) bosaltin ve cikarin.
Kontak elemani kilit agma diigmesini (16) cekin ve daha
sonra kontak elemanini (17) elektrikli el aletinden disari
cekin.

Temizlenmis veya yeni kontak elemanini (17) yerine oturana
kadar elektrikli el aletinin icine itin.

Calisma

Calistirma

Ac¢ma/Kapama

Elektrikli el aletini agmak icin kullanici arayiiziindeki Acma/
Kapama tusuna (1) kullanici arayiizii yanana kadar basili
tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama (1) tusuna
tekrar basin.

Elektrikli el aleti kullanilmadigi takdirde 30 dakika sonra
otomatik olarak kapanir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Alt tabakanin uygunlugunun kontrol edilmesi

Elektrikli el aletini civilemeden veya sabitlemeden dnce alt

tabakanin uygunlugunu kontrol edin.

Alt tabaka diiz ve kalintilardan arindiriimis olmalidir.

Alt tabaka malzemesinin sertligini test etmek icin, merkez

zimba olarak bir ¢ivi kullanin. Malzemenin {izerine gliclii bir

darbe ile kirici-delici ile vurun. Sonucu kontrol edin:

~ Civinin ucu kérelmis: yiizey cok sert ve uygun degil, civi
sekebilir.

- Malzeme catlar veya parcalanir: Alt tabaka ¢ok kirllgandir
ve uygun degildir. Parcaciklar size veya diger insanlara
carpabilir veya ¢ivi alt tabakaya tamamen niifuz edebilir.

- Kirici-delici vuruldugunda civi alt tabakaya batar: Alt
tabaka cok yumusak ve uygun degil, civi alt tabakaya
tamamen niifuz edebilir.

- Civi alt tabakada kiiciik bir girinti birakir: alt tabaka
sabitleme icin uygundur.

Cakma isleminin tetiklenmesi

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- Tetigin (6) kilidini agmak icin kilit agma salterini (5) sola
dogru bastirin (bkz. resim D).

- Elektrikli el aletini tutamagindan (7) sikica tuttugunuzdan
emin olun.

- Kontak elemanini (17) alt tabakanin iizerine dayanaga
kadar bastirin.
Kontak elemanina basildiginda, galisma isigi (19) yanar
ve olumsuz aydinlatma kosullarinda ¢alisma alaninin
aydinlatiimasini saglar.

- Akabinde tetige (6) basin ve tekrar birakin. Bu, alt
tabakaya bir civi cakilmasini igerir.

- Not: Kontak elemani (17) iceri bastirildiktan sonra 2 sn
icinde tetige (6) basiimalidir. Aksi takdirde elektrikli el
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aleti glivenli duruma gecer ve cakma isleminin yeniden
baslatilmasi gerekir.

- Diger cakma islemi icin elektrikli el aletini alt tabakadan
tamamen kaldirin ve istenen diger yere sabit bir sekilde
yerlestirin.

- s molalarinda ve is bitiminde, kilit agma salterini (5) saga
dogru bastirarak tetigi (6) emniyete alin. (bkz. resim D).

Not: Bir giivenlik tertibati, kontak elemani (17) tam olarak

iceri bastinimadiginda veya cakma islemleri arasinda

tetik (6) serbest birakilmadiginda tetiklemeyi onler.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

ise baslamadan énce her seferinde giivenlik ve tetikleme

diizeneklerinin islevinin sorunsuz olmasini ve tiim vidalarin

ve somunlarin yerlerine sabit oturmasini saglayin.

Arizali ya da yanlhs calisan elektrikli el aletini enerji

beslemesinden hemen ayirin ve yetkili bir Bosch miisteri

servisi ile iletisime gecin.

Elektrikli el aletinde usuliine aykirt manipiilasyonlar

yapmayin. Elektrikli el aletinin hicbir par¢asini sokmeyin

veya bloke etmeyin. "Acil tamiratlari" uygun olmayan
araclarla gerceklestirmeyin.

Elektrikli el aletindeki tiim zayifliklari ve hasarlari

onleyin, 6rn.:

- Cakmayadaoyma,

~ Uretici tarafindan izin verilen tadilat 6nlemleri,

- Diisiiriin ya da zemin {izerinde itin,

- Kiricr-delici olarak kullanim,

- Her tiirlii glic etkisi.

Uzun stireli is molalarinda ve is bitiminde elektrikli el aletini
kapatin, akiiyii ¢ikarin ve miimkiinse magazini bosaltin.

Cakma islemleri icin talimatlar

Sabitlemeler icin, sabitlenecek malzemeler igin Greticinin
sartnamelerine ve esnafin ingaat planlarina uyun.

is parcanizin altinda ya da arkasinda hichir sey
bulunmamasini saglayin. Arkasinda biri varsa duvarlara,
catilara ya da zeminlere civi yerlestirmeyin. Civiler alt
tabakaya girebilir ve birini yaralayabilir.
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Civiler her zaman alt tabakaya dikey olarak ¢cakilmalidir.
Daha dnce yerlestirilmis bir ¢ivinin tizerine givi
yerlestirmeyin. Bu sirada civinin sekli degisebilir, civiler
sikisabilir ya da elektrikli el aleti kontrolsiiz bir sekilde
hareket edebilir.

Civilerin dogru yerlestirilip yerlestirilmedigini kontrol edin.
Guvenli sabitleme icin, civiler cok yiiksek ya da cok algak
olmamali veya bikilmemelidir.

Beton, basarisiz gakma islemleri nedeniyle hasar goriirse,
kabul edilen kurallara gore onarilmalidir.

Cmin Smin

Asagidaki bilgiler icin liitfen
http://www.bosch-pt.com adresindeki Bosch civileri
dokiimantasyonuna bakin:

~ Civi basi mesafesi hy,g

- Etkili ankraj uzunlugu hy

- Beton elemanin minimum kalinligi h
- Iki givi arasindaki minimum mesafe s,
- Minimum kenar mesafesi c,;,

- Onerilen yiikler

min

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi
Civi bas mesafesi hy, icin dogru deger elde edilecek sekilde
derinlik mesnedi salteri (20) ile cakma derinligini ayarlayin.
Civi cok derin: Derinlik mesnedi salterini (20)
' saga dogru bastirin.
Civiler cok derine cakilmaya devam ederse,
daha uzun civiler kullanin.

Civi yeterince derin degil: Derinlik mesnedi
' salterini (20) sola dogru bastirin.
Giviler hala yeterince derine ¢akilmiyorsa, daha
kisa civiler kullanin.
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Sikismalari giderme/sifirlama

Durum gostergesi (2) kirmizi veya turuncu yandiginda veya

civiler artik diizgiin cakilmadiginda sikismalari giderin.

- Akiiyii (10) cikarin. Magazini (12) bosaltin ve ¢ikarin.
Kontak elemanini (17) cikarin.

- Magazini (12) kontrol edin ve kirden, kalintilardan ve
yabanci cisimlerden arindirin.

- Kontak elemanini (17) kontrol edin ve civileri, givi
kiymiklarini, kalintilari veya yabanci cisimleri delme
pimi (21) ile ¢ikarin. Bu esnada kontak elemanina zarar
vermemeye dikkat edin.

- Kontak elemanini (17), magazini (12) ve akiyii (10)
yeniden birbiri ardina degistirin.

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- 5snboyunca sifirlama tusuna (4) basin.

- Kontak elemanini (17) tahta veya benzeri bir bloga
bastirin ve tetige (6) basin. Bu, motorun darbe damgasini
dogru konuma getirmesini saglar.

- Bagka bir hata tespit edilirse, elektrikli el aleti normal
calismaya geri donmez, ancak durum gostergesinde (2)
baska bir hata gorintiilenir.

Destek ayaginin sokiilmesi

Destek ayagi (13), elektrikli el aletinin diiz bir alt tabakada

dikey olarak hizalanmasini kolaylastirir.

Diiz olmayan alt tabakalarda calismak icin destek

ayagini (13) sokebilirsiniz. Bunun igin, destek ayagini

magazinden (12) geriye dogru itin.

Elektrikli el aletinin asilmasi

Aski kancasi (23) ile kapali elektrikli el aletini uygun bir asma

tertibatina sabitleyebilirsiniz.

Durum gostergeleri

Durum Anlami/nedeni

gostergesi
rengi (2)

Aski kancasini (23) birlikte teslim edilen vida ile elektrikli el

aletinin govdesine vidalayin (bkz. resimE).

- Aski kancasini (23) muhtemel hasarlar veya deformasyon
bakimindan kontrol edin.
Aski kancasini (23) hasarlanmissa, deforme olmussa ya
da elektrikli el aletine sabit bir sekilde bagli degilse
kullanmayin.

- Elektrikli el aletini aski kancasiyla (23) sabit bir aski
tertibatina asin.
Hasarlari ya da yaralanmalari 6nlemek icin aski tertibati
yay yollarinin iistiine ya da dogrudan calisma alanlarina
takilamaz.

Aski kancasi monte edilmis aksesuarlar dahil sadece

elektrikli el aletinin asiimas igin tasarlanmistir.

» Diismeyi dnleme ekipmani olarak asla aski kancasi
kullanmayin.

Tasima

Tasimak icin, 6zellikle merdiven kullaniyorsaniz ya da
alisimisin disindaki bir viicut durusuyla hareket ederken
elektrikli el aletini kapatin.

Tetigi kilit agma salteri (5) ile kilitleyin. Elektrikli el aletini
calisma yerine sadece tutamaktan (7) tutarak tasiyin ve
tetigi (6) tetikleyin.

Kullanici arayiizii

Kullanici arayiizii sunlari saglar:

~ Elektrikli el aletinin acilip kapanmasi
~ Elektrikli el aletinin durum gostergesi
~ Akii sarj durumu gostergesi

- Sifirlama

Yesil Bu elektrikli el aleti kullanima hazirdir. -
Sarl Asiriisinma korumasi: Motor veya Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin. Motor ve elektronik
elektronik parcalar ok sicak. parcalar calisma sicakligina ulastiginda, elektrikli el aleti
otomatik olarak normal ¢alismaya déner.
Mavi Soguk korumasi: Elektrikli el aleti cok Elektrikli el aletini sicak bir ortamda iimaya birakin. Motor ve
soguk. elektronik parcalar calisma sicakligina ulastiginda, elektrikli el
aleti otomatik olarak normal ¢alismaya déner.
Kirmizi Sikisma tespit edildi: Darbe damgasi dogru Sikismay (Bakiniz ,Sikismalari giderme/sifirlama*“, Sayfa 132)
konuma geri donemez. giderin.
Turuncu Motor bloke edildi: Darbe damgasi dogru  Sikismayi (Bakiniz ,Sikismalari giderme/sifirlama®, Sayfa 132)
konuma getirilemiyor. giderin.
Camgobegi Asiri akim korumasi: Motor cok fazla akim  Elektrikli el aletinde sikisan cisim veya asiri kirlenme olup

tiiketiyor.

olmadigini kontrol edin ve mevcutsa giderin (Bakiniz
,Sikismalari giderme/sifirlama®, Sayfa 132).

Ariza devam ederse, yetkili bir Bosch elektrikli el aletleri
misteri servisine basvurun.
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Magenta Bakim Gnerilir: cok yiiksek ariza orani (orn.  Yetkili bir Bosch elektrikli el aletleri miisteri servisine
(3snboyunca,  biikiilmis civiler veya yetersiz ¢iviniifuz ~ basvurun.

sonra yesil) derinligi)

Beyaz Elektronik veya sensor arizasi Elektrikli el aleti giivenli duruma getirilmistir ve kullanilamaz.

Yetkili bir Bosch elektrikli el aletleri misteri servisine
basvurun.

Akii sarj durumu gostergesi (3)  Kapasite

Stirekli 151k 5x yesil %80-100
Stirekli1sik 4x yesil %60-80
Stirekli 1sik 3x yesil %40-60
Stirekli1sik 2 yesil %20-40
Siirekliisik 1= yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5
Anizalarin giderilmesi

Sorun Neden

Elektrikli el aleti yanit

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Céziim

Akii yerlestiriimemis veya bos  Dolu bir aki yerlestirin.

vermiyor. Akii ve/veya elektrikli el aleti

calisma sicakliginin disinda

Akiiniin ve elektrikli el aletinin ¢alisma sicakligina ulagmasini
bekleyin.

Elektrikli el aleti agik degil

Elektrikli el aletini kullanici arayiiziindeki Agma/Kapama
tusu (1) ile agin.

Hicbir cakma islemi Magazinde (12) < 2 civi

Magazini (12) doldurun.

tetiklenmedi Tetik (6) kilitli

Tetigin (6) kilidini agmak icin kilit agma salterini (5) sola
dogru bastirin.

Calisma sirasi dogru sekilde
yiriitilmedi

Dogru galisma sirasina uyun:

- Kontak elemanini (17) alt tabakadan kaldirin.

- Tetigi (6) birakin.

- Kontak elemanini alt tabaka iizerine dikey olarak bastirin.
- Kontak elemanina bastiktan sonra 2 sn icinde tetige basin.

Civi yeterince derin degil. Derinlik mesnedi yanlis

Derinlik mesnedi salterini (20) sola dogru bastirin.

ayarlanmis

cok uzun givi Daha kisa giviler kullanin. Uygulamaniz igin uygun olan etkili
ankraj uzunlugu h,'yi dikkate alin.

Alt tabaka ¢ok sert Diibel gibi alternatif sabitleme yontemleri kullanin.

Civi cok derin. Derinlik mesnedi yanlis Derinlik mesnedi salterini (20) saga dogru bastirin.

ayarlanmis

cok kisa givi Daha uzun giviler kullanin. Uygulamaniz igin uygun olan etkili
ankraj uzunlugu h,,'yi dikkate alin.

Alt tabaka ¢ok yumusak Diibel gibi alternatif sabitleme yontemleri kullanin.

Civi biikiilmiis veya kirlmis.  Elektrikli el aleti alt tabakaya

egik olarak yerlestirilmis

Elektrikli el aletini alt tabaka lizerine dikey olarak yerlestirin.
Alt tabaka diizse, hizalama icin destek ayagini (13) kullanin.

cok uzun givi

Daha kisa giviler kullanin. Uygulamaniz igin uygun olan etkili
ankraj uzunlugu h,/'yi dikkate alin.

Alt tabaka cok sert

Sert kalintilar iceren beton icin farkli bir yerde sabitlemeyi
deneyin.
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Sorun Neden

Coziim
Aksi takdirde diibel gibi alternatif sabitleme yontemleri
kullanin.

Civi celigi tutmuyor. Celik alt tabakasi ¢ok ince

Vida gibi alternatif sabitleme yontemleri kullanin.

Civi kontak elemanina sikismis Kontak elemaninda sikisma
veya kontak elemani basili (6rn. yabanci cisimler veya kir
konumda kaliyor. nedeniyle)

Sikismayi (Bakiniz ,Sikismalari giderme/sifirlama®,
Sayfa 132) giderin.

cok yiiksek ariza orani Alt tabaka gok sert

Diibel gibi alternatif sabitleme yontemleri kullanin.

Darbe damgasi asinmis

Elektrikli el aletinin yetkili bir Bosch elektrikli el aletleri
misteri servisi tarafindan onarilmasini saglayin.

Civiler magazinin icine
kaymiyor.

Magazin kirli

Magazini (12) 6rnegin bir firga ile temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tirliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
o donisiim merkezine yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donusiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 135).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazowek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo elektryczne
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Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

>

>

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
srodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem

opartym na witaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wplyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
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narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
gwozdziarkami

» Zawsze nalezy mie¢ Swiadomos¢, ze w urzadzeniu mo-
ga znajdowac si¢ gwozdzie. Nieostrozne postepowanie
z gwozdziarka moze skutkowa¢ nieoczekiwanym uwolnie-
niem gwozdzi i obrazeniami ciafa.

» Nie wolno kierowac urzadzenia w swoja strone ani w
strone innych oséb znajdujacych sie w poblizu. Nie-
oczekiwane uruchomienie urzagdzenia moze spowodowaé
uwolnienie gwoZzdzi i doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nie wolno uruchamiac urzadzenia, dopéki nie zostanie
ono przytozone do powierzchni. Jezeli urzadzenie nie
ma kontaktu z powierzchnia materiatu, gwdzdz moze zo-
sta¢ whity w innym miejscu, niz to zostato zaplanowane.

» W przypadku zablokowania gwozdzia w urzadzeniu na-
lezy odtaczy¢ je od Zzrédta zasilania. W przeciwnym ra-
zie, podczas wyjmowania zablokowanego gwozdzia, pod-

>
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faczona do Zrédta zasilania gwozdziarka mogtaby zosta¢
przypadkowo uruchomiona.

Podczas wyjmowania zablokowanego gwozdzia nalezy
zachowac ostroznos¢. Mechanizm moze znajdowac sie
pod cisnieniem i podczas proby usuniecia blokady
gwdzdz moze zosta¢ uwolniony z duzg sita.

Tej gwozdziarki nie wolno uzywac do mocowania prze-
wodow elektrycznych. Nie jest on przeznaczony do mo-
cowania przewodow elektrycznych i moze uszkodzic izo-
lacje przewodow, grozac porazeniem pradem elektrycz-
nym lub pozarem.

Przed przystapieniem do zatadowania i roztadowania
gwozdzi, przed zmiana nastaw lub wymiana osprzetu
nalezy odfaczyc¢ gwozdziarke od Zrédta zasilania. Pod-
faczona do Zrddta zasilania gwozdziarka mogtaby zosta¢
przypadkowo uruchomiona, co moze doprowadzi¢ do ob-
razen ciata.

Postugujac sie gwozdziami, zwlaszcza podczas ich ta-
dowania i roztadowywania, nalezy zachowac ostroz-
nos$¢. Gwozdzie sg ostro zakorczone, co moze doprowa-
dzi¢ do obrazen ciafa.

Podczas przerw w pracy oraz podczas przenoszenia
urzadzenia w inne miejsce nalezy trzymac palce z dala
od wyzwalacza. Niespodziewane nacisniecie wyzwalacza
spowoduje uwolnienie gwozdzia, co moze doprowadzi¢
do obrazen ciafa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych gwozdz
mogtby natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne,
gwozdziarke nalezy trzymac wytacznie za izolowane
powierzchnie.Kontakt gwozdzia z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe gwozdziarki, gro-
z7ac porazeniem pradem elektrycznym.

W czasie pracy nalezy mocno trzymac gwozdziarke.
Niekontrolowany odrzut gwozdziarki moze spowodowac
przypadkowe uruchomienie i doprowadzi¢ do obrazen
ciafa.

Wszystkie czesci ciata, m.in. rece i nogi, nalezy trzy-
mac z dala od kierunku uwalniania gwozdzi z urzadze-
nia. Gwdzdz moze przebic nie tylko obrabiany element,
ale takze przedmioty znajdujace sie za nim, co moze do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas pracy z gwozdziarka wszystkie czesci ciata,
m.in. rece i nogi, nalezy trzymac z dala od obszaru
whbijania gwozdzi w obrabiany element. Gw6zdZz moze
wygiac sie i przebi¢ obrabiany element na wylot, co moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
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nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

E Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia i gwozdzi do bar-
dzo miekkich materiatow (np. drewno, lekkie materia-
ty budowlane). Gwozdzie moga przebic podtoze i dopro-
wadzi¢ do obrazen ciata.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia i gwozdzi do bar-
dzo twardych materiatow (np. wytrzymata stal, bardzo
twardy kamien naturalny) oraz do rodzajow betonu
cechujacych sie wysoka wytrzymatoscia na sciskanie
lub zawierajacych kruszywa o wysokiej wytrzymatosci
na $ciskanie. W przypadku zbyt twardego materiatu
gwdzdz moze odbic sie od powierzchni, ztamac i wypasc
oraz trafi¢ uzytkownika lub inne osoby i doprowadzic¢ do
obrazen ciata.

» Nigdy nie wolno trzymac elektronarzedzia pod matym
katem wzgledem podtoza. Elektronarzedzie musi znaj-
dowac sie w pozycji prostopadtej wzgledem podtoza.
Podtoze nie moze by¢ w zaden sposéb zanieczyszczone.

» Nie wolno dezaktywowac ani usuwac elementu kon-
taktowego. Element kontaktowy petni funkcje mechani-
zmu bezpieczenstwa, ktdry obniza ryzyko przypadkowego
wyzwolenia strzatu. Dezaktywacja tego komponentu mo-
ze doprowadzi¢ do przypadkowego wyzwolenia strzatu.

» Do pracy z elektronarzedziem mozna przystapic tylko
wtedy, gdy element kontaktowy dziata prawidtowo.

Jezeli element kontaktowy jest uszkodzony, moze dojs¢
do nieoczekiwanego wyzwolenia strzatu przez elektrona-
rzedzie.

» Przed wiozeniem akumulatora nalezy zawsze najpierw
napetnic gwozdziami magazynek elektronarzedzia.
Obniza to ryzyko przypadkowego wbicia gwozdzia i spo-
wodowania obrazen u uzytkownika lub innych osdb.

» Nigdy nie wolno whija¢ gwozdzi w poblizu materiatow
tatwopalnych. W przypadku niektdrych rodzajow gwoz-
dzi podczas whijania moze dochodzi¢ do iskrzenia ele-
mentu kontaktowego.

» Nie wbija¢ gwozdzia w inny gwézdz. Moze to doprowa-
dzi¢ do odchylenia gwozdzia lub nieoczekiwanej reakcji
elektronarzedzia.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do osadzania gwozdzi w
twardych materiatach, takich jak beton (np. beton lany,
uszczelnienia wttaczane) i stal (np. stal konstrukcyijna, stal
walcowana na goraco).

Elektronarzedzia nie wolno uzywac do bardzo migkkich po-
wierzchni (np. drewno, lekkie materiaty budowlane) ani do
bardzo twardych powierzchni (np. wytrzymata stal). Elektro-
narzedzia nie wolno uzywac takze do nastepujacych podto-
2y: kamien naturalny, pionowe spoiny w murze, pustaki, ce-
gla, cegta szkliwiona, szkto, hartowana stal, stal narzedzio-
wa, stal sprezynowa, zeliwo, spawy.

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢, czy podto-
e nadaje sie do uzycia (zob. ,Kontrola przydatnosci podto-
7a“, Strona 141).

Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do prowadze-
nia recznego.

Elektronarzedzie jest przeznaczone do stosowania w po-
mieszczeniach zamknietych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Przycisk wiacznika/wytacznika (interfejs uzytkowni-
ka)
(2) Wskazanie stanu elektronarzedzia (interfejs uzyt-
kownika)

(3) Wskazanie stanu natadowania akumulatora (inter-
fejs uzytkownika)
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(4) Przycisk resetowania (interfejs uzytkownika)
(5) Przefacznik odblokowujacy wyzwalacz
(6) Wyzwalacz
(7) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(8) Interfejs uzytkownika
(9) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(10) Akumulator®
(11) DZwignia odblokowujaca magazynek
(12) Magazynek
(13) Nozka
(14) Suwak magazynka
(15) Przycisk suwaka magazynka
(16) Przycisk odblokowujacy element kontaktowy
(17) Element kontaktowy
(18) Wylot
(19) Oswietlenie robocze
(20) Przetacznik ogranicznika gtebokosci
(21) Przebijak
(22) Wkiad z gwozdziami”
(23) Hak do zawieszenia

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Gwozdziarka akumulatorowa GNB 18V-38

Numer katalogowy 3601JL70..

Napiecie znamionowe V= 18

System wyzwalania strzatu Strzat pojedynczy
z funkcja zabezpie-

czenia

Maks. czestotliwo$¢ osadza- st 2

nia (z akumulatorem >4 Ah)

Element mocujacy

- typ Gwozdz

- dtugosc mm 13-38

- $rednica trzpienia mm 2,7-3

Pojemnos¢ standardowego Gwoz- 22

magazynka dzie

Wymiary bez akumulatora mm 405 x 138 x 309

(dtugosc = szerokosé x wy-

sokosc)

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 4,4-5,4"

dure 01:2014

Waga bez akumulatora kg 4,1

Zalecana temperatura oto- C 0...+35

czenia podczas tadowania
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Gwozdziarka akumulatorowa GNB 18V-38

Dopuszczalna temperatura C -5...+50
otoczenia podczas pracy®
Dopuszczalna temperatura C -20...+50
otoczenia podczas przecho-
wywania
Kompatybilne akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane akumulatory za- ProCORE18V...
pewniajace petng moc >4 Ah
Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-16.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia
akustycznego 85 dB(A); poziom mocy

akustycznej 96 dB(A). Niepewnos¢ pomiaruK = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-16:

a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.
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Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wehodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest rowniez w
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazania stanu®, Stro-

na 143).

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
N

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wktadanie/wymiana magazynka (zob. rys. A)

Wiozy¢ magazynek (12) do elektronarzedzia i zablokowac.
Aby wymieni¢ magazynek, nacisna¢ dzwignie
odblokowujaca (11) w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara. Lekko obrocic i wyja¢ magazynek z elektronarze-
dzia.

Napetnianie/opréznianie magazynka
(zob. rys. B)

» Postugujac sie gwozdziami, zwlaszcza podczas ich fa-
dowania i roztadowywania, nalezy zachowac ostroz-
nos¢. Gwozdzie sa ostro zakonczone, co moze doprowa-
dzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy uzywac wytacznie gwozdzi zalecanych przez
Bosch dla posiadanego elektronarzedzia. Stosowanie
niedozwolonych gwozdzi moze doprowadzi¢ do uszko-
dzenia elektronarzedzia i obrazen ciata.

Podczas wszystkich prac przy magazynku nalezy trzymac

elektronarzedzie w taki sposob, aby wylot (18) nie byt usta-

wiony w kierunku ciata uzytkownika ani innych osob.
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Oznaczenie Nrkatalogowy  Przezna- Dlugosé Srednica (mm) Materiat Kolor wktadu
czenie (mm) Trzpien teb fn ?woz'dzia-
NB-16 1600A02 F4K Beton 16 2,7 6,25 Stal weglowa, Niebieski
NB-19 1600 A02 FAL 19 (gtadki) ocynk galwa-
NB-25 1600 A02 FAM 25 niezny
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(radetkowa-
ny)
NM-13 1600A02 F4S Stal 13 3 Czarny
NM-16 1600A02 F4T 16 (St)opnlowa-
NM-19 1600A02 F4U 19 "
Napetnianie magazynka:
- Wrazie potrzeby oczysci¢ suwak magazynka (14) i Praca
magazynek (12), np. za pomocg pedzelka. Uruchamianie
- Nacisnac przycisk (15) na suwaku magazynka (14) i prze- . .
Wiaczanie/wytaczanie

sunac¢ go w kierunku wlotu magazynka az do zablokowa-
nia.

- Wsunac odpowiedni wktad z gwozdziami (22) we wlot
magazynka. Standardowy magazynek mozna napetnic¢
maks. 2 wktadami z gwozdziami, wiekszy magazynek
(osprzet) maks. 4 wktadami z gwozdziami.

- Nacisnac przycisk (15) na suwaku magazynka (14) i prze-

suna¢ go do przodu az do oporu.
Wskazowka: Jezeli w magazynku (12) pozostaty jeszcze
2 gwozdzie, element kontaktowy (17) nie daje sie juz wci-
snac i nie mozna wyzwolic¢ strzatu. Nalezy napetni¢ magazy-
nek.

Oproznianie magazynka:

- Nacisnac przycisk (15) na suwaku magazynka (14) i prze-

sunac go w kierunku wlotu magazynka az do zablokowa-
nia.

- Obraci¢ magazynek w taki sposob, aby wktad z
gwozdziami (22) mogt wysunaé sie z wlotu magazynka.

Zdejmowanie/wymiana elementu kontaktowego
(zob. rys. C)

Element kontaktowy (17) mozna zdjg¢ w celu oczyszczenia
go lub wymiany.

Wyja¢ akumulator (10). Oprdzni¢ magazynek (12), a na-
stepnie go zdjac.

Pociagna¢ przycisk odblokowujacy (16) elementu kontakto-
wego i wyjaé element kontaktowy (17) z elektronarzedzia.
Wsuna¢ oczyszczony lub nowy element kontaktowy (17) w
elektronarzedzia az do zablokowania.

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nacisnac przycisk wtacznika/
wyfacznika (1) na interfejsie uzytkownika i przytrzymac go
tak dtugo, az interfejs uzytkownika zostanie podswietlony.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ponownie nacisna¢
przycisk wigcznika/wytacznika (1).

Gdy elektronarzedzie nie jest uzywane, wyfacza sie automa-
tycznie po uptywie 30 min.

Kontrola przydatnosci podtoza

Przed zatadowaniem gwozdzi do elektronarzedzia lub przed

przystapieniem do osadzenia gwoZdzia, nalezy sprawdzic,

czy podtoze nadaje sie do uzycia.

Podtoze musi by¢ réwne i wolne od zanieczyszczen.

Aby sprawdzi¢ twardos$¢ podtoza, nalezy uzy¢ gwozdzia jako

punktaka. Nalezy go wbi¢ silnym uderzeniem mtotka w mate-

riat. Sprawdzic rezultat:

- Koncdwka gwozdzia jest stepiona: Podtoze jest zbyt twar-
de i nie nadaje sie do uzycia, gwdzdz mdgtby odbic sie od
powierzchni.

- Materiat peka lub odpryskuje: Podtoze jest zbyt kruche i
nie nadaje sie do uzycia. Odpryski moga trafi¢ uzytkowni-
ka lub inne osoby, albo gwézdz mogtby catkowicie prze-
bi¢ podtoze.

~ Po uderzeniu mtotkiem gwozdz zagtebia sie w podtozu:
Podtoze jest zbyt migkkie i nie nadaje sie do uzycia,
gwozdz mogtby catkowicie przebic¢ podtoze.

- Gwozdz pozostawia mate wgtebienie w podtozu: Podtoze
nadaje sie do osadzenia gwozdzia.

Wyzwalanie strzatu
- Wiaczy¢ elektronarzedzie.

- Przesunac przetacznik odblokowujacy (5) w lewo, aby od-
blokowac wyzwalacz (6) (zob. rys. D).
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- Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby mocno trzymac
rekojesc (7) elektronarzedzia.

- Docisna¢ element kontaktowy (17) do podtoza az do opo-
ru.

Przy wcisnigtym elemencie kontaktowym o$wietlenie
robocze (19) wiaczy sie, zapewniajac dobra widocznosé
miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach o$wietle-
niowych.

- Nastepnie nalezy krotko nacisngé wyzwalacz (6) i od razu
go zwolni¢. Gwdzdz zostanie whity w podtoze.

- Wskazowka: Wyzwalacz (6) nalezy nacisnaé w ciagu 2 s

od wcisniecia elementu kontaktowego (17). W przeciw-

nym razie elektronarzedzie zostanie zabezpieczone i cykl
wbijania trzeba bedzie rozpocza¢ od nowa.

Aby wykonac kolejny cykl wbijania, nalezy catkowicie od-

suna¢ elektronarzedzie od podtoza i mocno przytozyé je w

kolejnym wybranym miejscu.

- Podczas przerw w pracy i po zakorczeniu pracy nalezy za-
bezpieczy¢ wyzwalacz (6), przesuwajac przetacznik
odblokowujacy (5) w prawo (zob. rys. D).

Wskazoéwka: Zabezpieczenie zapobiega wyzwoleniu strzatu,

gdy element kontaktowy (17) nie zostat catkowicie wcisnie-

ty lub gdy wyzwalacz (6) nie zostat zwolniony pomiedzy cy-
klami wbijania.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze skontrolowac

sprawnos¢ dziatania funkcji bezpieczenstwa oraz wyzwala-

nia strzatu, a takze prawidtowe, mocne osadzenie wszyst-
kich $rub i nakretek.

Uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajace elektronarzedzie

nalezy natychmiast odtaczy¢ od zasilania i skontaktowac sie

z autoryzowanym serwisem Bosch.

Nie wolno wykonywac zadnych niezgodnych z instrukcja ma-

nipulacji przy narzedziu. Nie wolno demontowac ani bloko-

wac dziatania zadnych czesci elektronarzedzia. Nie wolno
wykonywac zadnych ,,doraznych napraw” przy uzyciu niedo-
zwolonych $rodkdw i materiatéw.

Nalezy unika¢ wszelkiego ostabiania funkcjonalnosci i uszka-

dzania elektronarzedzia, np. w wyniku:

- obijania lub grawerowania narzedzia,

- wykonywania niedozwolonych przez producenta modyfi-
kacji sprzetowych,

- upuszczania na podtoge lub przesuwania po podtodze,

- uzywania jako mtotka,

- kazdego rodzaju dziatania z uzyciem sity.

Podczas dtuzszych przerw lub po zakoriczeniu pracy nalezy

wytaczy¢ elektronarzedzie, wyjac z niego akumulator i w mia-

re mozliwo$ci oprozni¢ magazynek.

Zalecenia dotyczace cykli whijania

Podczas wykonywania zamocowan nalezy przestrzega¢ zale-
cen producenta elementéw mocujacych oraz projektéw bu-
dowlanych.

Upewnic sie, co znajduije sie pod lub za obrabianym elemen-
tem. Nie osadza¢ gwozdzi w $cianach, sufitach lub podto-
gach, jesli moga znajdowac sie za nimi osoby. Gwozdzie mo-
gtyby przebi¢ podtoze i doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Gwozdzie musza by¢ whijane zawsze prostopadle do podto-
za.

Nie osadzac gwozdzia w miejscu, gdzie juz znajduje sie osa-
dzony wczesniej gwozdz. Moze to spowodowac odksztatce-
nie gwozdzi i zaklinowanie ich w kanale wylotowym lub nie-

kontrolowany ruch elektronarzedzia.

NN NN W

Sprawdzi¢, czy gwozdzie zostaty prawidtowo osadzone. Aby
zapewni¢ bezpieczne zamocowanie, nie moga one by¢ osa-
dzone ani zbyt ptytko, ani zbyt gteboko, nie moga by¢ takze
wygiete.

W przypadku uszkodzenia betonu w trakcie nieudanych cykli
whijania, musi on zosta¢ naprawiony zgodnie z odpowiedni-
mi uznanymi procedurami.

N
\
\
& 3
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Cmin Smin

Nastepujace dane nalezy zaczerpna¢ z dokumentacji gwoz-
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dzi Bosch na stronie

http://www.bosch-pt.com:

~ Odlegto$c¢ tha gwozdzia hy,s

- Gtebokos¢ zakotwienia w podtozu h,

- Minimalna grubo$¢ elementu betonowego h

- Minimalna odlegto$¢ pomiedzy dwoma gwozdziamis,;,
- Minimalna odlegto$¢ od krawedszi ¢,
- Zalecane obcigzenia

'min

Ustawianie ogranicznika gtebokosci
Ustawic gteboko$¢ wbijania za pomoca przetacznika ogra-
nicznika gtebokosci (20) w taki sposob, aby zostata osia-
gnieta prawidtowa warto$¢ dla odlegtodci tha gwozdzia hy.
Gwozdz jest whity zbyt gteboko: Przesunac¢
' przetacznik ogranicznika gtebokosci (20) w

prawo.
Jezeli gwozdzie sa nadal wbijane zbyt gteboko,
nalezy uzyc dtuzszych gwozdzi.
Gwozdz jest whity zbyt ptytko: Przesungé
przetacznik ogranicznika gtebokosci (20) w le-
wo.
Jezeli gwozdzie sa nadal wbijane zbyt ptytko,
nalezy uzyc krétszych gwozdzi.

Usuwanie blokad/resetowanie

Usunac blokady, jesli wskazanie stanu (2) Swieci sie na czer-

wono lub na pomaranczowo, albo gdy prawidtowe wbijanie

gwozdzi nie jest mozliwe.

- Wyjac¢ akumulator (10). Oprézni¢ magazynek (12), a na-
stepnie go zdjac. Zdjac element kontaktowy (17).

- Skontrolowa¢ magazynek (12) i usunac zanieczyszczenia,
pozostatosci i ciata obce.

- Skontrolowac element kontaktowy (17) i usuna¢ gwoz-
dzie, fragmenty gwozdzi, pozostatosci lub ciata obce za
pomoca przebijaka (21). Zwrdci¢ uwage na to, aby nie
uszkodzi¢ przy tym elementu kontaktowego.

- Nastepnie ponownie zatozy¢ kolejno element
kontaktowy (17), magazynek (12) i akumulator (10).

- Wiaczyé elektronarzedzie.

- Nacisnac przycisk resetowania (4) i przytrzymac go przez
5s.

- Docisnac element kontaktowy (17) do klocka drewniane-
go lub innego podobnego przedmiotu i nacisna¢ wyzwa-
lacz (6). Umozliwia to silnikowi ustawienie stempla uda-
rowego we wiasciwej pozycji.

Wskazania stanu

Kolor wskazania Znaczenie/przyczyna

Polski| 143

~ W przypadku stwierdzenia innego btedu elektronarzedzie
nie powraci do zwyktej pracy, lecz pojawi sie kolejny btad
na wskazaniu stanu (2).

Demontaz nézki

Nozka (13) utatwia prostopadte ustawienie elektronarzedzia

na rownym podtozu.

Do prac na nieréwnym podtozu mozna zdemontowac

nozke (13). W tym celu mozna jg przesunac na tyt

magazynka (12).

Zawieszenie elektronarzedzia

Wytaczone elektronarzedzie mozna zawiesic na odpowied-

nim uchwycie za pomocg haka do zawieszenia (23).

Przykreci¢ hak do zawieszenia (23) za pomoca znajdujacej

sie w wyposazeniu standardowym $ruby do obudowy elek-

tronarzedzia (zob. rys. E).

- Sprawdzi¢ hak do zawieszenia (23) pod katem mozliwych
uszkodzen lub odksztatcen.
Nie uzywac haka do zawieszenia (23), jesli jest uszkodzo-
ny, odksztatcony lub zbyt luzno zamocowany do elektro-
narzedzia.

- Elektronarzedzie wiesza si¢ na stabilnym uchwycie za po-
moca haka do zawieszenia (23).
Aby zapobiec uszkodzeniom i obrazeniom uchwytu nie
wolno mocowac nad ciggami pieszymi lub bezposrednio
w miejscu wykonywania pracy.

Hak do zawieszenia jest przewidziany wytacznie do wiesza-

nia elektronarzedzia wraz z zamontowanym osprzetem.

» Nie wolno uzywac haka do zawieszenia jako systemu
asekuracyjnego.

Transport

Przed transportem nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie, szcze-
gblnie w sytuacji, gdy uzytkownik zamierza korzystac z drabi-
ny lub bedzie poruszat sie, utrzymujac nietypowa postawe
ciafa.

Zablokowac wyzwalacz za pomoca przetacznika
odblokowujacego (5). Na miejsce pracy elektronarzedzie na-
lezy przenosi¢, trzymajac je wytacznie za rekojesé (7) i nie
naciskajac przy tym wyzwalacza (6).

Interfejs uzytkownika

Interfejs uzytkownika stuzy:

- do wigczania/wytaczania elektronarzedzia

- do wskazywania stanu elektronarzedzia

do wskazywania stanu natadowania akumulatora
do resetowania

Rozwiazanie

stanu (2)
Zielony Elektronarzedzie jest gotowe do uzycia.
Zotty Zabezpieczenie przed przegrzaniem: zbyt

wysoka temperatura silnika lub elektroniki.

Odczekad, az elektronarzedzie ostygnie. Jezeli silnik i elektro-
nika znajda sie w dopuszczalnym zakresie temperatury robo-
czej, elektronarzedzie automatycznie powrdci do zwyktej pra-
cy.

Bosch Power Tools
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Kolor wskazania Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie
stanu (2)
Niebieski Zabezpieczenie przed wychtodzeniem: Elektronarzedzie nalezy pozostawi¢ w cieplejszym otoczeniu,
zbyt niska temperatura elektronarzedzia.  az jego temperatura znajdzie sie w dopuszczalnym zakresie.
Jezelisilnik i elektronika znajda sie w dopuszczalnym zakresie
temperatury roboczej, elektronarzedzie automatycznie powré-
ci do zwykfej pracy.
Czerwony Wykryto blokade: stempel udarowy nie Usunac¢ blokade (zob. ,Usuwanie blokad/resetowanie®, Stro-
moze powrdci¢ do wasciwej pozycji. na143).
Pomaranczowy  Silnik jest zablokowany: stempel udarowy Usunac blokade (zob. ,Usuwanie blokad/resetowanie®, Stro-
nie moze powrécic¢ do wtasciwej pozycji.  na 143).
Cyjan Zabezpieczenie nadpradowe: silnik pobie-  Sprawdzi¢, czy elektronarzedzie nie jest zablokowane lub sil-
ra za duzo pradu. nie zanieczyszczone i usunac te przeszkody (zob. ,,Usuwanie
blokad/resetowanie®, Strona 143).
Jezeli btad nadal wystepuje, nalezy zwrdcic sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.
Magenta Zalecana konserwacja: zbyt duzy odsetek  Nalezy zwrdcic sie do autoryzowanego serwisu elektronarzedzi
(przez3s,po-  bteddw podczas pracy (np. wygiete gwoz- Bosch.
tem zielony) dzie lub niedostateczna gtebokos¢ osadze-
nia)
Biaty Btad elektroniki lub czujnika Elektronarzedzie zostato zabezpieczone i nie mozna go uzy¢.

Nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu elektronarzedzi
Bosch.

Wskazanie stanu natadowania  Pojemnosc
akumulatora (3)
Swiatfo ciagte, 5 zielonych diod ~ 80-100%

LED

Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%

Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
LED

Usuwanie usterek

Problem Przyczyna

Elektronarzedzie nie reaguje. Brak wtozonego akumulatora

lub roztadowany akumulator

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Rozwiazanie
Witozy¢ natadowany akumulator.

Akumulator i/lub elektronarze-
dzie znajduja sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatu-

ry roboczej

Pozostawi¢ akumulator i/lub elektronarzedzie, az ich tempera-
tura robocza znajdzie sie w dopuszczalnym zakresie.

Elektronarzedzie nie jest wia-
czone

Wiaczy¢ elektronarzedzie za pomoca przycisku wiacznika/
wytacznika (1) na interfejsie uzytkownika.

Brak wyzwolenia strzatu <2 gwozdzie w

magazynku (12)

Napetni¢ magazynek (12).

Wyzwalacz (6) jest zabloko-
wany

Przesunac przetacznik odblokowujacy (5) w lewo, aby odblo-
kowac wyzwalacz (6).

Czynnosci zostaty wykonane
w nieprawidtowej kolejnosci

Wykonac czynnos$ci w prawidtowej kolejnosci:
- Odsuna¢ element kontaktowy (17) od podtoza.
- Zwolni¢ wyzwalacz (6).
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Rozwiazanie

- Docisna¢ element kontaktowy prostopadle do podtoza.

- Nacisna¢ wyzwalacz w ciagu 2 s od wcisniecia elementu
kontaktowego.

GwoZzdz7 jest whity zbyt ptytko. Ogranicznik gtebokosci jest
nieprawidtowo ustawiony

Przesunac przetacznik ogranicznika gtebokosci (20) w lewo.

Gwdzdz jest zbyt dtugi

Uzy¢ krotszych gwozdzi. Nalezy pamietac o gtebokosci zako-
twienia h,; odpowiedniej dla danego zastosowania.

Podtoze jest zbyt twarde

Uzy¢ alternatywnych metod zamocowan, np. kotkow.

Gwozdz jest whity zbyt gtebo-  Ogranicznik gtebokosci jest
ko. nieprawidtowo ustawiony

Przesunac¢ przetacznik ogranicznika gtebokosci (20) w prawo.

Gwdzdz jest zbyt krotki

Uzy¢ diuzszych gwozdzi. Nalezy pamieta¢ o gtebokosci zako-
twienia h,, odpowiedniej dla danego zastosowania.

Podtoze jest zbyt migkkie

Uzy¢ alternatywnych metod zamocowan, np. kotkow.

Elektronarzedzie jest krzywo
przytozone do podtoza

Gwozdz wygina sie lub tamie.

Ustawic elektronarzedzie prostopadle do podtoza.W przypad-
ku réwnego podtoza nalezy uzy¢ nozki (13) zapewniajacej
prawidtowe ustawienie.

Gwdzdz jest zbyt dtugi

Uzy¢ krétszych gwozdzi. Nalezy pamietac o gtebokosci zako-
twienia h,; odpowiedniej dla danego zastosowania.

Podtoze jest zbyt twarde

W przypadku betonu z twardymi wtraceniami nalezy sprobo-
wac zmieni¢ miejsce zamocowania.

W przeciwnym razie nalezy uzy¢ alternatywnych metod zamo-
cowan, np. kotkow.

GwoZzd7 nie trzyma sie w stali. Podtoze stalowe jest zbyt
cienkie

Uzy¢ alternatywnych metod zamocowan, np. $rub.

Gwozdz zablokowany w ele-
mencie kontaktowym lub ele-  towym (spowodowana np.
ment kontaktowy pozostajew przez ciato obce lub zanie-
pozycji wcidniete;. czyszczenia)

Blokada w elemencie kontak-

Usunac blokade (zob. ,Usuwanie blokad/resetowanie®, Stro-
na 143).

Zbyt duzy odsetek btedéw Podtoze jest zbyt twarde

Uzy¢ alternatywnych metod zamocowan, np. kotkow.

Stempel udarowy jest zuzyty

Nalezy zleci¢ naprawe elektronarzedzia w autoryzowanym ser-
wisie elektronarzedzi Bosch.

Gwozdzie nie przesuwaja sie  Magazynek jest zanieczysz-
w magazynku. czony

Nalezy oczysci¢ magazynek (12), np. za pomocg pedzelka.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lagdowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
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nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towacd sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 145).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prectéte siviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Graztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni poutziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho trazii ma pficinu ve

Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.
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PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni k hiebikovacce

» Vzdy pocitejte s tim, Ze naradi obsahuje hiebiky.
Neopatrné zachazeni s hrebikovackou mize zplsobit
necekané nastreleni hiebiku a nasledné zranéni.

» Naradim nemifte na sebe ani na osoby v okoli.
Necekané spusténi zplsobi vystreleni hiebiku a nasledné
zranéni.

» Naradi nespoustéjte, dokud neni pevné priloZzeno
k obrobku. Pokud naradi neni v kontaktu s obrobkem,
mize dojit k odrazeni hiebiku smérem od zamysleného
cile.

» Pokud dojde k zaseknuti hiebiku v naradi, odpojte
naradi od pfivodu energie. Pri vyjimani zaseknutého
hebiku by mohlo dojit k ndhodnému spusténi
hrebikovacky pripojené k napajeni.

» Pfivyjimani zaseknutého hiebiku si pocinejte
opatrné. Mechanismus mizZe byt pod tlakem a pfi pokusu
0 odstranéni zaseku mize dojit k prudkému uvolnéni
hrebiku.

» Tuto hiebikovacku nepouzivejte k pfipeviiovani
elektrickych kabelii. Neni ur¢ena na pfipeviovani
elektrickych kabelti a mohla by poskodit jejich izolaci
azpisobit Graz elektrickym proudem nebo pozar.

» Hrebikovacku odpojte od napajeni pfi vkladani ¢i
vyjimani hiebiki, provadéni tipravy ¢i vyméné
prislusenstvi.Pokud je hiebikovacka pfipojend
k napajeni, miize se neumysIné spustit, coz mize vést
k zranéni.

Bosch Power Tools
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» Pri manipulaci s hiebiky bud’te opatrni, zejména pfi
jejich vkladani a vyjimani. Hrebiky maji ostré hroty,
které mlizou zplisobit zranéni.

» Kdyz s hiebikovackou nepracujete nebo ji presouvate
z jedné pracovni pozici na druhou, drzte prsty mimo
spoust.Necekané stisknuti spousté zplisobi vystieleni
hrebiku, které mize vést k zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize hrebik dostat
do kontaktu se skrytou elektroinstalaci, drzte
hiebikovacku za izolované uchopovaci plochy. Pri
kontaktu hrebiku se Zivym vodi¢em muize nechranénymi
kovovymi ¢astmi hiebikovacky vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

» Hiebikovacku béhem pouzivani drzte
pevné.Nekontrolovany zpétny raz hiebikovacky mize
zpisobit netimyslinou aktivaci, ktera miize vést ke
zranéni.

» Vsechny casti téla (ruce, nohy apod.) udrzujte mimo
smeér nastrelovani. Hrebik mze proniknout obrobkem
i pfipadnym predmétem za nim, coz mlize vést k zranéni.

» PFi pouzivani hiebikovacky drzte vsechny casti téla
(ruce, nohy apod.) mimo oblast, kde hiebik vnika do
obrobku. Hiebik se mize vychylit a vystfelit z obrobku,
coz by mohlo vést ke zranéni.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mliZe vést k vybuchu.

Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobhce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

B Chrante akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

—

» Elektrické naradi a hiebiky nepouzivejte na velmi
mékkych materialech (napf. dievo, lehké stavebni
materialy). Hrebiky mohou proniknout podkladem
a zpUsobit poranéni.

» Elektrické naradi a hiebiky nepouzivejte na velmi
tvrdych materialech (napf. vysokopevnostni ocel,
velmi tvrdy pfirodni kamen) a dale na betonu

s vysokou pevnosti v tlaku, resp. se zrnitosti kameniva

s vysokou pevnosti v tlaku. KdyZ je material pfilis tvrdy,
htebik mize odskocit, prasknout a vystoupit a zasahnout
vas nebo jiné osoby a zpisobit poranéni.

» Elektrické naradi nikdy nedrzte v ostrém thlu viéi
podkladu. Elektrické naradi musi byt kolmo k podkladu.
Na podkladu se nesmi nachazet zadné necistoty.

» Nedeaktivujte nebo neodstraiujte kontaktni prvek.
Kontaktni prvek slouzi jako bezpe¢nostni mechanismus,
aby se snizilo riziko neimysiného spusténi. Deaktivace
této soucasti miize zplisobit neimysIné spusténi.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze tehdy, kdyz
kontaktni prvek fadné funguje. Kdyz je kontaktni prvek
vadny, miZe se elektrické naradi necekané spustit.

» Vzdy nejprve napliite hiebiky do zasobniku
elektrického naradi, nez nasadite akumulator. Snizi se
tim riziko, Ze omylem nastrelite hebik a poranite sebe
nebo jiné osoby.

» Nikdy nenastrelujte hiebiky v blizkosti hoflavych
materiali. U nékterych druhi hiebiki mize béhem
nastrelovani u kontaktniho prvku dochézet k jiskreni.

» Hrebik nikdy nenastielujte na jiny hiebik. Mohlo by to
zpUsobit, Ze se hiebik vychyli nebo Ze elektrické naradi
zareaguje necekanym zplsobem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je ur¢ené k nastrelovani hfebiki do tvrdych
materialli, jako betonu (napf. litého betonu, spar utésnénych
injektazi) a oceli (napr. konstrukéni oceli, oceli valcované
zatepla).

Elektrické naradi se nesmi pouZivat na velmi mékkém
povrchu (napf. dievo, lehké stavebni materialy) nebo velmi
tvrdém povrchu (napf. vysokopevnostni ocel). Elektrické
naradi se rovnéz nesmi pouzivat na nasledujicich
podkladech: pfirodni kdmen, svislé maltové spary, duté
tvarnice, cihly, glazované cihly, sklo, tvrzend ocel, nastrojova
ocel, pruzinova ocel, litina, svary.
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Pred pouzitim zkontrolujte, zda je podklad vhodny (viz
Kontrola vhodnosti podkladu®, Stranka 151).

Elektrické naradi je uréené pouze pro pouZiti s ruénim
vedenim.

Elektrické naradi je uréené pro pouZiti ve vnitfnim prostoru.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Tlacitko pro zapnuti/vypnuti (uzivatelské rozhrani)

(2) Ukazatel stavu elektrického naradi (uzivatelské
rozhrani)

(3) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (uzivatelské
rozhrani)

(4) Tlacitko pro resetovani (uZivatelské rozhrani)
(5) Odjistovaci tlacitko spousté
(6) Spoust
(7) Rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
(8) Uzivatelské rozhrani
(9) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(10) Akumulator®
(11) Odjistovaci packa zasobniku
(12) Zasobnik
(13) Opérna patka
(14) Posouvac zasobniku
(15) Tlacitko posouvace zasobniku
(16) Odjistovaci tlacitko kontaktniho prvku
(17) Kontaktni prvek
(18) Usti
(19) Pracovni svétlo
(20) Spinac hloubkového dorazu
(21) Probije¢
(22) Pas s hrebiky®
(23) Zavésny hak

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje
Cislo zbozi 3601JL70..
Jmenovité napéti V= 18

Jednotlivé nastre-
lovani s naslednym

Systém nastielovani

zajiSténim
Max. frekvence vsazovani st 2
(s akumulatorem > 4 Ah)
Nastrelovaci prvek
- Typ Hrebik
- Délka mm 13-38
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Akumulatorova hiebikovacka GNB 18V-38

- Prlimér stopky mm 2,7-3
Objem standardniho Hrebiky 22
zésobniku
Rozméry bez akumulatoru mm 405 x 138 x 309
(délka = Sirka x vyska)
Hmotnost podle EPTA- kg 4,4-5,4"
Procedure 01:2014
Hmotnost bez akumulatoru kg 41
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi C -5az+50
pii provozu®
Dovolena teplota prostredi “C -20az+50
pri skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené akumulatory pro ProCORE18V...
piny vykon >4 Ah
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-16.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického tlaku
85 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-16:
a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Uidrzbou, miiZe se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Bosch Power Tools

160992A75W|(10.01.2023)



150 | Cestina

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
73dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uzivatelském
rozhrani (viz ,Ukazatele stavu®, Stranka 153).

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blikd 1 zelena 0-5%

Vybér hiebiki podle uéelu pouziti:

Typ akumulatoru ProCORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

DodrZzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pFepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nasazeni/vyména zasobniku (viz obrazek A)

Nasad'te zasobnik (12) do elektrického naradi a nechte ho
zaskocit.

Pro vyménu zasobniku stisknéte odjistovaci packu (11) ve
sméru hodinovych rucicek. Mirnym pootocenim vyjméte
zéasobnik z elektrického naradi.

Naplnéni/vyprazdnéni zasobniku (viz obrazek B)
» Pri manipulaci s hiebiky bud’te opatrni, zejména pfi
jejich vkladani a vyjimani. Hrebiky maji ostré hroty,

které mlizou zplisobit zranéni.

» Pouzivejte vyhradné hiebiky, které pro elektrické
naradi doporucuje spolecnost Bosch . Pfi pouzivani
neschvalenych hrebikd mize dojit k poskozeni
elektrického naradi a poranéni.

Pri veskerych pracich na zasobniku drzte elektrické naradi

tak, aby usti (18) nebylo namifené ani proti vam ani proti

jinym osobam.
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Objednaci¢islo  Vhodnypro Délka(mm) Primér (mm) Material Barva pasu
Stopka Hlava s hrebiky
NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Uhlikovdocel, ~ Modra
NB-19 1600 A02 FAL 19 (hladkd) galvanicky
NB-25 1600 A02 FAM 25 pozinkovand
NB-32 1600A02 FAN 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(ryhovana)
NM-13 1600A02F4S  Ocel 13 3 Cerny
NM-16 1600 A02 FAT 16 (stupriovita)
NM-19 1600A02 FAU 19

Naplnéni zasobniku:

- Vpfipadé potreby vycistéte posouvac zasobniku (14)
azasobnik (12), napr. Stétcem.

- Stisknéte tlacitko (15) na posouvaci zasobniku (14)
a posunte ho smérem k otvoru zasobniku, az zaskoci.

- Zasunte vhodny pas s hrebiky (22) do otvoru zasobniku.
Do standardniho zasobniku Ize naplnit maximalné 2 pasy
s hrebiky, do rozsifeného zasobniku (prislusenstvi) 4.

- Stisknéte tlacitko (15) na posouvaci zasobniku (14)
a posunte ho az nadoraz dopredu.

Upozornéni: KdyzZ jsou v zasobniku (12) uz jen 2 hrebiky,

nelze uz kontaktni prvek (17) stisknout a spustit

nastrelovani. Napliite zasobnik.

Vyprazdnéni zasobniku:

- Stisknéte tlacitko (15) na posouvaci zasobniku (14)
a posunite ho smérem k otvoru zasobniku, az zaskoci.

- Otocte zasobnik tak, aby pas s hebiky (22) mohl
vyklouznout z otvoru zasobniku.

Vyjmuti/vyména kontaktniho prvku

(viz obrazek C)

Kontaktni prvek (17) Ize za ticelem Cisténi nebo vymény
vyjmout.

Vyjméte akumulator (10). Vyprazdnéte zasobnik (12)
avyjméte ho.

Zatahnéte za odjistovaci tlaCitko (16) kontaktniho prvku

a pak vytahnéte kontaktni prvek (17) z elektrického naradi.
Zasunte vycistény, resp. novy kontaktni prvek (17) do
elektrického naradi, az zaskoci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti
Pro zapnuti elektrického naradi podrzte stisknuté tlacitko

pro zapnuti/vypnuti (1) na uZivatelském rozhrani tak dlouho,

dokud se uzivatelské rozhrani nerozsviti.

Pro vypnuti elektrického nafadi znovu stisknéte tlacitko pro

zapnuti/vypnuti (1).

Kdyz elektrické naradi nepouzivate, za 30 minut se
automaticky vypne.

Kontrola vhodnosti podkladu

Pred osazenim elektrického naradi hiebiky nebo pred

upevhovanim zkontrolujte, zda je podklad vhodny.

Podklad musi byt rovny a nesmi na ném byt zadné zbytky.

Pro kontrolu tvrdosti materialu podkladu pouZijte jako ddl¢ik

hrebik. Silnym Uderem kladiva jim uderte do materialu.

Zkontrolujte vysledek:

~ Spicka hrebiku je ztupena: Podklad je pFili$ tvrdy a neni
vhodny, hiebik by mohl odskocit.

- Materidl praskne nebo se roztfisti: Podklad je prili$ kiehky
aneni vhodny. Castice by mohly zasahnout vs & jiné
osoby nebo by hrebik mohl podkladem tplIné proniknout.

- Hrebik pfi tderu kladiva zajede do podkladu: Podklad je
prili§ mékky a neni vhodny, hiebik by mohl podkladem
(ipIné proniknout.

- Hrebik zanechd v podkladu mensi prohluben: Podklad je
vhodny pro upevnéni.

Spusténi nastielovani

- Zapnéte elektrické naradi.

- Stisknéte odjistovaci spinac (5) doleva, abyste odjistili
spoust (6) (viz obrazek D).

- Dbejte nato, abyste elektrické naradi pevné drzeli za
rukojet (7).

- Pritlacte kontaktni prvek (17) az nadoraz k podkladu.
Pri pritlaeném kontaktnim prvku sviti pracovni
svétlo (19) a osvétluje pracovisté pri nepriznivych
svételnym podminkach.

- Poté kratce stisknéte spoust (6) a zase ji pustte. Hrebik
se nastreli do podkladu.

- Upozornéni: Spoust (6) se musi stisknout béhem 2 s po
pritlaceni kontaktniho prvku (17). Jinak se elektrické
naradi pfepne do zajisténého stavu a nastrelovani se musi
spustit znovu.

- Pro dalsi nastreleni zvednéte elektrické naradi dplné
z podkladu a nasad'te ho pevné na dal$i pozadované
misto.
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- Pripracovnich prestavkach a po skonceni prace zajistéte
spoust (6) tim, Ze stisknete odjistovaci spinac (5)
doprava (viz obrazek D).

Upozornéni: Pojistka zabranuje spusténi, kdyz neni

kontaktni prvek (17) tplné pritlaceny nebo jste mezi

jednotlivymi nastrelenimi neuvolnili spoust (6).

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastroji) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Pred kazdym zahajenim prace zkontrolujte, zda bezvadné

funguji bezpecnostni a spoustéci zafizeni a spolehlivé

upevnéni véech $roubi a matic.

Vadné nebo nespravné pracujici elektrické naradi ihned

odpojte od privodu elektrického proudu a obratte se na

autorizovany servis Bosch.

Neprovadéjte na elektrickém naradi pravy, které

neodpovidaji predpisim. Nedemontujte nebo

nezablokovavejte zadné ¢asti elektrického naradi.

Neprovadéjte ,nouzové opravy“ pomoci nevhodnych

prostredki.

Zabrarte jakémukoli zhorseni vlastnosti a poskozeni

elektrického naradi, napr:

- vyrazenim nebo gravirovanim,

- modifikacemi neschvalenymi vyrobcem,

- padem na zem nebo posouvanim po zemi,

- pouzivanim misto kladiva,

- pisobenim jakéhokoli nésili.

Pri delSich pracovnich prestavkach nebo po skonceni prace

elektrické naradi vypnéte, vyndejte akumulator a pokud

mozno vyprazdnéte zasobnik.

Pozadavky pro nastrelovani

Pfi upeviovani dodrzujte pozadavky vyrobcli upeviiovanych

materialli a stavebni plany pro prislusna remesla.

Ujistéte se, co se nachazi pod obrobkem a za nim.

Nenastrelujte hiebiky do zdi, stropd nebo podlah, kdyz se za

nimi nachdzeji osoby. Hrebiky by mohly podklad prorazit

a nékoho zranit.

U

Hrebiky se musi nastrelovat vzdy kolmo do podkladu.

Nenastrelujte hi'ebik na jiz nastieleny hrebik. Hrebik by se
mohl zdeformovat, hfebiky by se mohly zaseknout nebo by
se mohlo elektrické naradi zacit nekontrolované pohybovat.

SN NN W

Zkontrolujte, zda jsou hrebiky spravné nastielené. Pro
bezpecné upevnéni nesmi byt vsazené ani pfilis vysoko, ani
prilis hluboko a nesmi byt ohnuté.

Pokud je beton poskozeny nepodarenym nastielovanim,
musi se opravit podle uznavanych pravidel.

Cmin Smin

Nasledujici udaje najdete v dokumentaci pro hrebiky Bosch
na

http://www.bosch-pt.com:

~ Vzdalenost hlavy hebiku hyg

- Efektivni kotevni délka h,;

- Minimalni tloustka betonového prvku h

~ Minimalni vzdalenost mezi dvéma hfebiky s,
- Minimalni vzdalenost od kraje ¢
- Doporucena zatizeni

min

Nastaveni hloubkového dorazu
Hloubku nastreleni nastavte spinacem hloubkového
dorazu (20) tak, aby byla dosazena spravna hodnota pro
vzdalenost hlavy hiebiku hys.
Hrebik pFili$ hluboko: Stisknéte spinac
' hloubkového dorazu (20) doprava.
Pokud jsou pak hrebiky i nadale nastrelené
prili$ hluboko, pouZijte delsi hrebiky.
Hrebik neni dostatecné hluboko: Stisknéte
' spinac hloubkového dorazu (20) doleva.
Pokud ani pak hrebiky nejsou nastrelené
dostatecné hluboko, pouZijte kratsi hiebiky.

Odstranéni zaseknutych hiebikii/resetovani

Kdyz ukazatel stavu (2) sviti Cervené ¢i oranzové nebo pokud
se hiebiky spravné nenastreluji, odstrafte zaseknuté
hrebiky.
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- Vyjméte akumulator (10). Vyprazdnéte zasobnik (12)
avyjméte ho. Vyjméte kontaktni prvek (17).

- Zkontrolujte zasobnik (12) a odstrante necistoty, zbytky
acizi télesa.

- Zkontrolujte kontaktni prvek (17) a pribojnikem (21)
odstrante hrebiky, dlomky hiebiki, zbytky nebo cizi
télesa. Dbejte na to, abyste pfitom neposkodili kontaktni
prvek.

- Postupné znovu nasad'te kontaktni prvek (17),
zasobnik (12) a akumulator (10).

- Zapnéte elektrické naradi.

- Podrzte 5 s stisknuté tlacitko pro resetovani (4).

- Pritisknéte kontaktni prvek (17) proti dievénému Spaliku
nebo podobné a stisknéte spoust (6). Tak |ze motor
iderniku uvést do spravné polohy.

- Pokud byla zjisténa dalsi chyba, elektrické naradi se
nevrati do normalniho provozu, nybrz se na ukazateli
stavu (2) zobrazi dalsi chyba.

Demontaz opérné patky

Opérna patka (13) usnadnuje svislé vyrovnani elektrického
naradi na rovném podkladu.

Pro prace na nerovném podkladu miizete opérnou

patku (13) demontovat. Za timto icelem ji posurite od
zasobniku (12) dozadu.

Zavéseni elektrického naradi

Pomoci zavésného haku (23) mlzete vypnuté elektrické
naradi upevnit na vhodné zavésné zafizeni.

PriSroubuijte zavésny hak (23) pomoci dodaného sroubu ke
krytu elektrického naradi (viz obrazek E).

Ukazatele stavu
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- Zkontrolujte zavésny hak (23), zda neni poskozeny nebo
zdeformovany.
NepouZivejte zavésny hak (23), kdyz je poskozeny,
zdeformovany nebo jiz neni spolehlivé upevnény na
elektrickém naradi.

- Zaveste elektrické naradi pomoci zavésného haku (23) na
stabilni zavésné zafizeni.
Aby se zabranilo poskozeni €i poranéni, nesmi byt
zavésné zafizeni umisténé nad chodniky nebo
bezprostrednimi pracovisti.

Zavésny hak je urceny vyhradné pro zavéseni elektrického

naradi vcetné namontovaného prislusenstvi.

» Nikdy nepouzivejte zavésny hak jako zajisténi proti
padu.

Pfeprava

Pred premistovanim elektrické naradi vypnéte, zejména

kdyz pracujete na Zebriku nebo kdyz se pohybujete

v neobvyklém postoji.

Zajistéte spoust odjistovacim spinacem (5). Elektrické

nafadi pfenasejte na pracovisti jen za rukojet (7)

a s nestisknutou spousti (6).

Uzivatelské rozhrani

UZivatelské rozhrani slouzi:

- pro zapnuti/vypnuti elektrického naradi
- pro zobrazeni stavu elektrického naradi
- pro zobrazeni stavu nabiti akumulatoru
- pro resetovani

Barva ukazatele Vyznam/pfi¢ina Reseni
stavu (2)
Zelend Elektrické naradi je pripravené k pouziti. -
Zluta Ochrana proti prehrati: Motor nebo Nechte elektrické naradi vychladnout. Jakmile budou mit
elektronika jsou prilis horké. motor a elektronika provozni teplotu, elektrické naradi se
automaticky vrati do normalniho provozu.
Modra Ochrana pfi pfili$ nizké teploté: Elektrické Nechte elektrické nafadi vytemperovat v teplém prostredi.
naradi je prilis studené. Jakmile budou mit motor a elektronika provozni teplotu,
elektrické naradi se automaticky vrati do normalniho provozu.
Cervena Zjisténo zaseknuti: Udernik se nemiize Odstrante zaseknuti (viz ,Odstranéni zaseknutych hrebiki/
vratit do spravné polohy. resetovani“, Stranka 152).
Oranzova Motor je zablokovany: Udernik nelze uvést - Odstrarite zaseknutf (viz ,Odstranéni zaseknutych hebiki/
do spravné polohy. resetovani“, Stranka 152).
Azurova Nadproudova ochrana: Motor Zkontrolujte elektrické naradi, zda nedoslo k zaseknuti nebo
spotrebovava prilis mnoho proudu. se nevyskytuje velké znecisténi, a odstrante je (viz ,Odstranéni
zaseknutych hrebiki/resetovani“, Stranka 152).
Pokud chyba pretrvava i nadale, obratte se na autorizovany
zakaznicky servis pro elektrické naradi Bosch.
Purpurova Doporucena Udrzba: prilis vysoka Cetnost  Obratte se na autorizovany zakaznicky servis pro elektrické
(3's, poté chyb (napf. ohnuté hrebiky nebo naradi Bosch.
zelend) nedostatecna hloubka proniknuti)
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Barva ukazatele Vyznam/pfi¢ina

stavu (2)
Bila

Chyba elektroniky nebo snimace Elektrické naradi se prepnulo do zajisténého stavu a nelze ho
pouZivat. Obratte se na autorizovany zakaznicky servis pro

elektrické naradi Bosch.

Ukazatel stavu nabiti Kapacita
akumulatoru (3)

Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blikd jedna zelend 0-5%
Odstranéni poruch

Problém Pficina

Elektrické naradi nereaguje.  Neni nasazeny akumulator
nebo je nasazeny vybity

akumulator

Udrzba a servis

vev

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Odstranéni
Nasad'te nabity akumulator.

Akumulator a/nebo elektrické Nechte akumulator a elektrické naradi vytemperovat na
naradi mimo provozni teplotu provozni teplotu.

Elektrické naradi neni zapnuté Zapnéte elektrické naradi tlacitkem pro zapnuti/vypnuti (1)

na uZivatelském rozhrani.

Nastrelovani se nespusti < 2 hrebiky v zasobniku (12)

Naplnte zasobnik (12).

Spoust (6) je zajisténa

Stisknéte odjistovaci spinac (5) doleva, abyste odjistili
spoust (6).

Neprovedli jste spravné
pracovni poradi

DodrZujte spravné pracovni poradi:

- Zvednéte kontaktni prvek (17) od podkladu.
- Uvolnéte spoust (6).

- Pritlacte kontaktni prvek kolmo na podklad.

- Béhem 2 s po pfitlaceni kontaktniho prvku stisknéte
spoust.

Hrebik neni nastreleny
dostatecné hluboko.

Nespravné nastaveny
hloubkovy doraz

Stisknéte spinac hloubkového dorazu (20) doleva.

Prilis dlouhy hfebik

Poutzijte kratsi hiebiky. Pouzijte vhodnou efektivni kotevni
délku h,; pro pfislu$né pouziti.

Pilis tvrdy podklad

Pouzijte alternativni metody upeviiovani, jako napr.
hmozdinky.

Hrebik je nastreleny prilis
hluboko.

Nespravné nastaveny
hloubkovy doraz

Stisknéte spinac hloubkového dorazu (20) doprava.

PFilis kratky hrebik

Pouzijte delsi hiebiky. Pouzijte vhodnou efektivni kotevni
délku h,; pro pfislu$né pouziti.

Plig mékky podklad

Pouzijte alternativni metody upeviiovani, jako napf.
hmozdinky.

Hrebiky se ohne nebo
praskne.

Elektrické naradi je na
podklad nasazené Sikmo

Nasad'te elektrické naradi kolmo na podklad. Pfi rovném
podkladu pouzijte pro vyrovnani opérnou patku (13).

Prili$ dlouhy hfebik

Pouzijte kratsi hiebiky. Pouzijte vhodnou efektivni kotevni
délku h,; pro pfislu$né pouziti.

Prili$ tvrdy podklad

U betonu s tvrdymi vméstky se pokuste o upevnéni na jiném
misté.
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Odstranéni
V opac¢ném pfipadé pouZijte alternativni metody upeviovani,

jako napr. hmozdinky.

Hrebik nedrzi v oceli.

Ocelovy podklad je prilis tenky Pouzijte alternativni metody upeviiovani, jako napf. Srouby.

Hrebik je zaseknuty
v kontaktnim prvku nebo
kontaktni prvek ziistane
v pfitla¢ené poloze.

(napf. kvdli cizim télesiim
nebo necistotam)

Zaseknuti v kontaktnim prvku  Odstrarite zaseknuti (viz ,Odstranéni zaseknutych hiebikuy/

resetovani“, Stranka 152).

Prilis vysoka ¢etnost chyb Prili$ tvrdy podklad

PouZzijte alternativni metody upeviovani, jako napf.
hmozdinky.

Udernik je opotiebeny

Nechte elektrické naradi opravit v autorizovaném
zakaznickém servisu pro elektrické naradi Bosch.

Hrebiky nevklouznou do Zasobnik je znecistény

zéasobniku.

Vycistéte zasobnik (12), napf. Stétcem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

"

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 155).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze sposobit zasah

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.
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Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali
k dispozicii v budticnosti.
Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZzete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky siefovej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-

dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-

vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pridom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
lirazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii 3niru nainé nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastrcky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovii $niiru pred teplom, olejom,

ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa siiéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko tra-

zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-

te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko trazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych prii-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostnd pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté.
Prendsanie elektrického naradia so zapnutym vypinatom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujucich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odséavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnlit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelni udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sucasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
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$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia spdsobila mnoho Urazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci

zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,

ktort budete vykonavat. PouZivanie elektrického néra-

dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-

nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.

kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,

skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-

mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za né-
sledok popalenie alebo poziar.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Klincovacka - bezpecnostné vystrahy

» Vzdy predpokladajte, Zze naradie obsahuje klince. Ne-
opatrna manipulacia s klincovatkou moze spdsobit neca-
kané vystrelenie klincov a zranenie 0s6b.

» Nesmerujte naradie na seba alebo iné osoby. Pri neca-
kanom spusteni sa klinec vystreli a moze sposobit zrane-
nie.

» Nespustajte naradie, dokym nie je pevne pritlaéené na

obrobku. Ak naradie nie je v dostatocnom kontakte s ob-
robkom, klinec sa moze odklonit od ciela.

» Ak dojde k zablokovaniu klinca v naradi, odpojte nara-
die od napajania. Pri odstrafiovani zablokovaného klinca

by sa napajané naradie mohlo nahodne aktivovat.
» Pri odstranovani zablokovaného klinca postupujte

opatrne. Mechanizmus méze byt pod tlakom a klinec mo-

Ze pri odstrafovani zablokovania vystrelit.

>

>
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Tato klincovacku nepouzivajte na upeviiovanie
elektrickych kablov. Nie je ur¢ena na instalacie elektric-
kych kablov, pretoze moze poskodit ich izolaciu, a tym
sposobit traz elektrickym pradom alebo nebezpecenstvo
poziaru.

Pri vkladani a vyberani klincov, nastavovani naradia

a vymene prislusenstva odpojte klincovacku od
elektrického napojenia. Klincovacka sa moze nahodne
aktivovat, ak je pripojena k zdroju energie, ¢o moze spo-
sobit zranenie 0sob.

Pri manipulacii s klincami postupujte opatrne, a to naj-
ma pri vkladani a vyberani klincov. Klince majt ostré
$pice, ktoré mozu sposobit zranenie os6b.

Pri manipulacii s touto klincovackou a pri jej prestivani
na iné miesto drzte prst mimo spuste. Necakané
stlacenie vystreli klinec, ktory moze sposobit zranenie
0sob.

Ak vykonavate pracu, kde sa moZe spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te klincovacku za izolované uchopovacie plochy.
Klinec pri kontakte s fazovym vodi¢om méze prepojit od-
halené kovové Casti naradia s fazovym vodi¢om a pouziva-
tel moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

Pri pouzivani klincovacku pevne uchopte. Nekontrolo-
vana reakcia klincovacky moze vyvolat necakant aktiva-
ciu, ktora moze sposobit zranenie 0sob.

UdrzZiavajte vSetky Casti tela, napr. ruky, nohy atd’.,
mimo smeru vystrel'ovania klincov. Klinec moze vnik-
nut do obrobku, ako aj do predmetov za nim, ¢o méze
spdsobit zranenie osob.

Pri pouzivani klincovacky udrzZiavajte vSetky Casti te-
la, napr. ruky, nohy atd’., mimo miesta, kde klinec vni-
ka do obrobku. Klinec by sa mohol odchylit, vyjst z ob-
robku a sp6sobit zranenie osob.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

$picatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.
Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Bosch Power Tools

160992A75W|(10.01.2023)



158 | Slovencina

[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

» Elektrické naradie a klince nepouzivajte na velmi
mékkych materialoch (napr. drevo, l'ahké stavebné
materialy). Klince m6Zzu prerazit podklad a sposobit
zranenie.

» Elektrické naradie a klince nepouzivajte na velmi
tvrdych materialoch (napr. vysokopevna ocel’, velmi
tvrdy prirodny kameii) ani na druhoch beténu s vel-
kou odolnostou proti tlaku alebo s kamennou drvinou
s velkou odolnostou proti tlaku. Ak je materidl prili§
tvrdy, moze klinec odskocit, zlomit sa, vybehndt von
atrafit vas alebo iné osoby a spdsobit zranenie.

7.

» Elektrické naradie nikdy nedrzte v ostrom uhle k pod-
kladu. Elektrické naradie musi smerovat zvislo k pod-

kladu. Na podklade sa nesmu nachadzat ziadne necistoty.
» Kontaktny prvok nedeaktivujte ani neodoberajte. Kon-

taktny prvok sluzi ako bezpecnostny mechanizmus, aby

sa znizilo riziko nedmyselného spustenia. Deaktivacia toh-

to komponentu moze sposobit nedmyselné spustenie.

» Elektrické naradie pouzivajte iba vtedy, ked’ kontakt-
ny prvok riadne funguje. Ak je kontaktny prvok chybny,
moze sa elektrické naradie neocakavane spustit.

» Klince napliite do zasobnika elektrického naradia vzdy

este predtym, ako zalozite akumulator. ZniZuje sa tym
riziko, Ze dojde k netimyselnému vystreleniu klinca a k
poraneniu vas alebo inych osob.

» Klince nikdy nezatikaijte v blizkosti horfavych mate-
rialov. Pri niektorych druhoch klincov mézu pri zatlkani
vyskakovat z kontaktného prvku iskry.

> Nezatikajte jeden klinec na iny klinec. Moze to sposo-

bit, Ze sa klinec vychyli alebo elektrické naradie zareaguje

neocakavanym sposobom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké

poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na osadzovanie klincov do
tvrdych materialov ako beton (napr. liaty beton, lisované
spoje) a ocel (napr. stavebna ocel, za tepla valcovana ocel).

Elektrické naradie sa nesmie pouzivat na velmi méakkych po-
vrchoch (napr. drevo, lahké stavebné materialy) alebo velmi
tvrdych povrchoch (napr. vysokopevnostna ocel). Elektrické
naradie sa nesmie pouzivat ani na nasledujticich pod-
kladoch: prirodny kamen, vertikalne maltové skary, duté
bloky, tehly, glazované tehly, sklo, kalena ocel, nastrojova
ocel, pruzinova ocel, oceloliatina, zvarové spoje.

Pred pouzitim skontrolujte vhodnost podkladu (pozri ,Kon-
trola vhodnosti podkladu®, Stranka 161).

Elektrické naradie je ur€ené len na ruéné pouzitie.

Elektrické naradie je urcené na pouzivanie vo vnitornych
priestoroch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinacie tlacidlo (pouzivatel'ské rozhranie)

(2) Indikacia stavu elektrického naradia (pouzivatel'ské
rozhranie)

(3) Indikacia stavu nabitia akumulatora (pouzivatel'ské
rozhranie)

(4) Tlacidlo Reset (pouzivatel'ské rozhranie)
(5) Odistovaci spinac spuste
(6) Spust
(7) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(8) Pouzivatel'ské rozhranie
(9) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®
(10) Akumulator®
(11) Odistovacia packa zasobnika
(12) Zasobnik
(13) Oporna patka
(14) Posuvac zasobnika
(15) Tlacidlo postivaca zasobnika
(16) Odistovacie tla¢idlo kontaktného prvku
(17) Kontaktny prvok
(18) Ustie
(19) Pracovné osvetlenie
(20) Prepina¢ hibkového dorazu
(21) Prerazaci kolik
(22) Pas klincov?
(23) Zavesny hak

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
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Technické udaje

Akumulatorova klincovacka GNB 18V-38
Vecné Cislo 3601JL70..
Menovité napatie V= 18

Jednotlivé spuste-
nie s poistnym po-

Spustaci systém

stupom
Max. osadzovacia frekvencia st 2
(s akumulatorom > 4 Ah)
Zatikany predmet
- Typ Klinec
- Dizka mm 13-38
- Priemer stopky mm 2,7-3
Kapacita Standardného Klince 22
zésobnika
Rozmery bez akumuldtora mm 405 x 138 x 309
(dIzka x Sirka x vyska)
Hmotnost podl'a EPTA-Pro- kg 4,4-5.4"
cedure 01:2014
Hmotnost bez akumulatora kg 41
Odporicana teplota pro- “C 0..+35
stredia pri nabijani
Povolena teplota prostredia C -5...+50
pri prevadzke®
Povolend teplota okolia pri © -20...+50
skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odpordcané akumulatory pre ProCORE18V...
plny vykon >4 Ah
Odportcané nabijacky GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) V zévislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-16.
Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 85 dB(A); Uroven
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a nepresnost K zistena podla EN 60745-2-16:
a,=5,7m/s’, K=1,5m/s”.

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.
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Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky s prisposobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Bosch Power Tools
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Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatel'skom
rozhrani (pozri ,Ukazovatele stavu®, Stranka 163).
Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Vyber klincov podl'a icelu pouZitia:

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidcie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

VloZenie/vymena zasobnika (pozri obrazok A)

Vlozte zasobnik (12) do elektrického naradia tak, aby sa
zaistil.

Pri vymene zasobnika potlacte odistovaciu packu (11)

v smere hodinovych ruciciek. Vyberte zasobnik s miernym
otocenim z elektrického naradia.

Naplnenie/vyprazdnenie zasobnika
(pozri obrazok B)

» Pri manipulacii s klincami postupujte opatrne, a to naj-
ma pri vkladani a vyberani klincov. Klince maju ostré
$pice, ktoré mozu spdsobit zranenie 0sdb.

» Pouzivajte vylucne klince, ktoré pre vase elektrické
naradie odporti¢a Bosch . Pouzitie neschvalenych klin-
cov moze poskodit elektrické naradie a spdsobit porane-
nia.

Pri pracach na zasobniku drZte elektrické naradie tak, aby

Ustie (18) nebolo nasmerované na vase telo a ani na iné oso-

by.

Oznacenie  Objednavacie Vhodnépre Dizka (mm) Priemer (mm) Material Farba pasu
cislo Stopka Hlavicka s klincami
NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Uhlikovd  Modra
NB-19 1600 A02 FAL 19 (hladkd) O_Cek'3 galva-
NB-25 1600 A02 FAM 25 oo GO
NB-32 1600A02 FAN 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(ryhovana)
NM-13 1600A02F4S  Ocel 13 3 Cierna
NM-16 1600 A02 FAT 16 (stupriovand)
NM-19 1600A02 FAU 19

Naplnenie zasobnika:
- Vpripade potreby vycistite postvac zasobnika (14)
azasobnik (12), napr. Stetcom.

- Stlacte tlacidlo (15) na postvaci zasobnika (14) a posun-
te ho k otvoru zasobnika tak, aby sa zaistil.
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- Zasufite do otvoru zdsobnika vhodny pés s klincami (22).
Standardny zasobnik mozno naplnit maximalne 2 pasmi
s klincami, rozsireny zasobnik (prislusenstvo) so 4.

- Stlacte tlacidlo (15) na postivaci zasobnika (14) a posun-

te ho az na doraz smerom dopredu.

Upozornenie: Ak st v zasobniku (12) uz iba 2 klincq, ne-
mozno uz kontaktny prvok (17) zatlacit a spustit zatlkanie.
Naplnite zasobnik.

Vyprazdnenie zasobnika:

- Stlacte tlacidlo (15) na postivaci zasobnika (14) a posun-

te ho k otvoru zasobnika tak, aby sa zaistil.

— Zasobnik otoéte tak, aby pas s klincami (22) mohol vykiz-

nut z otvoru zasobnika.

Odobratie/vymena kontaktného prvku

(pozri obrazok C)

Kontaktny prvok (17) mozno pri Cisteni alebo vymene odo-
brat.

Vyberte akumulator (10). Vyprazdnite zasobnik (12) a odo-
berte ho.

Potiahnite odistovacie tlacidlo (16) kontaktného prvku a po-

tom vytiahnite kontaktny prvok (17) z elektrického naradia.
Zasunte vycisteny alebo novy kontaktny prvok (17) do
elektrického naradia tak, aby sa zaistil.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Elektrické naradie zapnete tak, Ze vypinacie tlacidlo (1) na
pouzivatel'skom rozhrani podrzite stlacené dovtedy, kym sa
pouZivatel'ské rozhranie nerozsvieti.

Elektrické naradie vypnete opatovnym stla¢enim vypi-
nacieho tlacidla (1).

Elektrické naradie sa po 30 min automaticky vypne, ak sa
nepouziva.

Kontrola vhodnosti podkladu

Pred vloZenim klincov do elektrického naradia alebo pred

upeviovanim skontrolujte vhodnost podkladu.

Podklad musi byt rovny a bez zvy$kov.

Pri kontrole tvrdych podkladovych materidlov pouzite klinec

ako jamkovac. Udrite nim pomocou kladiva velkou silou

o materidl. Skontrolujte vysledok:

- Hrotklinca je zatupeny: Podklad je prili$ tvrdy a nevhod-
ny, klinec by sa mohol odrazit.

- Material sa roztrhne alebo rozstiepi: Podklad je prilis
krehky a nevhodny. Mohli by vés alebo iné osoby zasiah-
nut uvolnené ciastocky alebo by klinec mohol podklad
lplne prerazit.

- Klinec pri idere kladivom prenikne do podkladu: Podklad
je prili§ makky a nevhodny, klinec by mohol podklad tpl-
ne prerazit.

- Klinec zanecha v podklade malu priehlbinu: Podklad je
vhodny pre upeviiovanie.
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Spustenie zatikania

- Zapnite elektrické naradie.

- Potlacte odistovaci spina¢ (5) dolava, aby ste odistili
spust (6) (pozri obrazok D).

- Dbajte na to, aby ste elektrické naradie drzali pevne ucho-
pené za rukovit (7).

- Pritlacte kontaktny prvok (17) az na doraz na podklad.
Pri zatlaenom kontaktnom prvku sa rozsvieti pracovné
svetlo (19) a pri nepriaznivom osvetleni umoznuje
osvetlenie pracoviska.

- Potom kratko stlacte spust (6) a opét ju uvolnite. Pritom
sa klinec zatlCie do podkladu.

- Upozornenie: Spust (6) je nutné stlacit do 2 s po za-
tlaceni kontaktného prvku (17). Inak elektrické naradie
prejde do zaisteného stavu a zatikanie bude nutné spustit
znova.

~ Pri dal$om zatkani zdvihnite elektrické naradie tplne
z podkladu a znova ho pevne prilozte na nasledujlce zela-
né miesto.

- Spust (6) pocas pracovnych prestavok a na konci prace
zaistite tym, Ze odistovaci spinac (5) potladite doprava
(pozri obrazok D).

Upozornenie: Poistka brani spusteniu, ked kontaktny

prvok (17) nie je Uplne zatlaceny alebo spust (6) nebola

medzi dvomi zatfkaniami uvolnena.

Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Pred kazdym zacatim prace skontrolujte, ¢i bezpe¢nostné

a spustacie zariadenia funguju bezchybne a ¢i st vsetky

skrutky a matice dobre upevnené.

Elektrické naradie, ktoré je pokazené alebo nefunguje bez-

chybne, okamzite odpojte od privodu energie a skontaktujte

sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.

S elektrickym naradim nemanipulujte v rozpore s predpismi.

Nedemontujte ani neblokuijte Ziadne casti elektrického nara-

dia. Nevykonavajte ,nidzové opravy" nevhodnymi prostried-

kami.

Vyvarujte sa akéhokolvek oslabenia alebo poskodenia

elektrického naradia, napr.:

- tepanim alebo gravirovanim,

- konstrukénymi a inymi dpravami, ktoré neboli schvalené
vyrobcom,

- padom na zem alebo jeho $tichanim po podlahe,

- pouzivanim ako kladivo,

- akymkolvek pouzitim neprimerane; sily.

Pocas dlhsich prestavok v préci a po skonceni prace vypnite

elektrické naradie, vyberte akumulator a podla moznosti vy-

prazdnite zasobnik.

Bosch Power Tools
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Pokyny pre zatikanie

Pri upevihovani dodrzujte pokyny vyrobcu upeviovaného
materidlu a stavebné plany stavby.

Vzdy sa presvedcte, ¢o sa skryva pod vasim obrobkom alebo
za nim. Nevsadzuijte klince do stien, stropov alebo podlah,
ked'sa za nimi nachadzajti osoby. Klince by mohli prerazit
podklad a niekoho zranit.

Ui R,

Klince je nutné zatikat do podkladu vidy zvislo.

Nevsadzujte klinec na uz vsadeny klinec. Klinec by sa pritom
mohol zdeformovat, klince by sa mohli zaseknut alebo
elektrické naradie by sa mohlo uviest do nekontrolovaného
pohybu.

SN NN W

Skontrolujte, ¢i boli klince spravne vsadené. Pri bezpe¢nom
upevneni nesmu byt vsadené prili$ vysoko ani prili$ hiboko
ani nesmu byt ohnuté.

Ak sa beton pri netispeénom zatfkani poskodi, je nutné
opravit ho podla osvedcenych pravidiel.

Cmin Smin

Nasledujtice Udaje najdete v dokumentacii klincov Bosch na
adrese

http://www.bosch-pt.com:

- Vzdialenost hlavicky klinca hy,s

- Efektivna dizka ukotvenia h,

Miniméalna hriibka beténového prvku h
- Minimalna vzdialenost medzi dvomi klincami s,
- Minimalna vzdialenost okraja c,
- Odportcané zatazenie

min

min

Nastavenie hibkového dorazu

Hibku zatlkania nastavte pomocou prepinaca hibkového
dorazu (20) tak, aby sa dosiahla spravna hodnota pre
vzdialenost hlavicky klinca hys.

l'l Klinec prili§ hiboko: Potlacte prepina¢ hib-

kového dorazu (20) doprava.

Ak st klince aj nadalej zatfkané prili& hiboko,
Odstranenie zaseknutia/resetovanie

pouzite dlhsie klince.
Klinec nedostatocne hlboko: Potlacte prepi-
na¢ hibkového dorazu (20) dolava.
Ak st klince aj nadalej zatikané nedostatocne
hlboko, pouZite kratsie klince.

Odstrante zaseknutia, ked'stavova indikdcia (2) svieti nacer-

veno alebo oranzovo, alebo ked klince uZ nie sd zatlkané

spravne.

- Vyberte akumulator (10). Vyprazdnite zasobnik (12)

a odoberte ho. Odoberte kontaktny prvok (17).

- Skontrolujte zasobnik (12) a odstrante necistotu, zvysky
acudzie telesa.

- Skontrolujte kontaktny prvok (17) a odstrante klince,
tlomky klincov, zvysky alebo cudzie telesa pomocou
prerazacieho kolika (21). Davajte pozor na to, aby sa kon-
taktny prvok pritom neposkodil.

- Opat postupne zalozte kontaktny prvok (17),
zasobnik (12) a akumulator (10).

- Zapnite elektrické naradie.

- Stlacte tla¢idlo Reset (4) na5's.

- Pritlacte kontaktny prvok (17) proti drevenému bloku
apod. a stlacte spust (6). Tak mozno dostat motor nara-
Zata do spravnej polohy.

- Ak bola zistena dalSia chyba, elektrické naradie sa nevrati
do normalnej prevadzky, ale na stavovej indikacii (2) sa
zobrazi dalsia chyba.

Demontaz opornej nohy

Oporna noha (13) ulahcuje zvislé nasmerovanie elektrické-

ho naradia na rovnom podklade.

Pri pracach na nerovnom podklade mozete opornu

nohu (13) odmontovat. Posurite ju pritom smerom dozadu

od zasobnika (12).

Zavesenie elektrického naradia

Pomocou zavesného haka (23) mozete vypnuté elektrické

naradie upevnit na vhodné zavesné zariadenie.

Priskrutkujte zavesny hak (23) pomocou dodanej skrutky na

kryt elektrického naradia (pozri obrazok E).

- Skontrolujte, Ci zavesny hak (23) nie je nejako poskodeny
alebo zdeformovany.

Zavesny hak (23) nepouzivajte, ked je poskodeny,
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zdeformovany alebo nie je pevne upevneny o elektrické
naradie.
- Elektrické naradie zaveste pomocou zavesného haka (23)
na stabilné zavesné zariadenie.
Aby sa predislo poskodeniu alebo zraneniam, zavesné za-
riadenie nesmie byt pripevnené nad priestormi pre pohyb
[udi alebo bezprostredne nad pracovnou oblastou.
Zavesny hak je urceny vyluéne na zavesenie elektrického
naradia vratane namontovaného prislusenstva.
» Nikdy nepouzivajte zavesny hak ako zaistovaciu po-
mocku proti padu.

Ukazovatele stavu

Farba stavovej
indikacie (2)

Vyznam/pri¢ina
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Preprava

Pred prepravou vypnite elektrické naradie, predovsetkym
vtedy, ak pouzivate rebrik alebo ak sa pohybujete s nezvycaj-
nym drZanim tela.

Zaistite spust odistovacim spinacom (5). Elektrické naradie
prenasajte na pracovisku iba za rukovat (7) a nie so
stlacenou spustou (6).

Pouzivatel'ské rozhranie
Pouzivatel'ské rozhranie slizi na:

- zapnutie/vypnutie elektrického naradia
- zobrazenie stavu elektrického naradia,
indikdciu stavu nabitia akumulatora

- resetovanie

Riesenie

Zelenad Elektrické naradie je pripravené na pouzi- -
tie.
lta Ochrana proti prehriatiu: motor alebo Nechajte elektrické naradie vychladntt. Ak si motor a elektro-
elektronika st prilis hortce. nika v rozmedzi prevadzkovej teploty, elektrické naradie sa au-
tomaticky vrati do normalnej prevadzky.
Modra Ochrana proti chladu: elektrické naradie je Elektrické naradie nechajte zahriat v teplom okolitom pro-
prili$ studené. stredi. Ak si motor a elektronika v rozmedzi prevadzkovej tep-
loty, elektrické naradie sa automaticky vrati do normalnej pre-
vadzky.
Cervena Zistené zaseknutie: narazaC sa nedokaze  Odstrante zaseknutie (pozri ,Odstranenie zaseknutia/reseto-
vratit do spravnej polohy. vanie“, Stranka 162).
OranZova Motor je zablokovany: narazac sa neda Odstrante zaseknutie (pozri ,Odstranenie zaseknutia/reseto-
vratit do spravnej polohy. vanie“, Stranka 162).
Kyanova Nadpridova ochrana: motor spotrebiva  Skontrolujte, ¢i elektrické naradie nie je zaseknuté alebo velmi
prilis vela elektrického pradu. znecistené a odstrante tieto problémy (pozri,Odstranenie za-
seknutia/resetovanie®, Stranka 162).
Ak chyba nadalej pretrvava, kontaktujte autorizovany zakaz-
nicky servis pre elektrické naradie Bosch.
Magenta Odporica sa tdrzba: prilis vysoka chy- Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis pre elektrické nara-
(3s, potomze-  bovost (napr. ohnuté klince alebo nedos-  die Bosch.
lena) tatocna hlbka zatlkania)
Biela Chyba elektroniky alebo snimaca Elektrické naradie sa preplo do zaisteného stavu a nemozno ho

pouzivat. Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis pre
elektrické naradie Bosch.

Indikacia stavu nabitia Kapacita
akumulatora (3)

NepreruSované svetlo 5x zelena 80 - 100 %
NepreruSované svetlo 4x zelena 60 -80 %
NepreruSované svetlo 3x zelena 40 -60 %
NepreruSované svetlo 2x zelena 20 -40%
NepreruSované svetlo 1x zelenda  5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé¢-
ne.

Bosch Power Tools
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Odstranovanie poriich

Problém Pric¢ina

Elektrické naradie nereaguje. NevloZeny akumulator alebo

vlozeny vybity akumulator

Pomoc
VloZte nabity akumulator.

Akumulétor a/alebo elektrické
naradie mimo prevadzkovej
teploty

Nechajte akumulator a elektrické naradie zahriat na prevadz-
kovu teplotu.

Elektrické naradie nie je za-
pnuté

Zapnite elektrické naradie vypinacim tlacidlom (1) na pouzi-
vatel'skom rozhrani.

Nespuista sa ziadne zatfkanie < 2 klince v zasobniku (12)

Naplite zasobnik (12).

Spust (6) je zablokovana

Potlacte odistovaci spina¢ (5) dolava, aby ste odblokovali
spust (6).

Pracovny postup sa ne-
vykonava spravne

Dodrzte spravny pracovny postup:
- Nadvihnite kontaktny prvok (17) z podkladu.

- Uvolnite spust (6).
- Pritlacte kontaktny prvok zvislo na podklad.
- Do 2 s po zatlaceni kontaktného prvku stlacte spust.

Nespravne nastaveny hibkovy
doraz

Klinec nie je zatl¢eny do-
stato¢ne hlboko.

Potlacte prepinaé hibkového dorazu (20) dolava.

Prilis dlhy klinec

Poutite kratsie klince. Dodrzuijte efektivnu dizku ukotvenia h,;
vhodn pre dané pouzitie.

Prili§ tvrdy podklad

Pouzite alternativne upeviiovacie metddy, ako napr. rozperky.

Nespravne nastaveny hibkovy
doraz

Klinec je prili$ hiboko.

Potla¢te prepina¢ hibkového dorazu (20) doprava.

Prili$ kratky klinec

Poutite dihsie klince. Dodrzujte efektivnu dizku ukotvenia h,,
vhodnd pre dané pouzitie.

Prilis méakky podklad

Pouzite alternativne upeviiovacie metddy, ako napr. rozperky.

Klinec sa ohynaalebo lame.  Elektrické naradie je prilozené

na podklad Sikmo

Prilozte elektrické naradie na podklad zvislo.Pri rovnom pod-
klade pouZivajte na nasmerovanie opornti nohu (13).

Prilis dihy klinec

Pouzite kratsie klince. Dodrzujte efektivnu dizku ukotvenia h,
vhodnl pre dané pouZitie.

Prili$ tvrdy podklad

Pri betone s tvrdymi primesami skiste upevnenie nainom
mieste.

Alebo pouzZite alternativne upeviiovacie metody, ako napr.
rozperky.

Klinec v oceli nedrzi. Prilis tenky ocelovy podklad

Pouzite alternativne upeviiovacie metody, ako napr. skrutky.

Zaseknutie v kontaktnom prv-
ku (napr. kvoli cudzim telesam

Klinec zaseknuty v kontakt-
nom prvku alebo kontaktny

Odstrante zaseknutie (pozri ,Odstranenie zaseknutia/reseto-
vanie®, Stranka 162).

prvok zostava v zatlacenej alebo necistote)
polohe.
Vysoka chybovost Prili$ tvrdy podklad

PouZite alternativne upeviiovacie metddy, ako napr. rozperky.

Opotrebovany narazac¢

Elektrické naradie dajte opravit v autorizovanom zakaznickom
servise elektrického naradia Bosch.

Klince sa neSmykaju do zasob- Zasobnik znecisteny
nika.

Vycistite zasobnik (12), napr. pomocou Stetca.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia
Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa

opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-

dete tieZ na: www.bosch-pt.com
V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdéze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulétory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zZivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 165).

Magyar | 165

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES eloirast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt elGirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozoé dugok és a
megfeleld dugaszolé aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.
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» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikodésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel§ karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
tél eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égési bérsériiléseket okozhat.

160992A75W|(10.01.2023)
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» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Szogbelovo - biztonsagi figyelmeztetések

» Mindig induljon ki abbél, hogy a szerszamban vannak
szegek. A szogbel6vo gondatlan kezelése a szegek varat-
lan kilovéséhez és személyi sériilésekhez vezethet.

» Neiranyitsa se 5nmaga, se mas kozelben tartozkodo
személy felé a szerszamot! Akaratlan m(ikodés esetén
szegek keriilnek kilovésre és ez sériiléshez vezethet.

» Ne hozza miikodésbe a szerszamot, ha az nincs erdétel-
jesen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha a szerszam

nincs érintkezésben a munkadarabbal, a szeg a céltol elté-

r6 helyre juthat.

» Valassza le a szerszamot a fesziiltségforrasrol, ha egy
szeg beékel6dott a szerszamba! Egy beékel6dott szeg
eltavolitasa kdzben a szogbelovo akaratlan aktivalasra ke-
riilhet, ha be van dugva a dugaszoldaljzatba.

» Beékelddott szeg eltavolitasakor jarjon el 6vatosan! A
mechanizmus 6sszenyomott allapotban lehet és el6for-
dulhat, hogy a szeg, amikor a kezelé megprobalja meg-
szlintetni a beékel6dését, nagy erével kilokddik.

» Ne hasznalja ezt a szogbelovot elektromos kabelek
rogzitésére! A szerszam nincs elektromos kabelek rogzi-
tésére elGiranyozva, megrongalhatja az elektromos kabe-
lek szigetelését, és igy dramiitéseket és tiizet okozhat.

» Aszegek betoltésekor és kivételekor, beallitaskor és
tartozékcserekor valassza le a szoghelovét az aram-
forrasrol! A szogbelové akaratlanul aktivalasra kerilhet,
ha csatlakoztatva van az aramforrashoz, ami személyi sé-
riléshez vezethet.

» Legyen dvatos a szegekkel, kiilondsen azok betdltése-
kor és kivételekor! A szegek vége hegyes, ami személyi
sériilést okozhat.

» Tartsa tavol az ujjait a kapcsolotol, amikor nem mii-
kodteti a szogbeldvat, és amikor alkalmazasi poziciot
valt! Akaratlan miikodtetés esetén szegek keriilnek kilo-
vésre és ez személyi sériiléshez vezethet.

» A szogbelovot csak a szigetelt markolatfeliileteknél
fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt végre, melynek
soran a szegek rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha egy
szeg hozzaér egy fesziiltség alatt allo vezetékhez, a szog-
bel6vé fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhet-
nek, ami dramiitéshez vezethet.

» Miikodés kdzben tartsa biztosan a szogbelovot! A
szogbelovd ellendrizetlen visszarlgasa akaratlan aktiva-
last eredményezhet, ami személyi sériiléshez vezethet.

» Minden testrészét, pl. a kezét és a labat stb. tartsa ta-

vol a szerszam kilovési iranyatol! A szeg atiitheti a mun-
kadarabot és barmely targyat mogotte, ami személyi sérii-

|ést okozhat.

» A szogbelovo hasznalatakor tartson minden testrészt,
pl. a kezét és a labat stb. tavol attol a teriilettdl, ahol a
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szegek a munkadarabba mennek. A szeg elhajolhat és
kiléphet a munkadarabbdl, ami személyi sériilést okozhat.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszdmot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

Jaa\ vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot és a szegeket ne hasz-
nalja nagyon puha anyagokon (pl. fan és konnyiiszer-
kezeti épitdanyagokon). A szegek athatolhatnak az alj-
zaton és sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot és a szegeket ne hasz-

nalja nagyon kemény anyagokon (pl. nagy szilardsagii

acélon, nagyon kemény terméskdvon), valamint nagy

mazo betonfajtakon. Ha az anyag tul kemény, akkor a
szeg visszapattanhat, eltérhet és kiléphet, igy eltalalhatja
a felhasznalot és mas személyeket, sériilést okozva.

777777

» Soha ne tartsa az elektromos kéziszerszamot az aljzat-
tal hegyes szoghen! Az elektromos kéziszerszamot az alj-
zatra merélegesen kell tartani. Az aljzaton nem lehetnek
szennyezédések.

Bosch Power Tools

160992A75W|(10.01.2023)



168 | Magyar

» Ne hatastalanitsa vagy tavolitsa el az érintkezdele-
met! Az érintkezéelem biztonsagi mechanizmusként szol-
gal a véletlen kioldas kockazatanak megakadalyozasara.
Ennek a komponensnek a hatastalanitasa véletlen kiol-
dashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor hasznalja,
ha az érintkezdelem rendeltetésszeriien miikddik. Ha
az érintkez6elem meghibasodott, az elektromos kéziszer-
szam varatlanul kioldhat.

» Az elektromos kéziszerszam tarat mindig az akkumu-
litor behelyezése elétt toltse fel szeggel. igy csokkent-
hetd a kockdzat, hogy véletleniil I6 be egy szeget, és ezzel
6nmaganak vagy masnak sériilést okoz.

» Soha ne 16jon be szeget éghetd anyag kozelében! Bizo-
nyos szegtipusoknal a beldvés soran szikra pattanhat ki az
érintkezelembdl.

» Soha ne 16jon be szeget masik szegre! Ez ahhoz vezet-
het, hogy a szeg bejutasanak iranya eltériil, illetve az
elektromos kéziszerszam varatlanul reagal.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szegek kemény anyagokba, pl.
betonba (6nt6tt betonba, préselt fugakba) és acélba (épitési
acélba, melegen hengerelt acélba) torténd belovésére szol-
gal.

Az elektromos kéziszerszamot nem szabad nagyon puha fe-
lileten (pl. fa, konnyuszerkezetes épit6anyagok) vagy na-
gyon kemény feliileten (pl. nagy szilardsagu acél) hasznalni.
A kovetkezd aljzatokon szintén nem szabad hasznalni az
elektromos kéziszerszamot: terméskd, fiiggdleges malterfu-
gak, treges falazoblokkok, tégla, ivegmazas tetécserép,
liveg, edzett acél, szerszamacél, rugdacél, ontéttvas, he-
gesztési varratok.

Alkalmazas el6tt ellenérizze az aljzat megfeleléségét (lasd
,Az aljzat alkalmassaganak ellenérzése”, Oldal 171).

Az elektromos kéziszerszam csak kézi vezetési hasznalatra
vald.

Az elektromos kéziszerszam beltéri hasznalatra késziilt.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsolo gomb (felhasznaldi feliilet)

(2) Elektromos kéziszerszam allapotkijelzdje (felhaszna-
16i feliilet)

(3) Akkumulator toltottségi szint kijelz6 (felhasznaloi fe-
liilet)

(4) Visszaallitd billentyd (felhasznaloi feliilet)
(5) Kioldo reteszelésfeloldd kapcsoldja
(6) Kioldo
(7) Fogantyu (szigetelt fogantyufeliilet)
(8) Felhasznaldi feliilet
(9) Akkumulétor-reteszelésfeloldé gomb?
(10) Akkumulator”
(11) Tar reteszelésfeloldd karja
(12) Tar
(13) Tamasztdlab
(14) Tar tolattyu
(15) Tar tolattytjanak gombja
(16) ErintkezGelem reteszelésfeloldd gombja
(17) Erintkezéelem
(18) Torkolat
(19) Munkalampa
(20) Mélységiitk6zo-kapcsold
(21) Atiitd szar
(22) Szegszalag?
(23) Akasztohorog

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkus szogbelovo GNB 18V-38

Cikkszam 3601JL70..

Névleges fesziiltség V= 18

Kiolddrendszer Egyenkénti kioldas

azonnali

biztositassal

Max. belévési frekvencia st 2

(> 4 Ah akkuval)

Beldvendo targy

- Tipus Szeg

- Hossz mm 13-38

- Szaratméro mm 2,7-3

Normal tar befogadoképes-  Szegek 22

sége

Méret akku nélkiil (hosszu- mm 405 x 138 x 309

sag x szélesség x magassag)

Stly az ,EPTA-Proce- kg 4,4-54"

dure 01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Suly akkumulator nélkiil kg 4,1

Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0..+35

séklet a toltés soran
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Akkus szégbelovo GNB 18V-38

Megengedett kornyezeti hé- © -5...+50
mérséklet izem kzben®

Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50
mérséklet tarolds kozben

Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt akkumulatorok a tel- ProCORE18V...

jes teljesitményhez >4 Ah

Javasolt toltékésziilékek GAL 18...

GAX 18V...

GAL 36...

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-16 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A);
hangteljesitményszint 96 dB(A). A szdras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-16 szabvanynak megfeleléen meg-
hatdrozott értékei:

a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.
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Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eléirasoknak megfelelden csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a s feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumuldtor toltési szintjét a felhaszndli felilet is jelzi
(lasd ,Allapotkijelzék”, Oldal 173).

Akkumulator tipus: GBA 18V...

(1)) Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %

Bosch Power Tools
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LED Kapacitas
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartds fény, 2 = zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)

Valassza ki a célnak megfeleld szeget:

megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Tar behelyezése/cseréje (lasd: A abra)

Helyezze be a tarat (12) az elektromos kéziszerszamba, és
hagyja bereteszelni.

Atar cseréjéhez nyomja a reteszelésfeloldd kart (11) az 6ra
jarasaval egyez6 iranyba. Vegye ki a tarat az elektromos kézi-
szerszambol, enyhén elforgatva.

Tar feltoltése/kiiiritése (lasd: B abra)

» Legyen dvatos a szegekkel, kiilonosen azok betdltése-
kor és kivételekor! A szegek vége hegyes, ami személyi
sérilést okozhat.

» Kizarolag olyan szeget hasznaljon, amelyet a(z) Bosch
az On elektromos kéziszerszamahoz javasolt. Nem
megengedett belévendd szegek alkalmazasa megrongal-
hatja az elektromos kéziszerszamot és sériiléseket okoz-
hat.

Atdron végzett munkdk soran tartsa olyan helyzetben az

elektromos kéziszerszamot, hogy a torkolat (18) se sajat

magara, se mas személyekre ne iranyuljon.

Megnevezés Rendelésiszam Alkalmas Hossziisig  Atméré (mm) Szegszalag
(mm) Szdr Fej szine
NB-16 1600 A02 F4K Beton 16 2,7 6,25 Szénacél, Kék
NB-19 1600 A02 FAL 19 (sima) horganyzott
NB-25 1600 A02 FAM 25
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02F4R 35 2,7
(recézett) -
NM-13 1600A02F4S  Acél 13 3 Fekete
NM-16 1600 A02 FAT 16 (Iépcsds)
NM-19 1600A02 F4U 19
Tar feltdltése: Megjegyzés: Ha mar csak 2 szeg van a tarban (12), akkor az

- Hasziikséges, tisztitsa meg a tar tolokajat (14) és a
tarat (12), pl. ecsettel.

- Nyomja meg a (15) gombot a tartolokan (14) és tolja be-
reteszelésig a tarnyilas iranyaba.

- Toljon egy megfelel6 szegszalagot (22) a tar nyilasaba. A
normal tar legfeljebb 2 szegszalaggal tolthetd fel, a bovi-
tett tar (tartozék) 4 szalaggal.

- Nyomja meg a gombot (15) a tartolokan (14), és tolja be
litkdzésig.

érintkezGelem (17) nem nyomhato be és belévés nem indit-

hato. Toltse fel a tarat.

Tar kiiiritése:

- Nyomja meg a gombot (15) a tartolokan (14), és tolja be-
reteszelésig a tarnyilas iranyaba.

- Forgassa el a tarat tigy, hogy a szegszalag (22) kicsusz-
hasson a tar nyilasabol.
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Erintkezbelem levétele/cseréje (lasd: C abra)

Az érintkezéelemet (17) tisztitashoz és cseréhez le lehet
venni.

Vegye ki az akkut (10). Uritse ki a térat (12), és vegye le.
Hzza az érintkezdelem reteszelésfeloldo gombjat (16),
majd huizza ki az érintkez6elemet (17) az elektromos kézi-
szerszambol.

A megtisztitott vagy Uj érintkezéelemet (17) tolja be retesze-
|ésig az elektromos kéziszerszamba.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja a
be-/kikapcsold gombot (1) a felhasznaldi feliileten addig,
amig a felhasznaléi felilet vilgitani nem kezd.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét a (1) be-/kikapcsold gombot.

Az elektromos kéziszerszam hasznalaton kiviil 30 perc utan
automatikusan kikapcsol.

Az aljzat alkalmassaganak ellendrzése

Miel6tt az elektromos kéziszerszamot szeggel feltolti, vagy

megkezdi a rogzitést, ellendrizze az aljzat alkalmassagat.

Az aljzatnak siknak és maradvanyanyagoktol mentesnek kell

lennie.

Az aljzat keménységének vizsgalatahoz hasznaljon egy sze-

get pontozoként. Egy erds kalapacsiitéssel iisse a szeget az

anyagba. Vizsgalja meg az eredményt:

- Aszegcslcsa eltompult: az aljzat tal kemény, ezért nem
alkalmas, a szeg visszapattanhat.

- Azanyag szakad vagy széthasad: az aljzat til rideg, nem

alkalmas. A kitord darabok eltalalhatjak Ont vagy mas sze-

mélyt, vagy a szegek az aljzaton teljesen athatolhatnak.

- Aszegakalapacsiitéstdl besiillyed az aljzatba: az aljzat tul
puha és nem alkalmas, a szeg teljesen athatolhat az aljza-
ton.

- Aszegegy kis mélyedést hagy az aljzatban: az aljzat alkal-
mas a rogzitésre.

A beldvési miivelet kioldasa

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Nyomja a reteszelésfeloldd kapcsolot (5) balra a
kioldo (6) kireteszeléséhez (lasd: D abra).

- Ugyeljen arra, hogy az elektromos kéziszerszamot szoro-
san tartsa a markolatnal (7).

- Nyomja az érintkezelemet (17) litkdzésig az aljzatra.

Ha az érintkez6elem be van nyomva, a munkalampa (19)
vilagitani kezd és lehetévé teszi a munkateriilet megvilagi-
tasat kedvezétlen fényviszonyok esetén.

- Ezutan nyomja meg roviden, majd ismét eressze el a
kioldot (6). Ekkor egy szeget beld a késziilék az aljzatba.

- Megjegyzés: A kioldot (6) az érintkezéelem (17) benyo-
masat kdvetd 2 masodpercen beliil meg kell nyomni. El-
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lenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam biztositott
allapotba kertil, és a belovési miveletet djra kell inditani.

- Akovetkezd beiitéshez emelje le teljesen az aljzatrol,
majd a kivant pontban ismét nyomja erételjesen rd az alj-
zatra az elektromos kéziszerszamot.

- Amunka sziinetében és a munka végén biztositsa a
kioldot (6), a reteszelésfeloldd kapcsold (5) jobbra tola-
saval (lasd: D dbra).

Megjegyzés: Egy biztositdelem megakadalyozza a kioldast,

ha az érintkezdelem (17) nincs teljesen benyomva, vagy a

kioldot (6) a beiitési miveletek kozott nem engedte el.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Ellendrizze minden munkakezdés el6tt a biztonsagi és kiol-

doéberendezések kifogastalan mikodését, valamint vala-

mennyi csavar és anya szoros rogzitését.

A meghibdsodott vagy nem kifogastalanul mikodé elektro-

mos kéziszerszamot azonnal valassza le a tapforrasrol, és

Iépjen kapcsolatba egy hivatalos Besch ligyfélszolgalattal.

Ne hajtson végre az el6irasoknak nem megfelelé manipulaci-

6t az elektromos kéziszerszamon. Ne szerelje le és ne blok-

kolja az elektromos kéziszerszam egyik alkatrészét se. Ne
hajtson végre alkalmatlan eszkdzokkel ,vészhelyzeti javitdso-
kat”.

Keriilje el az elektromos kéziszerszamnak példaul a kovetke-

26 intézkedések kovetkeztében fellépd barmilyen meggyen-

gitését és megrongalodasat:

- jelzések beiitése vagy gravirozasa,

a gyarto altal nem engedélyezett dtalakitasok,

- leejtés vagy a padldn valo tolas,

kalapacsként valé hasznalat,

- barmilyen erészakos behatds.

A munka hosszabb sziineteiben és a munka befejezésekor

kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, vegye ki az akku-

mulatort és lehetéleg iiritse ki a tarat.

A belovési miiveletek eléirasai

Ardgzitések soran vegye figyelembe a rogzitendé anyagok
gyartéjanak eldirasait, valamint az épliletterveket.
Gy6zddjon meg arrol, mi van a munkadarab alatt, vagy a
munkadarab mogott. Ne |6jon szeget falakba, mennyezetek-
be és padldkba, ha ezek mogott személyek tartdzkodnak. A
szegek atiithetik az aljzatot és valaki megsériilhet.
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A szegeket mindig fligg6legesen kell az aljzatba beiitni.
Sohase 16j6n szeget egy mar belétt szegre. A szegek ekkor
meggorbiilhetnek, beékelédhetnek vagy az elektromos kézi-
szerszam iranyithatatlanul elmozdulhat.

Ellendrizze, hogy a szegek beiitése megfelelé-e. A biztonsa-
gos rogzitéshez a szegek nem lehetnek se tul mélyen, se tul
magasan, és nem hajolhatnak meg.

Ha a beton a sikertelen belévési miivelet miatt sériil, akkor az
elfogadott szabalyoknak megfelelden ki kell javitani.

Cmin Smin

nézze mega
http://www.bosch-pt.com cimen:

- szeg fejének tavolsaga hy,s

- effektiv belovési mélység h,;

- betonelem minimalis vastagsaga h
- két szeg minimalis tavolsagass,,;,

- minimalis tavolsag a szélektdl c,;,
- ajanlott terhelések

A mélységiitkozo beallitasa

Abelovés mélységét a mélységiitkozével (20) ugy allitsa be,
hogy a szeg fejétél hy,s mért tavolsag megfeleld értékét elér-
je.

' Szeg tul mélyen van: Nyomja a mélységiitkdzé

kapcsolojat (20) jobbra.

Ha a szeget tovabbra is til mélyre 6vi be, akkor
hasznaljon hosszabb szeget.

Szeg nincs elég mélyen: Nyomja a mélységiit-

' koz6 kapcsoldjat (20) balra.

Ha a szeget tovabbra sem 6vi be elég mélyre,
akkor hasznaljon révidebb szeget.

Beszorulasok megsziintetése, visszaallitas

alaphelyzetbe

Ha a kijelzon a statusz (2) pirosan vagy narancssargan vila-

git, vagy ha a szegek belovése mar nem megfeleld.

- Vegye ki az akkut (10). Uritse ki a tarat (12), és vegye le.
Vegye le az érintkezGelemet (17).

- Vizsgalja meg a tarat (12), és tavolitson el minden szeny-
nyezGdést, maradékot és idegentestet.

- Vizsgalja at az érintkezéelemet (17), és tavolitson el min-
den szeget, szegforgacsot, maradékot és idegentestet az
atiitészarral (21). Ugyeljen arra, hogy az érintkezelem
ekozben ne sériiljon meg.

- Helyezze vissza egymas utan az érintkezéelemet (17),
tarat (12) és akkut (10).

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Tartsa nyomva az alaphelyzetbe visszaallit gombot (4)

5s-ig.

Nyomja az érintkezéelemet (17) egy fagerendahoz vagy

hasonléhoz, és nyomja meg a kioldét (6). Ekkor a motor

az (it6bélyeget a megfeleld pozicidba tudja mozgatni.

Ha tovabbi hibat észlel, az elektromos kéziszerszam nem

tér vissza a normal izembe, hanem tovabbi hibat jelez a

kijelz6 statusza (2).

Tamasztolab leszerelése

A tamasztdlab (13) megkonnyiti az elektromos kéziszerszam
fligg6leges elrendezését a sik aljzaton.

Ha nem sik aljzaton végez munkat, akkor a

tamasztdlabat (13) leszerelheti. Ehhez tolja hatra a

tartol (12).

Az elektromos kéziszerszam felakasztasa

Az akasztohorog (23) segitségével a kikapcsolt elektromos

kéziszerszamot megfeleld akasztoszerkezetre lehet rogzite-

ni.

Az akasztohorgot (23) a mellékelt csavarral csavarozza az

elektromos kéziszerszam hazara (lasd: E abra).

- Ellendrizze az akasztohorgot (23), nincs-e megrongalod-
va vagy megvetemedve.
Ne hasznalja az akasztohorgot (23), ha az meg van ronga-
|6dva, meg van vetemedve, vagy nincs szorosan rogzitve
az elektromos kéziszerszamhoz.

- Akassza fel az elektromos kéziszerszamot az
akasztohoroggal (23) egy stabil felakaszto szerkezetre.
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A rongalodasok vagy sériilések megel6zésére a felakasz-
toszerkezetet nem szabad jardak vagy kozvetlen munka-
teriiletek felett felszerelni.

Az akasztohorog kizardlag az elektromos kéziszerszam és az

arra felszerelt tartozékok felakasztasara szolgal.

» Sohase hasznalja az akasztohorgot leesés elleni védo-
eszkozként!

Szillitas

A szdllitaéshoz kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot,

mindenek el6tt ha létrat hasznal, vagy szokatlan testtartas-

ban kell mozognia.

Allapotkijelzok
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Reteszelje a kioldot a reteszelésfeloldd kapcsoloval (5). Az
elektromos kéziszerszamot a munkahelyen csak a
fogantyunal (7) fogva és nem benyomott kioldd (6) mellett

vigye.

Felhasznaldi feliilet

A felhasznaldi feliilet a kovetkezd célokra szolgal:

- azelektromos kéziszerszam be- és kikapcsolasara
az elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzésére
az akkumulator toltottségének kijelzésére
alapallapot visszaallitasara

Megoldas

Az allapotkijel- Magyarazat/ok

20 szine (2)

Zold Az elektromos kéziszerszam lizemkész.
Sérga Tulmelegedés elleni védelem: a motor vagy

az elektronika tdlmelegedett.

Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot. Ha a motor és az
elektronika iizemi hémérsékleten beliil van, az elektromos ké-
ziszerszam automatikusan visszatér a normal izemre.

Kék Hideg elleni védelem: az elektromos kézi-
szerszam tul hideg.

Hagyja az elektromos kéziszerszamot melegebb kornyezetben
felengedni. Ha a motor és az elektronika iizemi hémérsékleten
beliil van, az elektromos kéziszerszam automatikusan visszatér
anormal tizemre.

Piros Elakadast észlelt: az iitbélyeg nem képes
visszatérni a megfeleld pozicioba.

Sziintesse meg az elakadast (lasd ,,Beszoruldsok megsziinteté-
se, visszaallitas alaphelyzetbe”, Oldal 172).

Narancssarga A motor blokkolva van: az iitébélyeg nem
jarathatd a megfeleld pozicidba.

Sziintesse meg az elakadast (lasd ,Beszorulasok megsziinteté-
se, visszaallitas alaphelyzetbe”, Oldal 172).

Ellendrizze, nincs-e elakadas vagy erds szennyez6dés az elekt-
romos kéziszerszamban, és tavolitsa el ezeket (lasd ,Beszoru-
lasok megsziintetése, visszadllitas alaphelyzetbe”, Oldal 172).

Ha a hiba tovabbra is fennall, akkor forduljon a(z) Bosch elekt-
romos kéziszerszamok egyik hivatalos iigyfélszolgalatahoz.

Forduljon a(z) Bosch elektromos kéziszerszamok egyik hivata-
los ligyfélszolgalatahoz.

Ciankék Talaramvédelem: a motor tul sok aramot
fogyaszt.

Bibor Karbantartas ajanlott: tul nagy a hibaarany

(3'shosszan, (pl. elhajlanak a szegek vagy nem elég

majd zold) mélyre hatolnak be)

Fehér Elektronika- vagy érzékeldhiba

Az elektromos kéziszerszam biztositott allapotba keriilt, to-
vabb nem hasznalhaté. Forduljon a(z) Bosch elektromos kézi-
szerszamok egyik hivatalos ligyfélszolgalatahoz.

Akkumulatortoltottségi Kapacitas
kijelz6 (3)

Tartos fény, 5 x zold 80-100%
Tartos fény, 4 x zold 60-80%
Tartos fény, 3 x zold 40-60%
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Hibaelharitas

Probléma A hiba oka

Az elektromos kéziszerszam  Nincs vagy lires akku van be-
nem reagal. helyezve.

Hibaelharitas
Helyezzen be feltoltott akkut.

Az akku vagy az elektromos
kéziszerszam az lizemi hémér-
séklet-tartomanyon kiviil van.

Hagyja az akkut és az elektromos kéziszerszamot iizemi ho-
mérsékletre mérséklédni.

Az elektromos kéziszerszam
nincs bekapcsolva

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot a be-/kikapcsold
gombbal (1) a felhasznaloi feliileten.

Nem indul el a bel6vési mlive- < 2 szegvan a tarban (12)

Toltse fel a tarat (12).

let. Zérolva van a kioldo (6).

Nyomija a reteszelésfeloldo kapcsolét (5) balra a kioldd (6) ki-
reteszeléséhez.

A mliveleti sorrendet nem
megfelelden hajtotta végre.

Tartsa be a megfelelé miveleti sorrendet:
- Emelje el az érintkezGelemet (17) az aljzatrol.

- Engedje el a kioldot (6).
- Nyomja az érintkezéelemet fiiggélegesen az aljzatra.

- Nyomja meg a kioldét az érintkezéelem benyomasat kovetd
2 masodpercen beliil.

A szeg nem megy elég mélyre. A mélységiitkozo beallitasa hi-
bas

Nyomja a mélységiitkoz6 kapcsolojat (20) balra.

Tul hosszl a szeg.

Hasznaljon rovidebb szeget. Vegye figyelembe az alkalmaza-
sahoz megfeleld hatékony h,; belovési mélységet.

Az aljzat tdl kemény.

Hasznaljon alternativ rogzitési modszert, pl. diibelt.

A szeg tdl mélyre megy. A mélységlitkoz6 bedllitasa hi-

bas

Nyomja a mélységiitkozé kapcsolojat (20) jobbra.

Tal rovid a szeg.

Hasznaljon hosszabb szeget. Vegye figyelembe az alkalmaza-
sahoz megfeleld hatékony h,; belovési mélységet.

Az aljzat tdl puha.

Hasznaljon alternativ rogzitési modszert, pl. diibelt.

Az elektromos kéziszerszam
ferdén van az aljzatra helyez-
ve.

A szeg elhajlik vagy eltorik.

Helyezze az elektromos kéziszerszamot fligg6legesen az alj-
zatra. Ha az aljzat sik, hasznalja a tamasztolabat (13) a beiga-
zitashoz.

Tal hosszu a szeg.

Hasznaljon rovidebb szeget. Vegye figyelembe az alkalmaza-
sahoz megfelel hatékony h,; belovési mélységet.

Az aljzat tdl kemény.

Ha a betonban kemény zarvanyok vannak, prébalja meg a rog-
zitést masik helyen.

Egyéb esetben hasznaljon alternativ rogzitési modszert, pl.
dibelt.

Aszegnemtartazacélban.  Azacélaljzat tul vékony.

Hasznaljon alternativ rogzitési modszert, pl. csavart.

Aszeg beszorult az érintkezd- Beszorult a szeg az érintkez6-
elembe vagy az érintkezGelem elembe (pl. idegentest vagy
benyomott pozicioban marad. szennyezddés miatt)

Sziintesse meg a beszorulast (lasd ,Beszoruldsok megsziinte-
tése, visszaallitas alaphelyzetbe”, Oldal 172).

Tul nagy a hibaarany. Az aljzat tal kemény.

Hasznaljon alternativ rogzitési modszert, pl. diibelt.

Elkopott az litébélyeg Javittassa meg az elektromos kéziszerszamot hivatalos Bosch
elektromos kéziszerszam iigyfélszolgalaton.
Aszegek nem cslsznak atar- A tar szennyezddott. Tisztitsa meg a tarat (12), pl. ecsettel.

ba.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-

rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartési sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél
52010 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 0ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.
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Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 175).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

WNHdopMaLMa o cTpaHe MPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HaCTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— He UCMonb30BaTh MPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNonb30BaTh C NepedUTbIM UK OroNEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCNOonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMA
LOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INMEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyc U3aenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHYECKOr0 06CnyXUBaHUA

— PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblfIK Nocne
Ka)XAoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe
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- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxopmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He oNnycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBUAM XPaHEHUs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He onyckaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPaTypPe OKPYXaroLLen cpe-
bl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

Y NPEAYNPE- MpoutuTe Bce ykasaHus U
KOEHUE MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE 6e30n§c-
HOCTH. HecobniofeHne yKasaHui u

MHCTPYKLMHM N0 TeXHUKe HE30MAcHOCTU MOXET CTaTb NpUUK-

HOW NOpaXeH!A ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAXENbIX

TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) U

Ha aKKYMYNATOPHbIM INEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopA0K UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
©0ouero MecTa MOryT npUBECTH K HECUACTHBIM ClTyuasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoii atmocdepe, Hanp., coAepXalueil roploune
JKUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl UK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbiIK UMK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOpOHHUX nuu. OTBNEKLIKCh, Bbl MOXETe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf] ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C Ma/lblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1119 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHsaAiTe NepexoHbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK MOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMU U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUcK nopa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. Hukoraa He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
TUPOBKH UM NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKHU. 3alu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNEpaTyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK HNH NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMeHTA. [10BpeXAEHHbIM UMK CYTaHHbIN
LUHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXXEHUA INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
He6oM npumeHsliTe NpurogHbie Ans 3Toro kabenu-
yAanuHuTenu. NpumeHeHne NpUroaHoro Ana pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-y[IMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. lprMeHeHne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA.

Nuunas 6esonacHocTb

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitech INeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKHM. Mcnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeCTB 3allKUTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
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CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lMepea TemM Kak NOAKNIOUNHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. YlepXKaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTe yCTAaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTPY-
MEHT UMK KNiou, HaxoAALLMIACS BO BPaLLialoLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiiuMBo€ NONoXeHUe 1
CoXpaHsiiTe paBHOBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaweHus. He noacraensiite
BONOCbI, OAEXAY U PyKaBHLbl NOA ABHXYLLKUECA Ya-
cTu. LLInpokan ofexnaa, yKpalleH!s Uiu [/IMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
npUCoeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOT0 MNK Ya-
CTMUHOTO NPeKpaLLeHKs 3HeprocHabxxeHus U1 noepe-
XKIOEHUS Lenu ynpaBneHna SHEProCHabXEHWEM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUaTENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynAaTop. ITUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-

MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.
KBanuduuMpoBaHHbIA NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaeT /NI, KOTOpPbIE 3Ha-
KOMbI C PEryIMpOBKON, MOHTaXXOM, BBOAOM 3KCMNyara-
LMI0 0BCNYXMBAHWEM 3NIEKTPONUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [J0MYCKAKOTCA IWLA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLLKE TEXHUUECKOE ONUCaHHe,
MHCTPYKLIMIO MO 3KCM/yaTaLyuu 1 npasuna 6e3onacHoCTy.

» 3nenue He npegHasHaueHo 1A UCONb30BaHKUA TMLAMK
(BKMtOUAs AETEN) C NOHWKEHHBIMU (U3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHBIMW U1 YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CNIU
OHM He HaXxOfIATCA NOf KOHTPONEM UM HE MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONb30BaHMK NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 UX HE30MACHOCT.

Mp1mMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaire aneKTponHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYHOLUMIA CIELUaNbHbIi INeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
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Bbl paboTaeTe nyutle v HanexHee B yKazaHHOM [11anaso-
He MOLYHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH Henc-
NpaBHOM BbIKNIOUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pblil He NOJLAAETCA BKMIOUEHHIO MU BIKMIOUEHHIO, OMa-
CEH 1 I0MKEH DbiTb OTPEMOHTMPOBAH.

[lo Hauana HanagKy1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOii NPUHAANEXHOCTEH U XPaHEeHHEeM OTKNIoUNTE
WITeNncenbHYI0 BUKY OT PO3ETKU CETH U/UNH U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NPefoCTOPOXKHOCTH NPEROT-
BpaLLaeT HenpeAHaMepeHHoe BKIIOUEHHE Anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA

peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNH HEe YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLUMHA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX NINL.
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE MO~
NOMOK MM NOBPEXAeHUi, 0TPULIATENbHO BNUAKOLLUX
Ha YHKLMIO INEKTPOUHCTPpYMeHTa. [oBpeXxaeHHble
YacTH JOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30-
BaHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM BonbLUoro
unCna HeCUaCTHbIX CNyYaeB.

[lepXuTe pexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpumeHaANTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHALNEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBHUA U BbinonHAemyio pabory. Mcrnonb3osa-
HWe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX Pa-
60T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHne 1 06CNyXHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBUTENneMm. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYIMMHU akKKyMyns-
TOpaMH.

MpuMeHsniiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHble ANA 3TOro akKKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOWM ONACHOCTH.

3awMuaiiTe HEUCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMbl-
KaHu1e MONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
raMm N1 noxapy.

IMpu HenpaBHNbHOM KCMONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
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HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Bofjoii. Ecnu aTa xugkocTb nona-
AeT B rna3a, To ;0NONHKTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekatoLLas akKyMynsTopHas XUAKOCTb MOXET NpUBe-
CTH K PaspaKEHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(hMLMpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITMm
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke 6e3onacHoCTH npu pabore
C rBo34e3a6MBHbLIM NUCTONETOM

» Bcerpga ucxoaure U3 T0ro, UTo B MHCTPYMEHTE Haxo-
AATCA reo3au. HeocTopoxHoe obpatlieHue ¢ reosaes-
abMBHbIM NUCTONETOM MOXET NPUBECTH K HEOXUAAHHOMY
BbITaNKMBaHHIO FBO3[EH, UTO UPEBaTo TPaBMaMH.

» He HaBoguTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs U apyrux
HaXoAAwWMXCcA No6NU30CTH NKL. B pesynbTate HEOXH-
[NIaHHOTO NPUBEEHUA B IEUCTBHE MPOMCXOMNUT BbITANKK-
BaHWe rBO3MEN, UTO MOXKET NMPUBECTH K TPABMaM.

» He npuBoauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B AieHCTBHE A0 TEX
nop, NoKa oH He ByAeT NNoTHO Np1cTaBneH K obpaba-
TbIBa@Mo# 3arotoBke. [1p1 OTCYTCTBMM KOHTAKTa MEXIY
MHCTPYMEHTOM W 3aroTOBKOM BO3MOXHO OTCKaKMBaHKE
rBO3s OT MECTa 3aKPEN/EeHHs.

» [pu 3aKNMHUBaHUK FBO3AA B UHCTPYMEHTE OTCOEAH-
HUTE HHCTPYMEHT OT MCTOUHMKA NUTaHUA. ECNn rBo3-
[n1e3abMBHOV NMUCTONET MOAKMIOUEH K UCTOUHWKY MUTaHHUS,
NPH yAaneH!u 3aCTPABLLErO rBo3as OH MOXET bbiTb CNly-
UaiHO NPMUBELEH B AENCTBHE.

» ByabTe 0CTOPOXXHbI NPH U3BNEUEHUH 3aCTPABLLETO
reo3psa. MexaHW3M MOXeT HaXO[UTbCA Ha B3BOJE 1
TBO3[b MOXET DbITb C CUON BbITONKHYT, KOTfia Bbl byaete
nbiTaTbcA yopaTh 3aCTPABLLMIA IBO3/1b.

» He ucnonb3yiite 3107 rB03pe3abUBHOI nucTONET ANA
3aKpenneHus 3NeKTPonpoBoaKK. OH He NpeHa3HaueH
[NINA NPOKNafIKK 3NEKTPOMPOBOLKU, MOXET NOBPEAUTD
M30MALMI0 INEKTPOKabens u NPUBECTH K ANEKTPUUECKOMY
yAapy ¥ ONacHOCTH BO3HUKHOBEHUA NoXapa.

» OTtcoepuHsaliTe rBo3e3a6MBHOI NUCTONET OT HCTOUHM-
Ka NUTaHKA BO BpeMsA 3arpy3KH W BbIrpy3Ku reo3gei,
BbINONHEHHA PerynupoBKHU UK 3aMeHbl OCHACTKH.
Ecnv reo3ne3abuBHOM NUCTONET NOAKMIOUEH K UCTOUHUKY
MUTaHWA, OH MOXET ObITb CIyYaHO NPUBE/IEH B AEH-
CTBHE, UTO MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» ByabTe 0CTOPOXXHbI NP 06paLLeH!K C rBO3AAMH, 0CO-
6eHHO npu ux 3arpy3ke u BbIrpy3ke. [Bo3/ib MMeeT
OCTPbIH CTEPXKEHb, KOTOPbIM MOXET CTaTb MPUUUHON TPaB-
Mbl.

» [lepXkuTe Nanblibl KAK MOXHO Aanblue OT MyCKOBOro
MeXxaHHW3Ma, KOrfia Bbl He coBepLuaeTe AeiCTBHI C
3TUM rBo3Ae3abMBHBIM NUCTONETOM M NPH nepexoae
oT ofHOro pabouero nonoxeHus K apyromy. B pe-
3ynbTaTe HeOXMIAHHOMO NPUBEEHWA B EHCTBHE NPOUC-

XO[IWT BbITaNKMBaHWE FBO3MEN, UTO MOXKET MPUBECTH K
TpaBMam.

Bo Bpems BbinonHeHus pabort, NpH KOTOPbIX FrBO3Ab
MOXeT 3af1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY, AepXKHTe
reo3ze3abuBHOI NUCTONET 32 U30NIMPOBAHHbIE NO-
BEePXHOCTH. [lonafaHue reo3as B HaXOAALMICA NOA
HanpPAXXEHUeM LIHYP MOXET 3apAAUTb METANNMUECKME Ya-
CTM rBO3[1€3a0MBHOrO NUCTONETA M NPUBECTH K YAapy
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Kpenko aepxute reo3ae3abuBHoi NMCToONeT BO Bpe-
ms pabotbl. HekoHTponupyemas otaaua reone3abusHo-
T0 MACTONETA MOXET MPUBECTH K HeNpeaHaMepeHHoMyY
BK/THOYEHUIO, UTO MOXET CTaTb I'IpVIlMHOVI TpaBMbl.
Depxute Bce uacTu Tena (pyku, HOrM M T. A.) no-
Janblue OT HanpPaBNeH!A BbiTaNKUBaHHA BO3AeN.
'BO3/1b MOXET NPOOUTB 3aroTOBKY M Nt060 0OBEKT, Haxo-
DALMACA 32 HEH, UTO MOXKET NPUBECTU K TPaBMe.

Mpu pabote ¢ rBo3ae3abUBHBIM NHCTONETOM fepXKuTE
BCe YacTH Tena (pyKH, HOrM U T. A.) noAanbLue ot 0bna-
CTH, KyAa B6MBaIOTCA rBO3AM B 3aroTOBKY. [B03/lb MO-
)XET OTKNOHWTBCSA W BbIHTHM U3 3arOTOBKH, UTO MOXET NpH-
BECTU K TPaBMe.

Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
LANA HAXO0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CNpaBKOH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPOonpoBo-
KO MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET NPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXaEHUe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba.

[Mpu noBpeXaeHNH U HeHagNexXalueM UCTIONb30BaH!K
AKKyMYynATopa MOXET BbIAENUTbCA ra3. AKKyMyNnAaTop
MOXKeT BO3ropaTbcA UK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XXEr0 BO3/yXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTeN.

He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OcTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM MU oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€CTBHEM
MOXHO NOBPEAUTL aKKYMYNATOPHYHo baTapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3TOPAHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynaTopHo# batapeu.

Wcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B H3AENHAX
U3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMY/IATOP 3aLLLLEH OT
OMacHOM neperpyaku.

3awmwaiite akKyMynaTopHylo batapeto ot

BbICOKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTeNbHoO-

{67‘ o HarpeBaHHWA Ha CONHLE, OT OrHA, rPA3HK,

PaaN BOAbI M BNaru. CyLecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOHHCTPYMEHT U FBO3AM NPH

paborte c oueHb MArKUMH MaTepuanamu (Hanpumep,
APeBeCHHON, NerkuMH1 CTpoMaTtepuanamu). [803au
MOryT npobuBaTh TakKe MaTepHanbl HACKBO3b U HAHOCHTb
TPaBMbl.
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» He ucnonb3ayiite 3neKTPOMHCTPYMEHT U FBO3AH NPH

pabore c oueHb TBepAbIMK MaTepuanamu (Hanpumep,
BbICOKONPOYHO¥ CTaNblo, 0UeHb TBEPAbIM NPHPOA-
HbIM KaMHeM), a TaK)Ke ¢ 6eTOHOM NMoBbILLEHHON
NPOYHOCTH UNK C A06aBNeHHeM 3ePHUCTBIX 3aMONHU-
Teneii NOBbILWEHHOW NPOYHOCTH. Ecniv 6a30BbIN MaTepy-
an CNULLKOM TBEPAbI, FBO3[b MOXET COMATLCA UK OT-
CKOUMTb, NONACTb B BAC UM APYTUX ML, U HAHECTH TPaB-
Mbl.

7z

» KaTeropuuecku sanpelyaetca yaepKuBaTb anek-

TPOUHCTPYMEHT N0f, OCTPbLIM YroMm k 6azoBomy mate-
puany. SNeKTPOMHCTPYMEHT ClIealyeT yaepuBarb Noga
npAMbIM YoM K 6azosomy Matepuany. Ha 6azoBom mMa-
Tepuane He LOMKHO ObITb 3arpA3HEHNH.

» He peakTuBupyiTe U He yAananTe KOHTAKTHbIA ane-

MeHT. KOHTaKTHbI/ 3NeMeHT CNYXHUT B kauecTBe
NPEeAoXPaHUTENBHOTO MeXaHW3Ma, KOTOPbINA CHUXaEeT
PUCK HenpeaHaMepeHHOro cpabaTbiBaHHs anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [leakTMBALIMA 3TOT0 KOMMOHEHTA MOXET
NPUBECTH K HenpeaHaMepeHHOMY cpabaTbiBaHHIO 37eK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» Wcnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO B TOM CRy-

yae, €CNM KOHTAKTHbIN 3neMeHT paboTaer Haanexa-
wum 06pa3om. ECiv KOHTAKTHBIM 3NEMEHT NOBPEXEH,
TO 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET HenpefHamMepeHHo cpabo-
Tatb.

» Bcerpa 3ameai1're rBo3A4Hu B Mara3uH 3NeKTPOUHCTPY-

MeHTa HenocpefCTBEHHO Nepes YyCTaHOBKOH aKKyMy-
natopa. TakuM 06pa3om CHUKAETCA PUCK CYUaHHOro 3a-
61BaHA rBO3/A U TPAaBMMPOBAHHA APYTHX MWL,

» He 3abuBaiiTe reo3amn pagoM C BOCNNaMEHSAIOWHUMUCA

matepuanam. py 3ab1MBaHUK HEKOTOPBIX TUMOB rBO3-
[ielt BO3MOXHO OTNeTaHNe UCKP M3 KOHTAKTHOrO 3neMeH-
Ta.

» He 3abuBaiite rBo3au noBepx Apyr apyra. 310 MOXET

NPUBECTH K OTKNOHEHUIO BO3AA UM HEOXMAAHHON peak-
L{¥M INEKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TeXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
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3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapY W/Wiu TAXe-
NbIM TPaBMaMm.
Moxany#cra, cobnoaaite UNMOCTPALIMM B HAaUaAne PyKo-
BOJICTBA MO IKCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A 3abusaHua reosaen
B TBEp/ible MaTepHanbl, Takue Kak beToH (Hanpumep, 1ToM
OETOH, 3aNuTble LWBbI) 1 CTa/b (HaNpPUMep, KOHCTPYKLIUOH-
Has/ropAuekataHas cTanb).

3anpelLaeTca UCNoNb3oBaTh INMEKTPOUHCTPYMEHT NA 3abu-
BaHMA B OUEHb MArKWe (HanpuMep, IPEBECUHY, Nerkue
CTpOWMaTepHanbl) WK oueHb TBepable (HanpUMep, BbICOKO-
MPOUHYIO CTanb) Matepuansl. Takxe 3anpeLaeTca Ucrnonb-
30BaTb 3NMEKTPOUHCTPYMEHT Ha CefytoLnx 6a30BbIX MaTe-
puanax: NpUPOIHOM KaMHe, BEPTUKaNbHbIX LLIBaX, 3anof-
HEHHbIX PAaCTBOPOM, MyCTOTENbIX ONOKaX, KWPNUUax, rnasy-
POBaHHbIX KUPMWUaX, CTEKNe, 3aKaneHHON, MHCTPYMEHTaNb-
HOWM MNU NPYXKMHHOM CTanAX, UyryHe, CBapHbIX LLBaX.

MposepsiTe CoOTBETCTBUE Da30BOr0 MaTepuana nepes uc-
nonb3osaHuem (cM. ,lpoBepka cooTBeTCTBUA Ha30BOro Ma-
Tepuana“, Ctpanuua 182).

INEKTPOMHCTPYMEHT NPegHasHaueH TObKO ANA PYUYHOro
NPUMEHEHNS.

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaUeH ANs UCMONb30BaHKA
BHYTPW NOMELLEHHUH.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIHO-
CTpaLMaAMMU.

(1) Bbikniouatenb (nonb3oBaTeNnbCkuit MHTEPGENC)

(2) WHamkaTop COCTOAHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (MOMb-
30BaTe/NbCKUI MHTEPENC)

(3) Wnaukatop 3apsaaa akkymynaropa (nonb3oBarenb-
CKWI MHTEpeENc)

(4) Kxonka cbpoca (nonb3oBatenbCckuit MHTEPdENC)
(5) Bbikniouarenb 6noKMPOBKKM CYCKOBOTO MeXaHW3Ma
(6) CnyckoBo# MexaHu3aMm (cnyck)

(7) PykosTka (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO ANA
XBara)

(8) Monb3oBarenbckuit MHTEPdENC
(9) Knonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa”
(10) Akkymynatop”
(11) Pbiuar pa3bnokupoBku MarasuHa
(12) MarasuH
(13) OnopHas cToiika
(14) Tonkatenb MarasuHa
(15) KHonka Tonkarens marasuHa
(16) KHonka pa3bnokupoBKK KOHTAKTHOMO aNIEMeHTa
(17) KoHTaKTHbIN anemMeHT
(18) BbixogHoe oTBEpCTHE
(19) Mopceetka
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(20) Mepekniouatenb orpaHUUMTENA IMyOUHbI
(21) NpobueHoM WTHDT

(22) Newra c reosgAMK®

(23) Kptouok ansa nogseca

a) W306paxkeHHble MM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. MONHbIH aCCOPTUMEHT
NPUHAANEXXHOCTEN CM. B HaLed NporpamMme NpUHapNexHo-

cTen.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOpPHbIH rBo3ae3- GNB 18V-38
abuBHoOM nucToner
ToBapHbIA HOMEp 3601JL70..
HoMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18
CnycKoBo# MexaHWU3M EnuHuuHoe cpaba-
TbiBaHHe ¢ Bnoku-
POBKOM
Makc. uacTota 3abusanus (c st 2
aKKYMYNATOPOM > 4 A-y)
Kpenex
- Tun ['BO3Mb
- [nvHa MM 13-38
- [nameTp XBOCTOBMKA MM 2,7-3
EmKoCTb cTaHgapTHOro Mara-  [B03au 22
3WHa
Pa3mepbl be3 akkymynsaTopa MM 405 x 138 x 309
(mn1Ha x WKpKHa x BbicoTa)
Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 4,4-5,4"
cedure 01:2014
Macca be3 akkymynsTopHo# Kr 4,1
batapeu
PekomeHayeman Temnepary- © 0...+35
pa BHeLUHel cpefbl Npy 3a-
paake
[onyctuman Temneparypa © -5...+50
BHELUHEN cpeabl Npy akenny-
atauum®
[lonyctumasn Temnepartypa “C -20...+50
BHELLHEN cpefbl NPy XpaHe-
HUK
CoBMeCTMMble aKKyMynaTo- GBA 18V...

pbl ProCORE18V...

PekomeHayeMble akkymyna- ProCORE18V...

TOpbI AnA 0becneuenus non- >4 Ay

HOM MOLLIHOCTH

PekomeHayemble 3apagHble GAL 18...

yCTPOMCTBA GAX 18V...
GAL 36...

A)  B3aBMCMMOCTY OT UCMONb3YEMOW aKKyMYNATOPHOM batapeu
B) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-16.

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIM YPOBEHb LyMa OT 3MEKTPOMHCTPY-
MEeHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO f1aBNEHHA
85 6(A); ypoBeHb 3BYK0BOI MOL{HOCTH 96 B (A).
MorpewHoctb K = 3 ab.

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aluuThbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BeKTOpHas cymMma no Tpem
HanpaBneHWaM) ¥ NOTPeLIHOCTb K onpeaeneHbl B COOTBET-
ctuun ¢ EN 60745-2-16:

a,=5,7m/c’, K =1,5m/c’.

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIUAX YPOBEHb BUOpaLIMM U
3HaueHHe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI 0 METOMIUKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [iNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbI 417 NPEABAPUTENbHOM OLIEHKM YPOBHA BUOpaLu
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHHU YKa3aHbl
191 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKOo €CNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX HU3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeuaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLMN
yPOBEeHb BUDPaLIMM U 0DLLYIO LLIYMOBYHO IMUCCHIO B TEUEHUE
BCeW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboThbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHUe ONpefeNeHHOro BPEMEHHOO MHTEPBana HYXHo
YUMTbIBATb TAKXKe 1 BPEMA, KOrfla UHCTPYMEHT BbIK/MIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTCA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MMUCCHIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE JONONHUTENbHbIE MEPbl De30MacHOCTH AnA
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TeXHUUecKoe 0bCny)xnuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 MOANEPXKaHHI0 PYK B Tene,
OpraH13aLya TeXHONMOrMUECKUX NPOLIECCOB.

AkkymynsaTop

B Bosch MoxHO Nprobpecty akkyMynsTOPHbIE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTHI faxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMNEKT MOCTAaBKH Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apAaka akKyMynaTopa

» lMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Balwuero 3neKTpouHCTPYMEHTA.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMNAMH

nepeBo3KH IUTUH-UOHHbIE aKKyMYNIATOPbI NOCTABAAIOTCA UYa-

CTUUHO 3apMAKEHHBIMH. [1A 0becneyeHrs MakcUManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOpa 3apAAHTe ero NoAHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.
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YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbI akKyMyNATOpP B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA A0 LienuKa.

U3BneueHue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKHM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKM.
Moka akKyMynATOp HAaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKHT €ro B COOTBETCTBYIOLIEM NONOXEHNH.

UHpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
bartapeu

3eneHble CBETOAMO/bI Ha MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM NOKOA NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYATOp-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TOOPA3KUTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTH aKKyMyNATOPHO baTapen. 310 BO3MOXHO TaKxKe
1 NPU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapeu He 3aropaeTca HK OfIUH CBETO-
[QMOLHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [JOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

CTeneHb 3apsfia akKyMynAaTopHoi batapeun oTobpaxaetca
TaKXe B N0N1b30BaTeNbCKOM MHTEPENCE (CM. ,MHANKATOPbI
cocroaHua“, CtpaHuua 184).

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Ceetoauop EMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60%
CBETOAMOA0B

HenpepbiHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToaMoaa

MwuratoLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTOAMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V...

Csetoauoa EmKocTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

Bblﬁop rBo3peii B 3aBUCHMOCTH OT obnactu NpUMEeHeHuA:
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Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToa1oaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpam,eumo C
AKKyMYynATOpPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNAru 1 BoAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynsaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
AKKYMYNATOPA MATKOM, CYXOM U UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaMTE YKa3aHKUA NO YTUNM3ALMK.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyXuBaHuIo, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKe NPH TPAHCMOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe aKKYMYNATOP U3 3neK-
TPOUHCTPYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUH
BO3HWKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

YcraHoBKa/3ameHa mara3suHa (cm. puc. A)
BcrasbTe MarasuH (12) B aneKTPOMHCTPYMEHT 10 (hUKCALMH.
[inA 3amMeHbl MarasuHa HaXMH1TE pbluar pa3dnokuposku (11)

10 YaCoOBOW CTPENKe. M3BNeKuTe MarasnH u3 anek-
TPOMHCTPYMEHTA NIETKUM BpaLLEHUEM.

3apaaka/pa3spaaka marasuHa (cm. puc. B)

» ByAbTe 0CTOPOXKHbI NPH 06PaLLEHUH C TBO3AAMM, 0CO-
6eHHO Npu X 3arpy3ke u BbIrpy3ke. [Bo3fib UMeeT
OCTPbIA CTEPXKEHb, KOTOPbIA MOXET CTaTb NPUUMHON TPaB-
Mbl.

» WUcnonb3yiiTe TONbKO rB03AH, PEKOMEH0BaHHbIE
Bosch ansa Bawero 3neKTPOMHCTPYMEHTA. VCrnonb3o-
BaHu1e HeNoAXOAALLMX rBO3[EH MOXET NPUBECTH K NOBPe-
KEHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U TPABMUPOBAHHUIO.

Mpu BbINONHEHWM NH0OBIX PAbOT C MarasuHoOM yaepxuBanTe

3NEKTPOUHCTPYMEHT TakuM 06pa3om, uTobbl ero BbIXOAHOE

otBepcThe (18) He bbiNo HaNpaBneHo Ha Bac UMK Ha Apyrux
nu.
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ObosHaue- Koppanasakasa [MMopgxogut  [nuHa (mMm) [uamertp (mm) Marepuan  LiBeT neHtbi
HHC XBoctoBuk lonoBka CIlELELL
NB-16 1600 A02 F4K betoH 16 2,7 6,25 Yrnepoguctas Cunui
NB-19 1600 A02 FAL 19 (rnank.) g;i”ﬁ;;‘:;
NB-25 1600 A02 FAM 25 OLMHKOBaH-
NB-32 1600A02 F4N 32 Has
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7

(c HakaTKOM)
NM-13 1600A02F4S  Cramb 13 3 UepHbli
NM-16 1600 A02 FAT 16 (ctynex.)
NM-19 1600 A02 F4U 19
3apapka marasuHa: 3Kcnnyarauuﬂ

- [lpu HeobXoAMMOCTH OUNCTHTE TONKaTeNb MarasuHa (14)
1 cam MarasuH (12), Hanpumep, C MOMOLLBIO KUCTH.

- Haxwmwute kHonky (15) Ha Tonkatene marasuHa (14) v
CABMHbTE €ro 10 (hMKcaLmMu B HanpaBNeHWW Npoema Mara-
3uHa.

- 3aBMHbTE B NPOEM MaraauHa NoAXOAALLYI0 NEHTY C
rBo3fAaMu (22). B cTaHaapTHbINA MarasuH MOXHO 3aps-
IIUTb He Donee BYX NEHT, B MarasuH yBENUUEHHOH EMKO-
CTH (MPUHAANEXHOCTb) — UeTbIpe.

- HaxwmuTe kHonky (15) Ha Tonkatene marasuHa (14) v
CABMHbTE €ro Brepes 4o ynopa.

Ykasauue: ecnv B MarasuHe (12) octanoch Bcero fjga rsos-

I, KOHTaKTHBbIM anemeHT (17) MoxeT 6onblie He MPHXK-

MarbcA, 1 3abuBaHKe NPOUCXOAMTH He byaeT. 3apaauTe Ma-

rasuH.

Paspapka marasuua:

- HaxwmwuTe kHonky (15) Ha Tonkatene MarasuHa (14) v
CABMHbTE €ro 10 (hMKCaLMu B HanpaBsNeHWW Npoema Mara-
3uHa.

- [loBepHuTE MarasuH Tak, utobbl neHTa ¢ reoaamu (22)
MOMNa BbICKOMb3HYTb U3 MPOeMa MarasuHa.

CHHTMe/SaMEHa KOHTAKTHOI0 3aNeMeHTa

(cm. puc. C)

KOHTaKTHbIH 3n1eMeHT (17) MOXHO CHUMATb /1A OUNCTKHM UK
3aMeHbl.

Wsenekute akkymynaTop (10). Paspaaute marasuH (12) u
CHUMMUTE €ro.

BbiTAHWTE KHOMKY pa3bnokupoBky (16) KOHTAKTHOrO ane-
MEeHTa W U3BNEKUTE KOHTAKTHbIM anemeHT (17) 13 anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a1BUHbTE OUMLLIEHHBIW UM HOBbIA KOHTAKTHBbIN
anemeHT (17) B 3NeKTPOMHCTPYMEHT 0 (UKCALMM.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoueHue

[nA BKNIOUEHHMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HaXXUManTe
Bbikntouatenb (1) Ha Nonb3oBaTeNnbCKOM MHTEPAENCE 10 TeX
nop, Moka nonb30BaTeNbCKui MHTEPENC HE 3aCBETUTCA.
UTobbl BLIKNIOUMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, ellie Pa3 HaKMUTe
Ha Bblkmtouatensb (1).

INEKTPOMHCTPYMEHT OTK/MIOUAETCA aBTOMATUUECKHU, ECNIU OH
He ucnonbayetca B TeueHue 30 MUH.

MpoBepka cooTBeTCTBUA 6a30BOro MaTepuana
MpoBepsiiTe cooTBETCTBUE HazoBOro Matepuana nepes 3a-
PAKOM INEKTPOMHCTPYMEHTA FBO3AAMM UM NEPef Kpenex-
HbIMM paboTamu.

Ba3oBblIi MaTepHan JOmKeH ObiTb POBHbIM U CBODOAHBIM OT

3arpsA3HEHNH.

[ina npoBepku TBEPAOCTM Ha30BOro MaTepuana Ucrnonb3yi-

Te rBo3/b B KauecTse KepHepa. C cunoi yaapbTe no rso3aio

MO/IOTKOM, MPUCTABHB ero k Matepuary. lpoBepka pe-

3ynbTara:

- OcTpwe reosas 3aTynunoch: 6as3oBbil MaTepuan CruL-
KOM TBEp/ibli W HEe NOAXOMANT ANA 3abMBaHUA, rBO3b MO-
)KET OTCKOUMTD.

- Martepuan TpecKkaeTca Unu1 KpoLLMTCA: 6a3oBbli MaTepuan
CNULLIKOM XPYNKWIA U He NOAXOAMT ANS KPEnexHbix pabor.
YacTuLibl MOTyT NOMacTb B BAC MMM APYTUX NULL, UMK
rBO3/1b MOXET NP0obUTh Da30BbIM MaTEPHUAN HACKBO3b.

- [lpu ynape MONOTKOM rB03[b NOrpy»aetcs B 6a3oBbii
marepuan: 6a3oBblit MaTep1an CMLLKOM MATKWA U He
NOAXOMMT ANNA KPenexHbIX paboT, rBo3ab MOXET NPobUTb
6a30Bbli MaTepHan HaCKBO3b.

- ['Bo3ab octaBnsAeT nocne ceba Hebonbluoe yrnybnexne B
6a3oBom Matepuane: ba3oBblit MaTepuUan NOAXOAUT ANs
KpenexHblx pabor.

AKTHBauuA npouecca 3abuBaHus
— BK/IOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

— Haxmure Bbikntouatenb 671oknuposku (5) Bneso, utobbl
pasbnokupoBatb CnyckoBok MexaHnam (6) (cm. puc. D).
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- YbeauTech B TOM, UTO Bbl HaIEXHO yAePXKMBAETE ANeK-
TPOMUHCTPYMEHT 3a pyKOATKY (7).
— TprxMUTE KOHTAKTHbIN anemMeHT (17) 10 ynopa K noBepx-
HoCTM ba3oBoro Matepuana.
[pK HaXaTOM KOHTAKTHOM 3NeMeHTe 3aropaeTcs
nozaceetka (19), obecneunsas ocBeleH1e pabouero me-
CTa npu HebnaronpuATHbIX YCNOBHUAX OCBELLEHHOCTH.
- Tocne 3Toro KpaTkoBPEMEHHO HAXXMMTE CIyCKOBOH Mexa-
Hu3M (6) u otnycTuTe ero. MpousonaeT 3abusaHue reos-
1A B 6a3oBbli MaTepuan.
YKasauue: CryckoBo# MexaHuam (6) cneayer Haxatb B
TeueHue 2 ¢ Nocne NpK1Ma KOHTaKTHOrO
anemenTa (17). B npoTMBHOM Cryuae 3neKTPOUHCTPY-
MEHT NepenaeT B 3abN0KMPOBaHHOE COCTOAHME U MPO-
Liecc 3abuBaHuA NpuaeTca nepesanyckarb.
- [ina cnenytouiero 3abuBaHNA NOMHOCTbIO CHUMMTE 3NeK-
TPOMUHCTPYMEHT ¢ 6a30BOr0 MaTeprana v CHoBa NAoTHO
NpUCTaBbTE €ro B IPYroM MecTe.
Bo Bpems nepepbiBoB B paboTe 1 Mo ee okoHUaHuK bno-
KMpYyWTe CMyCKoBOW MexaHu3M (6) nyTem CABHraHuA Bbl-
Kkntouatens bnokuposku (5) Bnpaso (cm. puc. D).
YkasaHue: 6nok1poBKa NpeaoTBpallaeT cpabarbiBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, ECNIU KOHTAKTHbIN aneMeHT (17) He
HaXaT MOMHOCTbHO UK €CNM CMYCKOBOWH MexaHu3M (6) He
Obin oTNyLLEH Mexay 3abMBAHUAMM.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. Ai.,  TAK)XKe NPH TPAHCTIOPTUPOBKE H
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py HenpeaHaMePEHHOM BKNIOUYEHNH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHKA.

Mepen Hauanom nobbix pabot ybeauTech B ToM, UTo

NpefoXPaHUTENbHBIE U CMYCKOBbIE MEXaHWU3Mbl UCIPABHO

(hYHKLIMOHMPYIOT, @ BCE BUHTbI M raiKky 3aTAHYTHI.

HemepnneHHo oTcoenuH1Te AedeKTHbIA UMK HEUCTPABHDIM

3NEKTPOMHCTPYMEHT OT IMEKTPOCETH U 0bpaTUTECH B aBTOPH-

30BaHHbIM CepBUCHbIN LeHTp Bosch.

He BbINONHANTE HUKAKUX MAHUNYNALWNA C INEKTPOUHCTPY-

MEHTOM, He NPeayCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM. He 1eMOHTH-

py#Te 1 He bBNoKMpyTE AETaNW ANEKTPOUHCTPYMEHTa. He

BbINOMHANTE «aBapPUAHbIA PEMOHT» C MOMOLLbIO HEMOAXOAA-

LMX CPECTB.

M3beraitte ntobbix ocnabnexuit U NOBpEXAEHUI anek-

TPOMHCTPYMEHTA, HanpuMep, BCIIeACTBHE
— LUTaMMOBKM WK FPaBUPOBKHU,

- nepeocHallleHns, He NPeayCMOTPEHHOTO NPOU3BOAM-
Tenem,

— NafieHnsa UK CKONbXEHUA No nony,
- WCMONb30BaHMA B KAUECTBE MOMOTKA,
- nboro CMNoOBOro BO3EHCTBHS.

Mpu AnKTENbHBIX NEpepbiBax B PaboTe WK Mo OKOHUAHNK
paboTbl BbIKMIOUANTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, U3BNIEKANTE aKKy-
MYTIATOP U, N0 BO3MOXXHOCTH, Pa3psxaiTe MarasuH.
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Mpaeuna 3abuBanna

Mpw ycTaHOBKe KpenneHnui cobnioaaiTe npeanucanmua
NPOM3BOAMTENEI MaTePHUANOB, a TAKKE NaHbl CTPOUTENb-
HbIX pabor.

lpoBepbTe, UTO HAXOAMTCA NOZ BalLel 3aroTOBKOM UK 3a
Helt. He 3abuBaliTe rBo3au B CTEHbI, NOTONKK WM NOMbI,
€C/N1 33 HUIMW HaxXO[ATCA MoAK. [Bo3an MoryT NpobuTb baso-
Bbli MaTep1an U TPaBMUPOBATb KOro-Nub0.

'BO3ay cnepyeT 3abuBathb B 6a30BbIi MaTepUan Bceraa nop
NPAMbIM YTTIOM.

He 3abuBaiite reosau noBepx Apyr Apyra. 10 MOXET Np1Be-
CTU K UX iehopMaLK 1 3aCTPEBAHUIO, @ TakXKE K HEKOHTPO-
TIMPYEMOMY ABHXXEHUIO CaMOr0 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA.

lpoBepbTe, NPaBUAbHO N1 3abuTbl rBO3AM. [inA obecneue-
HMA Ha[IEXHOTO KPENNEHNA OHW He JOMKHbI 3abnBatbcs
HEOCTaTOUHO/CNULWKOM rMyboKO Uik AeOPMUPOBATLCH.
Mpw noBpexaeHun BETOHHOTo anemMeHTa BCeaCTBHe Henpa-
BMNbHOTO 3abMBaHKA rBO3MEN ro ceayeT BOCCTaHOBUTb CO-
TNAcHO NMPUHATLIM NPaBMNaM.

Cmin Smin

HwxeykasaHHble AaHHble CM. B JOKYMEHTaLWK K rBO3AAM
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Bosch Ha
http://www.bosch-pt.com:
— paccTosHue oT ronoBkM reo3as hy,s:

~ 3thdeKTUBHAA ANMHA aHKePHOTO Kpennerua hyg;

- MWHUManbHas ToNLMHa beToHHOro anemeHTa h;

~ MMHWUManbHOE PaccToHUe MEXAY AABYMS rBO3AAMMSS,,,,, ;
— MWHUMabHOE PAcCTOsHWE OT Kpasi ¢
— [ONYyCTMMble HarpysKu.

MUH.?

PerynupoBka orpaHHuuTens rnyouHbi
OtperynupyiTe rnybuHy 3abuBaH1s C NOMOLLBIO NEPEKIO-
uatena orpaHuuntens rybutbl (20) Takum 0bpasom, utobs
cobnioianoch NpaBUNbHOE 3HAUEHNE PACCTOSHUA OT FON0B-
ku rBoans hy.

['Bo3Ab 3abUBaeTcA cnuwKoM rmyboko: Ha-

' XMUTE Nepekniouatenb orpaHuuuTens

rny6uHbl (20) Bnpaso.
Ecnu reo3au no-npexHemy 3abusatotcs cnmuw-
KOM rnyboKo, Ucnonb3yiTe reosau bonbueit

TVIMHBI.
HepocratouHan rnybuHa 3a6uBaHuaA reospsa:
' HaXMUTE NepeKntoyaTenb OrpaHuunTeNa
rnybutbl (20) Bneso.
Ecnv reo3au no-npexHemy 3abuBaioTcs Hefjo-
CTaTOYHO rMyboKo, TO UCMONb3YHTE FrBO3AU
MEHbLLEN ANUHbI.

YcTpaHeHune 3aknuHUBaHui/cbpoc

YcTpaHuTe 3aKNMHUBAHKUA, CNIK MHAMKATOP COCTOAHMS (2)

CBETUTCA KPACHBIM UMK OPaHXEBbIM UMK eCNIY MPaBUNbHOE

3abuBaHKe rBO3/EN CTa0 HEBO3MOXHbIM.

- MsBnekute akkymynatop (10). Paspsaaute marasuH (12)
1 CHUMUTE ero. CHUMUTE KOHTaKTHbIM anemeHT (17).

- [poBepbTe MarasuH (12) v yaanuTe rpasb, YacTHLibl U NO-
CTOPOHHME NPEeAMETbI.

- [lpoBepbTe KOHTaKTHbIN anemeHT (17) v yanuTe rsosau,
X 06MOMKH, UaCTULbl UM MOCTOPOHHKE NPEAMETHI C M0~
MOLL|bto NPobuBHOro WTrdTa (21). Yoeautech B ToM, uTo
KOHTaKTHbIH 371€MEHT He Dbl NOBPEXAEH MPH 3TOM.

— YCTaHOBMTE KOHTAKTHbIN anemeHT (17), marasuH (12) u
akkymynatop (10) Ha mecro.

— BKNIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- HaxwmuTe W yaepxuBaiTe KHonky cbpoca (4) B TeueHre
5c.

- [pwxMHTE KOHTaKTHbIM anemeHT (17) k bpycky 13 fepe-
Ba MU T. N. U HAXMUTE CMYCKOBOW MexaHuaM (6). bnaro-
[11apsA 3TOMY /IBUraTeNb CMOXeT YCTaHOBUTb D0eK B npa-
BUNbHOE NONOXEHHE.

WHAMKaTOpbl COCTOAHUA

LiBeTHOW HHAK-
KaTop
cocrosnusa (2)

3Hauenne/npuunHa

3eneHblit INEKTPOMHCTPYMEHT rOTOB K paboTe.

— T1p1 BO3HUKHOBEHMH [IPYrOM OLIMOKM INEKTPOUHCTPY-
MEHT He BO3BPALLAETCA B LUTATHbIM PEXUM, @ HA MHAKKA-
Tope coctoaHus (2) nosBnAeTcA Apyras owwmbKa.

[leMOHTax ONOPHO# CTONKH

OnopHas cToika (13) ynpoLLaeT BepTvkanbHoe BblpaBHUBa-
HW1E 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA HAa POBHOM OCHOBaHWH.

[ins BbinonHeH1s paboT Ha HEPOBHOM OCHOBAHWM IEMOHTH-
py#Te onopHyto ctoiky (13). [11s 37010 cABKHbTE ee Ha3ag
oT MarasuHa (12).

MoaBewnBaH1e 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

C nomolLbio Kptouka /1A noaseLnBaHus (23) MOXHO 3akpe-

MWUTb INEKTPOUHCTPYMEHT Ha COOTBETCTBYHOLLEM NPHUCTIOCOD-

NEeHUM ANA NOfBELLMBAHKS.

lpuBEPHHTE KPIOUOK ANA nofseLunBaqus (23) BxogaLumm B

KOMM/IEKT BUHTOM K KOPTMYCY 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa (CM.

puc. E).

- [lpoBepbTe Kprouok Ang nogselunBaxua (23) Ha Hanuune
NOBPEXAEHNH UNK fiehopMaLnK.
He 1cnonb3yiTe Kpiouok Ans noaseluusanus (23), ecnu
OH NMOBPEXEH, Ae(hOPMMPOBAH NN HEHAAEKHO [1ePXKHT-
CAl Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

~ [lopaBelunBanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha KPouKe Ans noa-
BeluBaHua (23) Ha HaneXHo 3adhMKCMPOBAHHOM NpH-
CnocobneHnu s NofBeLIMBaHuA.
Bo n3bexaHne NoBpexxaeHui unu TpaBm npucnocobne-
HWe ANA NOABELUMBAHMA HENb3A KPEMUTb HaJ NPOXOAAMH
MNW B HENOCPEACTBEHHOM BNNU30CTH OT paboumx 30H.

Kptouok ans noaBelLMBaH1A NpeaHa3HaueH ToNbKo AnA Noa-

BELLMBAHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBIMM NPU-

HaNEXHOCTAMM.

» He ucnonb3yiTe KPIOUOK ANA NOABELUNBAHMUA B Kaue-
cTBe 060pyA0BaHKA ANA 3aLWUTbI NP NaJEHUN.

TpaHcnopTupoBKa

lNeper TPaHCMOPTUPOBKOH BbIKMIOUANTE INEKTPOMHCTPY-
MEHT, 0CODEHHO ECNW Bbl NONb3YETECh NPK 3TOM NECTHULA-
MM U1 3aHMMAeTe HeCcTaH[apTHOE pabouee MonoxeHue.
3abnokupyiTe CNycKOBOM MEXaHW3M BbIK/OUaTeNem
6nokupoBkH (5). MepeHocKTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha pabo-
ueM MecTe TONbKO 3a PYKOATKY (7) 1 C OTKaTbiM CyCKOBbIM
MexaHu3mom (6).

Monb3oBaTenbcKuit HHTEPeic
Monb3oBaTenbCckuit UHTEPDENC CRYXUT ANA:

- BK}'IK)H&HVIFI/BbIKﬂ}OHeHMH3}'IeKTp0I/IHCprMeHTa;
— WHAMKAL MK COCTOAHMUA INEKTPOUHCTPYMEHTA;

— MHAMKALWKY 3apsaaa akkyMynaTopHor batapeu;

- cbpoca

Pewuenune
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LiBeTHOW HHAN-
KaTop
coctosHua (2)
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Peluenune

Kentbin 3alyuTa oT neperpeBsa: iBUraTeNb Uu [lanTe aneKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb. Kak TonbKo Temneparypa
3MEKTPOHHbIN BNOK CMIMLLIKOM FropsuHe. [IBUraTens v aNeKTpoHHoro bnoka gocTurHeT pabouero sHaue-
HWA, ANEKTPOMHCTPYMEHT aBTOMATUUECKU BEPHETCA B LUTAT-
HbIV PEXUM.
CuHu# 3allu1Ta OT OXNaXAEHNA: ANEKTPOMHCTPY-  [laiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY I0CTUUb pabouel TeMneparypbl B
MEHT CIULLIKOM XONOAHbIN. Tenno cpefe. Kak Tonbko Temneparypa fiBUraTens u anek-
TPOHHOTO BN1OKa JOCTUrHET pabouero 3HaUeHus, ANeK-
TPOMHCTPYMEHT aBTOMATUUYECKM BEPHETCA B LUTATHbIA PEXMM.
KpacHbii [poK130LLUNO0 3aKNMHWBaHKWE: DOEK He BO3-  YCTpaHMTe 3aKnuHWBaHKe (CM. ,YCTpaHeHWe 3aKnMHUBaHWi/
BpaLLaeTcs B NPaBMIbHOE MOMOXEHHE. cbpoc”, CtpaHuiia 184).
OpaHxeBblit [lBuratenb 3abnokMpoBaH: H0eK He MOXET  YCTpaHWTe 3aKNUHUBAHKE (CM. ,YCTpaHeHWe 3aKnUHUBaHWH/

YCTAHOBWUTbCA B MPaBWUIbHOE MONTOXKEHHE.

cbpoc”, Ctpanuia 184).

CuHe-3eneHbl  3aluuTa oT Upe3MepHOro ToKa: iBUraTenb

I'IOTpe6J'IFIeT C/TULLKOM MHOI0 TOKa.

MpoBepbTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha 3aKNMHUBAHHE WU 3HAUW-
TeNbHOE 3arpA3HEHIe W yCTPaHHTe UX (CM. ,YCTpaHeHHe 3a-
KnuHUBaHui/copoc”, CTpanunua 184).

Ecnv ownbka coxpaHsetca, obpatutech B aBTOPU30BaHHYIO
CEPBMCHY0 MacTePCKYHO fiN1A ANEKTPOUHCTPYMEHTOB (hUPMbI
Bosch.

MypnypHbI# PekomeHayeTca NpoBeaeHue TexHuuecko- OBpaTtuTech B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MAcTePCKYo ANA
(anuTenbHoCTb  ro 06CNYXMBaHMA: CMLIKOM BbICOKAsA Ua-  INEKTPOUHCTPYMEHTOB hvpMbl Bosch.
3¢, nocne atoro ctota cboeB (Hanpumep, Aecopmauus
3€/eHbli) rBO3AeN WNW HegocTaTouHan rnybuHa 3a-
OuBaHua)
Benbii OLunbKa INEKTPOHUKN UK IATYMKOB INEKTPOUHCTPYMEHT Obi NepeBeneH B 3a0N0KHPOBaHHOE

(be3onacHoe) coctosHHe, ero MCNoNb30BaHUe HEBO3MOXHO.
Qbparutech B aBTOPHU30BAHHYIO CEPBMCHYI0 MAcTEPCKYIO g
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB rpMbl Bosch.

Wnpukatop 3apapa akkymynsa-  EmMkoctb
TopHo# 6atapen (3)

HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 5% 80-100 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbii ceeT 4% 60-80 %
HenpepbiBHbif 3eneHbiv ceeT 3 40-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbii ceeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIM 3eneHbii cBeT 1x  5-20 %
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

TexobcnyxuBaHne U cepBUC

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BMNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpesHaMepPeHHOM BKIHOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble Npope3H B UKCTOTe.

Peanusaumio NpoflyKLUM1 paspeLLaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKNIOUAIOLLMX Nona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3[IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNare-
0 HeobX0MMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBUNbHOTO Bbl-
6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOPAAKE
NOMXHA COflepXKaTh CBEIEHUA, NEePeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B He YCTPaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopMa-
LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOAyKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneqytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopasel 0693aH OBECTH 10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBAHKWE CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) 1 pekum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMKM B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMUCAMMU Ha U3[enuax U UCKNtUatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AENCTBUA NOKYNaTener C U3Nenuamu, Npuso-
[ALME K 3aMyCKY U3[eNWi, KPOME BU3YanbHOr0 OCMOTPA;

Bosch Power Tools

160992A75W|(10.01.2023)



186 | Pycckuii

- MNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHUA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

YcTpaHeHHe HeucnpasHocTei

Mpobnema Mpuuuna

INEKTPOMHCTPYMEHT He cpa-
batbiBaeT.

AKKYMYNATOP HE YCTaHOBNEH
WM NONMHOCTbIO PA3PSXKEH

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWKU NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 NOPUK U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNyaTaLuu, 0ba3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Cnocob ycrpaHeHus
YcTaHOBMTE 3apsXeHHbIN aKKyMynaTop.

AKKyMYNATOP U/WNK anek-
TPOMHCTPYMEHT BHe pabouei
Temneparypbl

[loxanTech, Noka akkyMynsTop 1 aNeKTPOUHCTPYMEHT He [0-
CTUrHYT paboueit Temnepatypbl.

INEKTPOUHCTPYMEHT He BKHO-
ueH

BKlounTe 3neKTPOUHCTPYMEHT Bbikniouatenem (1) Ha nonb-
30BaTENbCKOM MHTEPCDENCE.

3abuBaHue He NPOUCXOAUT < 2 rBO3/eH B MarasuHe (12)

3apaguTte MarasuH (12).

CnyckoBo# MexaHu3m (6) 3a-
bnokupoBaH

HaxwmuTe BbiKkniouarens 6nokuposku (5) Bneso, utobbl pas-
BnoknpoBarb CNyckoBoi MexaHuam (6).

He cobntoeHa npaBunbHas
nocnenoBarenbHOCTb paboTbl

CobniofaiTe NpaBUbHYIO NOCNEA0BATENbHOCTb PAbOTbI:

- (OTBeauTe KOHTAKTHbIN anemMeHT (17) ¢ noBepXHOCTH ba3o-
BOro Matepuana.

- OTnycT1Te CNycKoBOH MexaHuaMm (6).

— TpuKMHTE KOHTAKTHbIM 3NEMEHT K 6a30BOMY MaTepu1any
nofa NPAMbIM YIMOM.

— HaxumaliTe Ha CnycKoBOM MeXaHM3M B TeueHue 2 ¢ nocne
NPWXKMMa KOHTAKTHOTO 3N1EMEHTa.

T'BO3Mb He 3abuBaeTCA Ha
HYXKHYIO IIy6uHY.

HenpaswnbHo OTperynupoBanx
OrpaHUuMTENb MMybHHbI

HaxwmuTe nepekniouartens orpaHuuntens rybuts (20) sne-
BO.

CNU1LLIKOM [/TMHHBIN rBO3Ab

Mcnonb3yiTe reosan MeHbLUer AiMHbI. Mcnonb3yiTe aHkep-
Hble KpenneHus nogxoaaLen pabouei (3ddeKTMBHOM) ANu-
Hbl hy.

ba3oBbIit MaTepuan cnuLwKom
TBEpAbI

B NpoTMBHOM Cyuae UCMonb3yiTe anbTepHaTUBHbIE COCODbI
Kpennexus, Hanpumep, Abenu.

'Bo3b 3abuBaetcs cnMWKOM HenpaBuibHO OTPErynupoBaH
rnyboko. OrpaHuunTENb rNybuHbI

HaxwmuTe nepeknioyatenb orpaHuuntens rybunbl (20) snpa-
BO.

Cnvwkom KOpOTKMVI rBo3ab

Mcnonb3ayite reosaun bonblueh anuHbl. McnonbayiTe aHKkep-
Hble KpenneHus nogxoaaLen pabouei (3ddeKTMBHOM) Anu-
Hbl h,.

basoBbIit MaTepUan CULWKOM
MArKUIA

B npoTMBHOM Cyuae MCMonb3yiTe anbTepHaTUBHbIE CMOCODbI
Kpennewus, Hanpumep, fobenu.

I'B03Ab AehopMUpPYETCA UMK
NoMaerc.

INEKTPOUHCTPYMEHT YCTaHOB-
neH Ha 6a3oBbli MaTepuan He
1oz NPAMbIM YoM

YCTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha 6a30Bbii MaTep1an nog,
NPAMbIM YrNOM. B crlyuae poBHOrO 0CHOBaHHA UCMOMb3YHTE
0MopHyo CToMKY (13) Ans BbIpaBHUBAHUA.

CRVLIKOM ANTMHHbIA TBO3/b

Wcnonb3ayiiTe rBo3au MeHbLUei AnnHbl. UcnonbayitTe aHkep-
Hble KpenneHus noaxoaaLei pabouei (athdekTuBHOM) fnn-
Hbl h,.

ba3oBbIi MaTepHan CULIKOM
TBEPLbIN

B cnyuae beToHa ¢ Hannurem TBEpAbIX BKNOUEHUI NONpobyii-
Te YCTaHOBUTb KPenneH1e B APYroM MecTe.

B npoTMBHOM cryuae UCMonb3yiiTe anbTepHaTUBHbIE CMOCODBI
KpenneHus, Hanpumep, Abenu.

CranbHoe 0CHOBaHHE CNULL-
KOM TOHKOE

'BO3/b HE IEPXKMUTCA B CTaNM.

B npoTMBHOM Cyuae MCMonb3yHTe anbTepHATUBHbIE CNOCODbI
KpenneHus, Hanpumep, Wypybi.
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Mpobnema Mpuunxa

['B03/1b 32€AET B KOHTAKTHOM 3aK/WHUBaHWE BHYTPH KOH-

3NEMEHTE UMK KOHTAKTHbIA  TAKTHOTO aniemMeHTa (Hanpu-

3NEMEHT OCTAeTCA B NPUXa-  Mep, BCMIEACTBUE NOCTO-

TOM MONOXEHUU. POHHHX NPEAMETOB WU TPs-
3u)
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Cnocob ycTpaHeHus

YcTpaHuTe 3aKnuH1BaHKe (CM. ,YCTpaHeH e 3aKNUHUBaHWi/
cbpoc”, Ctpanuua 184).

CnuwwKoM BbiCOKas uacTota

basoBbIit MaTepuan CAUWKOM B npoTMBHOM Clyuyae UCMonb3ynTe anbTepHATUBHbIE cnocobbl

cboes TBEpAbIN Kpennexus, Hanpumep, fobenu.
Boek u3HolueH CpnaTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHYI0 MAaCTEPCKYIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.
[BO3AM He NOMAlOTCA B Mara-  MaraauH 3arpasHeH QOuwucTute MarasuH (12), Hanpumep C NOMOLLbIO KUCTH.

3UH.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npPUMeHeHHs

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHKIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nenarei M MHOPMALLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeAMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLIMHK, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONpoCh OTHOCKTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uanenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNyXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK COBNIoEHUM CNeayIOLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA MO 3KCM/yaTaLum

— Hanuuue B PyKOBOCTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKN Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNeJOB HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAXKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKM U T.N.:
€CTEeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOAIU(UKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B pe3y/ibTaTe Neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiethopMauisa U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha pekomeHgyemble UTHIA-MOHHbIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIEe batapen
MOTYT NepeB03UTbCA CAMKUM MONb30BaTeNEM aBTOMOOHIb-
HbIM TPAHCMOPTOM bea HeobxoarmMocTi cobntoaeHus aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NETOM UNY TPAHCMOPTHbBIM 3KCNIEAMTOPOM) Heobxoanumo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHKsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMyNATOPHyto batapeto TonbKo C Herospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH yNakoBkw. Moxanyicra, cobniogarTe Takxe
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BO3MOXHbl€ I0NONHUTENbHbIE HallMOHalbHbIE NPEANUca-
HHUA.

Ytunusauusa

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIe Hara-
peu, NPUHAANEXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UMCTYIO PEKYNepaLuio.

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbIX NPUbOopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbiLLEALLIME U3 YNOTPeDNEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeicko aupektBor 2006/66/EC pe-
(hEeKTHbIe MNK OTCMYXXMBLLUME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble ba-
Tapew/bataperku JoMKHbI CObMpPaTbCA Pa3fenbHo v Caa-
BaTbCA Ha IKONOTMUECKHN UMCTYIO PEKYNepaLmio.

Mpw HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE ANeKTpHUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOrO NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHi-HOHHDBIE:

lMoxany#cra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcrnopTupoBka“, CTpanuua 187).

YkpaiucbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpunaais
I NONEPE- !
BKa3IBKH. He,EI,OTpI/IMaHHFI

D‘)KEHHH 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOxe
NMPU3BECTU 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo cepio3HNX TpaBM.

[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHs i

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPaTTH KOHTPONb Haf
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WOCH B WTENceni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpUCTaHHA OPUriHANbHOTO LWTENCeNs Ta HanexHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pusnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE MepPEXXHHI LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwanTe kabenb Big Tenna,
MacT1na, roCTPUX KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
€NeKTPOoiHCTPYMeHTa. MoLWKomKeHUI  abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWI NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOJOBXYBAYA, L0
pO3paxoBaHWi Ha 30BHIlLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» AKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnHBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NneKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BadAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHS
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0C0BMCTOro 3aXMCHOr0 CNOPAMKEHHA, AK HaNp., — B
3aNEXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMeLB3YTT, LU0 HE KOB3AETbCA, KACKM Ta HaBYLLHHKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHUKailiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynAaTopHy 6aTapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEeHHI. TPUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. NepebyBaHHs HanaroxyBanbHOT0
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKalTe HeNPUPOZHOTO NONOXEHHA Tina. 3aBxau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTbL BaM KkpalLie KOHTPON0BaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HebE3NeuHuX CUTyaLjinx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar ta
PyKaBuLi f0 AeTanel eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatoTtbcs. [pocTopuil 0AAr, J0Bre BONOCCA Ta
NPUKPACK MOXYTb NOTPANWUTH B ATaNi, WO PyXatTbCA.
AKLL0 iCHYE MOXKNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBiIACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUcA. BUKOpUCTaHHs
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOID MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUnom.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNneKTPOiHCTpYMEeHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl A4NA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLO
byzeTe npallioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepepn TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapaA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wWiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepexyBanbHi 3aXofiu 3 TEXHIKH
6e3nek1 3MeHLLYI0Tb PU3MK BUMALKOBOIO 3anycKy
npunagy.

XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHNUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.
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» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepiU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOnpUiafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLIoIoTb Ha
aKyMmynAaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHIOTOBMIOBaueM. BUKOpHCTaHHA 3aps/KyBanbHOMO
NPUCTPOIO AiNs aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabaueHni, MOXe NPU3BOAUTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
pekoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLLIMX aKyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAUTY 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKaMH, KNioYamu, LiBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHWUMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTtke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
PiAMHa MOXe CNPUUMHATK NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abeaneuntb pobOTY NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.
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3acrepexeHHA 3 TeXHik1 be3neku nig uac
pobortH i3 uBAX03abuBauem

» 3aBxau NpuUnycKanTe, WO B €NeKTPOIHCTPYMEHTI €
uBAxu. HeobepexHe NOBOAXEHHA i3 LiBAX03abuBauem
MOXE NPHU3BECTH [10 HECNOAiBAHOTO BULLITOBXYBAHHS
LBAXIB Ta TPAaBMYBaHHS.

» He cnpsAmoByiiTe eneKTPoOiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWKX noaein nobnuay. BHacnifok HecnoaiBaHoro
NPYBEAEHHA B Ait0 LBAXW MOXYTb BULLTOBXHYTHCA Ta
NPU3BECTH [10 TPAaBMYBaHHA.

» He npuBoabTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B A1il0, NOKH BiH He
byae winbHO NpUcTaBneHHuii [0 0bpobnioBaHoi
3aroToBKH. fKLLO MiX eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i
3aroTOBKOI0 HEMAE KOHTAKTY, LIBAX MOXe BiICKOUNTH Bif
MiCLA 3aKpiNNeHHA.

» fAKIWO LUBAX 3aCTPAT B €NeKTPOIHCTPYMEHTI,
Bif\'€AHaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Bif xkepena
JKUBNEHHA. FKLIO LBAX03abuBay byae nig'enHaHuit oo
[IPKEpena XMBNEHHS, Nif yac BUTArYBaHHA LBAXa
MOXNKBE BUNAAKOBE NPMBEAEHHA KOO B fjt0.

» ByabTe 0bepexHi nia uac BUTAryBaHHA LBAXA, L0
3acTpAar. MexaHiaM Moxe 3HaXOUTUCA Ha 3BOAi Ta LIBAX
MOXe ByTH 3 CMNOK0 BULUTOBXHYT Mif uac Horo
BUTATYBaHHS.

» He BMKOpHCTOBYIiTE Lei LBAX03abuBau ans
3aKpinneHHa eneKTPONPOBOAKH. BiH He NpuU3HaueHui
[N NPOKNafieHHs eNeKTPONPOBOLKHU, MOXE MOLIKOAUTH
i30MALito enekTpoKabenio i NPU3BECTU BHACMIOK L{bOro
110 YPaXXeHHs eNeKTPUUHMM CTPYMOM Ta Hebeaneku
BUHWUKHEHHS NOXEXi.

» Bigkniouaiite yBAX03abMBay BiA AXKepena XUBNEHHA
Npy 3aBaHTaXKEHHI Ta PO3BaHTaXKeHHI LBAXIB,
perynioBaHHi a6o 3amiHi npunagas. Mpu NigknoUeHHi
LBAX03abuBaua 10 fKepena XUBNEHHA MOX/MBeE
BMMa[KOBE CMPaLbOBYBaHHS, L0 MOXe NPU3BECTH 10
TPaBMYBaHH.

» ByabTe 06epexHi npu NOBOAKEHHI 3 LBAXaMM,
0c06n1BO NPH 3aBaHTaXKEeHHi Ta PO3BAHTAXKEHHI.
LBAXM MatoTb roCTpi KiHLi, AKi MOXYTb NPU3BECTH 10
TPaBMyBaHHA.

» TpumaiiTe nanbLi noAani Big NyCKOBOro rauka, Konu
LBAX03abMBau He NPaLIOE, a TAKOX Nif uac nepexoay
3 0AHOro po6ouoro NonoxeHHd B iHwe. HecnopisaHe
HaTUCKAHHA Ha CMYCKOBWI rauoK Npu3Bese Ao
BULUTOBXYBaHHS LiBAXa, LLI0 MOXE NPHU3BECTH 0
TPaBMyBaHHA.

» Tpumaiite uBAxo3abuBau 3a i3onboBaHi NOBepXHi Npu
BUKOHaHHI pobiT, NpH AKKX LIBAX MOXKe 3auenuTH
3axoBaHy eNneKTPONPOBOAKY. 3auenneHHA Npunanaam
abo LiBAXOM NPOBOKM, LLIO 3HAXOAMTLCA Nifl HANPYToto,
MOXE NPHU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METaNEeBUX YaCTUH
LBAX03abuBaua Ta 10 ypaXKeHHs enekTpUUHUM CTPYMOM.

» [lig uac poboTu MiLHO TpUMaiiTe LBAX03abuBau.
HekoHTponboBaHa Biafaua LiBAxo3abrBaua Moxe
NPU3BECTH [10 HEHABMMCHOIO CPaLbOBYBaHHA | came Lie
MOE CTaT NPUUMHOK TPaBMYBaHHS.

» Tpumaiite BCi YaCTMHM Tina, TaKi AK PYKH, HOTH TOLLO,
noAani Bif HaNPAMKY BUILTOBXYBaHHA iIHCTPYMEHTY.
LiBAx MoXxe NpobUTM 3aroTOBKY, a Takox byAb-AKUiA
NPEeAMET, L0 3HaXOAMTLCA 32 HEIO | Lie MOXE NPHU3BECTH
[10 TPaBMYBaHHSA.

» [lig uac BUKOPUCTaHHA LBAX03abKUBaua TpUuMaiiTe BCi
YaCTHHH Tina, TaKi AK PyKK, HOTH TOLLO, NOAANI Bif,
micus, fe uBAXH 3a6MBalOTbCA B 3aroToBKYy. L|BAX
MOXKE 3MiHUTM HanNpPAMOK Ta BUHTH i3 3aroTOBKM, L0 MOXe
NPU3BECTH 10 TPABMYBaHHA.

» [lnA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYiTeCA NPUAATHUMHK
npunagamu abo 3BepHITbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOANTH [0 NOXEXI Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TPYbH1 MOXEe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkoaxxeHHi abo HenpaBUNbHiii ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» [ocTpUMK NpegmeTamHu, Hanp., rBiaKamu abo
BUKPYTKaMH, 260 NPUKNagaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMyRATOpHY batapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapelto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [T1LLe 3a TaKUX yMOB
akymynaTop byzie 3axMLLEHHI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXXeHHA.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

» He BHKOpHMCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Ta LIBAXU ANA
poboTH 3 fyxKe M'AKUMU MaTepianamu (Hanpuknaga,
ZiepeBoM, nerkumu byaisenbHUMU MaTepianamu).
LiBAXM MOXYTb NPOBMTM OCHOBY i CTaTH MPUUMHOIO TPABM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta UBAXHM ANA
poboTH 3 fy>ce TBepAUMM MaTepianamu (Hanpuknaga,
BHCOKOMILIHOIO CTannio, Ay)xe TBePAUM NPUPOAHUM
KameHeM), a TakoX AnA po6oTH 3 TNamu 6eToHy 3
BUCOKOH MiLlHICTIO NP CTUCKaHHI ab0 3 3epHUCTUMHU
3anoBHIOBaYaMH 3 BUCOKOIO MiLIHIiCTIO P CTHCKaHHI.
AKLWLO MaTepian 3aHafATo TBEPAKH, LBAX MOXeE
BiICKOUMTH, 3NamMaTt1cA Ta BiANeTiTH, BAap1BLLK Bac abo
Koro-Hebyap e, Lo NprU3Beae 40 TPABMMU.
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» Hikonu He TpMMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Nif roCTPUM
KYTOM BiiHOCHO NOBepXHi. ENeKkTpoiHCTpymMeHT
NOBUHEH bYTW PO3TalLOBaHUI NePReHAUKYNAPHO A0
noBepxHi. Ha noBepxHi He NoBUHHO byt Bpyay.

» He Big'eaHyiiTe Ta He 3HiMalTe KOHTAKTHWI €NEeMEHT.
KOHTaKTHU eNeMeHT CYXUTb 3an0DiXKHUM MexaHi3MoM
LN 3HWXKEHHA PU3UKY BUNAAKOBOIO 3aMyCKy.
[leakTuBaLjif LIbOro KOMMOHEHTa MOXe NPU3BECTU [0
BMMA[KOBOrO 3anycKy.

» BukopucTOBY#iTE NeKTPOIHCTPYMEHT, NHLLE AKILO
KOHTAKTHUI eNeMEeHT NpawLioe HaneXHUM YMHOM. AKLLO
KOHTAKTHW# €NeMEHT HECMPABHHUM, ENEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe HeCrnogiBaHo CrpaLoBaTH.

» Mepepn BcTaHOBNEHHAM aKyMynATopHoi 6aTapei
3aBXAM 3anoBHI0MTE 060/MY eNeKTPOIHCTPYMEHTY
LBAXaMH. Lle 3MeHLLye pU3nK BUNaAKOBOro 3abMBaHHA
1|BAXa Ta TPaBMyBaHHs cebe abo iHLKX.

» Hikonu He 3abuBaiite LBAXM 6ins nerkosanMucTUx
martepianiB. Py BUKOPUCTAHHI ieAKKUX TUNIB LBAXIB N,
uac 3abuBaHHA iCKPU MOXKYTb BUDMBATUCH 3 KOHTAKTHOTO
eNnemeHTa.

» He BbuBaiiTe UBAX B iHLWMIi LBAX. Lie MoXe npu3BecT1
[0 BiOXMNeHHs LiBAxa abo HecnogiBaHOI peakLyii
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Onuc npoaykKry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.
Bynb nacka, noTpMMyMTECA iNtOCTPaLiM Ha noyaTKy
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3naueHHs npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NprU3HaueHui s 3abuBaHHs UBAXIB Y
TBEpAi MaTepianu, Taki AK 0eToH (Hanpuknaa, NuTUi beToH,
NpecoBaHi WBK) Ta CTanb (Hanpuknag, byaisensHa ctanb,
rapAyeKaTtaHa cTanb).

EneKTpoiHCTpyMeHT He cnif BUkopuCToBYBaTH ANAl poboT 3
LYXe M'AKUMU NOBEPXHAMM (HAanNpUKNad, AePeBOM, NerkuMu
OyniBenbHUMK MaTepianamu) abo ans poboTtu 3 ayxe
TBEPAMMM NOBEPXHAMM (HANPUKNAM, BACOKOMILHOK
cTannto). EnekTpoiHCTpyMEHT TaKoX 3ab0pOHSETbCA
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BUKOPMCTOBYBATH iNl pobOTH 3 HACTYMHUMM NOBEPXHAMM:
HaTypanbHAM KaMeHeM, BEPTUKANbHUMH LLBAMH,
nycToTinumu bnokamu, LLernoto, rasypoBaHoio Liernoo,
CKMOM, 3arapToBaHOI0 CTan0, iIHCTPYMEHTaNbHOK CTanmio,
NPYXMHHOIO CTaNmI0, YaByHOM, 3BapPHUMM LUBAMK.

lepen BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe NPUAATHICTb NOBEPXHI
(ouB. ,Mepesipka npuaatHoCTi NoBepxHi“, CTopiHka 194).
ENnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHH TiNbKK ANA PyUYHOro
BUKOPUCTaHHA.

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI NA BUKOPUCTAHHA B
NPUMILLEHHI.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyist 306pakeHuX KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MTIOHKOM.

(1) KHonka yBiMKHEHHA/BUMKHEHHS (iHTepdeiic
KOpMCTyBaua)

(2) IHomkaTop cTaHy enekTpoiHCTPYMeEHTY (iHTepdeiic
KOpUCTyBaua)

(3) IHaMKaTOp 3apAmKEHOCTi aKyMyNATOPHOT batapei
(iHTepdpelic kopucTyBaua)

(4) KHonka ocBitntoBanbHoro caitnofiona (iHrepdeic
KOpUCTyBaua)

(5) MyckoBuit rauok BUMKKaua bnoKyBaHHA
(6) MyckoBui rauok
(7) PykonTKa (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(8) InTepdelic kopucTyBaua
(9) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi barapei”

(10) AkymynatopHa batapes®

(11) Baxinb po3bnokyBaHHs 0boimu

(12) MarasuH

(13) OnopHa Hora

(14) LltoBxau marasuHy

(15) Knonka wrosxaya oboimu

(16) Bnokatop KOHTaKTHOrO eneMeHTa

(17) KoHTaKTHWit enemeHT

(18) BuxigHui oTBip

(19) Poboue niacBiuyBaHHs

(20) Bumukau obmexyBaua rnubuHu

(21) MpobuBHMiA WTHT

(22) Cmyxku upaxis?

(23) lauok gns niaBiwyBaHHA

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTaBKM. [1OBHUI acCOPTUMEHT
NpMNagAaA BU 3HalgeTe B HawWwii nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi
ToBapH1I1 HOMep 3601JL70..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18

Bosch Power Tools
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AKYMYNATOPHHMI LBAX03abHBau GNB 18V-38

CucTtema cnpalboByBaHHs OpHopasoBe

CnpaLboBYBaHHA 3
6noKyBaHHAM

Makc. HanawTyBaHHa 0b/c 2

YacToTH (3 aKyMyNATOPHOIO

barapeeto > 4 A-ron)

KpinunbHuit MaTepian

- Tun LiBax

- [loBxuHa MM 13-38

- [liameTp XBOCTOBHKA MM 2,7-3

MicTkicTb cTaHaapTHOI LBAxu 22

0boiimu

Poamipw 6e3 akymynaTopHoi MM 405 x 138 x 309

barapei (0oBXwnHa x
LIMPUHA * BUCOTa)

Bara BignosigHo no EPTA- K 4,4-5,4%

Procedure 01:2014

Bara be3 akymynatopHoi Kr 41

barapei

PekomeHaoBaHa TemMnepa- C 0..+35

Typa HaBKOMULIHBOO

CepenoBuLLA NpH

3apAMKaHHI

[onycTtima Temneparypa C -5...+50

HaBKONMULWIHBOTO Cepeno-

BHLLA Npy ekcnnyaraui®

[onycTtima Temneparypa C -20...+50

HaBKONMULIHLOTO

cepefioBuLLa Npu 3bepiranHi

CyMicHi akymynaTopu GBA 18V...
ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi akymynsa- ProCORE18V...

TOPYW ANA [OCATHEHHA NOBHOT >4 A-ron

MOTYXHOCTI

PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL 18...

npUCTpOi GAX 18V...

GAL 36...

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHoI batapei
B) Ob6mexeHa notyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO

1o EN 60745-2-16.

A-3BaXXEHWH PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 85 1B(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 96 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsraiite HaBYLIHKKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni innosigHo ao EN 60745-2-16:
a,=5,7m/c’, K=1,5m/c’.

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax

NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NONepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii LWymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
IHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumx
npoueciB.

AkymynaTtopHa b6arapesn

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
akyMynAaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apApxaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei

» BukopucToBYyi#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHWH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMylATOPHY NOCTAaualoTbCA YaCTKOBO

3apAMKEHUMH BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepe TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apAAnTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynsTopHoi batapei, 106 BoHa BiguyTHO yBilLna y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, o6
3anobirT BUNaziHHI0 akyMynsTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpoiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.
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IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOpPa 3apPAMAKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasnTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuT i Topi, Konu akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCNA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHaMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apsfy akymynaTopHoi batapei Binobpaxaetbea
TaKoX Ha MOayNi iHTepdericy KopucTyBaya (aus.
L|IHaMKaTopw ctaHy”, CtopiHka 196).

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHnx 60-100 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Mipbip uBAXis 3aneXHo Big METH BAKOPUCTaHHA:
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BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akymMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akyMmynaTop nue 3a remnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NUKOM.
3aHafTo KOopoTKa TPUBaNiCTb PODHOTH NicnA 3apAmKaHHA
CBifIUMTb NPO Te, L0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy bartapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

BcrtaHoBneHHs/3amiHa oboiimu (auB. man. A)
Bcraste 0borimMy (12) B eneKTpoiHCTPYMEHT Ta 3adikcyrTe ii.
[inA 3amiHu 0601MK HEObXiAHO HATUCHYTH Ha BaXinb
po36nokyBaHHs (11) 3a rogMHHUKOBOIO CTPINKOI0. BuiimiTh
0b0iMy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, 3nerka NoBepHYBILM ii.

3anoBHeHHA/cnopoXXHeHHA 06oiMK
(aus. man. B)

» byabTe 0bepexHi Npu NOBOAXEHHI 3 LIBAXaMH,
0c06n1BO NPH 3aBaHTaXKEHHI Ta PO3BAHTAXKEHHI.
LBAXM MatoTb rocTpi KiHLi, AKi MOXYTb NPU3BECTH 10
TPaBMYBaHH.

» BukopucToByiiTe Tinbku Ti UBAXM, AKi Bosch
PEeKOMeHAO0BaHi ANA BaLIOr0 eNeKTPOiHCTPYMEHTY.
BuKOpHCTaHHA HECXBaNEHWX TUMIB LiBAXIB MOXeE
NOLWKOANUTH ENEKTPOIHCTPYMEHT Ta NPU3BECTH [10
TPaBMYBaHH.

MNin uac Bciei poboTh 3 0boiMoto TPUMaNTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT Tak, 11106 BuXiaHwi oTBip (18) He byB

CNPAMOBaHMI Ha Bac abo Ha iHLLy NOAUHY.

MapkyBania Homep 3a Migxoautb  [loBXMHA
KaTanorom ana (mm)

NB-16 1600A02 F4K beToH 16

NB-19 1600A02 F4L 19

NB-25 1600A02 F4M 25

NB-32 1600A02 F4N 32

NB-38 1600A02 F4P 38

Riametp (Mm) Marepian Konbopogi
XBoctouk  lonoeka G
uBAxis

2,7 6,25 ByrneueBa  CuHint
(rnameHbkui) CTanb,

OLMHKOBaHa

ranbBaHiuHUM

cnocobom

Bosch Power Tools
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MapkyBanua Homep 3a Migxoautb  [loBXMHA Riametp (Mm) Marepian KonbopoBi
KaTanorom ans (Mm) SRR e CTpiuku AnA
LBAXIB
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(3 Hakartkoto)
NM-13 1600A02F4S  Cramb 13 3 YopHoro
NM-16 1600A02 F4T 16 (crynituacTui) konbopy
NM-19 1600A02 F4U 19
[ins 3anoBHeHHA 060iMu: TMepeBipka npugaTHOCTI NOBepPXHi

- 3anotpebu ouucTiTh Wwrosxay oborimu (14) Ta
oboitmy (12), Hanpuknap, 3a 0NOMOTOI0 NEH3MMKa.

- HarucHitb kHonky (15) Ha wroBxaui oborimu (14) Ta
NOCYHbTE HOro 10 HanpAMHoI 0boiMK Ao dikcauii.

- [epemicTiTb BiANoBigHY CTPiuKy i3 LiBAxamu (22) B oTBip
obovmu. CtaHaapTHa oboiima Moxe ByTH 3anoBHeHa
MaKCHMyM 2-Ma CTPiUKaMHM i3 LiBAXaMH, Po3LIMpeHa
oboima (npunanan) - 4-ma.

- HarvcHitb kHonky (15) Ha wroBxaui oborimu (14) Ta
NOCYHbTe 0ro Breper Ao ynopy.

Bkasiska: A0 B 060#Mi (12) 3anuwmnocs Tinbku

2 LIBAXM, KOHTaKTHUI enemeHT (17) binblue He Moxe byt

NPUTUCHYTMM Ta NPOLIEC 3ab1BaHHs He MoXe byTh

3anylLeHo. 3anoBHitb 0bormy.

CnopoXxHeHHA 060imMu:

- HarucHiTb kHonky (15) Ha wroBxaui oborimu (14) Ta
NoCyHbTe HOro 10 HanpAMHoI 0boiMK o dhikcauii.

- [loBepHiTb 0b0iMY Tak, W06 cTpiuka Ans uBaAxis (22)
MO nocTynaTu 3 0TBopy 060/MK.

3HATTA/3aMiHa KOHTAKTHOr0 eneMeHTa

(aus. man. C)

KoHTakTHWit enemeHT (17) MOXHa 3HATH [N OULLieHHA abo
3aMiHK.

BuimiTb akymynatopHy batapeto (10). CnopoxHiTb
oboitmy (12) Ta BUTArHITB i

MoTArHiTh 3a 6nokatop (16) KOHTAKTHOTO eneMeHTa, NoTiM
BUTATHITb Horo (17) 3 enekTpoiHCTPYMEHTY.

BcraBTe ounLieHuit abo HOBUI KOHTaKTHUI enemenT (17) B
€NEKTPOIHCTPYMEHT A0 yNopy.

Ekcnnyarauis

Mouatok pobotu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HaTUCKalTe
BUMMKau (1) Ha iHTepdelici KopucTyBaua, Joku iHTepdenc
He 3aCBITUTbCA.

L1106 BAMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOBTOPHO HATUCHITL
BUMMKay (1).

AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETHCA, BiH
aBTOMATUUYHO BUMUKAETbCA uepes 30 XB.

lepep 3an0OBHEHHAM eNEeKTPOIHCTPYMEHTY LiBAXaMu1 abo
ckobamu nepesipTe NPUAATHICTb NOBEPXHI.

lNoBepxHs NoB1HHA byTH PiBHOO Ta B3 CTOPOHHIX
npeameris.

[lns nepeBipk1 TBEPAOCTI MaTepiany NOBePXHi
BUKOPUCTOBYMTE LiBAX AIK KepHep. CUNbHO BAApTe MONOTKOM
Mo HbOMY Ha MoBepXHi. [epeBipTe pesynbrar:

KiHuMK LBAXa 3aTyNMBCA: NOBEPXHA 3aHafTO TBEpa Ta He
NiAXOAUTb, LBAX MOXE BiICKOUUTH.

Marepian TpickaeTbca abo PO3KONIOETHCA: NOBEPXHS
3aHafITo KpPUXKa Ta He nigxoauTb. OKpemi uacTUHK
MOXYTb NOTPaNUTK B Bac abo iHLWKMX Ntoaei, abo LBax
MO>E MOBHICTIO MPOHWUKHYTH B NOBEPXHIO.

L|BAX NPOHMKAE B MOBEPXHIO NPH yAapi MONOTKOM:
NOBEePXHA 3aHaATO M'AKA Ta He NiAXOANTb, LBAX MOXe
MOBHICTIO NPOHUKHYTH B NOBEPXHIO.

LiBAx 3anuiLae HeBeNUKe 3arn1bneHHs B NOBEPXHi:
NOBEPXHA MiAX0ANTb ANA KPINNeHHS.

3anyckaHHa npouecy 3abuBaHHaA

YBIMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT.

HartucHiTb BUMMKau bnokysaHHa (5) BniBo, 106
po3bokyBaTu nyckoBuii rauok (6) (ave. man. D).
[epekoHanTecs, Lo BX MilLHO TPUMaETe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a pyKoATKY (7).

[PUTUCHITb KOHTAKTHWIA enemeHT (17) Ha NoBepPXHi A0
ynopy.

[Mpu HaTMCKAHHI Ha KOHTAKTHWI eNeMeHT BMUKAETbCA
ocBiTnoBanbHUi ceitnopion (19), wo no3sonse
0CBIiTNIOBaTH PobOUY 30HY Y pa3i HeAOCTaTHLOrO
3aranbHoOro OCBITNEHHA.

[Ticna uboro KOPOTKOUACHO HATUCHITb MYCKOBUHM rauoK
(6) Ta 3HOBY BinnycCTiTb. [pK LIbOMY LBAX 3aOMBAETLCA B
NOBEPXHIO.

BkasiBka: [TyckoBwii rauok (6) noBuHeH byt
HATUCHYTUH NPOTArOM 2 C MiCNA NPUTUCKAHHA
KOHTaKTHOro enemeHTa (17). B iHwomy Bunagxy
€NeKTPOIHCTPYMEHT NEePEXOANTb Y PEXIUM 3anobiKHOMO
3BO/lY Ta NpoLec 3abMBaHHA HeObXifHO NoUMHaTH 3
nouarky.

[ns noganbluoro npouecy 3abuBaHHS MOBHICTIO NiAHIMITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 NOBEPXHi Ta 3HOBY 3adhikCyiTe Horo
B baxkaHoMy MicLli.

Mig vac nepeps B poboTi Ta B KiHLi poboTu 3adikcyite
MyCKOBMW rauok (6), HaTUCHYBILM BUMMKAY
6nokysanHs (5) Bnpaso (aue. man. D).
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BkasiBka: 3ano0iXHUK NepeLLKoIKae CpaLboByBaHHIO,
AKLLO KOHTAKTHWI eneMeHT (17) He NOBHICTIO 3aTUCHYTHH
abo nyckoBwi rauok (6) He byB BiANYLIEHHI Mix
HaTUCKaHHAMM.

BkasiBKH oo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiAMY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTpyMeHTa TOLLYO), a TAKOX NPH HOro
TpPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

Mepep nouatkom byab-AKKMX pobiT nepekoHaiTecs B TOMY,

140 3an0bKHI | cMyCKoBi NPUCTPOI hYHKLIOHYI0Tb HANEXHUM

UMHOM, a BCi TBUHTH i TaliK1 3aTATHYTI.

HeraiHo Bif’eqHaiTe Hepobounit abo HecnpasHAUN

€NeKTPOIHCTPYMEHT Bifj eNeKTPOMEpEXi Ta 3BEPHITbCA A0

aBTOPU30BaHOTO CepBICHOrO0 LieHTpy Bosch.

He BMKOHYWTE XXOAHUX MaHINynsALin 3

€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, He nepeabaueHmx KepiBHULITBOM 3

ekcnnyaralii. He ieMoHTy#Te Ta He bnokyite byab-AKki

UACTMHU ENEKTPOIHCTPYMEHTY. He BUKOHYITE «aBapiiHWi

PEMOHT» HEBIANOBIAHWMM 3acobamu.

YHuKaiTe ocnabneHHs Ta NOWKOMKEHHs

€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Hanp1KNag, Yepes:

— ypap 1arpaeipyBaHHA,

- Moaudikallii, He 3aTBEepIKEHi BAPODHUKOM,

- nafiHHA abo KOB3aHHA No Nignosi,

~ BMKOPWCTaHHA B AKOCTI MONOTKA,

- Oyab-AKKMI BUA CHNOBOTO B/MBY.

MNig uac TpuBanux nepeps y poborTi Ta B kiHLi poboTh

BUMMKalTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMMalTe akyMyNATOPHY

barapeto i, IKLLO MOXNHBO, CMOPOXHITL 060AMY.

TexHiuHi ymoBM AnA onepauii 3abuBanHa

[pu BUKOHAHHI KPiNWUNbHWX PobiT JOTPUMYHTECA TEXHIUHWX

YMOB BUPODHMKA KPiNKUIbHUX MaTepianiB, a TakoX

3aBOJICbKNX byAiBENbHUX KPECNEHb.

MepesipTe, 110 3HaXxoAUTbCA Nif abo nosaly BalLoi

3aroToBku. He BbUBaMTe UBAXK Y CTiHW, cTeni abo nignoru,

AKLLO N0o3afy € Ntoau. LIBAaxu MoXyTb NpobuTH NoBEpXHIO Ta

NPH3BECTH A0 NOPAHEHb.
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LiBAxu 3aBxau HeobxigHo BOMBATHU BEPTUKABHO BiIHOCHO
MOBEPXHi.

He BbuBaiiTe UBAX Y BXe 3ab1THI LBAX. LiBAX MOXe
[nedopMyBaTUCS, LIBAXM MOXYTb 3aKNUHUTH abo
€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHCA.

lepeBipTe NpaBUbHICTb PO3MiLLeHHA LBAXiB. [inA
HaflinHOTO KPINneHHA BOHW He MOBWHHI PO3TalLOBYBaTUCA
3aHaiTO BMCOKO, 3aHATO HU3bKO abo BYTH rHYTUMMU.
AKLo 6eTOH byB NOLWKOAKEHMH Mif Yac 3abUBaHHS, HOro
HeobXigHO BiAPEMOHTYBATH BiAMOBIAHO A0 BU3HAHMX
npasun.

(%]

I
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Cmin Smin

Bynb nacka, 03HaloMTecA 3 HACTYMHOM iHthopMaLli€io B
[NoKyMeHTaLii wopo uAaxis Bosch 3a agpecoto
http://www.bosch-pt.com:

~ BiactaHb Mix ronoskamu UBAXiB hyg

- EdpekTiBHa fOBXMHA aHKEPHOTO KpinneHHs hy
- MiHimanbHa ToBLMHa beToHHOro enemenTa h

— MiHimanbHa BifcTaHb Mix ABOMa LBAXaMHU S,
~ MiHimanbHa BiaCTaHb MiX KpaaMu ¢
~ PekomeHoBaHi HaBaHTaXeHHA

min

BcTaHoBneHHA 06mMexyBaua rnubuHm
Binperynioite rnnbuHy 3abuBaHHs 3a 4ONOMOrol0
nepemukaua obmexysaua rmuduH1 (20) TakUM UMHOM, 11100
OTPUMATH NPaBUNbHE 3HAUEHHS /1A BifCTaHi MiX ronoBKamMu
uBAXiB hys.
LiBAx 3a6uT0 3aHafTO rMMOOKO: HATUCHITb
' nepemukay obmexysaua rmubuHu (20)
BMpagBo.
AKLLO UBAXM BCe Le 3ab1Bal0TbCA 3aHAATO
rMMBbOKO, BUKOPUCTOBYMTE OBLLI LIBAXK.

Bosch Power Tools
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YCYHeHHA 3aKNUHIOBaHHA/CKHAAHHA

YCyHbTe 3aKNUHIOBAHHA, AKLLO iHAWUKATOP cTaHy (2)

CBITUTbCA UEPBOHUM abo NoMapaHueBuM, abo AKLLO LBAXM

Binblue He 3a6MBAIOTLCA HANEXHUM UMHOM.

- BuitmiTb akymynatopHy batapeto (10). CriopoxHiTb
0bo¥imMy (12) Ta BUTATHITS ii. 3HIMITb KOHTAKTHMI
enemeHt (17).

- [epeBipTe oboiimy (12) Ta BUAANITH CMITTA, 3a/1MLIKK Ta
CTOPOHHI NpeaMeTy.

- [lepeBipTe KOHTAKTHWI enemeHT (17) Ta BUAaniTb UBAXM,
YNaMKH LBAXiB, 3aN1LIKK aD0 CTOPOHHI NpefMeTH 3a
nornomoroto npobusHoro Ww1dTa (21). byapte
obepexHi, LoD He NOLIKOAUTH KOHTAKTHUIA eNeMeHT.

- [locninoBHO 3aMiHiTb KOHTAKTHUI enemeHT (17),
oboimy (12) ta akymynsaTopHy barapeto (10).

~ YBIMKHiTb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

- Haruckaitte kHonky «CkupanHsa» (4) npotarom 5 c.

— [IpUTUCHITb KOHTAKTHWI enemeHT (17) [0 AepeB'aHoOro
6noky abo uorocb NoAibHOro Ta HATUCHITb HA NYCKOBUH
rauok (6). Lie no3sonsie ABUryHy nepemiliaTi 6oiHoK y
NPaBUNbHE NONOXEHHS.

~ [1pu BUABNEHHI IHLIOT NOMUAKK €NEKTPOIHCTPYMEHT He
NOBEPTAETbCA 10 HOPMANIBHOTO PEXKUMY pPoboTH, ane
NOMUNKa 3'ABNAETLCA Ha iHAMKaTOpi CTaHy (2).

LiBAx 3a6uT0 HEAOCTaTHLO MHGOKO:
HaTMCHITb NepemMm1Kay obmexyBaua

rnubuHu (20) Bniso.

KL LBAXM BCE LLie 3a61BaOTbCA HEAOCTATHBO
rMMBbOKO, BUKOPUCTOBYITE KOPOTLL LBAXK.

[leMoHTaXx onopu

Onopa (13) noneriye BepTMKanbHe BUPiBHIOBAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha PiBHil NOBEPXHI.

[inA poboTH Ha HepiBHi NOBEPXHI BU MOXXETE AEMOHTYBATH
onopy (13). [ina uboro siacyHbte ii Bin 0bormu (12).

IHAUKaTOPH CTaHy

Inaukarop 3HaueHHsA/npHuMHa

cTaHy (2)

3enexun EnekTpoiHCTPYMEHT roToBUi 10

BUKOPUCTAHHA.

NipBilyBaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY
3a 40noMoroto rauka Ans niagiwysaHHA (23) BUMKHEHWI
€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXHa MifBICUTH HA NPUCTOCYBAHHSA ANA
nifBiLIyBaHHA.
TPUrBKHTITH rauoK Ang nigilysaHHA (23) 1o kopnycy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3a AOMOMOTOI0 FBUHTA, LLIO BXOAHTb 1O
KOMMNAEKTY NocTaBku (aus. man. E).
- [lepeBipTe rauok Ans niaggilysaHHA (23) Ha npeamet
6yab-AKKX NOLIKOAKeHb abo Aethopmallit.
He BUKOPHCTOBYIATE rauoK And niagilyBaHHA (23), AKLo
BiH NOWIKOMKEHNH, iechopMOBaHUiA abo binblue He
NPUKPINIEHNUH HAAiMHO 0 eNEKTPOIHCTPYMEHTA.
~ [igBicbTe enekTPOIHCTPYMEHT 3a JONOMOrOH0 rauka Ans
niggiwysaHHA (23) Ha cTabinbHOMY NpPUCTOCYBaHHI ANiA
NifBILLIYBaHHA.
LLl0b yHWKHYTM NOLLIKOmKEHb ab0 TPaBM, MPUCTOCYBaHHS
[INA NiABilLyBaHHA He MOXXHA BCTAHOBMNIOBATH Haf,
TpoTyapamu abo be3nocepenHbo bina pobounx 3oH.
[QuoK inA NiaBilyBaHHA NPU3HAUEHWI NULLE ANA
nifBilLyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA, BKNtouatoun byap-ake
NpUKpinneHe npunagas.
» Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE FauoK AnA NiaBilyBaHHA
AK 0ONagHaHHA ANA 3aXKCTY Bif NagiHHA.

TpaHcnopTyBaHHA

BWUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT 1A TPAHCNOPTYBAHHA,
0Cc0bn11BO AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE APabKHK abo pyxaeTech
Y HE3BMUaMHIN NO3i.

3adikcynTe NycKoBMI rauok 3a JONOMOrot Nnepemukaya
po36n0KyBaHHs (5). MepeHocbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha
pobouoMy MaifaHuKKy nuLie 3a pyuky (7) i konu nyckosui
rauok (6) He 3agiaHui.

IHTepd)eﬁc KOopucTyBaua

IHTepdelic KopUcTyBaua CnyxmTb:

— ANsi BMMKaHHS/BUMUKAHHS €N1EKTPOIHCTPYMEHTY

— [nA BifobpaXeHHA CTaHy eneKTPOIHCTPYMEHTY

- [ONA iHAMKaLii 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei
~ [INA CKUAAHHSA

PilweHns

YKoBTui 3axucT Bif neperpisy: ABUryH abo [laiTe enekTpoiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH. FAKLLO ABUIYH Ta
eMeKTPOHiKa Neperpinuce. €eNeKTPOHiKa 3HaxoAATbCA B Mexax pobouoi Temneparypu,
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO NOBEPTAETLCA A0
HOPManbHOro pexumy poboTu.
CuHin 3axucT Bif xonoay: EnekTpoiHcTpyMeHT  [laiTe enekTpoiHCTPYMEHTY OXONOHYTH B TENNIOMY
3aHaAITO XONOAHHN. CepenoBuLLi. AKLLO ABUTYH Ta eNeKTPOHIKa 3HaX0AATLCA B
Mexax pobouoi Temneparypu, enekTpoiHCTPYMEHT
ABTOMATUUHO NOBEPTAETLCA 10 HOPMATLHOTO PEXUMY PODBOTH.
UepBoHuit BuABNEHO 3aknuHIOBaHHA: 6OMOK He MOXe YCYHbTe 3aKnuHIOBaHHA (AMB. ,YCYHEHHs 3aKnUHIOBaHHsA/

NOBEPHYTUCA Y NPaBU/IbHE MONOXEHHA.

ckupanHa“, CTopiHka 196).
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IHankarop 3HaueHHsA/npHUMHA PiweHHs

cTaHy (2)

MomapaHueBui  [1BUryH 3abnokoBaHuii: 6orok Moxe byt  YCyHbTe 3aKNnHIOBAHHS (AMB. ,YCYHEHHA 3aKNnHIOBaHHSA/
NOBEPHYTUH Y NPaBUNbHE NONOXEHHS. ckupaHHa“, CTopiHka 196).

LliaHoBu# 3axuCT Bifl NePEBHULLEHHA CTPYMY: ABUrYH  [TepeBipTe enekTPOiHCTPYMEHT Ha HaABHICTb 3aKNUHIOBAHHSA
CMOXMBAE 3aHafTo barato cTpymy. abo cunbHOro 3abpyaHeHHs Ta BUAanitb HOro (AuB. ,YCYHeHHs

3aKNMHIOBaHHS/CknaaHHA", CTopiHka 196).

AKLIO NOMUNKA He YCYHEeHa, 3BEPHITbCA 10 aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOTO LEHTPY 3 06CNYroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB

Bosch.
MypnypHui PekomeHayeTbCA TEXHIUHE 3BepHITbCA 40 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY ANA
(Ha3c,notim  0bcnyroByBaHHA: 3aHAATO BUCOKA UacToTa eNekTpoiHCTpyMeHTiB Bosch.
3eneHui) BiAMOB (HanpuKnag, 3irHyTi UBAXK abo
He[0CTaTHs rMUbMUHA NPOHUKHEHHA)
binui oMunKa eneKkTpoHikK abo faTunka EnekTpoiHCTPYMEHT NepeBeaeHui B Be3NeUHni CTaH i He

MOoXe DyTH BUKOPUCTaHUH. 3BEPHITLCA 0 aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOTO LIEHTPY [iNA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch.

InpuKauin sapamkeHocti Emnicts TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic
aKymynaTtopHoi 6atapei (3)

CBiueHHs 3eneHnmM konbopom 5% 80-100 % TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA i OUMILEHHA

CBiueHHsA 3eneHnm konbopom 4x — 60-80 % » lepep yciMa MaHinynAaLisiM1 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
CBiueHHsA 3eneHUM Konbopom 3x  40-60 % (Hanp., TexHiuHMM 0DCNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0

po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro

CBiueHHsA 3eneHnm konbopom 2% 20-40 % . R AR
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite

- oG .

CaiyeHHn 3enexum konbopom 1x 5-20% aKymynaTtopHy 6atapelo 3 enekTpoiHcTpymenTy. [py

BnumaHHs 3enennm konbopom 1x - 0-5% HeHaBMUCHOMY BKMIOUEeHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.

» [ins akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

Mpobnema Mpuunna YcyHeHHA
EneKTpoiHCTpyMEHT He AkymynsatopHa batapesiHe  BcTaBTe 3apsKeHy akyMynaTopHy batapeto.
pearye. BCTaBNeHa abo po3psmKeHa

AkymynaTopHa batapeaTa/  [laiTe akyMynATopHii batapei Ta eneKTPOIHCTPYMEHTY
abo eNnekTpPoiHCTPYMEHT 3a Harpitica 4o pobouoi Temneparypy.
Mexamu pobouoi

Temneparypu
EnekTpoiHCTpyMeEHT He YBiMKHiTb iHCTPYMEHT BUMUMKaueMm (1) Ha iHTepdeici
YBIMKHEHO KOpUCTyBaua.
MpoLec 3abuBaHHsA He < 2 uBaxu B 0boimi (12) 3anoBHiTb 0borimy (12).
sanyuexo TyCKOBHiA rauok HarucHitb BUMMKau BnokysaHs (5) Bniso, o6
3abnokoBaHo (6) p03b10KyBaTH MyCKOBHI rauok (6).
[MocnifoBHiCTb Aift BAKOHAaHa  [l0TPMMYHTECA NPaBUAbHOI NOCNIAOBHOCTI AjM:
HenpaBWbHO — TigHiMiTb KOHTaKTHUI enemeHT (17) 3 noBepxHi.
- Binnycrtitb nyckoBui rauok (6).
~ [PUTHUCHITb KOHTAKTHWI €NeMeHT BePTUKANbHO 10
MOBEPXHi.
~ Harucka¥Te nycKOBKIA rauoK NpoTArom 2 ¢ nicnAa
NPUTUCKAHHSA KOHTAKTHOTO eNeMeHTa.
LiBax 3abuBaeTbCs HenpaBunbHO HanalToBaHWi HaTUCHITL NepeMukay obmexysaua rmubuxu (20) Bniso.
He0CTaTHbO MKUDbOKO. 0bmexyBau rnubuHn
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Mpobnema Mpuunxa

3aHaaTo A0BrUM LBAX

YcyHeHHA

BukopucToBy#Te KOPOTLUI UBAXK. [loTpUMY#TECA EPEKTUBHOI
[LOBXMHM aHKepHOro kpinnenHs h,;, fka nigxoauts ana
BALLOro 3aCTOCYBaHHA.

3aHaaTo TBepia NOBEPXHA

BukopucTOBY#HTE anbTepHATUBHI METOAM KPINNEHHS, TaKi AK,
Hanpuknag, fobeni.

LiBax 3aHanTo rNuboko. HenpaBnnbHO HanaWTOBaHKM

obmexyBau rubuHH

HartucHiTb nepemukay obmexysaua rmubuxu (20) Bnpaso.

3aHafTo KOPOTKUI LBAX

BukopucToBy#Te OBLUI LBAXHK. [loTpUMYy#TECH eheKTUBHOI
[LIOBXWHM aHKEPHOTO KpinneHHs h,,, Aka nigxoauTs ana
BalLOro 3aCTOCYBaHHA.

3aHaaTo M'AKa NOBEPXHA

BuKOpUCTOBYHTE anbTepHATUBHI METOAM KPINNEHHS, TaKi AK,
Hanpuknan, fobeni.

Ligax bype 3irHyTuit abo
3M1aMaHui.

EnekTpoiHCTpyMeHT,
BCTaHOBMEHWH Nif KyTOM 10
noBepPXHi

BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT BEPTUKANIbHO Ha MOBEPXHIO.
AIKLLI0 NoBepxHA piBHa, BUKOpUCTOBYHTe onopy (13) ans
BUPIBHIOBAHHA.

3aHaaTo A0BIWM LBAX

BukopucToBy#Te KOPOTLUi LBAXK. [JoTpUMY#TECA EPEKTUBHOI
[LOBXWMHM aHKepHOro kpinneHHs h,;, fika nigxoauts ana
BaLLOro 3aCTOCYBaHHA.

3aHaaTo TBepa NOBEPXHA

[1na 6eToHy 3 TBEPAUMM AOMILLKAMKU CMIPODYiTe 3aKpinuTH B
iHLWOMY MicLi.

B iHWOMY BUNaaKy BUKOPUCTOBYHTE anbTepHATUBHI METOLM
KPINneHHa, Taki K, Hanpuknag, aobeni.

L|BAx He TpMMaeTbes B cTani.  CTaneBa NOBEpPXHA 3aHaATO

TOHKa

BuKopucTOBYMTE anbTepHATUBHI METOAM KPINNeHHs, Taki fiK,
HanpUKNag, rBUHTH.

LiBax 3acTparae y
KOHTaKTHOMY efleMeHTi ab0  KOHTaKTHOMY enemeHTi
KOHTaKTHW enemeHT (Hanpuknan, uepes CTOPOHHi
3a/MLIAETHCA Y NPUTUCHYTOMY NpeameTH abo bpya)
MOMOXEHH.

3aKNUHIOBAHHA Y

YCyHbTE 3aKNUHIOBaHHA (AMB. ,YCYHEHHA 3aKNMHIOBAHHA/
ckupanHa“, CTopiHka 196).

3aHaaTo BUCOKa yacToTa 3aHaaTo TBEpPAa NOBEPXHA

BiAMOB

BuKopUCTOBYHTE anbTepHATUBHI METOAM KPINNEHHS, TaKi AK,
Hanpuknan, fobeni.

3HoLueHui borok

Y pasi peMoHTy 3BepHITbCA 10 aBBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO
LLeHTPY 3 0bCnyroByBaHHA eNekTPOoiHCTPYMeHTIB Bosch.

L|BAixu He nopatoTbeA B 0boiima 3abpyaHeHa

oboiimy.

QuwucTith 0boimy (12), Hanpuknag, 3a [ONOMOr0i0 NEH3NKKa.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawwi
3aNUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHhopmadito wopo
3aMyacTMH MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTBCA BiANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boluy.
NMONEPEKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii

Hebe3neuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalCcTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxXyTb
NnepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAaHCMOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0CODNMBUX BUMOT LO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroTOBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKCnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BioKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLli. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOX/MBHX [LOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazna i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

(=)
He BMKMaaiTe enekTponpunaam 1a
aKkyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmita!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeticbkoi Aupextnan 2012/19/EU
11{0/10 BifIXOL1iB €NEKTPUUHOIO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHA
Ta i NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblue He NpuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 EBpONencbKoi
[upextusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpawboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 3faBaTUCA
OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO UMCTUM CNOCODOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BifNPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB A MIOAMHH Uepes
MOXNWBY HafABHICTb HeDE3MNEUHUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpAaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 199).
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Eypasuﬂ J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

ColiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3binFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TEeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampbl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLL akmapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Bosch Power Tools
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbi 3nekTp Kypangbl Kayincizgik
HYCKaynapbl
[ ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH }aHe
eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKanbIK Kayinciaaik
HYCKAyNbIKTapbIH XXaHe eckepTnenep/i caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblIK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3NeKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLWKbIHAAPAb!
acawgpl, an onap LWax Hemece bynapgbl XaHabipybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AngaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTapga xaHe KOFaMblK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP XKOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbi3. O3repTinMereH aibipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbILTap
CHAKTbI XXepre KocbinFaH betrepre TAMeHi3. [leHeHi3

epre KOCblniFaH D0onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipananbanbi3. INeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai tuicti 6onmaraH pette naifanaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YwWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naigananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbiipbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy Kayinid
TeMeHEeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM K63 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciafik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFfainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLIiprillKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbl 3N1EKTP KYParblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmerex
Xaffainapaa anexTp KypanablH 6akbinaHyblH CakTanfbl.

» TwicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiMeHi3. LLIawbiHbI3abl, KKiMAI XaHe KONFanTbl
KblMKbIManbl benweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
Kuimzep, aliekennep HeMece Y3abiH LAl XbiMKbiManbl
benuiektepre TapTbiNbIn Kanybl MyMKiH.

» Erep waH WwbiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy Ti3beriHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6aKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbis.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec

BiniKTi KblI3METKEpNep KypambiHaA NEKTP KypanblH petrey,

MOHTaX/ay, KONaHbICKA EHTi3y aHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFANap Xarafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/bIK CHNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapAblH KAYiNCi3Airi yLwiH )ayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
napanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapblH nanganaHy xaHe KyTy
» Kypangbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
Kapamabl SNeKTP KypanbliH NaiaanaHblHbl3.

YKapamibl aNeKTp KypanbiMeH KEPEKTi )KyMbIC ailMarbiHfa

[LlypbIC 8pi CEHiMAI XYMbIC icTeHCi3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
6onagpl.

» XabpbiKrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOIOAAH anfblH aibIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi

INEKTP KypanblH 6aikaycbia KOChinybiHa Xon bepMeni.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanapl naifanadyfa xon
bepmeHnis. Toxipibecis anamaap KonbiHAA ANeKTP
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» 3neKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanbi
benwekTepaiH keaepricis icreyiHe xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekrepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
KOHAEHI3. INeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMeyi
)XasataibiM okuranapra ceben bonbin xatabl.
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» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KeCKiLll XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, Kecineti betke oHak
barbiTTanapl.

» IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anmManbl-canmManbl
acnanTappgpl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

barapes KypanbIH naiiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapesn XuHarbIHbIK bip TypiHe cal
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
6aTapes XUHaKTapbIMeH naiAanaHbiibi3. Kes KenreH
backa batapes XMHaKTapblH Naifanaxy )apakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiifananypaa batapespaH CyHbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep THin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCi3airiH caktanybiH KaMTaMachl3
eTeqi.

LLlerekakkbil MallMHAHbIH Kayinci3gik

eckeprynepi

» Kypanpa wereneppis 6ap ekengirine apaaiibim
eckepiHi3. LLlerekakKplll MaLIMHAHbI YKbINCbI3
narnganaHy LWereHiH aTbiNyblHA XaHE XKEKE XapakaT anyra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Acnantbl e3iHi3re Hemece Ke3 kenreH backa agamra
KapartnaHpi3. KytnereH bacbiny werenepai bocarbin,
HATWXKECIHAE XapaKaT anyra akenyi MyMKiH.

» AcnanTbl AaiibiHAaMarFa KaTTbl 6acKkaHaa FaHa
icreTinis. Erep Kypan naibiHnamara TMMen Typca, Lere
HbICAHHaH YPbIbIM YLUbIM KETYi MYMKIH.

» Erep werenep Kypan iwinae Kbicbinca, Kypangabl ToK,
Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3. KbiCbiNFaH LIEreHi anbin tactay
KesiHfe Lerekakkblll MalLKMHa TOKKA Kocynbl bonca, on
Ke3aencok icke KOCbINybl MyMKiH.

» KbicbinFaH wereHi anbin Tactay 6apbicbiHaa
abaitnanbi3. MexaHu3ami Kpicy acepiHze bonbin, were

Bosch Power Tools
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KbICbINFaH KyMAEH LUblFaTbIH Ke3ae KylineH bocan ketyi
MYMKiH.

» byn werekakKblll MallWHaHbI 3NEKTPNik Kabenbaepai
KbiCY YIWLiH naiaanan6anbl3. On anekTp kabenbaepai
OpHaTyFa apHanmaraH 60nbin anekTp kabenbaepaix
OKLLaynayblH 3aKbIMzaybl MyMKiH, 6yn apKbinbl on aneTkp
TOK COFY HeMece epT naifa bonyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LllerekakKbil MalIMHaHbI Werenepai XyKkrey Hemece
LbIFapy, Kepek-apakrapabl bantay Hemece e3repty
Ke3iHpe KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHpbi3. LLlerekakkpill
MalliMHa KyaT Ke3iHe Kocynbl bonca keanencok icke
KOCBINbIMN, HOTUXECIHAE IEHE XapPaKaTblH anyfa aKenyi
MYMKIiH.

» Lllereneppi acipece xyKrey XaHe WbiFapy
bapbicbiHAa NainpanaHy KesiHgae MyKUAT 60NbIHbI3.
LLlereneppiH aeHe xapakatbiHa aKenyi MyMKiH eTKip
ywTapbl bap.

» byn werekakkbil MalKMHaHbI NaiganaHbaraH xaHe
6ip naitganany nosuuMAcbiHaH backacbiHa
KbIMKbITKAH XaFAaiAa, caycarblHbI3Abl iCKe Kocy
MeXxaHW3MiHeH anwak ycTaHbi3. Kytnere bacbiny
LereHi bocartbin, HITUXECIHAE XKapaKaT anyFa akenyi
MYMKiH.

» LllereHiH xacbIpynbl CbIMMeH XXaHacybl MyMKiH
YMbICTbI OPbIHAAY Ke3iHAe, WereKakKbiw
MalLUMHaHbI OKLIAYNaHFaH ycTay 6eTTepiHeH ycTanbI3.
Erep wwere "kepHeyni" cbiMFa TUCE, LWEreKaKKbILL
MallMHaHbIH alblK MeTann benwexTepin
"kepHeyneHaipin", nanaanaHyLwblHbl 3NEKTPIK TOK COFYbI
MYMKIH.

» Lllerekakkbll MalKMHaHbI NanjanaHy KesiHge MbiKTan
YCTaHbi3. LLlerekakkbill MalliMHaHbIH backapbliManTbiH
Kepi COFybl Ke3AENCOK iCKe KOCYFa aKenyi MyMKiH,
HOTWXeCIHfE [ieHe XapakaTblHa aKenesi.

» [leHeHiH KON XaHe afK CHAKTbI bapnbik benirin
KyPanpbiH, aTbiny 6afbITbiHaH aniuak ycTanbI3. Lllere
[lanblHOaMara, CoHAal-aK OHbIH apTbiHAA TYPFaH Ke3-
KenreH 3atka Kipin, HaTUXKeciHae AeHe XapakaTbiHa
JKeNyi MyMKiH.

» Lllerekakkbil MalUMHaHbI NaHJanaxy Kesinge,
AEHEeHIH KON XaHe afK CUAKTbI 6apnbik GeniriH
LereHiH AaibiHAaMaFa KaFbiNaTbiH aliMaFbIHaH anluak,
ycTanbi3. LLlere aybITkpin, faibiHAAMAAAH LUbIFbIN KETYi
MYMKiH, HOTUXECIH/E IeHe XKapaKaTbiHa dKeNyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naifanasbin
JKacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAaY XKapblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTepUanAbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilKe TapTblHbI3 )XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI alwnanbi3. KbiCKa TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybliil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KpicKa Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TEK @HAipyLLi eHimaepi ywiH
naiaananbibpbi3. Con apKbinbl akKYMYNATOpAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTaliChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbiNyAaH, COHAAMN-aK,

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )XapbifblHaH, OTTaH,

Foy‘ KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.

Jaa\ JKapbinbic xaHe Kbicka TyMblKTany Kayni
TyblHOARAbI.

» 3neKTp Kypanbl MeH Wwerenepai TbiM Xymcak,
marepuanaapaa (Mbicanbl, Cypek, XeHin Kypbinbic
MaTepuanaapbi) naipanan6anpis. LLlerenep acTbiHfbl
beTKe Kipin, xapakart anyFa akenyi MyMKiH.

» IneKTp Kypanbl MeH wwerenepai TbiM KaTTbl
maTepuangapaa (Mbicanbl, 6epikriri »orapbi 6bonart,
eTe KaTTbl TabuFK Tac), COHpaN-aK KbICyFa KapCbinbiFbl
JOFapbl 6eTOH cypbinTapblHAa HeMece KbicyFa
KapCbINbIfbl XXOFapbl TYHiPLWiKTi TONTbIPFbILITapAA
naiaanan6anpI3. Erep matepuan TbiM KatTbl bonca,
Luere CeKipin KeTyi, CbIHYbl XXaHe LLbIFbIN KETYi XaHe
e3iHi3re Hemece backa afilamapra TMin, )apakar THriayi
MYMKIiH.

7z

» Ew xarpaaiifa aneKTp KypanbiH YIWKip GypbibiH
acTbiHFbl 6eTKe THri3in ycTamaHbI3. INeKTp Kypanbl
aCTbIHFbI DETKE TiriHEH XaHacbln TyPYbl KOXET. ACTbIHFbI
beTTe elkaHaan Kokbic bonmaybl THic.

» Tyiticne anemeHTiH aXblpaTnaHbi3 HeMece anbin
TacTamaHbi3. TyHicne anemMeHTi KEHET iCKe Kocbiny
KayniH a3anTy yLiH KayinCisaik MexaHuami peTinae
KOnAaHbinagbl. byn KOMNOHEHTTIH aXbIpaTbINybl KEHET
icKe KocblnyFa aKenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH, Tyiicne aneMeHTi THiCiHLLe XYMbIC
icTereHpae FaHa naifanaHbIibi3. Erep Tyiticne anemeHTi
akaynbl borca, aneKTp Kypanbl KEHET icke KOChiybl
MYMKIH.

» OpAaibiM aKKyMynATopAbl eHri3bec 6ypbiH angbimeH
werenepai INeKTP KypanbiHbIH KOPabbiHa canbiHbI3.
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Ocbinaniua LWereHiH KEHET KarFblnybl xaHe backa
afjamaapra Xapakar TUrisy Kayni a3asgpl.

» Ew xarpaaiiga werenepai TyTaHFbIW MaTepHanAapAblH,
JaHbIHAA KaknaHbI3. Keibip were cypbintapbiHaa
nampanaHy KesiHze TyHicne aNeMeHTIHEH YILKbIH WhIFYbI
MYMKIH.

» LllereHi backa werere KaknaKbi3. byn LereHiy
QYbITKbIN KETYiHe HEMECE 3NEKTP KyPablHbIK KEHET
Xayan KauTapyblHa akenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl DETOH (Mbicanbl, Kyima 6eToH, epiTiHai
KyWblNFaH XikTep) xaHe 6onat (Mbicanbl, KYPbINbICTbIK
bonar, bicchl Unemaenred bonar) CUAKTLI KaTTbl
MaTepuanaapra Lere KOHAbIPYFa apHarfaH.

INEKTP KypasblH TbIM XyMcaK YCTiHri betrepae (Mbicanbl,
CYPEK, XKEHiN KYpbINbICTbIK MaTepUanaap) Hemece TbiM
KaTTbl YCTiHr GeTrepae (Mbicanbl, bepikTiri xofapbl bonar)
narpanaHyra bonmarapl. Keneci acTbiHfbl beTTepae anektp
KypanblH naiaanaHbaraH xeH: Tabueu Tac, epiTiHaiMeH
TONTBIPbINFAH TiK XKiKTEP, KyblC BNOKTap, Kipniw, 3epTac
KipniLu, WbIHbI, WblHAanFaH bonart, acnanTblk bonar,
cepinneni bonart, WowblH, JoHEKEPNEHTEH XiKTep.
Maipanany anabiHAa acTbiHFbl BETTIH XKapamabiNbIFbIH
TeKcepiHi3 (KapaHpl3 ,ACTbIHFbI GETTIH XXapamzablbIFblH
Tekcepy“, bet 206).

INeKTP Kypanbl TEK KONMEH NnaiaanaHyra apHanfaH.
INeKTp Kypanbl ilKi yi-)araa namganaHyra apHanfFaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl benwektepiy Hemipnepi
rpacukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepceTiniMiHe
KaTbICTbl bonbIn Kenepi.

(1) Kocy/ewwipy Tyimeci (nainananyLubl uHTEPENC)

(2) 3nekTp KypanblHblK KYHi MHAKKATOPbI
(naripanaHyibl MHTEPGENC)

(3) AkkymynaTop 3apsfbl AeHreniHiK MHOKKATOPbI
(naimananywbl WHTEpdENCi)

(4) bacrankpl kyire kaiTapy TyiUmec (naiaanaHyLub
UHTEpdENC)

(5) Icke Kocy KypbInFbIChIHbIH, Ky/binTaH bocary
XKbIPATKbILLbI

(6) Icke Kocy KypbinFbIChI
(7) Tyrka (beTi oKlaynaHFaH)

Kasak 203

(8) Marpananywwbl UHTEPChENCI
(9) Akkymynstopabl bocarty Tyimeci®
(10) Akkymynatop”
(11) KopanTbiH KynbintaH bocary TyHMeci
(12) Kopan
(13) Tyreip
(14) Kopan KankaHbl
(15) Kopan KankaHblHblH TyHMeci
(16) Tyiticne aneMeHTiHiH KynbinTaH bocarty TyTKachbl
(17) Ty#icne anemeHTi
(18) Aybi3
(19) »Kymbic wambl
(20) TepeHnik LWeKTEriLLiHiH aXblPaTKbILLbI
(21) Oitrbiw
(22) Lllere tacnacbl®
(23) Inrex

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAabl.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i34iH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

)

)

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AKKYMynATOpNbIK, GNB 18V-38
ereKaKKblll MallMHa

OHiM HeMmipi 3601JL70..
HomuHangabl kepHey V= 18

Icke Kocy xyieci KopraHbic peTTiniri

6ap bip pericke

KoCy TeTiri
Makc. KoHAbIPY Xuiniri ¢! 2
(akkymynsaTop > 4 A-caF)
KarblnatblH 3at
- Typi Lllere
— Y3bIHAbIFbI MM 13-38
- binik gpuametpi MM 2,7-3
CTaHaapTTbl KOPANTbIH, LLere- 22
CbINbIMAbINbIFbI nep
AKKYMyNATOpCbI3 MM 405 x 138 x 309
enwemaepi (y3blHapIFbl x
eHi x OMiKTiri)
Canmarbl KT 4,4-54"
EPTA-Procedure 01:2014
KyXKaTblHa CaK
AKKYMYNATOPCbI3 CanMarbl Kr 4,1
3apanTay KesiHgeri © 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa
Temneparypachl
JKyMbic icTen TypraH kesgeri © -5...+50
pyKcarT eTinreH KopLuaraH
opTa Temnepatypacbl®
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AKKYMynATOPNbIK, GNB 18V-38

ereKaKKbill MaliMHa

Cakray KesiHgeri pykcar “C -20...+50

€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypach!

Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V...
ProCORE18V...

Tonblk KyarT yLWiH ProCORE18V...

VCbIHbINATbIH >4 Ah

aKkymynsatopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...

KypbInFbinap GAX 18V...

GAL 36...

A) naipanaxFaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl
B) <0°C TemnepatypanapblHaa KyaTbl LieKTenreH

Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-16 bo¥ibiHLLa eCenTenreH Wybin
3MUCCHACHIHbIH, KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanblHbIH aMNaUTyAa HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHreli anetre kenecinen bonabl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 85 ab(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 96 Ab(A).

K manciapiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

YKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabIChl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-16 6oiiblHIwa
ecenTenreH:

a,=5,7m/c’, K =1,5m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey sfici borblHLA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )ymbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH ToMeHaeTeni.

MarpananyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

AxkKymynartop

Bosch KoMMaHUACHI aKKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTaibl. INEKTP KypanbiHbi3fbiH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-)KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTnit-noHabl batapesanap xanbikapanbik

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopzbl akkyMynaTop bekitkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYAMECIH 6acbiHpI3 XXaHe akkyMyNnATOPAbl INEKTP
KyparblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbibin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay fieHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymMynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaTOPbI

AKKYMYNATOP 3apAAbl JEHTeMiHiH MHANKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi XapblK JMOATaPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHreriH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAA EHreriH INeKTp
KYParblHbIH XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa akblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaga AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH & Hemece &= TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynATOP LbIFapbinFaHaa Aa opbiHaayFa bonagpl.
3apap AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH KeMiH elkaHaan xapblk Aoabl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
ekeHpiriH bingipeni.

AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH AeHremi naigananyLbl
uHTepdenciHae ae kepceTineni (kapaHpis , Ky
WHauKaTopnapsbl”, bet 208).

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pgikci3 xapblK 1% xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAUTbIH Xapblk 1% xacbin 0-5%
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AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
LW

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbl3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECiriH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbiMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KEPEKTiriH
6innipeni.

KoKpiCcTapAabl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHDBI3.

LLlerenepai naiaanaHy MaKcatbiHa COHKeC TaHAay:
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MoHTaxxgay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpbiLu/eLWiprilKe Ke3aernCoK THIo XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpanbl.

KopanTbl eHrizy/anmacrbipy

(A cyperTiH KapaHpi3)

KopanTbi (12) anekTp KypanbiHa eHrisin, TipenyiHe
MYMKiHZiK DepiHi3.

KopanTbl anmMacTbIpy YiLiH KynbinTaH bocary inTiperid (11)

carar TiniHiH barbiTbiMeH bacbiHbI3. KopanTbl KilukeHe bypan,
3NEKTP KYParbIHaH LbIFapblHbI3.

KopanTbi TonTbipy/60caty (B cypeTiH kapaHbi3)

» Lllereneppi acipece XyKTey XaHe WbIFapy
bapbicbiHAa NainpanaHy KesiHge MyKUAT 60NbIHbI3.
LLlereneppiH AeHe xxapakatbiHa akenyi MyMKiH eTKip
yuwTapbl bap.

» JNeKTp KypanbiHbI3 yiwiH Bosch koMnaHuachbi
YCbIHFaH Werenepai faHa naiAanaHblkbI3. Pykcat
eTinMereH Lierenepi naiaanaHy anekTp KypasnblHblH
3aKbIMAaNnyblHa XaHE XapaKaT anyFa akenyi MyMKiH.

KopanTa kes KenreH XyMbICTapfbl 6TKi3y 6apbiCbiHaa aNeKTp

KypanbiH, aybi3 (18) He 3 ieHeHi3re, He backa anamaapra

BarbITTanManTbIHAaM yCTan TYPbIHbI3.

Araybl Tancbipbic Hemipi Kenecire ¥3biHpbiFbl  [iuametpi (Mm) Marepuan  Llere
*apamabl  (Mm) Binik BypKeHwik TacnachbIHbiy
TyCi
NB-16 1600A02F4K  BbeToH 16 2,7 6,25 Kemiptekti  Kek
NB-19 1600A02 FAL 19 (teric) bonar,
NB-25 1600 A02 F4M 25 L?Q:igg:“a”
NB-32 1600A02 F4N 32 MbIpbiLL-
NB-38 1600A02 F4P 38 Tanfax
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(6yabipnbl)
NM-13 1600 A02 F4S bonat 13 3 Kapa
NM-16 1600 A02 FAT 16 (carbinb)
NM-19 1600A02 F4U 19

KopanTbl TONTbIpy:

- Kaxet bonca, kopan kankaHbiH (14) xaHe kopanTbl (12),
MbICarbl, )aKKbILINEH TadanaHpi3.

- Kopan kankaHbiHaarbl (14) Tyimeni (15) backbin, oHbl
Kopan caHblnayblHa Kapaw TipenreHLe XbimKbITbIHbI3.

- Xapamppl were TacnacbiH (22) Kopan caHbinayblHa
KipriziHis. CTaHaapTTbl KOpanTbl eH kebi 2 were

TacnacblMeH, an KeHeUTiNreH KopanTsl (kepek-xapak) 4
Luere TacnacbiMeH TonTbipyra bonagpl.
- Kopan kankaHbiHaarbl (14) Tyimeni (15) bacbin, oHbl
anFa Kapau TipenreHLUe XbimKbITbIHbI3.
Hyckay: erep kopanta (12) 2 were faHa kanfaH bonca,
TyMicne anemeHTiH (17) api Kapai bacbin xaby xeHe Kary
9PEKETiH icke Kocy MyMKiH bonmaiabl. KopanTbl
TONTHIPbIHBI3.
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Kopantbi 6ocarty:

- Kopan kankaHbiHgarbl (14) Tyiimeni (15) 6acbin, oHbl
KOpan CaHblnaybliHa Kapa# TipenreHLue XblmKbITbiHbI3.

- Kopanbl, Wwere Tacnackl (22) Kopan caHbinayblHaH
CbIPFbIM LLblFa anatblHgan aiHanablpblHbI3.

Tyiticne anemeHTiH WbiFapy/anmacTbipy

(C cypertiH KapaHpbi3)

Ty#icne anemenTiH (17) Ta3anay Hemece anMacTbipy
MaKcaTbiHfa WbiFapbin anyra bonagbl.

Axkymynstopabl (10) whirapbin anbiipi3. Kopantbl (12)
bocatbin, WhiFApbIHbI3.

Ty#icne anemeHTiHiH KynibinTaH bocarty TyTkachbiH (16)
TapThiM, COAAH KeriH Tyiicne anemeHTiH (17) anextp
KYparblHaH TapTbiM LbIFAPbIHbI3.

TasanaHraH Hemece xaHa Tyicne anemenTid (17) anektp
KyparblHa TipenreHiue Kiprisixia.

Manpanany

KonpaHbicka eHrisy

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH naiaanaHylbl MHTEpgEenCiHaeri
Kocy/eLwipy TyimeciH (1), naigananyLubl UHTEPdENC
KaHFaHLWa bacblHbI3.

INeKTP KypanblH ewwipy YLiH Kocy/eLwwipy TyimeciH (1)
KalTaaH bacbiHbI3.

INeKTp Kypanbl naMaanaHbinmaraH keaae, 30 MUHyTTaH
KeliH aBTOMaTTbl TYpA€ eLuin Kanagbl.

AcTbIHFbI 6eTTiH XXapaMAbINbIFbIH TEKCepy

INEKTP KypanbiH LerenepmMeH xabapikray Hemece bekity

anfblHAa acTbIHFbl DETTIH XXapamabINblfbiH TEKCEPIHI3.

AcTblHFbI beT Teric xaHe KangblkTapaaH Tasa bonybl kepek.

AcTbIHFbI 6€T MaTepHanbiHbIK KATTbIMbIFbIH TEKCEPY YLLiH

LuereHi kepHep peTiHae nanaanaHbiipi3. OHbl banFameH

KaTTbl KaFy apKbl/bl MaTepuanfa Kiprisinia. HatuxeHi

TeKCepiHis:

- LLere ywbl i6Kip: acTbIHFbI 6T ThiM KaTTbl aHe
apaMcbi3, Lere cekipin KeTyi MyMKiH.

- Martepuan xapbinaabl Hemece beniHepi: acTbiHFbl OET ThiM
CbIHFbILL XXoHE XXapamcbi3. benikTep e3iHisre Hemece
backa aflamaapra TM0i HEMECE Liiere acTbiHFbl beTke
TONMbIKTAM Kipin KeTyi MyMKiH.

- lllere banfameH KarbinFaH Keaae acTbiHFbl beTke batbin
KeTefli: aCTbIHFbI BET ThIM JKYMCaK XaHe Xapamcbi3, Lere
acTbIHFbI DETKE TOMbIKTal Kipin KETyi MyMKIH.

- Llere acTbiHfbl DeTTe a3raHTal KybiC Kanablpambl:
acTblHFbI 6T beKiTy yLWiH Xapamabl.

Kary npoueciH icke Kocy
~ INeKTP KypanblH KOCbIHbI3.
- Icke Kocy KypbinfbiCbiH (6) KynbinTaH bocaty yLix

KynbinTaH bocary axblparkpiilbiH (5) conra bacbiHbI3
(D cypeTiH kapaHbi3).

— 9neKTp KypanblH TyTKacbiHaH (7) bepik yctan
TYPFaHbIHbI3Fa KO3 KETKI3iHi3.

- Ty#icne anemeHTiH (17) acTbiHFbl DETKE TipenreHie
bacbiHbl3.

Ty#icne anemeHTi bacbinFaHaa, xymbic wambi (19)
KaHbIM, XaFbIMCbI3 XXapblK XarFaannapblHaa XyMbIC
OPHbIH XXapbIKTaHAbIPYFa MyMKiHAiK bepepi.

- CofiaH KeiH icke Kocy KypbinFbiCbiH (6) Kbicka yaKpiT
6bacbliHbI3 fa, xibepiHi3. byn pette Wwere acTbiHFbl beTke
KaFbln KOHAbIPbINAAbI.

- Hyckay: icke Kocy KypbinfbicbiH (6) Tyiicne
anemeHTiH (17) backaHHaH KeWiH 2 cekyHf iwiHae bacy
KkaxeT. Kepi xarnanaa anektp Kypanbl bekitinren kyire
aybICblM, KaFy NPOLIECIH XaHaAaH iCKe KOCY KaXKeT
bonagpl.

— KemiHri KaFy NpoLeci yLUiH 3NeKTp KypanbiH acTbIHFbI
BeTTeH ToMbIKTal WhIFAPbIM, OHbl Kanay/bl )akblH Xepre
bepik opHaTbIN KOMbIHBI3.

— KyMbic y3inicTepiHae xaHe XyMbIC COHbIHAA iCKe Kocy
KypbinFbiCbiH (6) bekiTiHi3, on yiliH KynbinTaH 6ocaty
aKbIpaTKblLbIH (5) OHFa Kapak bacbiHpi3 (D cypeTiH
KapaHpi3).

Hyckay: Tyiicne anemenTi (17) TonbikTai bacbinmaraH

Hemece icke Kocy KypbinfFbichl (6) KaFy npoLiecTepiHiy

apacblHaa xibepinvereH Keaae, CakTaHabIpFbiLL icke

KocbinyFa xon bepmengai.

MaipganaHy 6oiiblHLWA HYCKaynap

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KyPanMeH ke3 KenreH
JyYMbICTapAbl (MbiCanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay aHe caKray Ke3siHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLWiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyLblpagbl.

Op KyMbIC icTeyaeH bypbiH Kayincisaik neH icke Kocy

KYPbINFbINapbIHbIH aKayCbl3 XKYMbIC iCTEreHiH xaHe bapnblk

BypaHganap MeH raikanapablH bepik 6ekitinin TypraHbiH

TeKCepiHi3.

By3binFaH Hemece AypbIC XYMbIC iCTEMEreH 3NeKTP KyparblH

[Ziepey aneKTp XeniciHeH axblpatbin, ekinetti Bosch kpiamet

KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHpi3.

INeKTp KypanbiHAa HyckaynapaaH Tbic e3repictepai

OpblHAMaHbI3. INEKTP KypanbliHbiH benwekTepix

benwekTeMeHi3 Hemece byFaTTamaHpi3. XKapamcbi3

KypanaapMeH ellKkaHaan "TeTeHLe XeHaey" KyMblCTapblH

oTKi30eH; 3.

ANEeKTP KypanbiHbiH, MbiCanbl, TOMEHAEr apeKeTTep apKbirbl
ancisaeHyiHe Hemece 3akbiManybiHa Xon bepmeH;a:
— COFY HeMece olo,

~ OHAIPYLLI pyKcaT eTnereH KypbinbIMblH 63repTy,
— Xepre Kynary Hemece XepLe XblmxbITy,

- banra petiHge nariganany,

— KYLU CanbIn XYMbIC iCTEYAIH Ke3 KeNreH afici.

Y3aK XKyMbIC y3inicTepiHAe XaHe XYMbICTbl afKTaFraHHaH
KeMiH aneKTp KypanblH eLWipiHi3, akKyMynaTopap!
LIbIFAPbIHbI3 XXoHE KopanTbl MyMKIHAiriHIE HocaTbiHbI3.
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Kary npouectepiHe apHanfaH cneuudukauuanap

bekiTy kesiHae bekiTineTiH MaTep1anaap 60obIHLIA eHAipyLLi
cneuudUKaLMaAnapbliH XaHe KaCinopbIHHbIH KYPbIMbICTbIK
XocnapnapbiH eCKepiHi3.

[ailbiHaama acTblHa Hemece apTbiHAa He TYpFaHbIH Kepin
anblHbl3. ApTbiHbI3Aa aflamaap Typca, kabbipra, Tebe Hemece
efleHre lere Kaknabi3. LLlerenep acTbiHFbl beTTi Tecin,
anaeKiMre xapakar TUridyi MyMKiH.

LLlerenepai apfiaibiM acTbiHFbl OETKe TiriHeH KaFbin KOHAbIPY
KaXKeT.

onpekallaH KoHabIpbInFaH Wwerere backa Lwere KaknaHpi3.
byn petre were nedopmaumara ylbipan, Werenep Kpicbinybl
MYMKiH Hemece aneKTp Kyparbl bakbinaycbi3 XblmKybl
MYMKIH.

\\\\\"—A\\\\\

LLlerenep Aypbic KOHAbIPbINFaHbIH TEKCEPIHi3. bepik bekity
YLLiH onap He TbiM BuiK, He TbiM TEPEeH KOHAbIPbIIMAY bl
HeMece byrinmeyi Kepek.

Erep beToH KaTe Kary apeKeTiHiH HOTWXKECIHAE 3aKbIMaanFaH
bonca, oHbl benrini epexenepre Cakec XeHaey Kaxer.

Cmin Smin

TemeHgeri manimetTepai Bosch werenepitiy
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KykaTTamacblHaH Hemece keneci Beb-caiTraH anblHbi3:
http://www.bosch-pt.com:
- Lllere bypkeHLiriHiH apakaLLbIKTbIFbl, hy,s

- Tuimai aHkepney y3biHapifbl, b,

— BeToH aneMeHTiHiH, MMHUMaNAb! KanbiHabIFbl, h

~ EKi Wwere apacblHgarbl MUHAMaNb! KaLLbIKTbIK, S,
— MuHUManabl X1UeKTep apakalbIKTbIFbI,
~ YCbIHbINFaH XYKTEMENep

'min

TepeHaik wekTeriwiH perrey
Kafy TepeHiriH TeperaiK WeKTerilliHiH axblpaTkbillbl (20)
apKbinbl, Lere bypKeHLwiriHiH apakawwbikTbiFbl (Ry,s) YWiH
QIYPbIC MaHTe KO XKETKI3eTiHew eTin peTTeHis.

LLiere TbiM TepeH;: TepeHAIK LUEKTETilliHiH,
' axblpaTKbiLbiH (20) oHFa Kapai 6acbiHbI3.
LLlerenep api kapa TbiM TEPEH KaFbinaTblH
6bonca, oHAa y3biHbIpak Wwerenepai
nanaanaHbiHpi3.
LLlere xeTKinikTi TepeH, emec: TepeHaik
' LeKTeriLiHiH aXblpaTKbllbiH (20) conFa kapak
6acbiHpi3.

LLlerenep api Kapaw XeTKinikTi TepeH emec

KarFbinaTblH bonica, OHAA Kpicka Lwerenepai
nanganaHblHpi3.

ByrarTranyap! Ty3ety/6acTankbl Kyire Kaitapy

Ky# uHauKaTopbl (2) Kbi3bin HEMeCe CapFbinT TYCMEH KaHbin

Typca Hemece Lwerenep byaaH bbinait fypbic Karbinmaca,

ByFatTanypbl Ty3eTiHi3.

- AxkkymynaTtopabl (10) whirapbin anbiHbi3. KopanTbl (12)
Bocarbin, WwhiFapbiHbI3. Tydicne anemeHTiH (17)
LbIFAPbIHbI3.

- KopanTbl (12) Tekcepin, Kip, Kanablk nex berae 3atrapab
KETIpiHi3.

- Tywticne anementiH (17) Tekcepin, werenepgi, were
benikTepiH, KanablKTapabl Hemece berae 3atTapapl
oirbiwneH (21) keTipinia. byn petre Tyiicne anemewTiHe
3aKbIM KeNTipMereHiHiaai kafaranaHpia.

- Tywnicne anemenTtiH (17), kopanTbl (12) xaHe
akkymynatopabl (10) KaiTanaH KoHbIPbIHbI3.

~ JNeKTp KypasnblH KOCbIHbI3.

bacTankpl kyire kaitapy TyimeciH (4) 5 cekyHn

6acblHpI3.

- Tywicne anemenTiH (17) aral bepeHeciHe xaHe T.C.C.

3aTka KbIChI, iCKe KOcy KypbinFbicbiH (6) bacbiHpI3.

Ocblnaiiua Ko3ranTkblLl TaHbaHbl JypbIC NO3ULMAFA

Kentipe anagpl.

Erep backa kate aHbIKTanca, anekTp Kypanbl KanbinTbl

XYMbIC PEXUMIHE KaiTnangbl, OHbIH OPHbIHA KYH

uHankatopbitga (2) backa kate kepcertinepi.

TyFbipabl benwekrey

Tyrbip (13) Teric acTbiHFbl 6eTTEri 3NEKTP KYPanblH TiriHEH
Typanay apeKeTiH XeHinaeTeai.

Teric emec acTblHFbl GETTE XYMbIC icTey YiLiH TyFbipabl (13)
benwekteyre 6onaabl. On yiwiH OHbl KopanTaH (12) apTka
Kapaw XbImKbITbIHbI3.
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IneKTp KypanbiH iny

Inrex (23) ewwipinreH anekTp KypanbiH apHambl inriLu

acnarka bekityre MymkiHaik bepegi.

InrexTi (23) XKeTKi3iniM XMbIHTbIFbIHAAFbI OypaHaamMeH

3NEKTP KypanblHblK, KOpMycbiHa Oypan bekiTiHi3 (E cypeTiH

KapaHpi3).

- Inrekte (23) 3akbiMpanFaH Hemece fiechopMaLanaxFaH
XepneppiH bap-KOFbIH TEKCEPIN WbIFbIHBI3.
3akplmpanfaH, aechopmaumuanaHFaH HeMece aneKTp
KypanbliHa byaH bbinai bepik bekitinmenTiH inrekTi (23)
naraanaHbaHbi3.

— INeKTp KypanblH inrekTiK, (23) kemeriMeH TypakTbl inriLu
acnanka iniis.
3aKpIM KenTipyre Hemece xapakar anyra xon bepmey
YLUiH iNrilW acnanTbl Xany»onblH HEMECe TiKenewn XyMbiC
aiMaKTapbIHbIK YCTiHE OpHaTYFa ThIHbIM CablHafbl.

Inrek Tek aneKTp Kypanbl MeH OpHaTbINFaH KepeK-KapakTbl

inyre apHanfaH.

Ky# nngukatopnapbl

Ky# nipuka- MarbiHacbl/cebebi

TOPbIHbIH, (2)
Tyci

» Ew xarpaiipa inrekti KynayaaH cakraHgabipy Kypanbl
peTiHae naifanaH6anbi3.

Tacbimanpay

INeKTp KypanbiH TacbiManfay YLiH, acipece caTbiHbl

KonaaHFaH HeMECe SfIETTErifeH ThiC leHe KanmnblHAa

KbIMKbITKAH Ke3[ie eLUipiHi3.

IcKe Kocy KypbInFbICbIH KynbinTaH bocaty

XbIPaTKbILbIMEH (5) KyNbINTaHbI3. INEKTP KYPAbIH XYMbIC

OpHbIHA TeK TyTKaCbIHaH (7) ycTan aHe icke Kocy

KypbinFbICbiH (6) icke Kocnai TacbiManiaHpl3.

Maiigananywbl uuTepdeiici

MaiaanaHyLwbl MHTEPgENAC MbIHA MaKcaTTap yLWiH
nanpanaHbinagbl:

— 3NeKTP KypanblH KOCy/eLwipy yiiH

~ 3MNEKTP KypanbiHbIH KYHiH KepCeTy yLiH

~ aKKYMYNATOp 3apAfabl AeHreniHiK MHAMKATOPbI peTiHae
- bacrankpl Kyire KanTapy ywiH

LWewimi

Kacbin INEKTP Kypanbl XyMbICKa AANbIH. -
Capbl KaTTbl Kbi3yAaH KopFaHbIC: KO3FANTKbIL  INEKTP KypanbiH CybITbIHbI3. KO3FANTKbILL NEH INEKTPOHHMKA
Hemece 3NeKTPOHUKA TbIM XKbIbl. XYMbIC TeMnepatypacblHbIH aacbiHAa bonca, anekTp Kypans
ABTOMATTbI TYPAE KaNbINTbl XKYMbIC PEXMUMIHE KarTagbl.
Kek CybIKTaH KOpFaHbIC: INEKTP Kypanbl ToiM  INEKTP KypanbiHbIH TeMnepaTypachiH Xbibl OpTafa KanmblHa
CybIK. KenTipiHi3. Ko3ranTKplLL NeH 3NeKTPOHMKA XKyMbIC
TemneparypacblHbiH aacbiHAa bonca, anekTp Kypanbl
ABTOMATTbI TYPAE KanbINTbl KYMbIC PEXUMIHE KarTabl.
Kbl3bln ByrarTany aHblKTanzbl: TaHbaHbl aypbic Byrartanyabl Ty3eTiHi3 (kapaHpi3 ,byrattanyabi Tysery/
nosuuusFa KanTapy MyMKiH emMec. bacrankpl kyire kantapy“, bet 207).
Capfbint KosranTkbll byFaTtanFaH: TaHbaHbl Aypbic - byratranyfibl Ty3eTiHi3 (kapaHpi3 ,byratranyapi Ty3ety/
No3uLMAFa KEeNTipy MYMKIH emec. bacrarnkpl Kyire kantapy”, bet 207).
Kek-xacbin ApTbIK TOKTaH KOPFAHbIC: KO3FANTKbIL ThIM  INEKTP KypasbiHaa byraTtany/biH HeMece KaTTbl NacTaHyablH,
Ken TOK TyTbIHaAbl. bap-xofblH TEKCEPiHi3 xaHe byn Macenenepai Ty3eTiHi3
(kapaHbi3 ,byratTanynpi Ty3eTy/bactankpl kyire kaitapy®,
ber 207).
Kare api kapait opblH anca, Bosch anekTp kypanaapbiHa
apHanFaH eKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacbiHbl3.

KbI3bINKYPEH, TexHWKanblK KbI3MET KepceTy yCblHbinagbl: Bosch anekTp KypanaapbiHa apHanfaH eKineTri Kbiamet

(3 cekyHp bo¥ibl, TbIM XXOFapbl KaTenep Xwuiniri (Mbicanbl, KepceTy opTanbiFbiHa XxabapnacblHbi3.

COflaH KewiH ByrinreH werenep Hemece XeTKiNiKCi3 eHy

xacbin) TepeHmiri)

Ak INeKTPOHKKA HEMeCe AATUMK KaTeci INeKTP Kypanbl Kayincia Kyire ayblCTbIPbIAb! XXaHe OHbl
nanpanady MymKiH emec. Bosch anekTp kypanaapbiHa
apHanFaH eKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacbiHbi3.

AKKyMynaTop 3apsagbl Kyatbi AKKyMynaTop 3apsagbl Kyatbi

DeHrefiHiK, HHauKaTopbl (3) DeHrediHiK, HHauKatopbl (3)

Y3aiKci3 xapblk 5% xacbin 80-100% Y3piKCi3 XapblK 4 xacbin 60-80%
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AKKymynaTop 3apAabl Kyatbl
[DeHreiHiK, HHOUKaTopbl (3)

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3niKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
KbinbinbiKray 1x xacbin 0-5%

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KyPanMeH ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay xaHe caKray Ke3iHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/ewwipriluke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpabl.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LaLbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKblH Temneparypa KeaaepiHiy, (TemneparypaHbiH WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NMaBWIbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTI XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

Akaynappabl Xot0

Cebebi

AkkymynaTop canbiHbaraH
Hemece 3apsabl boc
aKKYMYNATOP CanblHFaH

Macene

IANeKTP Kypanbl xayan
KaiTapmangbl.
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THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiKAeTTi Typae Tisimi Pecert
denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTybl TUIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMep/ae akay/bik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THiC.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

~ CartyLwbl caTbin anyLblFa YHbIMbIHbIH (UPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinybiHa SKENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanLiachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimMaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

LWewimi
3apaaTanFaH akkyMynaTop/bl CanbiHpl3.

AKKYMyNATOP XoHe/Hemece
3NEKTP KyPasbl KyMbIC
TeMMepaTypacbiHaH TbiC

AkKyMynATOpPAbI XBHE 3NEKTP KypanblH XyMbIC
TeMnepatypacbiHa AeNiH XeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanbl KOCbINMaRbl

ANeKTP KypanbiH nanfanaHylibl nHTepdenciHaeri kocy/eLipy
TyiMmeci (1) apKbinbl KOCbIHbI3.

Kary apekeri icke kopanTa (12) < 2 were

KopanTbl (12) ToNTbIpbIHbI3.

KoChinMaitzbl Icke Kocy KypbinFbichl (6)

Ky/bIMTaybl

Icke Kocy KypbinFbicbiH (6) Kynbintax bocary yiliH KynbintaH
6ocarty axbipatkpillbiH (5) confa 6acbiHbI3.

JKymbIC peTTiniri fypbic
opblHAanAMangbl

[lypbIC XyMbIC PETTINiriH CaKTaHbl3:
- Ty#icne anemeHTiH (17) acTbiHFbl DETTEH KOTEPIHI3.

- Icke Kocy KypbinFbiCbiH (6) xibepiHis.
- Ty#icne aneMeHTiH acTblHFbl DETKE TiriHEH KbICbIHbI3.

- Ty#icne anemeHTiH backaHHaH KeHiH icke Kocy
KYPbINFBICHIH 2 CEKYHA ilLiHAe bacbiHpI3.

LUlere »eTKinikTi TEpeH,
KOHAbIPbINManbl.

TepeHaiK WeKTerii kate
petTenrex

TepeHaik WeKTeriliHiH axblipaTkbilbiH (20) conra Kapait
6acbiHpI3.

TbiM y3bIH LWere

Kpicka Wwerenepgi nanaanaHbiHpi3. MarganaHyra xxapamabl
THiMAi aHKepney y3biHAbIFbIH (h,) eckepiHia.

ACTbIHFbI BET ThiM KATTbI

[tobenbaep cusakTbl banama bekity agicTepiH naiaanaHblHbI3.
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Macene Cebebi
LLlere TbiM TepeH, TepeHaik WeKTeriLi kate
KOHAbIpbINazbl. petTenrex

LWewimi
TepeHaik WeKTeriliHi{ axbipaTkpibiH (20) oHFa Kapai
bacbiHbI3.

ThIM KpiCKa Liere

Y3blHbIpaK Lerenepai nangananbiHbi3. NManaanaHyra
Xapampibl TMiMALi aHkepney y3biHAbIFbIH (h,,) eckepinia.

ACTbIHFbI BET ThIM XKyMCaK

[iobenbpep cuakTbl banama bekity sgicTepiH naiaanaHblHbI3.

INEKTP Kypanbl acTbiHFbI
BeTKe KUChIK KOMbNFaH

LLlere byrinreH Hemece
CblHFaH.

INeKTp KypanblH acTbiHFbl BETKe TiriHeH OpHaTbIn
KOMbIHbI3.ACTbIHFbI €T Teric bonca, Typanay ywiH
TyFbipabl (13) naipanaHbiHpi3.

TbiM y3bIH LWere

KbICKa Wwereneppi naiaanaqbiHpia. MNanmananyra )xapamabl
THiMAi aHKkepney y3biHAbIFbIH (h,;) eckepiHia.

ACTbIHFbI BET TbIM KATTbI

KocbinbimMaap KaTTbl beToHpa bekity apekeTiH backa xepae
OpblHAan KepiHi3.

Kepi »arnanpa atobenbaep cuaktbl banama bekity agictepit
naiganaHbiHbI3.

Bonart acTbiHFbl DeT ThiM
KiHilke

LLlere bonatra yctanmanapl.

bypaHpaanap cuakTbl 6anama bekity apicTepiH nanaanaHbiHbI3.

Ty#icne anemenTiHgeri were  Ty#dicne anemeHTiHAeri
OyFaTTanaibl Hemece Tyiicne  OyratTany (Mbicanbl, berge
3neMeHTi bacbinFaH kyinae 3aTTapaaH Hemece KipaeH)
Kanafpl.

ByratTanynpi Ty3eTiHi3 (kapaHbi3 ,byratranyapl Ty3ety/
bacrankpl kyire kantapy“, bet 207).

TbIM XXOFapbl KaTenep Xuiniri - ACTbIHFbl BET TbIM KaTTbl

[obenbaep cuakTbl banama bekity apicTepiH NnanaanaHbiHpI3.

TaHba To3FaH AnekTp KypanblH Bosch anekTp KypangapblHa apHanfaH
OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPTa/bIFbIHAA XOHAETIHI3.
LLlerenep Kopanka cbipfbin ~ Kopan nactaHraH KopanTbi (12), Mbicanbl, XaKKbILLMEH Ta3anaHpi3.

Kipmenai.

TyTbiHYLbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl beniekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain borbiHIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKkTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEP/i Narfanary KayinTi, A€HCAYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyThiHyLIbINapFa KeHec bepy xaHe wafbiMaapabl kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbi3

Kbi3ameT kepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy MepaiMiHiH, iwiHae

6HIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keningik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLLIA HyCKay/blK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narganaHy boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;
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- binikci3 xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHAeri xafaannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNrex
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapblHAAFbiAan INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbiL KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbi3 MoaudmKauumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMACk Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAap KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapgabl Kelefe KocbiMLa
Ky)KaTrapcbi3 TacbiMangain anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KorblnaTblH apHaibl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHblIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbI KOPRYyChl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIk TyrHicneneppi )xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbIHAAM OpaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap/bl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-apakTapabl XaHe opay
MatepuanaapblH AKONOMMANbIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TANCbipy KEPEK.
INEKTP Kypanaapbl XaHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpi3!

(=)

Tek kana EO engepi ywin:

Ecki aneKTpniK )KaHe aneKTPoHAbIK KYPbINFbINap Typanbi
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XaHe OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KonaaHbinybl boibiHLLIA NaiaanaHyra bynax
Obinan xapamcbi3 aneKTpAik Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk AMpeKTMBachl DoMblHLLIA 3aKbIMAAMFaH
Hemece eckipreH akkymynaTopnapabl/6atapesnapapl benex
JKMHan, KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XKonmeH Kanta
eHzeyre xibepy Kaxer.
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Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-HOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapfibl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbimMangay”, ber 211).

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
MENT si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.
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» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui

>

scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntara a
sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Avertismente privind siguranta la utilizarea
pistolului cu cuie

» Porneste intotdeauna de la premisa sa scula contine
cuie. Manevrarea neatenta a pistolului cu cuie poate duce
laimpuscarea accidentald a cuielor si poate provoca
raniri.

Nu indrepta scula spre tine sau spre persoanele din
apropiere. Declansarea involuntard va determina
impuscarea cuielor si va provoca raniri.

Nu actiona scula decat atunci cand aceasta se sprijina
ferm pe piesa de prelucrat. Daca scula nu se afla in
contact cu piesa de prelucrat, cuiul ar putea fi deviat in
alta directie, departe de tinta ta.

Deconecteaza scula de la sursa de energie electrica in
cazul in care cuiul se blocheazi in scula. in momentul
scoaterii unui cui blocat, pistolul cu cuie se poate activa in
mod accidental atunci cand este conectat la priza
electrica.

Fii prudent atunci cand scoti cuiul blocat. Mecanismul
poate fiin stare de compresie, iar cuiul poate fi impuscat
in mod fortat atunci cand se incearca remedierea
blocajului.

Nu utiliza acest pistol cu cuie in scopul fixarii
cablurilor electrice. Nu este conceput pentru instalarea
de cabluri electrice si poate deteriora izolatia acestora,
ducand astfel la electrocutare sau pericol de incendiu.
Deconecteaza pistolul cu cuie de la sursa de energie
electrica atunci cand incarci si descarci cuie, cand
efectuezi reglaje sau schimbi accesoriile. Pistolul cu
cuie poate fi activat accidental atunci cand este conectat
la sursa de energie electrica, ceea ce poate provoca
raniri.

Ai grija atunci cand manipulezi cuie, mai ales in timpul
incarcarii si descarcarii acestora. Cuiele au varfuri
ascutite care pot provoca raniri.

Tine degetele la distanta de declansator atunci cand
nu utilizezi pistolul cu cuie si atunci cand te deplasezi
dintr-o pozitie de operare in alta. Declansarea
neasteptatd va duce la descarcarea unui cui, ceea ce
poate duce la raniri.

» Tineti pistolul cu cuie de manerele izolate atunci cand
executi lucrari la care cuiul poate intra in contact cu
conductoare electrice ascunse. Contactul unui cui cu un
conductor aflat ,.sub tensiune” poate pune sub tensiune
componentele metalice ale pistolului cu cuie si provoca
electrocutarea operatorului.

» Tine ferm pistolul cu cuie in timpul functionarii
acestuia. Reculul necontrolat al pistolului cu cuie poate
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provoca o activare accidentald, care se poate solda cu
raniri.

» Tine toate membrele corpului, de exemplu, mainile si
picioarele etc. la distanta de directia de tragere a
sculei. Cuiul ar putea penetra piesa de prelucrat, precum
si orice obiect din spatele acesteia, ceea ce se poate
solda cu raniri.

» Cand utilizezi pistolul cu cuie, tine toate membrele
corpului, de exemplu, mainile si picioarele, etc. la
distanta de zona de impuscare a cuielor in piesa de
prelucrat. Cuiul ar putea devia si iesi din piesa de
prelucrat, ceea ce poate duce la raniri.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se fnrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

g} Feriti acumulatorul de caldura, de
nansoc asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
pia caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

» Nu utiliza scula electrica si cuiele pe materiale foarte
moi (de exemplu, lemn, materiale de constructii
usoare). Cuiele pot patrunde in substrat si pot provoca
raniri.

» Nu utiliza scula electrica si cuiele pe materiale foarte
dure (de exemplu, otel de rezistenta superioara,
piatra naturala foarte dura), precum si pe tipuri de
beton cu rezistenta mai mare la compresiune sau cu
agregate cu rezistenta mai mare la compresiune. Daca
materialul este prea dur, cuiul poate ricosa, se poate rupe
si poate iesi, poate intra in contact cu tine sau alte
persoane, provocand raniri.
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» Nutine niciodata scula electrica in unghi ascutit fata
de substrat. Scula electrica trebuie sa fie pozitionata
vertical pe substrat. Pe substrat nu trebuie existe
impuritati.

» Nu dezactiva sau scoate elementul de contact.
Elementul de contact serveste ca mecanism de siguranta
pentru a reduce riscul de declansare involuntara.
Dezactivarea acestei componente poate duce la
declansarea involuntara.

» Utilizeaza scula electrica numai daca elementul de
contact functioneaza corespunzator. Daca elementul
de contact este defect, scula electricd se poate declansa
in mod neasteptat.

» incarci intotdeauna mai intai cuiele in magazia sculei
electrice inainte de a monta acumulatorul. Astfel se
reduce riscul ca un cui sa va loveasca pe tine sau pe alte
persoane si sa provoace raniri.

» Nu bate niciodata cuie in apropierea materialelor
inflamabile. La unele tipuri de cuie, pot iesi scantei din
elementul de contact in timpul inserarii cuielor.

» Nu bate un cui peste un altul. in caz contrar, cuiul ar
putea sd devieze sau scula electrica ar putea avea o
reactie neasteptata.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd introducerii cuielor in
materiale dure, precum betonul (de exemplu, beton turnat,
rosturi presate) si otel (de exemplu, otel de constructii, otel
laminat la cald).

Scula electrica nu trebuie utilizata pe suprafete foarte moi
(de exemplu, lemn, materiale usoare de constructii) sau pe
suprafete foarte dure (de exemplu, otel de rezistenta
superioara). De asemenea, scula electricd nu trebuie asezatd
pe urmdtoarele tipuri de suporturi: piatra naturala, rosturi

verticale de mortar, blocuri cu goluri, caramida, caramida
vitratd, sticla, otel calit, otel pentru scule, otel pentru arcuri,
fontd, cordoane de sudura.

Inainte de utilizare, verifici daca substratul este adecvat
(vezi ,Verificarea caracterului adecvat al substratului®,
Pagina 217).

Scula electricd este destinata numai utilizarii manuale.
Scula electrica este destinata utilizarii in interior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Tasta de pornire/oprire (interfata pentru utilizator)

(2) Indicator de stare a sculei electrice (interfata pentru
utilizator)

(3) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(interfata pentru utilizator)

(4) Tasta de resetare (interfata pentru utilizator)
(5) Comutator de deblocare a declansatorului
(6) Declansatorul
(7) Maner (suprafata izolata de prindere)
(8) Interfata pentru utilizator
(9) Tasti de deblocare a acumulatorului®
(10) Acumulator?
(11) Parghie de deblocare a magaziei
(12) Magazie
(13) Picior de sprijin
(14) Glisorul magaziei
(15) Tasta glisorului magaziei
(16) Buton de deblocare a elementului de contact
(17) Element de contact
(18) Vvarf
(19) Lampa de lucru
(20) Comutatorul limitatorului de reglare a adancimii
(21) Dorn
(22) Bandi de cuie?
(23) Carlig de suspendare

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice
Pistol de impuscat cuie cu GNB 18V-38
acumulator
Numdr de identificare 3601JL70..
Tensiune nominald V= 18
Sistem de declansare Declansare indivi-
duald cu secventa
de sigurantd
Frecventd maxima de reglare st 2

(cuacumulator > 4 Ah)
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Pistol de impuscat cuie cu GNB 18V-38
acumulator
Element de fixare
- Tip Cui
- Lungime mm 13-38
~ Diametru tija mm 2,7-3
Capacitate magazie standard Cuie 22
Dimensiuni fard acumulator mm 405 x 138 x 309
(lungime = latime x indltime)
Greutate conform EPTA-Pro- kg 4,4-5,4"
cedure 01:2014
Greutate fara acumulator kg 4,1
Temperatura ambianta C 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambianta C -5...+50
admisa in timpul
functionarii®
Temperatura ambianta C -20...+50
admisa in timpul depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Acumulatori recomandati ProCORE18V...
pentru putere maxima >4 Ah
Incircétoare recomandate GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa latemperaturi < 0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-16.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune

sonord 85 dB(A); nivel de putere sonora 96 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s?, K=1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
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vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apdsarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Bosch Power Tools
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Nivelul de incdrcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Prin indicatoarele de stare®,
Pagina 219).

Tip de acumulator GBA 18V...
LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Alege cuiele in functie de aplicatie:

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Montarea/inlocuirea magaziei
(consulta imaginea A)

Introdu magazia (12) in scula electrica si fixeaz-o.

Pentru inlocuirea magaziei, rasuceste in sens orar parghia de
deblocare (11). Scoate magazia din scula electricd, rotind-o
usor.

Umplerea/Golirea magaziei

(consulta imaginea B)

» Ai grija atunci cand manipulezi cuie, mai ales in timpul
incarcarii si descarcarii acestora. Cuiele au varfuri
ascutite care pot provoca raniri.

» Utilizeaza numai cuie recomandate de Bosch pentru
scula ta electrica. Utilizarea de cuie nepermise poate
duce la deteriorarea sculei electrice si se poate solda cu
raniri.

in timpul tuturor lucrarilor efectuate la magazie, tine scula

electrica astfel incat varful (18) s nu fie orientat nici spre

corpul tau si nici spre o alta persoana.

Numar de Adecvat Lungime Diametru (mm) Material Culoare ban-

comanda pentru (mm) Tija Cap da de cuie
NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Otel carbon,  Albastru
NB-19 1600 A02 FAL 19 (neted) electrogalva-
NB-25 1600 A02 F4M 25 nizat
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7

(moletat)

NM-13 1600A02 F4S Otel 13 3 Negru
NM-16 1600 A02 FAT 16 (stratificat)
NM-19 1600A02 F4U 19

Umplerea magaziei:
~ Dacd este necesar, curdtd glisorul magaziei (14) si
magazia (12), de exemplu, cu o pensula.

- Apasa tasta (15) de pe glisorul magaziei (14) si impinge-
o’in directia orificiului magaziei pana cand se fixeaza.

- impinge o banda de cuie adecvati (22) in orificiul
magaziei. Magazia standard poate fi umpluta cu maximum
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2 benzi de cuie, iar magazia extinsa (accesoriu) poate fi
umpluta cu maximum cu 4 benzi de cuie.

- Apasa tasta (15) de pe glisorul magaziei (14) si impinge-
o spre inainte pana la opritor.

Observatie: Daca in magazie (12) au mai rdmas doar 2 cuie,

elementul de contact (17) nu mai poate fi apasat si, in

consecinta, nu poate fi declansat niciun proces de

introducere. Umple magazia.

Golirea magaziei:

- Apasa tasta (15) de pe glisorul magaziei (14) si impinge-
o’in directia orificiului magaziei pana cand se fixeaza.

- Roteste magazia astfel incat banda de cuie (22) sa se
poata glisa din orificiul magaziei.

Demontarea/inlocuirea elementului de contact
(consulta imaginea C)

Elementul de contact (17) poate fi demontat in vederea
curatdrii sau inlocuirii.

Extrage acumulatorul (10). Goleste magazia (12) si scoate-
o.

Trage butonul de deblocare (16) al elementului de contact,

iar apoi scoate elementul de contact (17) din scula electrica.

impinge elementul de contact (17) curétat sau nou pana
cand se fixeazd in scula electricd.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea
Pentru conectarea sculei electrice, apasa tasta de pornire/

oprire (1) de lainterfata pentru utilizator pana cand interfata

pentru utilizator se aprinde.

Pentru deconectarea sculei electrice, apasa din nou tasta
de pornire/oprire (1).

Dupd 30 de minute de neutilizare, scula electricd se
deconecteaza automat.

Verificarea caracterului adecvat al substratului

fnainte de echiparea cu cuie a sculei electrice sau inainte de
fixare, verificd dacd substratul este adecvat.

Substratul trebuie sa fie plan si sa nu fie acoperit cu
reziduuri.
Pentru a verifica duritatea materialului substratului,

utilizeaza un cui ca punctator. Bate-I cu un ciocan in material,

aplicand o lovitura puternica. Verifica rezultatul:

~ Varful cuiului este tocit: Substratul este prea dur si
neadecvat, cuiul ar putea ricosa.

- Materialul se rupe sau se crapd: Substratul este prea
aspru si neadecvat. Particulele v-ar putea lovi pe tine sau
pe alte persoane sau cuiul ar putea patrunde complet in
substrat.

- Cand este lovit cu ciocanul, cuiul se afunda in substrat:
Substratul este prea moale si neadecvat, cuiul ar putea
patrunde complet in substrat.

Romana|217

Cuiul lasa o mica adanciturd in substrat: Substratul este
adecvat pentru fixare.

Declansarea procesului de introducere

Porneste scula electrica.

Apasa comutatorul de deblocare (5) spre stanga pentru a
debloca declansatorul (6) (consulta imaginea D).
Asigura-te ca tii ferm de méner (7).

Apasa elementul de contact (17) pana la opritor pe
substrat.

Cand elementul de contact este apasat, lampa de

lucru (19) se aprinde si permite iluminarea spatiului de
lucru in conditii de luminozitate nefavorabild.

Apoi apasi scurt declansatorul (6) si elibereazé-l. in acest
caz, un cui este introdus in substrat.

Observatie: Declansatorul (6) trebuie apasat in decurs
de 2 secunde dupa apasarea elementului de

contact (17). In caz contrar, scula electrica trece in
starea de blocare, iar procesul de introducere trebuie
repornit.

Pentru efectuarea unui alt proces de introducere, ridica
complet scula electrica de pe substrat si asaz-o din nou
ferm pe urmatorul loc dorit.

in pauzele de lucru si la finalul lucrului, asigura
declansatorul (6) apasand comutatorul de deblocare (5)
spre dreapta (consulta imaginea D).

Observatie: Un dispozitiv de sigurantd impiedica
declansarea daca elementul de contact (17) nu este apasat
complet sau daca declansatorul (6) nu a fost eliberat intre
procesele de introducere.

Instructiuni de lucru
» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice

(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

inainte de fiecare incepere a operatiunilor, verifici
functionarea impecabild a dispozitivelor de siguranta si de
declansare, precum si pozitia fermd a tuturor suruburilor si
piulitelor.

Deconecteaza imediat de la sursa de alimentare cu energie o
sculd electrica defecta sau care nu functioneaza impecabil si
contacteaza un centru de service autorizat Bosch.

Nu manipula incorect scula electrica. Nu demonta si nu bloca
nicio piesa a sculei electrice. Nu efectua ,reparatii de

e

urgentd” cu mijloace neadecvate.

Evitd orice diminuare a capacitatii de functionare si
deteriorarea sculei electrice, de exemplu, prin:

lovire sau gravare,

masuri de conversie constructiva neaprobate de
producitor,

caderea sau impingerea pe pardoseald,
utilizarea pe post de ciocan,

orice tip de aplicare a fortei.

Bosch Power Tools
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in cazul pauzelor de lucru mai lungi i la finalul lucrului,
opreste scula electrica, extrage acumulatorul si goleste pe
cat posibil magazia.

Specificatii privind procesele de introducere

Lafixare, tine cont de specificatiile producatorului
materialelor de fixat, precum si de planurile de constructie
ale structurilor.

Verifica ce se afld sub sau in spatele piesei de prelucrat. Nu
introduce cuie in pereti, plafoane sau pardoseli dacd in
spatele acestora se afla persoane. Cuiele ar putea strapunge
substratul si ar putea provoca raniri.

Cuiele trebuie introduse intotdeauna vertical in substrat.

Nu bate cuie pe cuie deja fixate. in caz contrar, cuiele se pot
deforma, bloca sau scula electricd se poate deplasa
necontrolat.

Verifica daca cuiele au fost introduse corect. Pentru o fixare
sigurd, acestea nu trebuie sa fie nici prea mult iesite in afara,
dar nici prea adancite sau indoite.

Dacd betonul este deteriorat din cauza proceselor de
introducere esuate, acesta trebuie reparat conform regulilor
recunoscute.

N
\
\

ANANANN' ANNNNNNNNN

Cmin Smin

Urmatoarele specificatii pot fi extrase din documentatia

privind cuiele Bosch de pe site-ul web
http://www.bosch-pt.com:
- Distanta dintre capetele cuielor hy,g

- Lungime efectiva de ancorare hy
- Grosimea minima a elementului de beton h
- Distanta minima dintre doud cuie s,
- Distanta minimd dintre margini ¢
- Sarcinile recomandate

'min

min

Reglarea limitatorului de reglare a adancimii
Regleaza adancimea de introducere cu ajutorul
comutatorului limitatorului de reglare a adancimii (20),
astfel incat sa fie atinsd valoarea corecta pentru distanta hy,,
dintre capetele cuielor.

Cui prea adanc: Apasa spre dreapta
' comutatorul limitatorului de reglare a
adancimii (20).
Daca in continuare cuiele sunt introduse prea
adanc, utilizeaza cuie mai lungi.
' Cuiul nu este suficient de adanc: Apasa spre

stanga comutatorul limitatorului de reglare a
adancimii (20).

Daca in continuare cuiele nu sunt introduse
prea adanc, utilizeaza cuie mai scurte.

Remedierea blocajelor/Resetarea

Remediaza blocajele daca indicatorul de stare (2) se aprinde

inrosu sau in portocaliu sau dacd cuiele nu mai sunt

introduse corect.

- Extrage acumulatorul (10). Goleste magazia (12) si
scoate-0. Scoate elementul de contact (17).

- Verifica magazia (12) si indeparteaza murdaria,
reziduurile si corpurile strdine.

- Verifica elementul de contact (17) si indeparteaza cuiele,

resturile de la cuie, reziduurile sau corpurile straine cu

dornul (21). Ai grija sa nu deteriorezi elementul de

contact.

Introdu la loc, in mod succesiv, elementul de

contact (17), magazia (12) si acumulatorul (10).

Porneste scula electrica.

- Mentine apasata timp de 5 secunde tasta de resetare (4).

- Preseaza elementul de contact (17) pe un bloc de lemn

sau pe ceva similar si apasa declansatorul (6). Astfel,

motorul poate aduce poansonul percutor in pozitia

corectd.

Dacd este detectata o altd eroare, scula electrica nu

revine la functionarea normala, iar eroarea suplimentara

este afisata pe indicatorul de stare (2).

Demontarea piciorului de sprijin

Piciorul de sprijin (13) faciliteaza alinierea verticala a sculei
electrice pe substratul plan.

Pentru lucrdri pe substraturi denivelate, poti demonta
piciorul de sprijin (13). n acest sens, impinge-| spre inapoi
din magazie (12).
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Suspendarea sculei electrice

Cu ajutorul carligului de suspendare (23) poti fixa scula
electrica deconectata pe un dispozitiv de suspendare
adecvat.

insurubeaza carligul de suspendare (23) cu surubul din
pachetul de livrare pe carcasa sculei electrice (consulta
imagineaE).

Verifica carligul de suspendare (23) cu privire la
eventualele deteriorari sau deformari.

Nu utiliza carligul de suspendare (23) daca este
deteriorat, deformat sau nu mai este fixat ferm pe scula
electrica.

Fixeaza scula electrica cu cérligul de suspendare (23) pe
un dispozitiv de suspendare stabil.

Pentru a evita deteriorarile sau ranirile, dispozitivul de
suspendare nu trebuie sa fie instalat deasupra trotuarelor
sau zonelor de lucru din apropiere.

Carligul de suspendare este destinat exclusiv suspendarii
sculei electrice si a accesoriilor montate.

Prinindicatoarele de stare

Culoare
indicator de
stare (2)

Semnificatie/Cauza
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» Nu utiliza niciodata carligul de suspendare ca
dispozitiv de protectie impotriva caderii.

Transportul

Pentru transport, deconecteaza scula electricd, mai ales

daca utilizezi scari sau te deplasezi adoptand o pozitie

corporald neobisnuita.

Blocheaza declansatorul cu ajutorul comutatorului de

deblocare (5). Transporta scula electrica la spatiul de lucru

tinand-o numai de maner (7) si fard a actiona declansatorul

(6).

Interfata pentru utilizator

Interfata pentru utilizator permite:

pentru pornirea/oprirea sculei electrice

indicarea starii de incarcare a sculei electrice

pentru indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
pentru resetare

Solutie

Verde Scula electrica este pregatita pentru -
utilizare.
Galben Protectia la supraincalzire: Motorul sau Lasa scula electrica sa se raceasca. Daca motorul si sistemul
sistemul electronic este prea cald. electronic se incadreaza in intervalul temperaturii de
functionare, scula electrica revine automat la functionarea
normala.
Albastru Protectia la frig: Scula electrica este prea  Lasd scula electrica sa se stabilizeze intr-un mediu cald. Daca
rece. motorul si sistemul electronic se incadreaza in intervalul
temperaturii de functionare, scula electricd revine automat la
functionarea normala.
Rosu Blocaj detectat: Poansonul percutor nu Remediaza blocajul (vezi ,Remedierea blocajelor/Resetarea”,
poate reveni in pozitia corecta. Pagina 218).
Portocaliu Motorul este blocat: Poansonul percutor ~ Remediaza blocajul (vezi ,Remedierea blocajelor/Resetarea”,
nu poate fi adus in pozitia corecta. Pagina 218).
Cyan Protectie la supracurent: Motorul consuma Verifica dacd scula electrica este blocata sau daca este foarte
prea mult curent. murdara si indeparteaza depunerile de murdarie (vezi
,Remedierea blocajelor/Resetarea”, Pagina 218).
Dacad eroarea persistd, contacteaza un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.
Magenta Este recomandatd efectuarea intretinerii: ~ Contacteaza un centru de service autorizat pentru scule
(timp de ratd de eroare prea mare (de exemplu, cuie electrice Bosch.
3 secunde, apoi  indoite sau adancime de patrundere
verde) insuficienta)
Alb Eroare la sistemul electronic sau la senzor  Scula electrica a fost comutata in starea de blocare si nu poate

fi utilizatd. Contacteaza un centru de service autorizat pentru
scule electrice Bosch.

Bosch Power Tools
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Indicator al nivelului de incarcare Capacitate

a acumulatorului (3)

Aprindere continua de 5 ori cu 80-100%
iluminare de culoare verde

Aprindere continua de 4 ori cu 60-80%
iluminare de culoare verde

Aprindere continua de 3 ori cu 40-60%
iluminare de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cu 20-40%
iluminare de culoare verde

Aprindere continua o datd cu 5-20%
iluminare de culoare verde

Aprindere intermitenta odatdcu  0-5%
iluminare de culoare verde

Remedierea defectiunilor

Problema Cauza

Nu este montat niciun
acumulator sau este montat
un acumulator descarcat

Scula electrica nu
reactioneaza.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Remediere
Introdu un acumulator incdrcat.

Temperatura acumulatorului
si/sau a sculei electrice se afla
in afara intervalului
temperaturilor de functionare

Lasd acumulatorul si scula electrica sa se stabilizeze la
temperatura de functionare.

Scula electrica nu este
conectatd

Conecteaza scula electrica cu ajutorul tastei de pornire/
oprire (1) de pe interfata pentru utilizator.

Nu s-a declansat niciun proces < 2 cuie in magazie (12)

Umple magazia (12).

deintroducere Declansatorul (6) este blocat

Apasa spre stanga comutatorul de deblocare (5) pentru a
debloca declansatorul (6).

Ordinea de lucru nu este
executata corect

Respecta ordinea corecta de lucru:
- Ridica elementul de contact (17) de pe substrat.

- Elibereaza declansatorul (6).
- Apasa vertical elementul de contact pe substrat.

- Apasa declansatorul in interval de 2 secunde de la
apdsarea elementului de contact.

Cuiul nu este introdus
suficient de adanc.

Limitatorul de reglare a
adancimii este reglat incorect

Apasa spre stanga comutatorul limitatorului de reglare a
adancimii (20).

Cuiul este prea lung

Utilizeaza cuie mai scurte. Respecta lungimea efectiva de
ancorare h, adecvatd pentru aplicatia ta.

Substratul este prea dur

Utilizeaza metode alternative de fixare, de exemplu, dibluri.

Cuiul este introdus prea
adanc.

Limitatorul de reglare a
adancimii este reglat incorect

Apasa spre dreapta comutatorul limitatorului de reglare a
adancimii (20).

Cuiul este prea scurt

Utilizeaza cuie mai lungi. Respectd lungimea efectiva de
ancorare h, adecvatd pentru aplicatia ta.

Substratul este prea moale

Utilizeaza metode alternative de fixare, de exemplu, dibluri.

Scula electrica este montatd
inclinat pe substrat

Cuiul se indoaie sau se rupe.

Asaza vertical scula electrica pe substrat. Pentru substraturi
plane, utilizeaza piciorul de sprijin (13) pentru aliniere.

Cuiul este prea lung

Utilizeaza cuie mai scurte. Respecta lungimea efectiva de
ancorare h adecvatd pentru aplicatia ta.

Substratul este prea dur

Pentru betonul cu incluziuni dure, incearcad sd fixezi cuiul in alt
loc.
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Remediere

in caz contrar, utilizeaza metode alternative de fixare, de
exemplu, dibluri.

Cuiul nu se fixeaza in otel. Substratul otelului este prea

subtire

Utilizeaza metode alternative de fixare, de exemplu, suruburi.

Cuiul este blocat in elementul
de contact sau elementul de
contact ramane apasat.

Blocaj la elementul de contact
(de exemplu, din cauza
corpurilor straine sau
murdariei)

Remediaza blocajul (vezi ,Remedierea blocajelor/Resetarea”,
Pagina 218).

Ratd de eroare prea mare Substratul este prea dur

Utilizeaza metode alternative de fixare, de exemplu, dibluri.

Poanson percutor uzat

Solicita repararea sculei electrice la un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Cuiele nu gliseazad in magazie. Magazie murdara

Curdtd magazia (12), de exemplu, cu o pensula.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata

deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

‘Q

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 221).

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a besonacHa pabora
m "PEp‘y"PE)K. I'Ipoqerere BHUMaATENHO BCUUKHU

nEHME yKa3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha npuBe-
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[NIeHUTE NO-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa [0Be/ie 40 TOKOB yaap,
noXap W/Wnu TeXKN TPaBMH.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-A0ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpPHUUECKaTa MpeXxa eNekTponH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMm TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [l0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpUYeCcKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce AonycKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3baArsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeUKH U XNafUNHU-
uu. Korato TAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yfiap € Nno-ronam.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnsaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHU 3B€HA HAa MaLLUUHHU. I'IospeneHM nnu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe caMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. 13MON3BaHETO HA yAbMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, cCliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pasymHo. He
M3NoN3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia Ma 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 3a
MO3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeUHH KntouoBse. [TOMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Llie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM Apexu unu ykpalueHus. [lpbxre Kocara cH, ape-
XHUTe H pPbKaBHLY Ha 6e30nacHo pa3CcToAaHMUe OT BbpTA-
LY ce 3BeHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
NIPEXH, YKpaLleHUATa, [bNAruTe KOCK Morart fja bbaart 3ax-
BaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IOUeHa U
(byHKLMOHMPA H3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cuCTeMa HamarnsBa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
nenslum ce npu pabota npaxose.

TPHXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpouMHCTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHwue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[jafieH!A OT NPOU3BOANTENA AMANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTpoOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIOUBAH W BKMKOUBAH N0 NPEBUAEHHUA
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0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau pa npomMeHATe HACTPONKHUTE HA €NIEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHH HHCTPYMEHTH 1 A0-
Mb/THUTENHHU NPUCNIOCO6NeHNA, KaKTo U KOraTo npo-
AbIKUTENHO BpeMe HAMA [a U3MON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBawara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynaTopHara 6arepus.
Tasv MApKa NpemaxBa 0nacHOCTTa OT 3aieiCTBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHKE.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6baaTt fgocTuruaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
MK Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B PbLETE Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

MopabpxaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH IPHKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BeHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNH HMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOWTO HapyLLABaT UMK U3-
MEHAT d)yuxuume Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTA. ﬂpenu
[la U3Nnon3Bate eNneKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe
noBpefeHuTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpPaHK. MHoro
OT TPYAOBUTE 3N10MONYKK Ce Ab/KaT Ha Heobpe noaabp-
XaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W ypeau.

MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH U UHCTH. [lobpe nofabpKaHUTE PeXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe 0Ka3BaT No-Ma/ko CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NM0-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, JOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CbODPa3HO MHCTPYKLMKUTE Ha npousBoauTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONEepaLyu, KOUTO TPAOBA Aa H3NbNHUTE. 13-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMNYKH.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHNTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHu
oT npou3BoauTens. Korato uanonssare 3apafiHH ycT-
POVCTBa 3a 3apeXxaaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepuu. V3non3BaHeTo Ha PasnuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia NpeauaBrKa TpyoBa 3No-
nonyka u/unu noxap.

Mpepna3BaiiTe HeM3NoON3BaHUTe aKyMynaTopHu 6are-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPEeAN3BHUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaart uarapsaHUA N1 noxap.
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» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pUA OT Hesl MOXKe ja U3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKu ToBa Ha KoXaTa Bu no-
nagHe eneKTpPonuT, U3nnakHetTe MACTOTO 06MnH0 CBO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [1a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUPaHH ceLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTUHANHYU pPe3epPBHU
YacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexus 3a 6e3onacHocT 3a Takepa

» BuHaru fonyckante, 4e MHHCTPYMEHTbT UMa NUPOHU.
HebpexHoTo bopaseHe ¢ Takepa Moxe fa AOBeLE 10 Heo-
YaKBaHO M3CTPeNBaHe Ha NUPOHK U NEPCOHANHO HapaHA-
BaHe.

» He HacouBaiiTe HHCTPYMeHTa KbM cebe cH Unu KbM HA-
Ko# Habnu3o. HeouakBaHOTO aKTMBMpaHe Lie 0cBOboa
NUPOHUTE W LLie NPUUMHU HApaHABaHe.

» He akTuBHpaliTe HHCTPYMEHTa JOKATO He € NNbTHO
nocraBeH KbM AieTaiina. AKO UHCTPYMEHTBT He € B KOH-
TaKT C ieTaina, NMPOHBLT MOXXE Aa Ce OTKMOHM OT Baluata
uen.

» Pa3kauerte MHCTpyMeHTa OT eneKTpo3axpaHBaHeTo
npu 6nokupaHe Ha NMPOH B MHCTPYMeHTa. [lokaTo oTc-
TpaHsABaTe bNOKMPaH MUPOH, TakepbT MOXe MHLMAEHTHO
[1a ce aKTUBMPA, aKO € BK/IOUEH.

» Bbaerte BHUMaTenHW Npu U3KapBaHe Ha GnokupaH nu-
POH. MexaH13MbT MOXE Aia € MO, HATUCK M MUPOHBT Aa ce
13Kapa CbC CHna Npu onuT 3a 0cBoboXIaBaHe Ha bno-
Kax.

» He nsnon3Baiite T031 Takep 3a 3aKpenBaHe Ha eneKT-
puuecku kabenu. Toi He e NpefHA3HAUeH 3a MHCTanauus
Ha enekTp1uecku kabenu 1 Moxe aa NOBPELM M30NALMUA-
Ta Ha eneKTpUUeckuTe Kabenu 1 aa NpUUUHU enekTpuuec-
KM yap Un1 pUcKoBe OT noxap.

» Pa3kauete Takepa OT eneKTpo3axpaHBaHeTo NpH 3a-
pexpaHe U U3KapBaHe Ha NMPOHH, PerynupaHua v
CMfHa Ha akcecoapH. TakepbT MOXe Aa Ce aKTUBUPA MH-
LiMAEHTHO, aKO e CBbP3aH KbM M3TOUHHMK Ha €N1eKTPO3ax-
paHBaHe, KOETO MOXe [la JoBe/ie 0 NePCOHANHO HapaHs-
BaHe.

» BuumaBaiite npu bopaBeHe ¢ NMPOHU, 0C06EHO NpH
3apexpaaHe M H3kapBaHe. [IMPOHUTE UMAT OCTPU BbPXO-
Be, KOWUTO MOrart Aja A0BefaT 10 NePCOHANHO HapaHABAHE.

» Masete npbcTuTeE Aaney oT cnycbKa KOrato He H3non3-
BaTe TO3M TaKep U NPH NPUABHKBaHE OT eAHa paboTHa
No3MLMA KbM Apyra. HeouakBaHOTO aKTUBMPaHE LLe 13-
Kapa NuoH, KOETo MOXe Aa I0Bee 10 NEePCOHANHO Hapa-
HABaHe.

» Koraro u3nbnHABate onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT NMPOHbLT 1a 3aCerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
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HOCTTa NPOBOAHULM NOA HanpeXxeHue, APbXKTe Takepa

CaMo 3a eNIeKTPONU3MpaHuTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOX-

BaTKMTe. [1pK KOHTAKT Ha NMPOH C NPOBOAHKK NOA Hanpe-
JKEHWe € Bb3MOXHO HanpeXeHUeTo fa ce npefane no Me-

TanHuUTe 1eTaiNN Ha Takepa v ToBa Jia NPen3BHKa TOKOB
ynap.

» [IpbXTe Takepa CbC 3aPaBXBaT N0 Bpeme Ha pabora.
HeKOHTPONMPaHOTO OTCKauaHe Ha Takepa MOXe fa [10Be-
[1€ [10 HEBOJTHO aKTUBMPAHE, KOETO MOXE Ja [10Befie 10
NEPCOHANHO HaMPEXeHHe.

» [Ipb)XTe BCUUKHM YaCTH Ha TANOTO KaTo PbLie M KpaKa u

AP. Aaney oT NocoKaTta Ha U3cTpenBaHe Ha UHCTPYMEH-

T1a. [TMPOHBT MOXe f1a NPOHUKHE Npe3 0bpaboTBaemMua
[IeTalin 1 Npes BCekn 0beKT 3a Hero, KOETo MOXe fa f10-
Befle [0 NePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Korato u3nonssare Takepa, na3ete BCHUKH YacTH Ha
TANOTO KaTo Pblie M KPaKa U Ap. Aaney oT 30HaTa, Kb-

[eTO0 NUPOHKTE ce U3cTpenBar B paboTHusa aeraiin. My-

POHBT MOXE A1a Ce OTKNOHM W fia u3nese oT obpaboTBae-
MHS [IETaiN, KOETO MOXE Ja [10BE/IE 10 NEPCOHANHO Ha-
paHsBaHe.

» U3snon3saiite noagxoaawm npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
@BEHTYaNHo CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[LUTENHO APYXKECTBO. BNM3aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM MOf HANPEXEHWE MOXe [a NPeAU3BMKa Mo-

ap ¥ TOKOB yfap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBOA MOXe fa

[0Befie 0 eKCNN03uA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPEeAU3BHUKBA 3HAUNTENHU MATEPHANHU LLIETH.

» lpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLua ot
aKymynaropHata batepua Morat fa ce OTAENAT napH.
AkymynatopHata baTepus MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lMorpixete ce 3a 40bpo NpoBeTpsABaHe 1
MPH ONNaKBaHKA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3ApasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbllecTayBa
OMaCcHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefiuHEHHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe fia 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NMPOHN UNK OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbaie npean3BuKaHo BbTpeLL-

HO KbCO CbeJMHEHUE U aKYMyNaTOpPHaTa 63TepMFI MOXe fia

ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCnnognupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnonseaiite akymynatopHara 6atepus camo B
NpoAyKTH Ha npousBoauTens. Camo Taka T4 e npeqna-
3€Ha 0T OMacHO 3a HeAl NPETOBapBaHe.

MNpepnassaiite akymynatopHata 6atepus ot

BUCOKH TeMmnepaTtypu, Hanp. BCneacTeue Ha
NPOAbNKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

OBnaXKHABaHe. MIMa onacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIMHEHHE.

» He n3non3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA H MUPOHHUTE
BbPXY MHOrO MeKH MaTepuanu (Hanp. AbpBo, NeKn
CTPONTENHU MaTepHanu). [TMpoH1Te Morar fia NpobuaT
[l0IHaTa 0CHOBA W [la JOBE/AT A0 HapaHABaHMA.

» He usnonsgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U NUPOHUTE

BbPXY MHOFO TBbPAM MaTepuanu (Hanp. BHCOKOAKOCT-
Ha CTOMaHa, MHOI0 TBbP/, eCTECTBEH KaMbK), KaKTo U
BbPXY BUAOBE 6ETOH C BUCOKA AKOCT Ha HaTUCK, pecn.
CbC CKanHH (paKLn1 C MHOr0 BUCOKA AKOCT Ha Ha-
THCK. AKO MaTepH1abT e NPeKaneHo TBbp/, NMPOHbLT MO-
e [1a 0TCKOUM, [1a Ce CUyMH U fia yLienu Bac unu apyrv xo-
pa v fia foBefe A0 HapaHABaHHS.

CnbHYeBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHUA, BOAA U

» Hukora He ApbXKTe €eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NOJ 0CTbP

BN KbM 0CHOBaTa. ENeKTPOMHCTPYMEHTLT TpAbBa 1a e
OTBECHO KbM OCHOBaTa. Bbpxy ocHoBara He TpsibBa aa
IMa 3aMbpCABaHUA.

» He peaktuBupaiTe UN1 OTCTPAHABANTE KOHTAKTHUA

enemeHT. KOHTaKTHUAT eNIEMEHT CIYXXHM KaTo MeXaHW3bM
32 6@30MacHOCT, 3a/1a Ce HaManu PUCKBLT OT HEBOJTHO aK-
TUBMPaHe. [leakTHBMPAHETO Ha TE3W KOMMOHEHTU MOXe
[1a [0Befie 10 HEBOMHO aKTUBUpPAHE.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CAMO KOraTo KOH-

TaKTHUAT eNeMeHT (yHKLHOHUPA NPaBHAHO. AKO KOH-
TAKTHUAT €N1EMEHT € fIeDEKTEH, €NEKTPOUHCTPYMEHTBT
MOXE f1a Ce aKTUBMPA HEOUaKBaHO.

» BuHaru nbpBo NbNHeTe NUPOHU B MbNIHUTENA HA eNeKT-

POMHCTPYMEHTa, NPeAM Aa NOCTABATE aKyMYNaToOpHa-
Ta 6atepusa. Taka ce HamanABa pucka no norpeLuKka Aa 3a-
OueTe NMPOH 1 ia HapaHuTe cebe CH UNK PYT YOBEK.

» Hukora He 3abuBaiiTe nMPoHKTe B BNK30CT A0 3ananu-

MU MaTepuani. py HAKOM BUAOBE NUPOHM NO BPeMe Ha
3abuBaHe morar Aa u3ckouar WUCKPW OT KOHTAKTHUA ene-
MEHT.

» He 3abuBaiite nUPoH BbPXY APYT NUPOH. ToBa MOXe Aa

J0Befe 10 OTKNOHABAHE Ha MMPOHa UK 10 HEOYaKBaHa
peaku1a OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT W yKasaHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneaCcTBUe TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKEHUATA B MPEHATA YaCT Ha
PbKOBOLCTBOTO 3a paboTa.

160992A75W|(10.01.2023)

Bosch Power Tools



Ynotpe6a no npegHa3Hauexue

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a 3abueaHe Ha nu-
POHU B TBbPAM MaTepHany Karo 6eToH (Hanp. uanar 6eToH,
npecoBaHu (yru) 1 cToMaHa (Hanp. CTpOUTENHa CTOMaHa,
TOMNO Ba/ILlyBaHa CTOMaHa).

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He B1Ba Aia Ce U3MoN3Ba BbPXY MHOTO
MeKM NMOBbPXHOCTH (Hanp. AbpBO, NEKK CTPOMTENHU MaTepu-
ann) WNW MHOTO TBbPAM MOBBbPXHOCTH (Hanp. BUCOKOAKOCTHA
CcTOMaHa). Bbpxy cnefiHuTe NoBbPXHOCTH €NEKTPOUHCTPY-
MEHTDBT CbLLO He DWBa f1a Ce U3M0M3Ba: ECTECTBEH KaMbK,
BEPTUKANHK XOPOCaHOBU (hyrH, Kyxv BNoKoBe, KepemMuau,
TNeMKOCAHU KEPEMMIK, CTbKMO, 3aKaneHa CTOMaHa, MHCTPY-
MEHTaHa CTOMaHa, NpyXXMHHa CTOMaHa, UyryH, 3aBapbyHu
LIeBOBe.

MpoBepABaiTe NPUrofHOCTTa Ha OCHOBATA NPEAM YNoTpe-
6a (Bx. ,[poBepKa Ha NMPUrofHOCTTa Ha ocHoBara“, CTpaHu-
1a228).

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH Camo 3a PbUHO BO-
neHe.

M3mepBaTenHUAT ypes e NpeaHasHaueH 3a U3non3saHe B
3aTBOPEHU NOMELLIEHHA.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce 0THACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Myckos npekbceau (notpebutencku uHTepdelc)

(2) WHauKaTop 3a CbCTOAHUETO Ha ENIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta (noTpebuTtencku uHTepdeic)

(3) MHamkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara ba-
Tepus (noTpebuTencku uHTepdeic)

(4) bytoH Hynupate (notpebutencku uutepdenc)
(5) MpeBkntouBaten 3a 0THNOKMUPAHE Ha CMyCbka
(6) Cnycbk
(7) PbkoxBatka (M307MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(8) Motpebutencku uxTepdeic
(9) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha aKyMynatopHata batepua®
(10) AkymynatopHa barepusa®
(11) loct 3a OTKNIOYBAHE Ha MbIHUTENA
(12) MbnHuten
(13) OnopHo Kkpaue
(14) W3byteau Ha mbnHUTENS
(15) ByToH 3a M3byTBaua Ha MbaHUTENA
(16) Konue 3a1ebnoknpaHe Ha KOHTAKTHWSA enemMeHT
(17) KoHTaKTeH enemeHT
(18) UsxopeH otBop
(19) PabotHa namna
(20) MpexbcBay gbNOOUMHEH OrpaHUUMTEN
(21) MpoboeH wudhT
(22) Neta c NMpoHK®
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(23) Kyka 3a okauBaHe

a) W306pasennTe Ha IUrypuTe M ONUCAHUTE [JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NPHCNIOCOBNEHHA.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMmynatopeH Takep GNB 18V-38

KatanoxeH Homep 3601JL70..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

CucTtema 3a aKTMBMpaHe EnnHnuHO
aKTUBMpaHe C
npegnasuten

Makc. yectota Ha 3abuBaHe st 2

(c akymynatopHa barepus

> 4 Ah)

KpenexeH enemeHt

- Bug [poH

- [bmxuHa mm 13-38

- [lMameTbp Ha TANOTO mm 2,7-3

Kanauutet Ha cTaHaapTeH Mupoxn 22

MbNHUTEN

Pa3mepy bes akymynatopHa mm 405 x 138 x 309

barepua (TbmkuHa x LWKpK-
Ha x BUCOUMHA)

Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 4,4-5,4%

dure 01:2014

Terno 6e3 akymynatop kg 41

[TpenopbunTenHa temnepa- C 0...+35

Typa Ha OKo/HaTa cpefa npv

3apexpaaHe

[onycTuma Temneparypa Ha C -5...+50

OKOMHaTa cpefia no Bpeme Ha

pabota®

[onycTima Temneparypa Ha C -20...+50

OKOMHaTa cpefa no Bpeme Ha

CbXpaHeHue

CbBMECTMMM aKyMynaToOpHH GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

lpenopbunTenHu akymyna- ProCORE18V...

TOpHU baTepuu 3a MbnHa >4 Ah

MOLLHOCT

[penopbunTenHu 3apsaHu GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18V...
GAL 36...

A) B 3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) OrpaH1ueHa MolHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 60745-2-16.
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PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenequ
cbrnacHo EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s’, K =1,5m/s’.

ocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3 €KCM0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia Cny»u 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 32 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpaLMK W LYM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LIyM ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MOoN3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CYXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDLT €
U3KMoUueH U1 paboTu Ha npaseH xoA. Toa bu Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPKUMEP: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auma Ha paboTHuTe
CTbMKK.

AxkymMmynatopHa batepun

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Usnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JAHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHK YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M03BaHaTa BbB Bawus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHN NOPAaKM MEXYHAPOAHUTE

MPeAnMcaHua 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefeTe A HambHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaiiTe 3apeaeHara akymynatopHa batepus B rHesfoto 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPeoTBPATABA U3MNARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe o HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNneKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHa.

WHpgukaTop 3a akymynaTtopHata 6arepus
3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara
baTepua noka3Bar CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPOBEp-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHA CaMO KOrato
€1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a /1a BUAMTE CTEMNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuATa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALKA @ Uk . ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaleHa aKyMynaTopHa barepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALMA He CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpefieHa U
TpAbBa fa bbe 3ameHeHa.

CbCTOSHMETO Ha 3apex/aHe Ha akyMmynaTopHata batepus ce
noKasBa W Ha notpebutenckua uHtepdeic (BX. ,MHanKaro-
py 3a cbeToAHMeTo", CTpaHuua 230).

AkymynatopHa barepua moaen GBA 18V...

CeeToauon Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexkbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiua cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Ceetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus
lpennasgalite akymynatopHata batepus oT Bnara v Bofa.

CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata barepua camo B Temnepa-
TypHUs auanasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
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aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepronuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ Meka uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
nokasea, e akymynaropHata barepus e usxabeHa v Tpabaa
[na bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHsABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHWUMaHHe.

WU3bupaHe Ha NMPOHH ciopep, LienTa Ha ynotpeba:

0603Haue- KatanoxeH Ho-  MMoaxoaawo [bnkuHa
HHe mep 3a (mm)
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MocraBaAHe/cmAHa Ha mbnHuTen (BX. dur. A)

MocTasete mbnHuTens (12) B eneKTPOMHCTPYMEHTA U O
(hukcupaiTe.

3a CMfHa Ha MbHUTENA HaTUCHETE N10CTa 38

otkntousaHe (11) no nocoka Ha yacoBHHKa. U3BageTe nbn-
HUTENS OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA C NIEKO 3aBbpTaHe.

MbnHeHe/usnpa3BaHe Ha NbAHKTENSA
(Bx. dour. B)

» BuumaBaiite npu bopaBeHe ¢ NMPOHU, 0C06EHO NpH
3apexpaaHe U u3kapBaHe. [IMPOHUTE UMAT OCTPU BbPXO-
Be, KOWTO MOraT fia J0BeAaT 0 NEPCOHANHO HapaHsBaHe.

» W3non3BaiiTe caMmo NMPOHHU, KOUTO Ca NPenopbyaHu
ot Bosch 3a Bawus enekTpouHCTpyMeHT. 13non3eaHe-
TO Ha HepaspeLLeHU TMPOHU MOXe Jia TOBPEAM ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA W f1a NPUUMHK HAPAHABAHHS.

[lpbxTe eneKTPOMHCTPYMEHTA N0 BPEME Ha BCAKAKBH e

HOCTH 1O MbITHUTENA TaKa, ue U3xoaHUAT oteop (18) naHe e

HacoueH HUTO KbM BalLETo TANO, HUTO KbM IPYTH X0pa.

Ouametbp (mm)

Marepuan  LiBAT Ha neH-
TaTa ¢ nupo-

Tano Inasa

NB-16 1600A02F4K  BbeToH 16 2,7 6,25 BbrnepogHa  CuH
NB-19 1600 A02 FAL 19 (rnambk) CTOMaHa, ran-
NB-25 1600 A02 FAM 25 33:%:2’;"
NB-32 1600 A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 FAP 38
NK-35 1600 A02 FAR 35 27
(pudbenosa)
NM-13 1600A02F4S  Cromama 13 3 Uepen
NM-16 1600 A02 FAT 16 (cTbnenuar)
NM-19 1600 A02 F4U 19
MbnHeHe Ha NbNHUTENA: Msnpaanaue Ha NbNHUTENA:

- TouucTBaiTe Npu Hyxaa M3byTaua Ha mbnHutens (14) u
nbnHutens (12), Hanp. ¢ ueTka.
- HartucHete bytoHa (15) Bbpxy u3byTBaua Ha
nbnuuTens (14) v ro usbytaite 1o hUKCHpaHe B NOCOKa
Ha 0TBOPA Ha MbIHUTENSA.
- M3byTaite noaxopsiua neHTa ¢ nMpoHu (22) B otBopa Ha
MbAHUTENA. CTaHAAPTHUAT MbAHUTEN MOXE [la Ce HaMbNHH
C MaKCMMYM 2 NNEHTH C NUPOHH, PA3LIMPEHUAT MbIIHUTEN
(npuHagnexHocT) - c 4.
- HartucHete bytoHa (15) Bbpxy U3byTBaua Ha
nbnuutens (14) v ro usbytaiTe [0 ynop Hanpeq.
Ykasauue: Ako B mbiHuTena (12) uma camo olie 2 TMpoHa,
KOHTaKTHUAT enemeHT (17) Beue He MOXe Ja Ce HaTUCKa U He
MOXe Aia ce 3afieCTBa NpoLec Ha 3abuBaHe. HanbnHete
MbAHUTENSA.

- HartucHete bytoHa (15) Bbpxy M3byTBaua Ha
nbnuuTens (14) v ro usbyraite [0 YUKCUpaHe B NOCOKa
Ha 0TBOPA Ha MbTHUTENA.

- 3aBbprTeTe Mb/HUTENA Taka, ue NeHTara ¢ nupoHu (22) na
MOXE f1a CE NMb3HE OT 0TBOPA Ha Mb/IHUTENS.

U3BaxpaHe/cMAHa Ha KOHTAKTHUA eNeMeHT
(Bx. dour. C)

KoHTakTHHAT enemeHT (17) MOXe Aa Ce cBans 3a NOYMCTBa-
He UnK cMAHa.

W3Bapete akymynatopHara barepus (10). M3npasHete
nbnHutens (12) v ro ceanete.

Waternete konueto 3a aebnokupaxe (16) Ha KOHTAKTHUA
€N1EeMEHT U CNef] TOBA M3TerNeTe KOHTaKTHUA enemeHT (17) ot
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.
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N36yTaxTe NOUNCTEHUS, PECT. HOBUA KOHTAKTEH
enemeHT (17) 4o uKcHpaHe B €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniousaHe/u3KnousaHe

3a BKNIoYBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBay (1) Bbpxy noTpedutenckusa uHtepdenc 1o-
KaTo NoTpebuUTenckuaT uHTepeNnc He CBETHe.

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE OTHOBO
MyCKOBHs npekbcBay (1).

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KIoUBa aBTOMATUUHO Cnef,

30 min, aKo He ce “3non3ea.

MpoBepka Ha NPUrogHOCTTa Ha OCHOBaTa

MpoBepeTe NPUrofHOCTTa Ha OCHOBATa NPEA 3apexaaHe Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTA C MMPOHM UMK NPeay 3aTAraHe.

OcHoBara TpAbBa Aa e paBHa 1 6e3 ocTarbuu.

3a/1a ce NpoBepy TBbPAOCTTA HA MaTepuana Ha OCHOBaTa,

WU3MoN3BaiTe MUPOH KaTo ONOPEH LIeHTbP. 3abuiiTe ro ¢ uyk

CbC CHNEH yaap Bbpxy Matepuana. MpoBepeTe pesynTara:

- BbpxbT Ha NUpoHa e 3atbneH: OCHOBaTa e TBbp/e 3ApaBa
1 He € NMOAXOAALLA, TMPOHBLT MOXE f1a OTCKOUM.

- MatepuanbT ce pasiensa unu pasapobasa: OcHoBara e
TBbP/E UYNINUBA W HE € NOAXOAALA. YaCTULM MoraT ia
YAAPAT Bac unu apyrv nuua unm nMpoHbT MoXe Aa npo-
Oue Hamb/IHO OCHOBaTa.

- TMpOHBT NOTbBA NPH yAAP C uyK B ocHoBaTa: OcHoBaTta e
TBbP/IE MEKa W He € NOAXOAALLA, MMPOHBT MOXKE fa NPo-
e HambHO OcHoBaTa.

- TMpOHBT 0CTaBA Manka BIbOHATUHA B 0CHOBaTa: OCHO-
BaTa e NOAXOAALA 32 3aKpenBaHe.

AKTHBHpaHe Ha npoLieca Ha 3abuBaHe

- Bkniouete enekTpoMHCTPyMeHTa.

- HatucHete npeBkntouBatens 3a otbnokupate (5) Hansgo,
3a aa aebnokupare cnycbka (6) (Bx. dur. D).

- BHWMaBaliTe 3a TOBa, A AbPXKUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
CbC 30paB XBaT BbPXY pbkoxBartkara (7).

- HatucHete koHTakTHUA enemeHT (17) oo ynop Bbpxy oc-
HoBarTa.

[pu HaTUCHAT KOHTAKTEH enemMeHT paboTHata

ceeTnnHa (19) cBeTBa M N03BONABA OCBETABAHETO Ha pa-
60THOTO MACTO NPX HEBNAroNPUATHM YCNIOBKA Ha OCBET-
nexve.

- Cneq ToBa 3a KpaTKO HaTUCHETE cnycbka (6) 1 ro nycHete
0THOBO. Py ToBa B 0CHOBaTa Ce 3ab1Ba NUPOH.

- Ykasauue: CnycbkbT (6) TpAbBa f1a ce HATUCHE B PAMKH-
T€ Ha 2 S CNeJ HaTUCKAHE Ha KOHTAKTHWA enemeHT (17). B
NPOTUBEH CNyuai eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT NPEMUHABA B
OCHUrypPEHO CbCTOSIHWE W MPOLIECHT Ha 3abKBaHe Tpsbea
[ia ce pecTapTupa.

- 3anocneppall Npouec Ha 3ab1BaHe NoBAMrHeTe AOKpak
€NeKTPOMHCTPYMEHTA OT OCHOBATa U o NoCTaBeTe Ha
CNefBaLLOTO XENaHo MACTO.

- ObesonacsBsatte npu paboTHK Naysu v B Kpas Ha paboTa-
Ta cnycbKa (6) Kato HaTMCKaTe NPeBKNIYBATENA 3a
otbnokupane (5) HagAcHo (BX. cour. D).

Yka3zanue: 06e30nacABaHeTo NpeaoTBpaTABa akTUBUPaHe-

T0, aKO KOHTAKTHUAT enemeHT (17) He e HambHO HaTUCHAT

WY CNYCbKbT (6) Mexay npoliecute Ha 3abuBaHe He ce oT-

nycka.

Yka3anud 3a pabora

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxBea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPAHCMOPTHPaTe UNHK CbXPaHABaTe, fLeMOHTHpalTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CbliecTByBa 0OMacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbcBay Mo
HEeBHWUMaHKe.

lMpoBepsBaiiTe Npeay BCAKO Hauano Ha pabotata besynpeu-

HOTO (OYHKLIMOHMPAHE Ha NPeanasH1Te U aKTUBHUPALLM CbO-

PbXXEHWs, KaKTO U CTABUMHOTO NMONOXXEHNE Ha BCHUKM BUHTO-

BE W ranku.

BeqHara paskauete ieheKTHWA UK paboTewnaT ¢ npobne-

MW €NEKTPOMHCTPYMEHT OT EHepro3axpaHBaHeTo U e CBbp-

XeTe C 0TOPHU3NPaH KNMeHTCKK cepBu3 Ha Bosch.

He 13BbpLUBaiiTE MaHUMYNALMKM MO €NEKTPOMHCTPYMEHTA,

KOWTO He ca npeAnucaHu. He aeMoHTMpaite unu bnokupai-

T€ YaCT1 OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. He 3BbpLUBaiTe "aBa-

PUAHM PEMOHTH" C HEMOAXOAALLM CPEeACTBa.

N3bsrBaliTe BcAKakBO 0TCNabBaHe M NoBpe/a Ha eNeKTPOUH-

CTPYMeHTa, Hanp. upes:

- 1/aMNOBaHe UMW rpaBupaHxe,

— HepaspeLLeHu 0T NPOU3BOAMTENSA MEPKH Mo Npeobopya-
BaHe,

— M3NyCKaHe BbPXY UMW BAueHe Mo noga,

- M3MOM3BaHe Kato UykK,

— BCAKaKbB B IEUCTBHE C yNPaXKHABAHE Ha CUna.

Mpu abnrv paboTHK Nay3u UK B Kpas Ha paboTata U3KNY-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, U3BAXKAANTE aKyMynaTopHaTa

barepua 1 U3npassaiTe No Bb3MOXXHOCT MbAHUTENA.

Mpennucaxusa 3a npouecute Ha 3abusane

Cnas3Ba¥ite Npy 3aKpensaHuaTa Npean1caHuaTa Ha npousBo-
[QUTENA Ha MaTepUanuTe, KOUTO LLIE Ce 3aKPerBar, KakTo 1
CTPOMTENHHTE NNaHOBE Ha NOAM3MbHUTENNTE.
[poBepABalTe KakBo UMa noj Unu 3a Bawwua obpabotBaem
netann. He noctaBamTe NMPOHU B CTEHM, TaBaHW MK MO0-
B€, aKO 33/ TAX MMa xopa. [MpoHHTE MoraT Aa NPoBHAT oc-
HOBATa 1 [1a HAPAHAT HAKOTO.
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MupoxuTe TpAbBa BUHAMM a ce 3abuBaT 0TBECHO B OCHOBA-
Ta.

He nocrasaiTe NMpoH Bbpxy Beue 3abuT nupoH. Mpu ToBa
NUPOHBLT MOXE Aa ce ied)oPMUPa, MMPOHKTE MOraT fja ce
3aKMELLAT WK eNEKTPOMHCTPYMEHTBT J1a Ce NPEMECTH He-
KOHTPONMPAHO.

NN NNNE TSN NN

lpoBepABaiiTe Aanu NMPOHKUTE Ca NPABUIHO NOCTAaBEHH. 3a
CUIYPHO 3aKpenBaHe Te He TpADbBa [1a Ca HUTO TBbP/E BUCO-
KO, HUTO TBbP/IE HUCKO, KaKTO W He O1Ba [1a Ca OrbHaTH.

Ao BETOHBT Ce NOBPeaK OT HeYCMeLHK NPoLieck Ha 3abuBa-
He, Toi TpAbBa [la Ce PEMOHTMPA Copes obLionpueTUTe
npasuna.

(%]

I

zZ
E=

AN ANNNNNNNNNNNNNNNRNNNNRNNY

N NNNNNN

Cmin Smin

CnenHuTe JaHHW MOXETE [la NONyuuTe OT [JOKYMEHTaUuATa
Ha nupoHuTe Ha Bosch Ha agpec
http://www.bosch-pt.com:

- pas3cToAHHe rnasa Ha NMPoHa hyg

- edheKTMBHA [ibMKMHA Ha aHKepupaHe hy

- MMHMManHa febennHa Ha beToHHUs enemeHT h
~ MMHMMaIHO PasCcToAHWE MEXAY [1Ba NUPOHA S,,;,
- MWHMManHo pa3cToaHue o pvbac,,;,

- MpenopbunTeNHKA HaTOBApPBaHKA
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PerynupaHe Ha ;ibNOOYMHHUA OrpaHUunTEN
Hactpoite ;bnbounHaTa Ha 3abuBaHe C NpeKkbcBaua Ha AbN-
bounHHus orpanuumTten (20) Taka, Ue Aa Ce AOCTUTHE Npa-
BMNHaTa CTOMHOCT 3a Pa3CTOAHMETO Ha rMaBata Ha MMPOoHa
hNHS'

MupoH TBbpAE AbNOOKO: HaThcHETE NpeKbe-
' Baua Ha AbNbounHHKA orpaHuumten (20) Ha-
JACHO.
AKo NMPOHUTE NPOABLMKABAT Aia ce 3abuBar
TBbpLe HafbnboKO, M3Mon3BaiTe No-AbArv Nu-

POHU.
MupoH HepocTaTbuHO AbNGOKO: HaTHCHETe
npekbcBaua Ha AbnbOUNHHHS

' orpannuuten (20) HanABo.
Ako NMPOHHTE NpoAbIKaBaT [ia ce 3abuBar He-
[0CTaTbUHO HabNboKo, U3MoN3BaiTe NO-KbCH
MUPOHHU.

OTcTpaHABaHe Ha 3aKnelBaHuA/HynupaHe
OTCTpaHABaMTe 3aKnellBaHNATa, aKo MHAUKATOPBT 3a
craryc (2) cBeTv B UepPBEHO UMK OPAHXKEBO MM aKO MUPOHK-
Te Beue He ce 3ab1BaT NpaBHiHo.

- WsBapete akymynaropHara barepus (10). M3npasHete
mbnHutens (12) v ro ceanete. CBaneTe KOHTaKTHUA
enemenT (17).

- MNpoBepeTe mbnHuTens (12) u oTcTpaHeTe MPbCOTUATA,
0CTaTbLWTE M UyXOHUTE Tena.

- TpoBepeTe KOHTaKTHUA enemeHT (17) v oTcTpaHeTe nu-
POHHTE, TPECUMLIMTE, OCTATbLUTE U UYXKOMUTE Tena C Npo-
6oiHMA WrdT (21). BHMMAaBaiTe KOHTAKTHUAT eEMEHT
[1a He ce NoBpefy.

— OTHOBO NOCTaBETE efiH CNef APYT KOHTAKTHUA
enemeHT (17), monHutens (12) v akymynatopHata
batepus (10).

- BknioueTe enekTpOUHCTPYMEHTA.

- HatucHete byToHa 3a Hynupawe (4) 3a 5 s.

— [lpuUTUCHETE KOHTaKTHUA eneMeHT (17) KbM JbpBeHO
6nokue unu nogobHo 1 HaTUCHETe cnycbka (6). Taka Mo-
TOPbT MOXE [a NOCTaBM yapHUKa B NPaBMNHaTa nosu-
VLR

- AKo ce yCTaHOBM pyra rpelika, eneKTPOMHCTPYMEHTLT
He Ce BpblLa B HOPManeH pexum, a Apyrarta rpeluka ce
NnoKa3Ba B MHAMKaTOpa 3a cTaryca (2).

[leMoHTHpaHe Ha ONOPHOTO Kpaue

OnopHoTo Kpaue (13) ynecHaBa 0TBECHOTO U3PaBHABAHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA BbPXY PaBHa NOBbPXHOCT.

3a IENHOCTH BbpXY HepaBHa NOBbPXHOCT MOXETE [1a IEMOH-
TUpare onopHoTo Kpaue (13). U3byTaiiTe ro Hazaz ot
nbnuutens (12).

OkauBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

C nomoLLTa Ha Kykara 3a okausaHe (23) moxete fia 3aKpenu-
Te U3KMIOUEHUA €NEKTPOUHCTPYMEHT 3a NOAXOAALLO NPHCTO-
cobreHue 3a okauBaHe.

3aBuitTe KyKata 3a okausaHe (23) ¢ BKNoUeH1s B OKOMI-
NIEKTOBKaTa BUHT KbM KOPIYCa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa (BXK.

tur.E).
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- [lpoBepeTe Kykara 3a okausaHe (23) 3a BCAKAKBM NOBpe- TpaHcnopTupaHe
IV Wnv flechopmaLium. U3kntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3a TPaHCMOPTUPaHe, No-
He uanonssarire kykara 3a okausate (23), ako e nospe- CrewarnHo Npu U3NoN3BaHe Ha CTbNbK Uk NPUABKKBAHE B
[eHa, fiecpopMUpPaHa UK He € 3[PaBO 3aKperneHa KbM HETUMUYHO NONOXKEHWE HA TANOTO.
€NEKTPOMHCTPYMEHTA. 3aknioueTe CnycbKa C NpeBKIoyBaTens 3a

- OkaueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa C KyKa 3a okauBaHe (23) otbnokupane (5). HoceTe enekTporHCTpYMeHTa Ha paboTHo-
KbM CTabunHO CbOpPbKEHKE 3 OKauBaHe. TO MACTO CaMO 3a pbkoxBaTkata (7) 1 ¢ HeHaTUCHaT
3a fja u3berHeTe NOBpeaM UM HapaHABAHMA, CbOPbXe- cnycbk (6).
HWETO 3a OKauBaHe He brBa Aja Cce NOCTaBA Hafj MbTeKM
UMK HenocpeaCcTBeHU PaboTHHU 30HN. Motpebutencku untepdeiic

Kykara 3a okauBaHe e npeaB1aeHa U3KNUYMTENHO 3a OKau-
BaHe Ha €/IEKTPOMHCTPYMEHTA 3a€1HO C MOHTUPAHUTE NpU-

Haa/1IeXXHOCTH.

» Hukora He usnonssaiite KyKaTa 3a OKauBaHe KaTo
CpepcTBo 3a obesonacaBaHe cpelly napaHe.

MoTpebutenckuaT uHTepdENic cnyxu:

— 32 BK/IOUBAHE U U3KNIOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
— 32 MHAMKALMSA Ha CTaTyca Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

~ 33 MHAMKaTop 3a aKyMynatopHara barepus

- 3aHynMpaHe

WnpukaTopu 3a cbcToAHMETO

LiBAT Ha MHAKMKaTOpPa 3HaueHnsA/NpUUHHA Pewenue
3a cbeTosAHKeTo (2)
3eneH ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € roToB 3a pabota.  —
Kont 3alLuTa oT NperpABaHe: MOTOPbT UK OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA J1a Ce 0Xnaau. Ako MoTo-
€/1eKTPOHKKATa ca TBbPAE TOM/H. PbT M €NeKTPOHMKATa Ca B PaMKH1Te Ha paboTHata Temne-
patypa, eneKkTPOUHCTPYMEHTBLT aBTOMATMUHO Ce Bpblua
KbM HOpManHara pabora.
CuH 3auuta ot ctya: EnektponHcTpymeHToT e OcTaBeTe eneKkTpOMHCTPYMEHTA Aia ce TeMnepupa B Tonna
TBbPAE CTYAEH. cpepna. AKO MOTOPbT M ENEKTPOHKKATA Ca B PaMKHTE Ha
paboTHata Temneparypa, neKTPOMHCTPYMEHTLT aBTOMa-
TMUHO Ce Bpblla KbM HopManHarta paboTa.
YepseH YcTaHoBeHo bnokupaHe: YaapHUKbT He Mo- OTcTpaHeTe brokupaHeTo (BX. ,0TCTpaHsABaHe Ha 3ak-
Xe [1a Ce BbpHE KbM NpaBuHaTa NO3ULMA. NelBaHWsA/Hynupare”, CtpaHuua 229).
OpaHxeBo MoTopbT e briokupan: YaapHUKbT He Moxe OTcTpaHeTe bnokupaHeto (Bx. ,OTCTpaHsABaHe Ha 3aK-
[1a Ce l0Be/ie 10 NPaBHUIHATA MO3MLIMA. neuiBaHua/Hynupaxe”, CTpaHuua 229).
Lnan 3alLuTa oT NpeBuLLEeH ToK: MoTopbT U3pa3- [poBepeTe enekTPOMHCTPYMEHTa 3a Bnok1paHe Unu cun-
X0Ba TBbPAE MHOIO TOK. HO 3aMbPCABAHE U 1 oTCTPaHeTe (BX. ,0TCTpaHABaHe Ha
3aKneLLBaHusA/HynupaHe”, Ctpanuua 229).
AKO rpellKaTa npoabmixu, 0b6bpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH
KNUEHTCKK CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
MareHTa [penopbuBa ce noaapbXKKa: TBbpfe BUCO- OBbpHETe Ce KbM 0TOPU3MUPAH KNUEHTCKU CEPBM3 3a

(3's, cnen ToBa B 3e-
NIEHO)

Ka CTOWHOCT Ha rpeLLKK (Hanp. OrbHaTW NK- eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
POHH UM HeoCTaTbYHa AbNOOUNHA Ha
NPOHUKBaHE)

Ban [peLUKa C eneKTPOHNUKATA U CEH30PUTE  ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € NPUBE/EH B OCUTYPEHO CbCTOS-
HHWe 1 He MOXe [ia ce U3non3Ba. ObbpHeTe ce KbM 0TOpH-
31paH KIMEHTCKN CEPBU3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha Bosch.

Wupukatop 3a akymynatopHata Kanauuter Wnpukatop 3a akymynatopHata Kanauuter

6atepus (3) barepus (3)

HenpekbcHato cBeTeHe 5x 3eneHo 80-100 % Murala cBeTnMHa 1x 3eneHo 0-5%

HenpekbcHarto cBeTeHe 4x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHarto ceteHe 3x 3eneHo  40-60 %

HenpekbcHarto ceteHe 2x 3eneHo  20-40 %

HenpekbcHato ceeTeHe 1x 3eneHo 5-20 %

160992A75W|(10.01.2023) Bosch Power Tools



MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro

OTCTpaHABaHe Ha NoOBpeax

Mpobnem MpnuuHa

EneKTpOMHCTPYMEHTBT He pe-  He e nocTaBeHa akymynartop-
arvpa. Ha batepus unu nocneaHara e
u3ToLEHa
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TPaHCMOPTHPaTe UNK CbXPaHaABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CblieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noaAbp-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Momouy
lMocTaBete 3apefieHa akymynartopHa barepus.

AkymynatopHara barepus u/
WK eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ca
13BbH paboTHaTa Temnepary-
pa

OcTaBeTe akymynatopHara batepus u enekTpoMHCTpyMeHTa
[a ce Temnepupar o pabotHa Temneparypa.

ENeKTPOUHCTPYMEHTDT He e
BK/IOUEH

BkrloueTe enekTPOMHCTPYMEHTa C MycKoBUA npekbeaay (1)
BbPXY NOTPEOUTENCKMA MHTEPENC.

He e aKTMBMPaH NpoLieC Ha 3a- < 2 NUPOoHa B MbnHUTena (12)

HanbnHerte nbnuutens (12).

buane CnycbkbT (6) e bnoknpat

HatucHere npeskmiousatens 3a otbnokupane (5) Hansgo, 3a
[na aebnokupare cnycbka (6).

PabotHara nocnenosartenHocT
He e NPaBMIHO U3BbpLIEHA

CnasBaiiTe npaBunHaTa pabotHa NoCnea0BaTeNHOCT:

- [loBaurHeTe KOHTaKTHUA enemeHT (17) oT ocHoBarTa.

- OtnycHeTe cnycbka (6).

— [IpUTHUCHETE KOHTAKTHUSA ENEMEHT OTBECHO BbPXY OCHOBA-
Ta.

- HatucHeTe cnycbKa B paMKKUTE Ha 2 S Cnefj NPUTUCKAHETO
Ha KOHTAKTHWUA ENEMEHT.

[1bnbOUMHHUAT OrpaHnunTen e
IPELIHO HACTPOEH

[TMPOHBT He € JOCTaTbUHO
bnboKo.

HatucHete npekbcBaya Ha AbnbounHHKA orpaHuumnten (20)
HanABo.

TBbp/ie AbMbr NUPOH

M3non3Baite no-kbcu npoHu. CnassanTe noaxoaAllara 3a
BawweTo npunoxexue eekTUBHa JbMKUHA HA aHKepUpaHe
h,.

OcHoBata e npeKaneHo TBbp-
na

M3non3BaiiTe anTepHaTMBHM METOAM Ha 3aKPEMnBaHe, KaTto
Hanp. fbenu.

TMUPOHLT e TBbpAe Hagbnbo-
Ko.

[bnboUnHHUAT orpaHuuuten e
IPELIHO HaCTpoeH

HarucHere npekbcBaya Ha gbnbounHHus orpaHnunten (20)
HafACHO.

Tebppae KbC NMPOH

M3non3gaiTe no-gbnrv nupoHu. Cnasgante noaxoasLuara 3a
BawweTo npunoxexue eeKTUBHA SbMKUHA HA aHKepUpaHe
h,.

OcHoBarta e TBbpfie Meka

M3non3Baiite anTepHaTMBHM METOAM Ha 3aKpeMnBaHe, KaTo
Hanp. arobenu.

[TMPOHBT Ce orbBa UMK Ce uy-
nu.

ENeKTPOUHCTPYMEHTBT e Noc-
TaBeH HaKPMBO BbPXY OCHOBA-
Ta

MocTaBeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA OTBECHO BbPXY OCHOBATA.
Mpu paBHa OCHOBA M3Mon3BaTe OMOPHOTO kpaue (13) 3a u3-
paBHsBaHe.

TBbp/ie Ab/br NUPOH

M3non3BaiTe no-kbcu NMpoHu. Cnasgante nogxoasLuara 3a
BawweTo npunoxexune eeKTUBHA SbMKMHA HA aHKepupaHe
h

ef*

OcHoBara e npeKaneHo TBbp-
na

[pwu 6eTOH ¢ TBbPAY 3aKpenBaHuUA Ce ONUTaNTe fla U3BbPLUIKTE
3aKpenBaHe Ha Apyro MACTO.

B npoTuBeH cnyuan u3non3sanTe anTepHaTMBHU METOAM Ha
3aKpenBaHe, kato Hanp. fobenu.
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Mpobnem Mpuunxa
[TMPOHBT He ce 3aabpxa B cT0- CTOMaHeHaTa 0CHOBA e TBbp-
MaHa. e TbHKa

Momony

M3non3BaiTe anTepHaTMBHM METOAM HA 3aKpernBaHe, Kato
Hanp. BUHTOBE.

TMPOHBT e BNIOKUPAH B KOH-
TaKTHUA €N1EMEHT U KOHTAKT-
HUAT eNEeMEeHT 0CTaBa B NpH-
TUCHATa NO3ULKMA.

MEHT (Hanp. nopaam uyxao
TANO UMK MPbCOTHA)

BnokupaHe B koHTaKTHUA ene- OTCTpaHeTe 6}'IOKI/IpaHeT0 (B)K. ,OTCTpaHABaHe Ha 3akneLyBa-

HuA/Hynupane”, CTpanuua 229).

TBbpae BUCOKa CTOWHOCTHa  OcHOBaTa e NpeKaneHo TBbp-
TPELLKH na

/3non3Baiite antepHaTMBHU METOAM HA 3aKpenBaHe, KaTo
Hanp. atobenu.

YOapHUKbBT e U3HOCEH

MpepaiTe enekTPOUHCTPYMEHTA 3@ PEMOHT B OTOPH3MUPaH
KNUEHTCKM CEPBI3 3 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

[TMpoHUTE He ce M3Nb3BaT OT  [TbNIHMTENAT € 3aMbPCeH
MbAHUTENSA.

Mouwcrete nbaHuTens (12), Hanp. ¢ ueTka.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(OopMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yoBONCTBXE NPY BbNPOCH 3 HALLMTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbMNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YaCTh
BMHaru nocousaite 10-LnhpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa [1a U3MbHABAT M3UCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymMynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPAHCMOPTMPAHK OT NoTpebuTens Ha nybnuuHu Mecta be3
LOMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
anH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a LenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npaluaiite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3on1panTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,

CnasBanTe CbL0 ¥ AOMbAHUTENHW HALMOHAMHW Npeanuca-
HHUA.

bpakyBaHe

v EneKkTpouHCTpYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-

QO TePUM U JOMbIHUTENHUTE NpUCNocobnerus

NS TpsbBa aa bbaat npeaaBaHu 3a 0NON30TBOPA-
BaHe Ha CbbpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBWTE OTNaabLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextnea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKM M eNEKTPOHHM YPEAU U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLWOHANHOTO NPaBO €NeKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn unu u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNK akymynaTopHu batepuu, Tpabea aa ce cbbupar u
npefaBat 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLMTE Ce B TAX CY-
POBHHU.

[pu HeNpaBMNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeaun Nopaan Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha OMacHM
BELLECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeIHU BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuaTa B pagena TpaHcrnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 232).
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be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6esbeaHocT Ha
eNeKTPHUUHH anaTH

ENPEQY- MpouuTajte ru cUTE HANOMEHH H
NPEQYBAHE )rmarcrsa 3a 6e3bepHocr.

PELLKNUTE HACTaHATH KaKo peaynTar
0f1 HeNpUapPXKyBatbe f10 6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH U
ynaTcTBa MOXe Aa NPenn3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEAM.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonHv UMK TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEat 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPalMHa. ENeKTpuuHuTe anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTe Co eneKTpUuUeH anar. HeBHMMAHKETO MOXe A
Npeau3BHKa fia U3rybute KOHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajte TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEp, LIeBKH, PafujaTopH,
MeTanHW NaHLY W NAAUNHULMK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoofiBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe 0 CTpyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULM UK NOABHXKHM AENOBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeLie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLUTHUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM YEBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM WM 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW Ce KOPUCTaT 3a
COO[1BETHU YCNOBM, Ke JOBEAAT 10 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpPeKUHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1eKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu KNyy Unu KNyy npuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cOoAABETHA nonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
bupar noganeky of nogBHXHKTE AeNoBH. LLinpokaTa
obneka, HaKMTOT UMK [JoNITaTa KOCAa MOXE Aa Ce 3akauar 3a
NOABUXHHUTE 1ENOBU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLuyHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTpUUHUTE anaTtu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTteTe cooBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTpUUEH anart nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKNY4MUTE W UCKNYYHUTE CO MOMOLU HA NPEKMHYBAYOT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPEeKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpas.
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» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu o eNEKTPUUHKOT anar, npeg Aa
npaBHTe HeKaKBU NPUNaroayBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro cKnagupare
eNneKTPUUHKOT anat. Co 0BMe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3nKoT Of CyuajHo
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noAanexy oa Aodar
Ha flela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNEeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeHM CO 0Ba

ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. ENeKTpuuHuUTE anatm ce

0MacHu BO paLieTe Ha HeobyueH! KOPUCHULM.
» OapxyBatbe Ha eneKTpUuHK anatu. Mposeperte ro

nopamHyBatbeTo UNK NPULBPCTYBabe Ha NOABUXXHUTE
AENnoBH, CHOjOT Ha ieNnoBUTe U CUTE APYrU YCNOBH WITO

MO2Ke HeraTMBHO Jja BNHjaaT Bp3 (hyHKLUOHUPAHETO
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPUYHUOT anaT Ha nonpaeKa npep Aa ro
KopucTuTe. MHOry HecpekH ce npefu3B1KaHu 3apagu
HECOOABETHO OfPXKYBatbe HA MOKHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereTo Ha

€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMeH1 MOXe Aa f0Befe 0

OMacCHU CUTyaL K.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenor. [1onHau KojLUTo € COOfBETEH 32 efieH
TUN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT of
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopUcTeTe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPE/A UMK NoXap.

» Kora He ro kopuctute cetot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ZApYru noManu MeTanH1 npegMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeMLMHCKa noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAn3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLIX.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaﬂVId)MKyBaHO nuue Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHU
pe3epBHu AaenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabegHo
OfiPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

besbegHocHU NpeynpeayBatba 3a 3aKOBYBay
Ha KNUHLY

» CeKoraw npeTnocTaByBajTe AieKa anaToT COAPKH
KNUHLY. HEBHUMATENHOTO paKyBatbe CO 3aKOBYBAUOT Ha
KNWHLIM MOXXE [1a I0Be/ie 10 HEOUEKYBaHO UCMYyLLTatbe Ha
KNWHLMTE W 10 NOBpefa.

» He HacouyBajTe ro anaToT KOH Bac WM KOH HeKoj Apyr
BO NpocTopHjaTa. HeouekyBaHOTO BKyuyBatbe MOXe fa
W UCTYLUITH KNWHLKTE W 1a 0Bee 10 NOBpeaa.

» He ro BKknyuyBajTe anatot JOKONKY He € LiBPCTO
nocraeeH Ha paboTHaTa noBpLKHa. [I0KONKY anatoT He
€ NPULBPCTEH Ha paboTHaTa NoBPLUKHA, KTMHELOT MOXeE
12 U3neTa nodaneky of [1enoT Wro ce 0bpabotysa.

» WUcknyuerte ro anarot o cTpyja [OKONKY HMa 3arnaBeH
KNUHeL Bo Hero. [1py 0TCTpaHyBatbe Ha 3arnaBeHuoT
KNWHeLL, 3aKOBYBAUOT Ha KNMHLM MOXe HeHaejHo Aia ce
BKyuM JOKONKY He € UCKNYUeH of CTpyja.

» buperte BHUMaTeNHHU NPH OTCTPaHyBatbe Ha 3arnaBeH
KnuHeL,. MexaH1aMoT Moxxe fia brge nog NpUTUCOK, a
3arIaBEHUOT KNMHEL, MOXe CHITHO fla Ce UCMYLUTH Kora ce
obuayBare fia ro oArnaBure.

» He kopucTeTe ro 0BOj 3aKOBYBau Ha KNUHLM 33
noBp3yBatbe Ha eNneKTpUUHK Kabnu. He e HaveHeTa 3a
€N1eKTPUUHA UHCTaNALM]a, U MOXKE [1A ja OLITETH
“3onauujaTa Ha enekTpuuH1Te Kabnu 1 aa fosefe 1o
CTPYeH yaap Unu noxap.

» WcknyueTe ro 3akoByBauOT Ha KNMHLM O CTPYja Kora
cTaBaTe ¥ BafuTe KNHHLH, NPaBUTe NPUNaropyBatwa
WK MeHyBaTe A0/aTOLM. 3aKOBYBAUOT HA KIMHLM MOXe
CryuajHo [1a ce akTMBMPA ako e NoBp3aH BO CTPYja, LTO
MOXe [1a pe3ynTupa co noBpesa.

» EHAETE BHUMaATENHU KOra paKyBaTe CO KNUHLH,
0cobeHo NpH cTaBatbe U Bagetbe. KnuHuuTe nmaat
OCTPY BPBOBM LUTO MOXe fla Pe3ynTupaar co NoBpepa.

» [p)eTe ru NPCTUTE NOAANEKY OA YKPANanoTo Kora He
paKyBate Co 0BOj 3aKOBYBau Ha KNMHLM U Kora ce
ABWXHTE oA efHa paboTHa No3uLMja Ha apyra.
HeouekyBaHOTO aKTUBMpatbe Ke UCMYLUTH KIWHEL, LWTO
MOXe [1a pe3ynTupa co noBpesa.

» [pXeTe ro 3aKoBYBAuOT Ha KNUHLY 3a H30NTUPAHaTa
NOBPLUKHA Ji0AieKa BPLUMTE 3a/la4M Kaje WTO
KNUHEL0T MoXe [a 10jAe BO KOHTAKT CO CKPHEHHUTe
UM, AKO KNWHEL f0jae BO OMUP CO ,)K1LA MO HAanoH",
MOXe [1a T1 U3N0XaT METANHUTE [1EN10BM Ha 3aKOBYBAUOT
Ha KNWUHLM ,,NOJL HAaMoH " ¥ OnepaTopoT MoXe fa fobue
CTPYeH yaap.

» [pxeTe ro 3aKoBYBauOT Ha KNHHLY LBPCTO 3a Bpeme
Ha paborarta. HeKOHTPONMPAHKOT NoBpaTeH yaap Ha
3aKOBYBAUOT Ha KNUHLM MOXe [1a Pe3ynTupa co
HeHaMepHO aKTUBUPatbe, LWTO MOXe [ja Pe3ynTvpa co
nospepa.

» UyBajTe ru CHTe AENOBH 0f, TENOTO KaKO WITO Ce pauete
¥ HO3eTe MTH. NofaneKy o4 HacoKarta Ha HCcTyLTakbe
KNUHLM Ha anaToT. KN1HeLoT MOXe J1a HaBne3e AenoT
o ce 0bpaboTyBa, Kako W BO Koj 61Nno npeameT 3ag
Hero, LUTO MOXXe Aia Pe3ynT1pa co noBpesa.
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» Kora KopucTuTe 3aKOBYBau Ha KNUHLMY, ApXKETE 1
CHTe IeNIOBH O} TENOTO KaKO LUTO Ce paLieTe U Ho3eTe
WTH. NoAaneky of obnacra kage WTo KNUHLUTE ce
3abuaar Bo genor wro ce 0bpabotyea. KnuHeLot
MOXe fia U3neTa v 1a M3nese of 1eN0T LITO ce
06paboTyBa, WTO MOXeE 12 pe3ynTMpa Co NoBpesa.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a Aa
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBare co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXKe ia A0Befe 0 NOXap U CTPYEH
yaap. OLWTETYBaETO Ha racOBOAOT MOXE Aia IOBELE 710
eKcnnosuja. HaenerysarweTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpeaM3BUKYBa OLITETYBAHbE.

» [pu owretyBatbe  HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/}yX W JOKOMKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HajpasHu AULIHMTE NaTULLITa.

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTon onacHocT of
KpaToK crnoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NPeAMETH

KaKO Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO

HajBopeLuHo Bijanue. Moxe fa f10jae 0 BHATpeLLeH

KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLwTv

uaz, fia eKCnIoAMpa UK fia ce nperpee.

Kopucrere ja 6aTepujaTa camo Bo Nnpou3BoAH Ha

npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce

3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.

0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH

3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U BRara.

MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of eKCnao3uja 1

KpaToK Croj.

» He kopucTeTe ro eneKTPUUHKOT anar H WajKuTe Ha
MHOry MeKH MaTepujanu (Ha np. ApBo, NecHu
rpapexxHu matepujanu). LLlajkute Moxart aa HaBnesar BO
nognorara v fia Npenu3B1Kaar NnoBpeau.

» He KopucTeTe ro eneKTPUYHKOT anar M WajKuTe Ha
MHOry TBPAH MaTepujanu (Ha npumep, Yenuk co
ronema uBpCcTMHa, MHOTY TBPA NPUPOAEH KaMEeH) U Ha
THNOBH Ha OETOH CO BUCOKA OTNOPHOCT Ha MPUTHCOK
MNH Ha arperaTi co BUCOKA OTMOPHOCT Ha NPUTHCOK.
AKO MaTepwjanoT e NpemMHory TBPA, Lajkata Moxe fia ce
onbue, fia ce CKpLUM W [1a U3neTa, [ Be MOTr0oAM Bac Uik
LPYrUTe W [la NpeausBurKka noBpeaa.

v
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» Hukorau He ApXxeTe ro eNeKTPUUHHUOT anar Nog, ocTap
aron BO 0[HOC Ha nognorara. EnekTpuuHnoT anat Mmopa
na buae BepTMKanHO NoCcTaBeH co nogorara. Ha
noganorara He cMee a UMa HeUUCTOTHH.

» He peaktuBupajTe ro unu otcTpaHyBajre ro
KOHTAKTHUOT eNeMeHT. KOHTaKTHUOT eNneMeHT Clyxu
KaKo be3beiHOCEH MexaHW3aM 3a HamanyBatbe Ha
PU3MKOT 01 HEHAMEPHO aKTUBUPatbE. [leakTUBMPatLeTo
Ha 0Baa KOMMOHEHTa MOXe [ I0Be€ A0 HEHAMEPHO
aKTMBUpatbe.

» KopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anaT camo Kora
KOHTaKTHHOT eneMeHT paboTn npaBunHo. Ako
KOHTAKTHUOT eNeMEHT e HeMCNPaBEH, eNeKTPUUHKOT anar
MOXXE [la Ce aKTUBMPA HEOUEKYBAHO.

» Cekoraiu cTaBajTe WajKu BO MarauuHoT Ha
€NeKTPUUHKOT anat npeA Aa ja craBute batepujarta.
OBa ro HamanyBa p13uKoT 0 CNyuajHO 3abuBatbe Ha
Luajka 1 fia ce nopeauTe cebecu unu fpyrute.

» Hukorauw He 3abuBajTe Wajku Bo 6nu3nHa Ha
3ananueu Matepujanu. Co HEKOW TUMOBH LUajKK MOXE fia
13neTaar MCKpU HAZiBOP O} KOHTAKTHUOT eNeMeHT 3a
BpeMe Ha HabuBarbeTo.

» He yaupajre wajka Bo apyra wajka. OBa Moxe aa
npefM3B1Ka 0ibMBatbE Ha WajKaTa U1 HeoueKyBaHo
(hyHKUMOHMPatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
HaMoMeHH M ynatcTBa. [pellKkuTe HacTaHaTH
Kako pe3ynTar ofl HenpUaPXyBatbe 10
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
12 NPeN3BMKAAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/VNW TELIKK NOBPEM.

BHMMaBajTe Ha CnuKuTe BO NPeAHUOT [IeN Ha YNaTCcTBOTO 3a

KOpUCTEtbE.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anar e iu3ajH1paH 3a NocTaByBatbe LLajKn BO
TBPAM MaTePHjani Kako LTo ce DeToH (Ha np. neaH OeToH,
(hyrMpaH¥ CNoeBu) 1 UeuK (Ha Np. MeK UenuK, TonnosanaHx
Uenuk).
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EneKTpUUHKOT anar He CMee f1a Ce KOPUCTH Ha MHOTY MEKH
MOBPLUKHK (Ha Np. APBO, TECHW FPafEXHU MaTepHjani) unu
MHOTY TBPAM NOBPLUMHM (Ha IPUMEP, UENKK CO ronema
LIBPCTMHA). ENEKTPUUHKMOT anar UCTO Taka He CMee [ia ce
KOPHMCTH Ha CNeHUTE NOMNOTU: NPUPOLEH KaMeH,
BEPTUKANHM CTIOjKM OfI MANTep, LYNnBu 6NOKOBM, TynH,
rnasupaxu TyNu, CTakno, CTBPAHAT UEMKK, YENHWK 3a anar,
YUK 3a NPYXKUHH, NIEAHO KENe3o, 3aBapeHu CroesH.

lpoBepeTe fanu e CoofiBeTHA Noa/IoraTa npex
ynotpeba (Buay ,MpoBepka Ha COOABETHOCTA Ha
nopnorata“, CtpaHuua 239).

EneKTpuuHMOT anat e HaMeHeT caMo 3a pauHa ynotpeba.
EneKTpnuuHMOT anat e HaMeHeT 3a BHaTpeLlHa ynoTpeba.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha UNyCTPUPaHNUTE KOMMOHEHTH Cce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anaT Ha
rpacuukara cTpaHuLa.

(1) Konue 3a BKnyuyBatrbe/MckyuyBatbe (KOPUCHUUKH
uHTEPdEjC)

(2) Mpwukas 3a cTaTycoT Ha eNeKTPUUHKOT anar
(KopUCHUUKKM MHTEPdE]C)

(3) Mpwukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa (KOPUCHUUKH
uHTEpdEjC)
(4) Konue 3a peceTvpatbe (KOPUCHUUKK MHTEPCEjC)
(5) MpekuHyBau 3a OTKNYyUyBatbe, UKpanano
(6) Ykpanano
(7) Pauka (M3onMpaHa NoBpLUKMHA Ha paukaTa)
(8) KopucHuuku uutepdejc
(9) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(10) Barepuja®
(11) Nocr 3a otkNyuyBatbe, MaraLuH
(12) Marauun
(13) MotnopHa Horapka
(14) Nusrau 3a maraluHoT
(15) Konue 3a n13rauot Ha MarawuHoT
(16) Konue 3a oTKk/yuyBatbe, KOHTAKTEH EN1EMEHT
(17) KoHtakTeH enemeHT
(18) OtBop
(19) PabotHo cBeTnoO
(20) MpekuHyBau 3a rppPaHUUHKK 3a AlabounHa
(21) Knu 3a npobuBatbe
(22) NeHtH co kAKHLKW®

(23) Kyku 3a 3aKauyBatbe
a) Onuwaxara onpemMa npuKa)xaHa Ha CUKHKTe He e fien o

CTaHpapaHHoT 0b6em Ha I L Ta onp Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.
TeXHWUKHK nogaTouu
batepucku nuwiTon GNB 18V-38
bpoj Ha gen 3601JL70..

barepucku nuwTon GNB 18V-38

HoMWHaneH HanoH V= 18
CucTeM 3a aKTUBMPatbe besbenHocHO
€[IHOKPaTHO
aKTUBMparbe
Makc. (hpekBeHLMja Ha st 2
nocTaByBatbe (co batepuja
>4 Ah)
MyHuumja
- Tun LLajka
- [lomxuHa mm 13-38
- [1jameTap Ha Apxauot mm 2,7-3
Kanauurert, craHaapaeH LWajkn 22
MarauuH
[lmeH3uu bes batepuja mm 405 x 138 x 309
(momxwuHa x WwupuHa x
BUCKMHA)
TexuHa cornacHo kg 4,4-5.4"
EPTA-Procedure 01:2014
TexwHa bes batepuja kg 4,1
lpenopauaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe
[lo3BoneHa okonHa “C -5...+50
Temneparypa npv pabota®
[lo3BoneHa okonHa Temnepa- C -20...+50
Typa Npu CKnagupare
Komnatubuntu GBA 18V...
aKymynatopcku batepuu ProCORE18V...
[TpenopauaHu ProCORE18V...
aKyMynaTopcku batepuu 3a >4 Ah
LIENOCHO MONHEHbE
[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) B0 3aBKCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jauuHa npu temneparypu < 0°C

WUudopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 60745-2-16.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat oLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 85 dB(A);
HWBO Ha 3BYuHa jaunHa 96 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K AiafieHu ce Bo COrNacHoCT
co EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s’, K=1,5m/s”.

HuBoTO Ha BMbpaLKK HaBeeHO BO OBKe ynaTcTaa 1
BpeHOCTa Ha emu1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cropesda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
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npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [loKonKy eneKTpUuHKOT anat ce
KOPUCTW 3a APYTU NPUMEHHK, anaToT LWITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A1a Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LienoKynHUoT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK U emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNIEKTPUUHUTE anaTv U anaTute
32 BMETHyBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUAUTE Ha NakyBareTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 2 Kopucrere ' CamMO MONMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbE Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHUTE NPOMUCH 33

TpaHcnopT. 3a fja ce 3arapaHT1pa LienocHara jaunMHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBame Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npucartoTt 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akyMmynatopckata barepujata, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnafiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
LW BO N03MLMja CO MOMOLL Ha NPYXKKUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujarta

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
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HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepHuTe Camo
[OKONKY eNeKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPKUKA3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTh LED cBeTUnKa,
barepujata e fiedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.
HanonHeTocta Ha akymynatopckara batepuja ce npukaxysa
1 Ha KOPUCHUUKKOT MHTepdejc (Buam ,Mprkasn 3a
coctojba“, CtpaHuua 241).

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNEHO 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 32 oNTUMaNHO KOPUCTEHbE HA
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBToMObHMNOT BO NeTo.

loBpeMeHo unCTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE HA
barepujata co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxysa,
[Aeka batepujaTta e noTpoLLeHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, u3BageTe ja
batepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO MPUTUCKAbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAIX.
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BmeTHyBate/MeHyBatbe Ha MarauuHoT
(Bupm cnuka A)

BmetHeTte ro marauuHot (12) Bo eneKTpUUHKOT anar 1
huKcupajTe ro.

3a NpomMeHa Ha MarauuHoT NPUTUCHETE r0 NIOCTOT 33
oTknyuyBatbe (11) Bo HacoKa Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT.
M3BaeTe ro MarauMHOT Off NEKTPUUHMOT anart co Mano
3aBpTyBatbe.

WUsbepere Wwajku cnopes HameHeTata ynorpeba:

Monxetbe/npasHetbe Ha MarauuHoT
(Buam cnuka B)

» bupete BHUMaTeNHU Kora paKyBate CO KNHHLH,
ocobeHo Npu cTaBatbe U Bagetbe. KnuHuute umaar
OCTPH BPBOBH LLTO MOXe 12 PEe3yNTupaar co noBpefa.

» Kopucrete camo wwajku npenopauatu o Bosch 3a
BALLMOT eneKTpuueH anar. Kopucterero Ha
HEI03BONEHM LLIAJKW MOXKE [1a IO OLUTETH ENEKTPUUHKOT
ypen 1 ia npeau3BrKa NoBpeau.

3a Bpeme Ha CUTe 3a[jauv Ha MaralMHoT, IPXETe ro

€NEKTPUUHWOT anar Taka LWTo otBopoT (18) Hema aa buae

HaCOUEH HMTY KOH BaLLIETO TENIO HUTY KOH IPYTH IWLA.

0O3Haka bpoj HaHapauka HameHerto3a [lomkuHa [Oujametap (mm) Marepujan  bojaHa
(mm) V) InaBa AELIE)ED
wWajKu
NB-16 1600A02 F4K betoH 16 2,7 6,25 JarnepogeH  CuHo
NB-19 1600 A02 FAL 19 (pamHo) yenuk,
NB-25 1600 A02 FAM 25 floupHyBan
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02F4R 35 2,7
(M3BMTKaAH)
NM-13 1600A02F4S  Yenuk 13 3 LipH
NM-16 1600 A02 F4T 16 (Ha HuBoa)
NM-19 1600A02 F4U 19

MonHemwe Ha MarauuH:

- [lo notpeba ucuucTeTe ro NM3rauoT Ha MarauuHoT (14) u
marauuHot (12), Ha np. co ueTka.

- [pwutcHerte ro konueto (15) Ha nuarauot Ha
marauuHoT (14) 1 TypHeTe ro KoH 0TBOPOT Ha MaraLuHoT
[Nofieka He ce duKeupa.

- CraBeTe Coof|BETHA NIeHTa €O LWajku (22) Bo OTBOPOT Ha
marauuHot. CTaHaapAHUOT MaraLmMH MoXe Aa Ce MONHK Co
HajMHOry 2 NEHTH CO LWajKK1, MPOLUMPEHMOT MaraLuH
(nopatok) co 4.

- [pwutucHerte ro konueto (15) Ha nn3rauoT Ha
MarauuHot (14) 1 TypHeTe ro 1o Kpaj HaHanpes.

HanomeHa: Ako ocTaHaT camo 2 Lajk1 Bo MarauuHor (12),

KOHTaKTHWOT enemeHT (17) noBeKe He MOXE Aa Ce NPUTUCKA

1 He MOXe Aia ce aKTUBMPa NpoLiec Ha Habueatbe. HanonHete

ro MaraluHoT.

MpasHere Ha MarayuHoT:

- [pwutucHerte ro konueto (15) Ha nn3rauoT Ha
marauuHot (14) 1 TypHeTe ro KOH 0TBOPOT Ha MaraLuHoT
[noaeka He ce huKcHpa.

- CBpTeTe ro MaraLMHOT TaKa LUTO IeHTaTa co wajku (22)
MOXE Aa CE IM3HE Off OTBOPOT HA MaralyHoT.

Bapetbe/3amMmeHa Ha KOHTAaKTHHOT eNeMeHT
(Bupam cnuka C)

KoHTakTHHOT enemeHT (17) MoXe Aa ce M3Baau 3a Bpeme Ha
UUCTEHETO UM 3aMeHaTa.

N3Bagete ja batepujata (10). UcnpasHeTe ro

marauuHort (12) 1 u3sagerte ro.

MoBneueTe ro KONUETO 3a OTKMyuyBatbe (16) Ha KOHTaKTHUOT
€N1eMEHT 1 U3BNIeUETE 0 KOHTAKTHUOT enemeHT (17) oa
€NEKTPUYHKOT anar.

pUTUCKa]jTE rO MCUMCTEHUOT UMM HOBUOT KOHTAKTEH
enemeHT (17) fofieka He ce UKCMpPa BO ENEKTPUUHUOT
anar.

Ynorpeba

Crasarbe BO ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, NPUTUCHETE o
KOMYETO 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) Ha
KOPUCHUUKKOT UHTEPE]C, 10AEKA HE CBETHE KOPUCHUUKMOT
UHTEPGEjC.

3a HCKNyuyBakbe Ha eN1eKTPUUHNOT anat, OfjHOBO
MPUTUCHETE rO KOMUETO 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (1).
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ENeKTPMUHWOT anar aBTOMaTCKu ce UCKydyBa no 30 MUHYTH
[LOKONKY He Ce KOPUCTH.

MpoBepka Ha cooABETHOCTa Ha NoAnorara

lpoBepeTe ja cOOABETHOCTA HA NOANOraTa Npep Aa ro

COCTaBUTE UK NPULBPCTUTE €NEKTPUUHKOT anar.

Mopnorata Mopa fia buae pamHa v 6e3 ocTatouu.

3a [fia ja TecTMpare LBPCTHHATA Ha MaTEPHjanoT Ha

nop/iorata, KOpUCTeTe LLajKa Kako KUPHEp. YapeTe ja co

ueKaH Co CUNeH yaap Ha matepujanort. [posepeTte ro
pesynTaToT:

- BpBoT Ha LwajkaTa e 3aTaneH: nognorara e npemHory
TBP/a 1 He € COOABETHA, LLajkaTa MoXe fia Ce ofbue.

- Marepwjanot nyka unu ce paclenyBa: nognorara e
NPEMHOTY KPLUMKMBA U He € COOfBETHA. [lenuuntbata Moxe
[1a Be NOrofiaT Bac MNW APYr1 LA, UMK LiajkaTa MoXe
L|eN0CHO [1a HaBne3e BO Moiorara.

- lllajkata HaBneryBa Bo nognorara npu yAapoT Ha
UeKaHoT: Moa/iorata e NPEMHOTY MeKa W He e COOfIBETHa,
LUajKaTa MOXXe L|eN0CHO [1a HaBne3e BO Noforara.

- Llajkata octaBa Mana BanabHaTMHa Bo nognorara:
noa/orata e NorofiHa 3a huKcUparbe.

AKTHBHpaibe Ha NPoLEecoT Ha HabuBamwe

- BknyueTe ro enekTpuuHKOT anar.

- [puTHUCHETE rO NPEKMHYBAUOT 3a OTKNyuyBatbe (5) KoH
neBo, 3a ukpanano (6) na ro otknyuute (Buau cnuka D).

- BHuMaBajTe Ha Toa, LUBPCTO f1a O PXKHTE ENEKTPUUHKOT
anar Ha paukara (7).

- TpuTrCHeTe ro KOHTaKTHKUOT enemeHT (17) 4o KpajoT Ha
nognorara.

Kora ke Ce NPUTUCHE KOHTAKTHUOT eNleMeHT Ce nanu
pabotHoTo cBeTno (19) 1 0BO3MOXYBa OCBETNYBatbEe Ha
paboTHOTO Mone NpM HEMOBO/THW CBETNIOCHH YCTOBH.

- ToToa KpaTko NPUTUCHETE ro ukpananoto (6) 1 NOBTOPHO
nywTete ro. OBa BKMyyyBa 3abuBatbe Lajka BO
noanorara.

- Hanomena: Ykpananoto (6) Mopa aa ce NpuTUCHE BO POK

0f1 2 S N0 MPUTHUCKALETO Ha KOHTAKTHUOT enemeHT (17).

Bo cnpoTMBHO, ENEKTPUUHMOT anat ce npedpna Bo

6e3benHa cocTojba 1 npoLiecoT Ha HabuBatbe Mopa fia ce

pectapTipa.

3a cnefHMoT NpoLiec Ha HabuBatbe NOAUTHETE ro

€NeKTPUYHWOT anart of MoANorata 1 NocTaBeTe o LBPCTO

Ha CnefHoTO MECTo.

- 3aBpeMme Ha nayauTe 1 Ha KpajoT of paborara,
0besbenete ro ukpananoto (6) co npuTUCKatbe Ha
NPeKUHYBAYOT 3a OTKMyuyBatbe (5) KoH aecHo (Brau
cnuka D).

HanomeHa: be3befHocTa ro cnpeuyBa akKTMBUPAHETO ako

KOHTaKTHUOT enemeHT (17) He e LIeNnoCHO NPUTUCHAT UNK

ukpananoto (6) He e OTNYLITEHO NOMEry NPOLIECHTE Ha

HabuBatbe.

CoBeTH npu paboTemweTo

» lpea 6uno kaKBa HHTEPBEHLM]a HA eNEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
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NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
6arepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAM.
Mpen cekoj NoueTok Ha paboTata NpoBepeTe fanu
becnpekopHo (yHKLUMOHWPAAT ypeauTe 3a be3beaHocT u
aKTUBMPAtbE, KaKo U AN CE UBPCTO NOCTABEHU 3aBPTKUTE U
HaBpTKHTeE.
BepaHalu UCKyyeTe ro eneKTpUUHKOT anar KojluTo e
nedekTeH Unu He paboTi HenpeueHo off LOBOAOT Ha
eHeprija v KOHTaKTMpajTe co oBnacTeHata Bosch -cepBucHa
cnyxba.
He BpLueTe He[l03BONEHN MHTEPBEHLIMK Ha ENEKTPUUHUOT
anapar. He aeMoHTMpajTe rv un1 bnokupajTe rv 1enoBuTe Ha
€1eKTPUUHHUOT anart. He u3BpLuyBajTe ,ITHM Nonpasku® co
HECOO/IBETHU CPEACTBa.
136erHyBajTe ocnabyBatbe W OLITETYBatbE Ha ENEKTPUUHMOT
anapar, Ha np. npu:
- 3abuBatbe UK rpaBupatbe,
— [0KONKY NPOU3BOAMTENOT HE 03BONUN NPENPABKHU,
— UCnararbe U TypKatbe Npeky nog,
- ynotpeba Kako uekaH,
~ CeKoj BUf Ha ynotpeba Ha cuna.
Mpu nogonri naysu Bo pabotata v no 3aBpLUyBatbe Ha
paboTata UCKnyueTe ro eneKTPUUHUOT anar, 3BageTe ja
aKymynaropckara batepuja 1 o MOXHOCT MCTIPa3HETE o
MarauuHoT.

Cneuudukauum 3a npouecute Ha Habusamwe

3a npuLBpCTyBatbata, cnesfete rv cneuudukaLmmuTe Ha
NpOM3BOAMTENOT 3 MaTepujanuTe wWro Tpeba a ce
NMPULBPCTAT, KaKo U rPafieXKHUTE NNaHOBU Ha 3aHaeTHTe.
lpoBepeTe LWTO Ce Haofa oA Unv 3af BawuoT fen 3a
obpaboTka. He cTaBajTe Lwajk1 BO SWAOBU, NnadoHu Unu
MofoBH, AOKOMKY 337 HMB MMa nvua. LLiajkute moxe aa
HaBnesar BO NOAIoraTa v ja NoBpeaaT HeKoro.

L1lajkuTe Mopa cekoraLl 1a ce 3ab1BaaT BepTHKANHO BO
nognorara.

He cTaBajTe LWajka BP3 BeKe NocTaBeHa Lwajka. Mputoa
LIajKkaTa MOXe fia ce echopMmupa, [1a Ce 3arnasar LajkuTe
UMW eNeKTPUUHWOT anapar fa NoYHe HEKOHTPONMPaHO fla ce
TBWXKU.

Bosch Power Tools
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lpoBepeTe fan WajkuTe ce NPaBUIHO NOCTaBeHH. 3a
6e3beaHo NPULIBPCTYBatbE, THE He cMee 1a braaT npeMHory
BWUCOKM UMW MPEMHOTY HUCKU UM CBUTKAHMU.

AKO DETOHOT C€ OLUTETH Off HEYCMELLHM NPOLECH Ha
HabuBatbe, TOj Mopa [1a Ce NonpaBH Cropes NpUaHaThTe
npasuna.

Cmin Smin

CnefH1Te MHthOpMALMK MOXKE [ia I HajaeTe BO
[LOKyMeHTaumjaTa Ha Bosch -wajku nog
http://www.bosch-pt.com:

- pacTojaHue Ha rnaBa Ha Wajka hy,s

- edeKTMBHA AO/MKMHA Ha NpULBPCTYBatbe hy

- MMHMManHa febenuHa Ha beToHcKKoT enemeHT h
- MWHMManHo pactojaH1e Nomery ABe Wajku S,

- MMHMManHo pactojaHue Ha pabortc,;,

- MpenopayaHu onToBapyBarba

MocTaByBatbe Ha rpaHUYHKUK 3a AnabounHa
Mocrasete ja AnabounHata Ha HabuBatbe CO NPEKMHYBAUOT
3a rpaHUuHKK 3a fnabounna (20) Taka LWTO Ke Ce NoCTUrHe
TOUHaTa BPEHOCT 3a PAacTOjaHUETO Ha [MaBara Ha LuajKkara
hNHS'
Lllajkara e npemuory gnaboko: nputucHete
' TO MPEKUHYBAUOT 3a FPAHUUHHK 32
anabouvHa (20) koH iecHo.
AKo Lajk1Te M noHatamy ce Habusaar
npemHory Anaboko, Toraw KopucTeTe NOAoNTM
LWajKu.
LllajkaTa He e JOBONHO ANabOKO: NPUTUCHETE
' T0 NPEKNUHYBAYOT 3a FPAHUUHHK 33
anabounHa (20) KoH neso.
AKO LUajK1Te M NoHaTamy He ce Habusaat
[0BOMHO 1n1aboKo, Torall KOPUCTETE NMOKPaTKH
LWAjKK.

OtctpaHeTe ru bnokagure/pecetuparme

OtcTpaHeTe rv bnokaauTe kora NprkasoT 3a cTatyc (2) ceet

LIPBEHO UMM NOPTOKANOBO, UMW KOra LLIAjKUTe NOBEKE He ce

HabuBaar TouHo.

- WaBapnerte ja batepwujata (10). UcnpasHeTe ro
maraunHot (12) v u3Bagete ro. M3BageTe ro KOHTaKTHUOT
enemeHT (17).

- [poBepeTe ro marauuHot (12) v oTcTpaHeTe ja
HEUMCTOTHjaTa, OCTATOLUTE U CTPAHHTE Tena.

- [lpoBepeTe ro KOHTaKTHUOT enemeHT (17) 1 oTCTpaHeTe
TV WAjK1Te, leNnunbata of WajKuTe, 0CTaToLuTe Unu
CTpaHWTe Tena co KNWHOT 3a NpobuBatbe (21).
BHWMaBajTe Aa He ro OLTETUTE KOHTAKTHUOT €N1EMEHT BO
npoLecoT.

~ [1OBTOPHO 3aMeHeTe 1 efieH No ApYr KOHTAKTHUOT
enemeHT (17), marauuHot (12) v 6atepujata (10).

— Bknyuete ro enekTpUUYHKOT anar.

- [lputhcHeTe ro konueTo 3a pecetupatbe (4) 5's.

- [lpuTHCHETE ro KOHTaKTHKOT enemenT (17) Bp3 brok of
NIPBO UMM CIMUHO M NPUTHCHETE ro ukpananoto (6). Osa
My OBO3MOXYBa Ha MOTOPOT [ia Fo NPUABHXH
BTMCHYBAUOT BO NPaBu/Ha nonoxoa.

~ AKO e OTKp1eHa [ipyra rpeLuka, eneKTpUUHKOT anart He ce
BpaKa BO HOPManeH pPeXuM, TyKy noHaTamMoLIHaTa
rpelLKa ce nojaByBa Ha IPUKa3oT 3a cTaTyc (2).

[leMoHTHpatbe Ha NOTNOPHA HOrapKa

MoTnopHara Horapka (13) ro onecHysa BepTUKANHOTO
nopamHyBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anaT Ha pamMHa Noanora.

3a pabotere Ha HepamHa Noanora, Moxe Aa ja f;leMoHTUpare
noTnopHara Horapka (13). 3a ja ro HanpaBuTe 0Ba, TypHETE
ja HaHa3aa of MarauuHor (12).

3akauyBatbe Ha eneKTPUUHHOT anat

Co KykuTe 3a 3aKauyBatbe (23) Moxe fja ro npuLBPCTUTE

WMCKNYUEHUOT €NEKTPUUEH anaT Ha COOZBETHUOT yper 3a

3aKauyBatbe.

3aBpTeTe ja kykaTa 3a 3akauyBatbe (23) co McnopauaHata

3aBPTKa Ha KYKULUTETO Ha eNeKTPUUHMOT anar (Buau

cnvkaE).

- lpoBepeTe ja KykaTa 3a 3aKauyBarbe (23) aa He e
OLUTETEHA UMK iethopMUpaHa.
He ja kopucTeTe KykaTa 3a 3akauyBatbe (23) 4okonky e
oLuTeTeH], iethopmMUpaHa Unu He e 0bpo npuLBpCTEHa
Ha eNeKTPUUHHOT Ypen.

- 3aKaueTe ro eNeKTPUUHKOT anat co Kykara 3a
3aKauyBatbe (23) Ha cTabuneH ypen 3a 3akauyBatbe.
3a fa u3berHeTe OLITETYBatbE UMW NOBPEAH, YPENOT 33
3akauyBatbe He CMee [ia brfie NocTaBeH Hap, TpoToapuTe
N1 BO HenocpenHa bnuauHa Ha paboTHU MecTa.

Kykara 3a 3akauyBatbe Tpeba fia ce KopuCTH 3a 3aKkauyBatbe

Ha eNeKTPUUHMOT anaT U 3a 0AATOLMTE 32 MOHTaXa.

» Hukorau He ja KopucTeTe KyKaTa 3a 3aKauyBamwe 3a
3aluTuTa oA Narate.

160992A75W|(10.01.2023)
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[okonky Tpeba fia ro TpaHcnopTMpaTe eneKkTPUUHKOT anar,
UCKNyueTe ro, 0C0OEHO JOKONKY KOPUCTHTE CKanu UMK UMaTte
HEBOOOMUAEHO [IBIXKEHE HA TENOTO.

3aKnyueTe ro UKPananoTo Co NPeKUHYBauoT 3a
otknyuyBatbe (5). Ha paboTHoTo MecTo apseTe ro
€NeKTPUUHWOT anar camo 3a aplukata (7) 1 co HeakTUBUpaHO
ukpanano (6).
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KopucHuuku uHTepdhejc

KOpHUCHUUKKOT MHTEPAE]C CNYXHK 3a:

- 3a BK}'IyllyBaH:e/I/ICKl'IyHyBaH)e Ha eNeKTPUUYHKUOT anat
— MNPHKa3 3a CTaTyC Ha ENEeKTPUYHMUOT anat

- 3aMpuKas 3a HanonHeToCT Ha batepujata

- 3apecetmpare

Mpukasu 3a coctojba
boja Ha npukas 3Hauetbe/npUunHa Peluenune
3acraryc (2)
3eneHo EnekTpuuHMOT anat e NofroTBeH 3a -
ynotpeba.
Xonto 3allThTa off NPerpeBatbe: MoTopoT UK OcTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat aa ce onaau. Kora MOTopoT v
€M1eKTPOHMKATA Ce MPEMHOTY 3arpeaHu.  eneKTPOHMKaTa e OnceroT Ha paboTHa Temneparypa,
€NeKTPUYHWOT anaT aBTOMATCKM Ce BpaKka BO HopMarneH
PeXUM.
CwHo 3aluT1Ta of CTYA: eNeKTPUYHUOT anat e OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart Aa e aknMMaTu3upa Bo Tonna
NPeMHOry NaeH. cpenuHa. Kora MOTOpOT M eNeKTPOHKKaTa Ce OMCeroT Ha
paboTHa TemMnepatypa, eneKkTPUMUHKOT anaT aBTOMATCKH ce
Bpaka BO HOPManeH Pexum.
LipBeHo OTkpueHa e briokaza: BTUCHYBAUOT He OtcTpaHete ja bnokanata (Buau ,OTcTpaHeTe ru bnokaaute/
MOXXe [1a Ce BpaTW BO NpaBMHaTa pecetupatbe”, Ctpanuua 240).
nonoxoa.
MopTokanosa  MoTOPOT e BNOKMpPaH: BTUCHYBAUOT HEe OtcTpaHete ja bnokanata (Buau ,OTcTpaHeTe r bnokaaute/
6oja MOXXe [ia Ce [10Be/ie BO MpaBH/Ha peceTuparbe”, Ctpanuua 240).
nonoxoa.
CuHo-3eneHa 3allT1Ta of NpeKyMepHa cTpyja: MoTopoT  [poBepeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Aanu uma bnokaaa unu
6oja TPOLUW MPEMHOTY CTpyja. ronema HeuucToT1ja v oTcTpaHete r (Buau ,OTcTpaHeTe rm
bnokanute/pecetupatbe”, CTpanuua 240).
Ao eheKTOT MOCTOM 1 MOHaTaMy, KOHTAKTUPAjTe CO
OBracTeHa cepBucHa cnyxba 3a Bosch -enekTpuunm anatu.
MareHTa boja Ce npenopauyBa 0OApXyBatbe: NPeBUCOKa KOHTaKTUPajTe CO 0BNacTeHa cepBHCHa cnyxba 3a Bosch -
(3 'sponro, noToa cranka Ha AeeKT (Ha np. CBUTKAHM WajKK  eNIeKTPUUHK anaTw.
3eneHa boja) WNW He0BONHa AnaboymHa Ha HabuBatbe)
bena [lecheKT Ha enekTpOHWKATa UMK CEH30POT  ENEKTPUUHKOT anar e nocTaBeH Bo 6e3beaHa cocTojba U He

MOXe Aa ce KopUcTH. KOHTaKTMpajTe CO OBNACTeHa CepBUCHa
cnyxba 3a Bosch -enextpuunu anatu.

Mpukas 3a HANONHETOCT Ha Kanauuter
6atepujara (3)

TpajHo cBeTNno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2 3eNneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapxyBatbe M UncTebe

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHUOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
6artepwujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNeKTPUUHHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

Bosch Power Tools
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Momotu
BmeTHeTe HanonHeTa batepuja.

OTcTpaHyBatbe aedekTH
Mpobnem Mpuunxa
EnekTpuuHWoT anar He Hema vnv e BMeTHata npasHa
(hyHKLMOHMPA. barepuja
Batepujata u/vnu

OcTaBeTe fia Ce aknMMaTU3upaart barepujara 1 enexkTpuuH1oT

E€NEeKTPUYHWUOT anat ce HaflBOP anart 3a ia A0CTUrHat pa60THa Temneparypa.

0f1 FpaHULMTE Ha paboTHa
Temneparypa

EneKTpuuHMOT anar He e
BKNyYeH

BKnyueTe ro enekTPUUHKOT anar co KONUeTo 3a BKNyuyBarbe/
“cknyyyBatbe (1) Ha KOPUCHUUKHOT MHTEPOE]C.

He e akTuBMpaH npouec Ha < 2 Wwajku Bo MarauuHot (12)

HanonxeTe ro marauuHor (12).

HabuBarbe Ukpananoto (6) e briokupato

[pUTHCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a OTKNYUyBatbe (5) KoH NeBo,
3a ukpanano (6) fa ro otknyuure.

Pepocnenot Ha pabota He e
NPaBU/HO U3BPLLEH

[MpuaopKyBajTe ce 10 NPaBUIHKOT Pefocnes Ha pabota:

- [opgurHete ro KoHTakTHUOT enemeHT (17) oa nognorara.

- OtnywrTeTe ro ukpananoto (6).

~ [Ip1THUCHETE 0 KOHTAKTHUOT eNeMeHT BEPTUKaNHO Ha
nognorata.

- [lpuUTUCHETE o UKPananoTo BO POK O 2 S OTKAKO Ke ro
NPUTUCHETE KOHTAKTHUOT ENIEMEHT.

LLlajkaTa He e J0BONHO
nnaboko noctaBeHa.

paHWyHKKOT 3a nnabounHa e
NorpeLwHo nocTaBeH

TpUTUCHETE [0 NPEKUHYBAYOT 3a rPAHUUHUK 3a
nnabounta (20) koH neso.

lMpeponra wajka

KopucTeTte nokparky Lwajku. BHMMaBajte Ha echekTUBHaTa
AOMKMHA Ha MPULBPCTYBatbe NOrofjHa 3a Baluarta npumera h,.

Mognorara e npemHory
LBpcTa

KopwcTeTe antepHaTMBHM METOAM 3a NPULBPCTYBatbE, Kako
LITO C€ TUMNHK.

LLlajkata e npemHory inaboko [paHMUHMKOT 3a AnabounHa e
nocTaBeHa. MOrpeLLIHo NocTaBeH

[PUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a FPAHUUHHK 33
nnabouunta (20) KoH lecHo.

[Mpekpatka Lwajka

KopwucTeTe nogonry wajku. BHMMaBajTe Ha epekTBHATA
[OMKKMHA Ha NPULBPCTYBatbE NOTOfHA 3a Ballata npuMeHa hy.

[Mopnorarta e npemHory meka

KopwucTeTe antepHaTMBHM METOAM 3a NPULBPCTYBatbe, Kako
LUTO Ce TUNNK.

Lllajkata ce BUTKa MNK KpLK.  EnekTpuueH anat e noctaBeH

3aKOCEHO Ha nof/norata

MocTaBsete ro €NeKTPUYHWUOT anat BePTUKaNHO Ha nognorara.
AKo noBplUKMHaTa e pamMHa, KOPUCTETE ja NoTropHaTa
Horapka (13) 3a nopamHyBatbe.

Mpeponra wajka

KopwucTeTe nokpaTky Lwajku. BHMMaBajTe Ha edpekTMBHaTA
[OMKUHA HA NPULBPCTYBatbe NOroAHa 3a Ballara npumena hy.

[Mopnorata e npemHory
LBpCTa

Kaj 6eToH Co TBpAM MHKNY3KH, 0DKAETE Ce fia ro NPUUBPCTUTE
Ha ipyro Mecro.

Mnu KopucTeTe anTepHaTUBHU METOAM 3a NPULBPCTYBatbe
KaKo LUTO CE TUMH.

LLlajkuTe He ce hMkcupaat BO  UYennuHara nogiora e

KopwcTeTe antepHaTMBHM METOAM 3a NPULBPCTYBatbe, Kako

UenukK. NPEMHOrY TeHKa LITO Ce 3aBPTKH.
LLlajkaTa e 3arnaBeHa Bo Brokagia Bo KOHTaKTHUOT OtcTpaHeTe ja bnokaaata (Buam ,OTcTpaHeTe rv bnokaaute/
KOHTaKTHWUOT EN1EMEHT MK enemeHT (Ha np. nopagu pecetupatbe”, CTpanuua 240).

KOHTaKTHWOT eNemeHT CTpaHu Tena Unu HeuucToTHja)

0CTaHyBa BO NpUTMCHATA

nonoxoa.

MpeBucoKa cTanka Ha jedhekT [lognorara e npemHory KopwucTeTte antepHaTMBHY METO/IM 3a NPHLIBPCTYBatbe, Kako

uBpcTa

LUTO CE TUNNHK.

BTuCHYBauoT € UcTpoLLEeH

OcTaBeTe eNeKTPUUHIOT anar Ha nonpaska BO aBTOPU3UpPaHa
cepBHcHa cnyxba 3a Bosch -enektpuytu anatu.

160992A75W|(10.01.2023)
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Mpobnem Mpuunxa
LLlajkuTe He ce nu3raar Bo MaratuHoT MMa HEUNCTOTHM
MarauuHoT.
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Momouu
Wcuncrete ro marauuHot (12), Ha np. co ueTka.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOpUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajpete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOPUCTerbE Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlatba 3a Halllute Npou3Boan U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH ieNnosy, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepfoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBckw 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHK appeck Ha cepBHCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3aKOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepunte
MOXXe [ Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPUCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHH
KBanuduKaLmuu.

Ipu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETHU Nuua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCTOPT UMK WNEeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/IHUTE [0MONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuute, onpemara
1 ambanaxwuTe Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha

€KONOLLKK NPUDATNNB HAUMH.
(=)

He rvt dpnajte enexkTpuuHmMTE anapatu u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen esponckata aupektuea 2012/19/EU 3a ctapu
€NEeKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHaTa ynoTpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, €NIEKTPUUHNTE anaTH LUTO Ce
BOH ynoTpeba 1 iedheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepuu
cnopes avpekTtveata 2006/66/EC Mopa opaento aa ce
cobepart 1 fia ce peLMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMNHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKATa OnpeMa MOXe f1a MMaaT LUTETHHU BNujaHuja
BP3 XMBOTHATA CPEIMHA W 31paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXXHOTO MPHCYCTBO Ha ONACHW MaTEPUH.

barepuu:

NuTHyM-joHCKHM:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HaNoMeHWTe BO AeN0T TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 243).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
[N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Bosch Power Tools
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniiili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih

delova. Siroku odec¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za pistolj za
zakucavanje eksera

» Uvek pretpostavite da alat sadrzi eksere. Nesavesno
rukovanje pistoljem za zakucavanje eksera moZe dovesti
do neocekivanog otpustanja eksera i do telesnih povreda.

» Ne usmeravaijte alat prema sebi ili bilo kome drugom u
blizini. NeoCekivano aktiviranje e otpustiti eksere i
dovesti do povrede.

» Ne aktivirajte alat ukoliko nije postavljen ¢vrsto na
predmet obrade. Ako alat nije u kontaktu sa predmetom
obrade, ekser se moze odbiti od vase mete.

» Iskljucite alat sa izvora napajanja kada se ekser
zaglavi u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni ekser, pistolj za
zakucavanje eksera se mozZe slucajno aktivirati ukoliko je
ukljucen.

» Budite pazljivi prilikom uklanjanja zaglavljenog
eksera. Mehanizam moze biti pod pritiskom i ekser moze
biti prisilno otpusten dok pokusavate da ga odglavite.

» Ne koristite ovaj pistolj za zakucavanje eksera za
pricvricivanje elektri¢nih kablova. Ona nije namenjena
za elektri¢nu instalaciju i moZe oStetiti izolaciju elektricnih
kablova i time izazvati elektri¢ni udar ili rizik od pozara.

» Iskljucite pistolj za zakucavanje eksera sa izvora
napajanja prilikom postavljanja i vadenja eksera,
vrSenja podesavanja ili zamene pribora. Pistolj za
zakucavanje eksera moze slucajno da se aktivira ako je
povezan na izvor napajanja, Sto moze dovesti do telesne
povrede.

» Budite pazljivi prilikom rukovanja ekserima, posebno
prilikom postavljanja i vadenja. Ekseri imaju ostre
vrhove koje mogu dovesti do licne povrede.

» Drzite prste dalje od okidaca kada ne rukujete ovim
pistoljem za zakucavanje eksera i prilikom pomeranja
sa jednom radnog polozaja na drugi. Neocekivano
okidanije ce izbaciti ekser, $to moze da dovede do telesne
povrede.

» Pistolj za zakucavanje eksera drzite za izolovane
prihvatne povrsine prilikom izvodenja operacije gde
ekser moze da dode u kontakt sa skrivenim Zicama.
Ekseri u kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do
toga da izloZeni metalni delovi pistolja za zakucavanje
eksera postanu provodni i tako izloZiti rukovaoca
strujnom udaru.
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» Tokom rada, pistolj za zakucavanje eksera cvrsto
drzite. Nekontrolisani trzaj pistolja za zakucavanje eksera
moze da dovede do slu¢ajnog aktiviranja, $to moze da
uzrokuje telesnu povredu.

» Sve delove tela, kao $to su noge i ruke itd., drZite dalje
od smera otpustanja eksera sa alata. Ekser mozZe da
prodre kroz predmet obrade kao i kroz bilo koji predmet
iza njega, $to moZe da dovede do telesne povrede.

» Prilikom kori$cenja pistolja za zakucavanje eksera,
sve delove tela, kao sto su ruke i noge itd., drZite dalje
od oblasti u kojoj se ekseri zakucavaju u predmet
obrade. Ekser moZe da se odbije i izade iz predmeta
obrade, $to moze da dovede do telesne povrede.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

2N eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat i eksere nemojte koristiti na veoma
mekim materijalima (npr. drvetu, lakim gradevinskim
materijalima). Ekseri mogu da prodru kroz podlogu i
dovedu do povreda.

» Elektricni alat i eksere nemojte koristiti na veoma
tvrdim materijalima (npr. veoma tvrdom celiku,
veoma tvrdom prirodnom kamenu) kao i na vrstama
betona velike ¢vrstoce odn sa kamenom granulacijom
velike Evrstoce. Ako je materijal previse tvrd, ekser
moZe da odskoci, pukne ili izleti i pogodi vas ili druge
osobe i dovede do povreda.
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» Nikad nemojte drzati elektricni alat pod oStrim uglom
u odnosu na podlogu. Elektri¢ni alat mora da stoji u
vertikalnom poloZaju u odnosu na podlogu. Na podlozi ne
smeje da se nalazi necistoca.

» Nemojte deaktivirati ili uklanjati kontaktni element.
Kontaktni element sluzi kao sigurnosni mehanizam za
smanjivanje rizika od nehoti¢nog aktiviranja.
Deaktiviranje ove komponente moZe da dovede do
nehoti¢nog aktiviranja.

» Elektricni alat koristite samo kada kontaktni element
pravilno funkcionise. Ako je kontaktni element
neispravan, elektri¢ni alat moZe neocekivano da se
pokrene.

» Uvek prvo stavite eksere u magacin elektri¢nog alata,
pre nego Sto stavite akumulator. Tako cete smanijiti rizik
slucajnog okidanja eksera i povrede sebe ili drugih osoba.

» Nikad nemojte okidati eksere u blizini zapaljivih
materijala. Kod pojedinih vrsta eksera tokom okidanja
mogu nastati varnice iz kontaktnog elementa.

» Ekser nemojte zakucavati na drugi ekser. To moze
dovesti do skretanja eksera ili neocekivane reakcije
elektri¢nog alata.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je namenjen za ukucavanije eksera u tvrde
materijale kao $to je beton (liveni beton, presovane fuge) i
celik (konstrukcioni ¢elik, toplo valjani celik).

Elektri¢ni alat ne sme da se koristi na veoma mekanim
povrsinama (npr. drvetu, lakim gradevinskim materijalima)
ili veoma tvrdim povrsinama (npr. veoma tvrdom celiku).
Elektricni alat takode ne moZe da se koristi na sledecim
podlogama: prirodni kamen, vertikalne plocice sa malterom,
Suplji blokovi, opeka, glazirana opeka, staklo, kaljeni celik,
Celik za alate, Celik za opruge, liveni Celik, zavareni spojevi.
Pre primene proverite da li podloga odgovara (videti
L,Provera da li podloga odgovara®“, Strana 249).

Elektri¢ni alat je namenjen samo za ru¢nu upotrebu.
Elektri¢ni alat je namenjen za upotrebu u unutragnjem
prostoru.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje (korisnicki
interfejs)
(2) Prikaz statusa elektri¢nog alata (korisnicki interfejs)

(3) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (korisnicki
interfejs)

(4) Taster za resetovanije (korisnicki interfejs)
(5) Prekidac za otkljucavanje okidaca
(6) Okida¢
(7) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(8) Korisnicki interfejs
(9) Taster za otkljuéavanje akumulatora”
(10) Akumulator®
(11) Poluga za otklju¢avanje magacina
(12) Magacin
(13) Oslonac
(14) Kliza¢ magacina
(15) Taster za kliza¢ magacina
(16) Dugme za deblokadu kontaktnog elementa
(17) Kontaktni element
(18) Otvor
(19) Radno svetlo
(20) Prekidac granicnika za dubinu
(21) Prodorna ¢ivija
(22) Traka sa ekserima®
(23) Kuka za vesanje

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski zakivac¢ GNB 18V-38

Broj artikla 3601JL70..
Nominalni napon V= 18
Sistem okidanja Pojedinacno
okidanje sa
sigurnosnom
sekvencom
Maks. frekvencija ukucavanja st 2
(sa akumulatorom > 4 Ah)
Predmet za zakivanje
- Tip Eksera
- Duzina mm 13-38
- Precnik osovine mm 2,7-3
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Akumulatorski zakiva¢ GNB 18V-38

Kapacitet standardnog Ekseri 22
magacina
Dimenzije bez akumulatora mm 405 x 138 x 309
(duzina = $irina x visina)
Tezina u skladu sa EPTA-Pro- kg 4,4-5,4"
cedure 01:2014
Tezina bez akumulatora kg 4,1
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -5...+50
okruzenja prilikom rada®
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja prilikom
skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni akumulatori za ProCORE18V...
punu snagu >4 Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0°C.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-16.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60745-2-16:
a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
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alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu (videti ,Prikazi stanja“, Strana 251).
Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%
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Tip akumulatora ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Izbor eksera prema primeni:

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Postavljanje/zamena magacina (videti sliku A)

Postavite magacin (12) u elektricni alat tako da uskoci.

Za zamenu magacina pritisnite polugu za otkljucavanje (11)
u smeru kretanja kazaljke na satu. Magacin izvadite iz
elektricnog alata laganim okretom.

Punjenje/praznjenje magacina (videti sliku B)

» Budite pazljivi prilikom rukovanja ekserima, posebno
prilikom postavljanja i vadenja. Ekseri imaju ostre
vrhove koje mogu dovesti do licne povrede.

» Koristite samo eksere koje preporucuje Bosch za vas
elektricni alat. Koris¢enje nedozvoljenih eksera moze da
osteti elektricni alat i prouzrokuje povrede.

Elektri¢ni alat tokom rada sa magacinom drZite tako da

otvor (18) nije usmeren niti na vase telo niti na druge osobe.

Broj porudzbine Odgovaraza Duzina (mm) Precnik (mm) Materijal Boja trake sa
Osovina Glava ekserima
NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Uglienicni Plavo
NB-19 1600 A02 FAL 19 (glatki) Celik,
NB25  1600A02F4M 25 o
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(nareckan)
NM-13 1600 A02 F4S Celik 13 3 Crn
NM-16 1600 A02 FAT 16 (stepenasti)
NM-19 1600A02 F4U 19
Punjenje magacina: Praznjenje magacina:

- Ako je potrebno, ocistite kliza¢ magacina (14) i
magacin (12), npr. cetkicom.

- Pritisnite taster (15) na klizacu magacina (14) i gurnite ga
u smeru otvora magacina sve dok ne uskoci.

- Postavite odgovarajucu traku sa ekserima (22) u otvor
magacina. Standardni magacin moZe da se puni sa najvise
2 trake sa ekserima, a prosireni magacin (pribor) sa 4.

- Pritisnite taster (15) na klizacu magacina (14) i gurnite ga
ka napred do granicnika.

Napomena: Ako se u magacinu (12) nalaze jo$ samo

2 eksera, kontaktni element (17) ne moze da se pritisne i ne

moze da se pokrene postupak zakivanja. Napunite magacin.

- Pritisnite taster (15) na klizacu magacina (14) i gurnite ga
u smeru otvora magacina sve dok ne uskoci.

- Okrenite magacin tako da traka sa ekserima (22) moze da
ispadne iz otvora magacina.

Skidanje/zamena kontaktnog elementa

(videti sliku C)

Kontaktni element (17) se radi ¢iS¢enja moze skinuti.
Izvadite akumulator (10). Ispraznite magacin (12) i skinite
ga.

Povucite dugme za deblokadu (16) kontaktnog elementa i
zatim izvadite kontaktni element (17) iz elektri¢nog alata.
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Umetnite o¢is¢eni odn. novi kontaktni element (17) u
elektri¢ni alat tako da uskoci.

Rezimrada

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritiskajte taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) na korisnickom interfejsu sve
dok korisnicki interfejs ne zasvetli.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata, iznova pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Ako ga ne koristite, elektricni alat se automatski iskljucuje
nakon 30 min.

Provera da li podloga odgovara

Pre opremanja elektricnog alata ekserimaili pricvrscivanja,

proverite da li podloga odgovara.

Podloga mora da bude ravna i na njoj ne smeju da se nalaze

ostaci.

Za proveru tvrdoce materijala podloge, upotrebite ekser kao

Siljak. Jednim jakim udarcem cekica ga udarite u materijal.

Proverite rezultat:

- Vrh eksera je tup: podloga je suvi$e tvrda i ne odgovara;
ekser bi mogao da odskodi.

- Materijal puca ili odlama: podloga je krhka i ne odgovara.
Cestice mogu da pogode vas ili druge osobe, ili ekser
moze potpuno da prodre kroz podlogu.

- Ekser prilikom udara ¢ekica uranja u podlogu: podloga je

suvise mekana i ne odgovara; ekser moze potpuno da

prodre kroz podlogu.

Ekser ostavlja malo udubljenje: podloga odgovara za

pricvrséivanje.

Pokretanje postupka zakivanja

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Pritisnite prekidac za otkljucavanje (5) nalevo, da biste
deblokirali okidac (6) (videti sliku D).

- Vodite racuna da ¢vrsto drzite elektricni alat za rucku (7).

- Pritisnite kontaktni element (17) do kraja u podlogu.

Kada je kontaktni element pritisnut, radno svetlo (19)

svetli i omogucuje osvetljavanje radnog prostora kada su

uslovi svetla nepovoljni.

Zatim nakratko pritisnite okidac (6) i ponovo ga otpustite.

Pri tome se ekser zakiva u podlogu.

- Napomena: Okidac (6) se mora pritisnuti u rokuod 2 s
nakon utiskivanja kontaktnog elementa (17). U protivnom
elektricni alat prelazi u osigurano stanje i postupak
zakivanja mora ponovo da se pokrene.

- Zaslededi postupak zakivanja, elektri¢ni alat podignite u
potpunosti sa podloge i ponovo ga ¢vrsto postavite na
sledecem Zeljenom mestu.

- Kada pravite pauze u radu i na kraju rada, osigurajte
okidac (6) pritiskom prekidaca za otklju¢avanije (5)
nadesno (videti sliku D).

Srpski | 249

Napomena: Osigurac sprecava okidanje, ako kontaktni
element (17) nije potpuno utisnut ili okidac (6) nije pusten
izmedu dva postupka zakivanja.

Napomene zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Pre svakog pocetka rada proverite besprekorno

funkcionisanje sigurnosnih i okidackih mehanizama, kao i

fiksnog naleganja svih zavrtnjeva i navrtki.

Elektri¢ni alat koji je neispravan ili ne radi besprekorno

odmah razdvojite sa dovoda energije i kontaktirajte

ovlaséeni Bosch korisnicki servis.

Ne vrsite nikakve nepropisne manipulacije na elektricnom

alatu. Nemojte demontirati ili blokirati nikakve delove

elektricnog alata. Ne vrsite nikakve ,hitne popravke” sa
neodgovarajucim sredstvima.

Izbegavajte bilo kakvo slabljenje i ostecenje elektricnog

alata, npr. zbog:

- udaranjaili urezivanja,

- mera prepravki koje proizvodac nije odobrio,

- ispustanja na pod ili guranja po podu,

- kori$c¢enja kao cekic,

- primene svake vrste sile.

Tokom duZih pauza u radu i kada zavrsite rad iskljucite
elektri¢ni alat, izvadite akumulator i po moguéstvu ispraznite
magacin.

Zahtevi za postupke zakivanja

Prilikom pri¢vrscivanja vodite racuna o zahtevima
proizvodaca u vezi materijala koje Zelite da pricvrstite kao i
planovima gradevinskih grana.

Uverite se Sta se nalazi ispod ili iza vaSeg radnog komada. Ne
ukucavajte eksere u zidove, plafone ili podove, ako se iza
njih nalaze ljudi. Ekseri bi mogli da prodru kroz podlogu i
povrede nekoga.

Ekseri moraju uvek da se zakivaju u vertikalnom poloZaju u
podlogu.

Ne ukucavajte eksere na vec ukucane eksere. Ekser se
pritom moze deformisati, ekseri se mogu zaglaviti ili
elektricni alat se moze nekontrolisano pomerati.
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Proverite da li su ekseri ukucani pravilno. Za sigurno
pricvr§c¢ivanje ne smeju da budu ukucani previsoko ili
prenisko ili povijeni.

Ako neuspesnim postupkom zakivanja ostetite beton,
potrebna je popravka u skladu sa odgovaraju¢im priznatim
pravilima.

Cmin Smin

Sledece podatke pogledajte u dokumentaciji Bosch eksera
nainternetu na adresi

http://www.bosch-pt.com:

- Rastojanje glava eksera hy,g

- Efektivna duzina pricvrséivanja h,

- Minimalna debljina betonskog elementa h

- Minimalno rastojanje izmedu dva ekseras,;,

- Minimalno iviéno rastojanje c,,;,

- Preporucena optereéenja

Podesavanje granicnika za dubinu
Dubinu zakivanja podesite pomocu prekidaca grani¢nika za
dubinu (20) tako da postignete pravilnu vrednost za
rastojanje izmedu glava eksera hys.
Ekser suvi$e duboko: Pritisnite prekidac
' granicnika za dubinu (20) nadesno.
Ako se ekseri i dalje zakivaju suvise duboko,
upotrebite duze eksere.
Ekser nije dovoljno duboko: Pritisnite
' prekidac granicnika za dubinu (20) nalevo.
Ako se ekseri i dalje ne zakivaju dovoljno
duboko, upotrebite krace eksere.

Otklanjanje zaglavljivanja/resetovanje

Ako prikaz statusa (2) svetli crveno ili narandzasto ili ako

zakivanje eksera vise nije ispravno, otklonite zaglavljivanje.

- lzvadite akumulator (10). Ispraznite magacin (12) i
skinite ga. Skinite kontaktni element (17).

- Proverite magacin (12) i uklonite prljavstinu, ostatke i
strana tela.

- Proverite kontaktni element (17) i uklonite eksere,
opiljke, ostatke ili strana tela pomocu prodorne
Civije (21). Vodite racuna da pri tome ne ostetite
kontaktni element.

- Ponovo postavite po redu kontaktni element (17),
magacin (12) i akumulator (10).

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Pritisnite taster za resetovanje (4) 5 s.

- Pritisnite kontaktni element (17) na drveni blok ili sli¢an
predmet i pritisnite okidac (6). Tako motor moze da
dovede udarni utiskivac u pravilan polozaj.

- Ako je ustanovljena jos jedna greska, elektricni alat se ne
vrac¢a u normalan rezim rada, vec se ta greska javlja na
prikazu statusa (2).

Demontaza oslonca

Oslonac (13) olaksava vertikalno usmeravanje elektricnog
alata na ravnoj podlozi.

Zaradove na neravnim podlogama mozete da demontirate
oslonac (13). Radi toga ga svucite ka pozadi sa

magacina (12).

Kacenje elektricnog alata

Pomocu kuke za vesanje (23) mozete da pricvrstite iskljucen

elektri¢ni alat na odgovarajuc¢i mehanizam za vesanje.

Kuku za vesanje (23) pricvrstite pomocu prilozenih zavrtanja

na kucistu alata (videti sliku E).

- Proverite da li je kuka za vesanje (23) na bilo koji nacin
ostecena ili deformisana.
Kuku za vesanje (23) nemojte koristiti ako je oStecena,
deformisana ili vise nije ¢vrsto pri¢vrs¢ena na elektricni
alat.

- Elektricni alat zakacite na stabilni mehanizam za kacenje
pomocu kuke za vesanje (23).
Da biste sprecili ostecenja ili povrede, mehanizam za
kacenje ne smete postaviti iznad pesackih staza ili
neposrednih radnih podrucja.

Kuka za vesanje je namenjena iskljucivo za kacenje

elektri¢nog alata ukljucujuéi i montirani pribor.

» Kuku za vesanje nikad nemojte koristiti kao zastitu od
pada.

Transport

Za transportovanje iskljucite elektricni alat, narocito kada
koristite merdevine ili se krecete uz nepovoljno drzanje tela.
Blokirajte okida¢ pomocu prekidaca za otkljucavanje (5).
Elektricni alat na radnom mestu nosite samo za rucku (7) i sa
neaktiviranim okidac¢em (6).

Korisnicki interfejs

Korisnicki interfejs sluzi:

- zauklju¢ivanje/iskljucivanije elektricnog alata
- zaprikaza statusa elektricnog alata

- zaprikaz statusa napunjenosti akumulatora
- zaresetovanje
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Prikazi stanja
Boja prikaza Znacenje/uzrok Resenje
statusa (2)
Zeleno Elektricni alat je spreman za rad. -
Zuto Zastita od pregrevanja: motor ili Sacekajte da se elektricni alat ohladi. Kada su motor i
elektronika su suvise topli. elektronika unutar radne temperature, elektri¢ni alat se
automatski vraca u normalan rezim rada.
Plavo Zastita od hladnoce: elektricni alat je Sacekajte da se temperatura elektri¢nog alata regulise u
suvi$e hladan. toplom okruzenju. Kada su motor i elektronika unutar radne
temperature, elektricni alat se automatski vraca u normalan
rezim rada.
Crveno Utvrdeno je zaglavljivanje: udarni utiskiva¢c Otklonite zaglavljivanje (videti ,Otklanjanje zaglavljivanja/
ne moze da se vrati u ispravan polozaj. resetovanje”, Strana 250).
NarandZzasta Motor je blokiran: udarni utiskiva¢ ne moze Otklonite zaglavljivanje (videti,Otklanjanje zaglavljivanja/
da se postavi u ispravan poloZaj. resetovanje”, Strana 250).
Cijan Zastita od prekomerne struje: motor trosi  Proverite da li u elektri¢nom alatu postoji zaglavljivanje ili
previse struje. velika necistoca i odstranite ih (videti ,Otklanjanje
zaglavljivanja/resetovanje”, Strana 250).
Ako greska i dalje postoji, obratite se ovlaséenom korisni¢kom
servisu za Bosch elektri¢ne alate.
Magenta Preporucuje se odrzavanje: prevelika Obratite se ovlas¢enom korisni¢kom servisu za Bosch

(3's,nakontoga ucestalost gresaka (npr. povijeni ekseri ili
zelena) nedovoljna dubina zakivanja)

elektricne alate.

Belo Greska elektronike ili senzora

Elektri¢ni alat se nalazi u sigurnosnom stanju i ne moze da se
koristi. Obratite se ovlas¢enom korisnickom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Prikaz statusa napunjenosti Kapacitet
akumulatora (3)
Trajno svetlo 5x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%
Uklanjanje smetnje
Problem Uzrok
Elektricni alat ne reaguje. Nije postavljen ili prazan
akumulator

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Resenje
Umetnite napunjen akumulator.

Akumulator i/ili elektri¢ni alat
su van radne temperature

Sacekajte da se temperatura akumulatora i elektri¢nog alata
reguli$e na radnu temperaturu.

Elektri¢ni alat nije ukljucen

Ukljucite elektri¢ni alat pomodu tastera za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) na korisnickom interfejsu.

Postupak zakivanja nije < 2 eksera u magacinu (12)

Napunite magacin (12).

pokrenut Okidac (6) je blokiran

Pritisnite prekidac za otkljucavanije (5) nalevo, da biste
deblokirali okidac (6).

Aktivnosti nisu izvrSene u
pravilnom redosledu

PridrZavajte se pravilnog redosleda aktivnosti:
- Podignite kontaktni element (17) sa podloge.

- Otpustite okidac (6).

Bosch Power Tools
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Problem Uzrok

ReSenje
- Pritisnite kontaktni element vertikalno na podlogu.

- Pritisnite okida¢ u roku od 2 s nakon pritiskanja kontaktnog
elementa.

Ekser nije dovoljno duboko.  Grani¢nik za dubinu je

pogre$no podesen

Pritisnite prekidac granicnika za dubinu (20) nalevo.

Predugacak ekser

Upotrebite krace eksere. Koristite efektivnu duzinu
pri¢vr¢ivanja h, koja odgovara vasoj primeni.

Podloga suvise tvrda

Koristite alternativne metode pricvrscivanja kao npr. tiplove.

Granicnik za dubinu je
pogresno podesen

Ekser je suvise duboko.

Pritisnite prekidac grani¢nika za dubinu (20) nadesno.

Suvise kratak ekser

Upotrebite duze eksere. Koristite efektivnu duzinu
pricvrcivanja h,, koja odgovara vasoj primeni.

Podloga suvise mekana

Koristite alternativne metode pricvrscivanja kao npr. tiplove.

Elektricni alat je postavljen
ukoso na podlogu

Ekser se pobija ili puca.

Postavite elektricni alat vertikalno na podlogu. Kod ravne
podloge koristite oslonac (13) za nivelisanje.

Predugacak ekser

Upotrebite krace eksere. Koristite efektivnu duzinu
pricvrééivanja h koja odgovara vasoj primeni.

Podloga suvise tvrda

Kod betona sa tvrdim usecima probajte pri¢vr§¢ivanje na
drugom mestu.

U protivnom Koristite alternativne metode pri¢vr§céivanja kao
npr. tiplove.

Celi¢na podioga je suvise
tanka

Ekser ne ostaje u Celiku.

Koristite alternativne metode pricvrséivanja kao npr.
zavrtnjeve.

Ekser je zaglavljen u
kontaktnom elementu ili
kontaktni element ostaje u
utisnutom polozaju.

Zaglavljivanje u kontaktnom
elementu (npr. usled stranog
telaili necistoce)

Otklonite zaglavljivanje (videti ,Otklanjanje zaglavljivanja/
resetovanje®, Strana 250).

Prevelika uCestalost gresaka  Podloga suvise tvrda

Koristite alternativne metode pricvrscivanja kao npr. tiplove.

Udarni utiskivac je pohaban

Popravite elektricni alat u ovlas¢enom korisnickom servisu
za Bosch elektri¢ne alate.

Ekseri ne ulaze u magacin. Magacin je prljav

QOcistite magacin (12), npr. pomocu Cetke.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
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Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

(=)
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 252).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril

in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektriéni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrzujte ravnovesje. S tem izbolj$ate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribliZujte
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premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢éno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrhbite za redno vzdrZzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev

kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za Zebljalnik

» Vedno domnevajte, da je orodje napolnjeno z Zeblji.
Nepremisljeno ravnanje z Zebljalnikom lahko pripelje do
nepricakovane sprozitve zebljev in posledicno telesnih
poskodb.

» Orodija ne obraéajte proti sebi ali drugim. Ce
nenamerno pritisnete sprozilec, se sprozi zebelj, kar
lahko povzroci telesne poskodbe.

» Orodje sprozite le, Ce je trdno pritisnjeno ob
ohdelovanec. Ce orodje ni v stiku z obdelovancem, se
lahko Zebelj odbije od obdelovanca.

» Ce se Zebelj zatakne v orodju, orodje odklopite z
napajanja. Pri odstranjevanju zataknjenega zeblja se
lahko Zebljalnik nehote sprozi, ¢e je priklju¢en na
elektricno omrezje.

» Zataknjen Zebelj previdno odstranite. Mehanizem je
lahko pod tlakom, zato se lahko zataknjen Zebelj med
odstranjevanjem sprozi.

» Zebljalnika ne uporabljajte za pritrjevanje elektri¢nih
kablov. Zebljalnik ni namenjen za polaganje elektri¢nih
kablov in lahko poskoduje izolacijo elektricnih kablov,
zaradi ¢esar lahko nastane nevarnost elektricnega udara
ali pozara.

» Pred vlaganjem ali odstranjevanjem zebljev,
prilagajanjem orodja ali menjavo pribora Zebljalnik
odklopite z vira napajanja. Ce ostane priklopljen na vir
napajanja, se zebljalnik lahko nenamerno sproziin
povzroCi telesne poskodbe.

» Pri delu z Zeblji, zlasti njihovim vlaganjem ali
odstranjevanjem, bodite previdni. Konice Zebljev so
ostre in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

» Ce zebljalnika ne uporabljate ali se prestavljate v drug
delovni polozaj, se s prstom ne dotikajte sprozilca. Ce
nenamerno pritisnete sproZilec, se sproZi Zzebelj, kar
lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika Zeblja z
Zico pod napetostjo, Zebljalnik drzite za izolirane
rocaje. Ob stiku Zeblja z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele Zebljalnika,
uporabnik pa lahko ob tem doZivi elektri¢ni udar.
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» Med uporabo Zebljalnik trdno drzite. Zaradi povratnega
udarca se lahko Zebljalnik nenamerno sprozi in povzroci
telesne poskodbe.

» Z deli telesa, kot so roke in noge itd., ne segajte v
linijo, v kateri se sprozi orodje. Zebelj lahko prebije
obdelovanec in celo predmet za njim ter povzroci telesne
poskodbe.

» Med uporabo zebljalnika z deli telesa, kot so roke in
noge itd., ne segajte v obmocje, v katerem zabijate
#eblje v obdelovanec. Zebelj se lahko odbije ali prebije
obdelovanec in povzroci telesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g’, Akumulatorsko baterijo zascitite pred

macirc vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Elektricnega orodja in Zebljev ne uporabljajte na zelo
mehkih materialih (npr. les, lahek gradbeni material).
Zeblji lahko prebijejo podlago in povzroijo poskodbe.

» Elektricnega orodja in Zebljev ne uporabljajte na zelo
trdih materialih (npr. jeklu visoke trdnosti, zelo trdem
naravnem kamnu) in na vrstah betona z visoko tlaéno
trdnostjo oz. s kamnitimi zrni z visoko tlacno

trdnostjo. Ce je material pretrd, lahko Zebelj odskoti, se
zlomi ali izpade ter pri tem poskoduje vas ali druge osebe.
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» Elektricnega orodja nikoli ne drzite pod ostrim kotom
glede na podlago. Elektri¢no orodje drzite navpi¢no
glede na podlago. Podlaga mora biti Cista.

» Kontaktnega elementa ne onemogocite ali odstranite.
Kontaktni element sluzi kot varnostni mehanizem, ki
zmanj$uje moznost nenamernega sprozenja. Ce to
komponento onemogocite, lahko pride do nenamernega
sproZenja.

» Elektricno orodje uporabljajte le, ¢e kontaktni
element pravilno deluje. Ce je kontaktni element
okvarjen, se lahko elektricno orodje nepri¢akovano
Sprozi.

» Zeblje vedno vstavite v vlagalnik elektriénega orodja,
Se preden vstavite akumulatorsko baterijo. S tem
zmanj$ate tveganje, da bi nenamerno zabili Zebelj in pri
tem poSkodovali sebe ali druge.

» Zebljev nikoli ne zabijajte v blizini vnetljivih
materialov. Pri zabijanju nekaterih vrst Zebljev se lahko iz
kontaktnega elementa iskri.

» Zebljev ne poskusite zabijati v drug Zebelj. Zebelj lahko
zaradi tega odbije, elektri¢no orodje pa se odzove
nepri¢akovano.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je zasnovano za zabijanje Zebljev v trde
materiale, kot sta beton (npr. uliti beton, zatesnjeni spoji) in
jeklo (npr. gradbeno jeklo, vroce valjano jeklo).
Elektricnega orodja ne smete uporabljati na zelo mehkih
povrsinah (npr. les, lahki gradbeni materiali) ali zelo trdih
povrsinah (npr. jeklo visoke trdnosti). Elektricnega orodja
prav tako ne smete uporabljati na naslednjih podlagah:
naravni kamen, navpi¢ni maltni spoji, votli betonski bloki,
opeke, glazirane opeke, steklo, kaljeno jeklo, orodno jeklo,
vzmetno jeklo, lito Zelezo, zvari.

Pred uporabo preverite, ali je podlaga ustrezna (glejte
LPreverjanje ustreznosti podlage®, Stran 258).

Elektri¢no orodje je namenjeno samo za ro¢no uporabo.
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Elektri¢no orodje je namenjeno za uporabo v notranjih
prostorih.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Tipka za vklop/izklop (uporabniski vmesnik)

(2) Prikaz stanja elektricnega orodja (uporabniski
vmesnik)
(3) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(uporabniski vmesnik)
(4) Tipka za ponastavitev (uporabniski vmesnik)
(5) Sprozilec stikala za deblokiranje
(6) Sprozilec
(7) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(8) Uporabniski vmesnik
(9) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(10) Akumulatorska baterija”
(11) Sprostitvena rocica vlagalnika
(12) Vlagalnik
(13) Opornanoga
(14) Pomikalo vlagalnika
(15) Tipka za pomikalo vlagalnika
(16) Gumb za sprostitev kontaktnega elementa
(17) Kontaktni element
(18) Ustje
(19) Delovna lucka
(20) Stikalo omejevalnika globine
(21) Palicica za ¢iscenje
(22) Komplet Zebljev?
(23) Kavelj za obesanje

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski Zebljalnik GNB 18V-38

Katalo$ka Stevilka 3601JL70..

Nazivna napetost V= 18

Sistem za sprozitev Enkratna sproZitev z
varnostnim
zaporedjem

Najv. frekvenca zabijanja st 2

(z akumulatorsko baterijo

>4 Ah)

Element za pribijanje

- Tip Zebelj

- Dolzina mm 13-38

- Premer stebla mm 2,7-3

Akumulatorski Zebljalnik GNB 18V-38

Velikost standardnega Zebelj 22
vlagalnika
Dimenzije brez mm 405 x 138 x 309

akumulatorske baterije
(dolzina x Sirina x visina)

Teza po EPTA- kg 4,4-5,4"

Procedure 01:2014

Teza brez akumulatorske kg 41

baterije

Priporoc¢ena zunanja “C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja tempera- © -5...+50

turamed delovanjem®

Dovoljena zunanja tempera- C -20...+50

tura med shranjevanjem

Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporocene akumulatorske ProCORE18V...

baterije za doseganje polne >4 Ah

zmogljivosti

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18V...

GAL 36...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60745-2-16.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne

moci 96 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s?, K=1,5m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejS$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,,Prikazi stanja“,
Stran 260).
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Vstavitev/menjava vlagalnika (glejte sliko A)

Vlagalnik (12) vstavite v elektricno orodje tako, da se
zaskoCi.

Ce zelite zamenjati vlagalnik, sprostitveno rocico (11)
zavrtite v desno. Z rahlim zasukom odstranite vlagalnik iz
elektricnega orodja.
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Polnjenje/praznjenje vlagalnika (glejte sliko B)

» Pri delu z Zeblji, zlasti njihovim vlaganjem ali
odstranjevanjem, bodite previdni. Konice Zebljev so
ostre in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

» Uporabljajte izkljucno Zeblje, ki jih je za vase
elektricno orodje priporocil Bosch. Uporaba

Zeblje izberite glede na predvideno uporabo:

neodobrenih Zebljev lahko poskoduje elektri¢no orodje in
privede do telesnih poskodb.
Elektri¢no orodje pri delu vedno drzite za vlagalnik tako, da
je ustje (18) usmerjeno stran od vasega telesa in drugih
oseb.

Kataloska Primernoza DolZina Premer (mm) Material Barva
Stevilka (mm) Steblo Glavica I'(ompleta
Zebljev
NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Galvansko ~ Modra
NB-19 1600 A02 FAL 19 (gladko) pocinkano
NB-25 1600 A02 FAM 25 j‘;gk'{;kovo
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02F4R 35 2,7
(narebriceno)

NM-13 1600 A02 F4S Jeklo 13 3 Crna
NM-16 1600 A02 F4T 16 (stopnicasto)
NM-19 1600A02 F4U 19

Za napolnitev vlagalnika:

- Po potrebi oCistite pomikalo vlagalnika (14) in
vlagalnik (12), npr. s Copicem.

- Pritisnite tipko (15) na pomikalu vlagalnika (14) in ga
potisnite proti odprtini vlagalnika, da se zaskoci.

- Vodprtino vlagalnika vstavite ustrezen komplet
Zebljev (22). V standardni vlagalnik lahko vstavite najve¢
2 kompleta Zebljev, v razsirjeni vlagalnik (pribor) pa
4 komplete Zebljev.

- Pritisnite tipko (15) na pomikalu vlagalnika (14) in ga
potisnite naprej do konca.

Opomba: Ce sta v vlagalniku le Se 2 Zeblja (12), kontaktnega

elementa (17) ni ve¢ mogoce pritisniti in s tem sproziti

postopka pribijanja. Napolnite viagalnik.

Za izpraznitev vlagalnika:

- Pritisnite tipko (15) na pomikalu vlagalnika (14) in ga
potisnite proti odprtini viagalnika, da se zaskoci.

- Obrnite vlagalnik tako, da lahko komplet Zebljev (22)
zdrsne iz odprtine vlagalnika.

Odstranitev/zamenjava kontaktnega elementa
(glejte sliko C)

Kontaktni element (17) lahko odstranite, da ga ocistite ali
zamenjate.

Odstranite akumulatorsko baterijo (10). Izpraznite
vlagalnik (12) in ga odstranite.

Povlecite gumb za sprostitev (16) kontaktnega elementa in
nato kontaktni element (17) izvlecite iz elektricnega orodja.
Ociscen oz. nov kontaktni element (17) potisnite v
elektri¢no orodje, da se zaskoci.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite in pridrZite tipko za
vklop/izklop (1) na uporabniskem vmesniku, dokler se
uporabniski vmesnik ne prizge.

Zaizklop elektri¢nega orodja znova pritisnite tipko za vklop/
izklop (1).

Ce elektri¢nega orodja ne uporabljate, se po 30 min
samodejno izklopi.

Preverjanje ustreznosti podlage

Preden elektricno orodje napolnite z zeblji ali jih zacnete

zabijati, preverite, ali je podlaga ustrezna.

Podlaga mora biti ravna in Cista.

Za preverjanje trdote materiala podlage uporabite Zebelj kot

tockalo. S kladivom mocno udarite zebelj na materialu.

Preverite rezultat:

- Konica Zeblja je otopela: podlaga je pretrdain
neprimerna, saj lahko Zebelj odskodi.

- Material podi ali se razlomi: podlaga je krhka in
neprimerna. Delci lahko poskodujejo vas ali druge osebe
ali pa zebelj v celoti prebije podlago.

- Obudarcu s kladivom se Zebelj pogrezne v podlago:
podlaga je premehka in neprimerna, saj lahko Zebelj v
celoti prebije podlago.

- Zebelj povzroéi majhno vdolbino v podlagi: podlaga je
primerna za pritrditev.
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Sprozitev zabijanja

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Stikalo za deblokiranje (5) potisnite v levo, da deblokirate
sprozilec (6) (glejte sliko D).

- Pritem pazite, da elektri¢no orodje trdno drzite za

rocaj (7).

Kontaktni element (17) povsem pritisnite na podlago.

Ko pritisnete kontaktni element, se prizge delovna

lucka (19), ki omogoca osvetlitev delovnega mesta pri

neugodnih svetlobnih razmerah.

- Nato na kratko pritisnite sprozilec (6) in ga znova

izpustite. Pri tem se v podlago zabije Zebel].

Opomba:sprozilec (6) morate pritisniti v 2 s po pritisku

kontaktnega elementa (17). V nasprotnem primeru

preide elektri¢no orodje v blokirano stanje in postopek

zabijanja je treba znova zagnati.

~ Ce zelite nadaljevati s zabijanjem, elektri¢no orodje

povsem dvignite s podlage in ga znova trdno pritisnite ob

Zzeleno mesto.

Med premori in po koncu dela blokirajte sprozilec (6)

tako, da stikalo za deblokiranje (5) potisnete v desno

(glejte sliko D).

Opomba: varovalo preprecuije sprozitev, ¢e kontaktni

element (17) ni povsem pritisnjen ali ¢e sproZilec (6) med

zabijanjem ni bil sproscen.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Preden za¢nete z delom, se prepricajte, da varnostne

funkcije in priprave za sprozitev brezhibno delujejo ter da so

vsi vijaki in matice trdno priviti.

Okvarjeno elektri¢no orodje ali orodje, ki ne deluje

brezhibno, nemudoma odklopite z elektri¢nega napajanja in

se obrnite na poobladc¢enega serviserja Bosch.

Elektri¢nega orodja ne spreminjajte v nasprotju s predpisi.

Ne odstranite ali blokirajte delov elektri¢nega orodja. Ne

izvajajte ,nujnih popravil“ z neprimernimi sredstvi.

Ne omejite delovanja elektri¢nega orodja in ga ne

poskodujte, npr. z:

- udarci ali vgraviranjem,

- poskusi predelave, ki jih proizvajalec ni odobril,

- padcem ob tla ali zalu¢anjem po tleh,

- uporabo orodja namesto kladiva,

- kakrdno koli silo.

Med dalj$imi premori ali po koncu dela izklopite elektricno

orodje, odstranite akumulatorsko baterijo, in ¢e je le mozno,

izpraznite vlagalnik.
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Specifikacije za zabijanje

Pri pritrjevanju upoStevajte proizvajalceve specifikacije za
material za pritrjevanje in nacrte obrtnikov.

Preverite, kaj je pod obdelovancem ali za njim. Zebljev ne
zabijajte v stene, strope ali tla, za katerimi so druge osebe.
Zeblji lahko prebijejo podlago in poskodujejo druge osebe.

Zeblje vedno zabijajte navpi¢no v podlago.

Zebljev ne poskusajte zabiti v 7e zabite Zeblje. Pri tem se
lahko Zebelj skrivi, Zeblja se lahko zatakneta ali pa elektri¢no
orodje uide izpod nadzora.

SN NN W

Preverite, ali so Zeblji pravilno zabiti. Za trdno pritrditev
Zeblji ne smejo gledati prevec iz podlage ali biti zabiti
pregloboko ali se skriviti.

Ce z neuspelim zabijanjem poskodujete beton, ga je treba
popraviti v skladu z uveljavljenimi pravili.

N
\
\
& 3

ANANNNN' ANNNNNNNNN

Cmin Smin

Dodatne informacije so na voljo v dokumentaciji o
Zebljih Bosch na spletiséu
http://www.bosch-pt.com:

- Prosta visina glavice Zeblja hys

- Dejanska dolzina zasidranja hy
- Najmanjs$a debelina betonskega elementa h
- Najmanjsa razdalja med dvema Zebljemas,;,
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- Najmanjsa razdaljaod robac,;,
- Priporo¢ena obremenitev

Nastavitev omejevalnika globine

S stikalom za omejevalnik globine (20) nastavite globino

zabijanja tako, da je doseZena pravilna vrednost za prosto

visino glavice zeblja hy,s.
Zebelj je zabit pregloboko: stikalo za
' omejevalnik globine (20) potisnite v desno.
Ce se zeblji $e vedno zabijajo pregloboko,
uporabite daljse Zeblje.
Zebelj ni zabit dovolj globoko: stikalo za
' omejevalnik globine (20) potisnite v levo.
Ce se zeblji $e vedno ne zabijajo dovolj
globoko, uporabite kraj$e zeblje.

Odstranitev zataknjenih predmetov/ponastavitev

Ce prikaz stanja (2) zasveti rdece ali oranzno ali ¢e se Zeblji

ne zabijajo ve¢ pravilno, po potrebi odstranite zataknjen

predmet.

- Odstranite akumulatorsko baterijo (10). Izpraznite
vlagalnik (12) in ga odstranite. Odstranite kontaktni
element (17).

- Preverite vlagalnik (12) in odstranite umazanijo, ostanke
in tujke.

- Preverite kontaktni element (17) in s palicico za
¢iscenje (21) odstranite Zeblje, delce Zebljev, ostanke in
tujke. Pri tem pazite, da ne poskodujete kontaktnega
elementa.

- Drug za drugim znova vstavite kontaktni element (17),
vlagalnik (12) in akumulatorsko baterijo (10).

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Pritisnite in 5 s pridrzite tipko za ponastavitev (4).

- Kontaktni element (17) pritisnite ob leseno ali podobno

podlago in pritisnite sprozilec (6). S tem motor udarjalnik

premakne v pravilen polozaj.

- Ceje bila odkrita $e kak$na napaka, se elektriéno orodje
ne vrne v stanje normalnega delovanja, temvec se na
prikazu stanja (2) izpiSe dodatna napaka.

Prikazi stanja

Odstranitev podporne noge

Podporna noga (13) olajsa navpicno poravnavo elektri¢nega

orodja na ravni podlagi.

Zadelo na neravnih podlagah lahko podporno nogo (13)
odstranite. To naredite tako, da jo potisnete nazaj z
vlagalnika (12).

Obesanje elektricnega orodja

S kavljem za obesanje (23) lahko ugasnjeno elektri¢no

orodje pritrdite za primerno pripravo za obesanje.

Kavelj za obesanje (23) pritrdite na ohisje elektricnega

orodja s prilozenim vijakom (glejte sliko E).

- Preverite, ali je kavelj za obe$anje (23) poskodovan ali
deformiran.
Kavlja za obesanje (23) ne uporabljajte, Ce je
poskodovan, deformiran ali pa ni ve¢ trdno pritrjen na
elektri¢no orodje.

- Elektricno orodje obesite s kavljem za obesanje (23) na
stabilno pripravo za obesanje.
Za preprecevanje materialnih ali telesnih poskodb
priprave za obesanje ne smete namescati nad hodniki ali
delovnimi obmogiji.

Kavelj za obesanje je namenjen izklju¢no obesanju

elektricnega orodja vkljutno z namescenim priborom.

» Kavlja za obesanje nikoli ne uporabite kot zas¢ito pred

padcem.

Transport

Pred premesc¢anjem elektricnega orodja ga izklopite, zlasti
Ce uporabljate lestev in je vasa telesna drza nenaravna.
Sprozilec blokirajte s stikalom za deblokiranje (5).
Elektri¢no orodje med prenasanjem na delovnem mestu
drzite le zarocaj (7) in poskrbite, da sprozilec (6) pri tem ni
pritisnjen.

Uporabniski vmesnik

Uporabniski vmesnik sluzi:

- zavklop/izklop elektri¢nega orodja

- zaprikaz stanja elektricnega orodja

- zaprikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
— Zzaponastavitev

Barvaprikaza Pomen/vzrok Resitev
stanja (2)
Zelena Elektri¢no orodije je pripravljeno na -
uporabo.
Rumena Zascita pred pregrevanjem: motor ali Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi. Ko temperatura
elektronski sistem sta pregreta. motorja in elektronskega sistema doseze delovni razpon, se
elektri¢no orodje samodejno vrne v stanje normalnega
delovanja.
Modra Zascita pred mrazom: elektricno orodje je  Elektri¢no orodje postavite na toplo, da se ogreje. Ko

prehladno.

temperatura motorja in elektronskega sistema doseze delovni
razpon, se elektri¢no orodje samodejno vrne v stanje
normalnega delovanja.
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Barvaprikaza Pomen/vzrok Resitev
stanja (2)
Rdeca Zaznan je zataknjen predmet: udarjalnik se  Odstranite zataknjeni predmet (glejte ,Odstranitev zataknjenih
ne more vrniti v pravilen polozaj. predmetov/ponastavitev, Stran 260).
Oranzna Motor je blokiran: udarjalnik se ne more  Odstranite zataknjeni predmet (glejte ,Odstranitev zataknjenih
postaviti v pravilen polozaj. predmetov/ponastavitev®, Stran 260).
Modra Nadtokovna zascita: motor porablja preve¢ Preverite, ali so v elektri¢nem orodju zagozdeni elementi ali
elektrike. prisotna umazanija, in jih po potrebi odstranite (glejte
,Odstranitev zataknjenih predmetov/ponastavitev®,
Stran 260).
Ce napaka ne izgine, se obrnite na poobla$¢enega serviserja za
elektri¢na orodja Bosch.
Roza Priporoceno je vzdrzevanje: previsoka Obrnite se na pooblastenega serviserja za elektricna

(3's, nato zelena) stopnja neuspelih poskusov zabijanja (npr.
skrivljeni zeblji ali nezadostna globina
zabijanja)

orodja Bosch.

Bela Napaka elektronskega sistema ali

senzorjev

Elektri¢no orodje se je preklopilo v blokirano stanje in ga ni
mogoce uporabljati. Obrnite se na pooblas¢enega serviserja za
elektri¢na orodja Bosch.

Prikaz stanja napolnjenosti Napolnjenost
akumulatorske baterije (3)

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Odpravljanje tezav

Vzrok

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali je izpraznjena

Tezava

Elektri¢no orodje se ne
odziva.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodjain
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ukrepi
Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Temperatura akumulatorske
baterije in/ali elektricnega
orodja je zunaj delovnega
razpona

Pocakajte, da akumulatorska baterija in elektricno orodje
doseZeta delovno temperaturo.

Elektricno orodije ni vklopljeno S tipko za vklop/izklop (1) na uporabniskem vmesniku

vklopite elektriéno orodje.

Postopek zabijanja se ne < 2 Zeblja v vlagalniku (12)

Napolnite vlagalnik (12).

sprozi Sprotilec (6) je blokiran

Stikalo za deblokiranje (5) potisnite v levo, da deblokirate
sprozilec (6).

Delovni koraki niso bili
izvedeni v pravilnem
zaporediju

Delovne korake izvedite v pravilnem zaporedju:
- Kontaktni element (17) dvignite s podlage.

- Sprostite sprozilec (6).
- Kontaktni element pritisnite navpi¢no na podlago.
- V2 s po pritisku kontaktnega elementa pritisnite sprozilec.

Zebelj se ne zabije dovolj
globoko.

Omejevalnik globine ni
pravilno nastavljen

Stikalo za omejevalnik globine (20) potisnite v levo.
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Vzrok
Predolg Zebelj

Tezava

Ukrepi

Uporabite kraj$e Zeblje. Pri tem upostevajte dejansko dolzino
zasidranja h,,, primerno za vase potrebe.

Podlaga je pretrda

Uporabite druge elemente za pritrjevanje, npr. zidne viozke.

Zeblji se zabijejo pregloboko.  Omejevalnik globine ni
pravilno nastavljen

Stikalo za omejevalnik globine (20) potisnite v desno.

Prekratek Zebelj

Uporabite dalj$e Zeblje. Pri tem upostevajte dejansko dolzino
zasidranja h,,, primerno za vase potrebe.

Podlaga je premehka

Uporabite druge elemente za pritrjevanje, npr. zidne vlozke.

Elektricno orodje je
postavljeno posevno glede na
podlago

Zebelj se skrivi ali zlomi.

Elektri¢no orodje postavite navpi¢no na podlago.Ce je
podlaga ravna, uporabite podporno nogo (13) za poravnavo.

Predolg Zebelj

Uporabite kraj$e Zeblje. Pri tem upostevajte dejansko dolzino
zasidranja h,,, primerno za vase potrebe.

Podlaga je pretrda

Ce ima beton trdnejse Zepe, poskusite na drugem mestu.
Sicer uporabite druge elemente za pritrjevanje, npr. zidne
vloZke.

Zebelj ne obstane v jeklu. Jeklena podlaga je pretanka

Uporabite druge elemente za pritrjevanje, npr. vijake.

Zagozden del v kontaktnem
elementu (npr. tujek ali
umazanija)

Zebelj se zagozdiv
kontaktnem elementu ali
kontaktni element ostane v
pritisnjenem polozaju.

Odstranite zataknjeni predmet (glejte ,Odstranitev
zataknjenih predmetov/ponastavitev®, Stran 260).

Previsoka stopnja neuspelega Podlaga je pretrda

Uporabite druge elemente za pritrjevanje, npr. zidne vlozke.

zabijanja Udarjalnik je obrabljen

Elektricno orodje naj popravi pooblascen serviser za
elektri¢na orodja Bosch.

Zebljev nimogoce vstavitiv  V vlagalniku je umazanija

vlagalnik.

Ocistite vlagalnik (12), npr. s Copicem.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upoStevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
G Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
Q) elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

2 pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
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odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 262).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnostii upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.

Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa

zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost

od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje

vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

>
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Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
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neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraiili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektri¢nog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za pribijac ¢avla

>

>

>

>

Uvijek pretpostavite da se u alatu nalaze cavli.
Neoprezno rukovanje pribijacem moze dovesti do
neocekivanog izbacivanja ¢avla i osobnih ozljeda.

Ne usmjeravajte alat prema sebi ni prema drugima u
svojoj blizini. Ako dode do neocekivane aktivacije, dolazi
do izbacivanja ¢avla, §to moze prouzroditi ozljede.
Nemojte pokretati alat sve dok nije ¢vrsto postavljen
uz izradak. Ako alat nije u kontaktu s izratkom, avao se
moze odbiti od zadane mete.

Iskopcajte alat iz napajanja ako dode do zaglavljivanja
¢avla u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni ¢avao pribijac se
moze nehoti¢ne aktivirati ako je priklju¢en na napajanje.
Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog ¢avla.
Mehanizam moZze biti sabijen i moze doci do prisilnog
izbacivanja ¢avla dok ga pokusavate odglaviti.

Nemojte upotrebljavati ovaj pribijac za pricvrséivanje
elektricnih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektri¢nih kabela i moze ostetiti izolaciju elektricnih
kabela i tako prouzrociti strujni udar ili pozar.

Odspojite pribijac ¢avla iz izvora napajanja kad
umecete i vadite ¢avle, dok obavljate podesavanjaiili
izmjenjujete pribor. Pribija¢ se moZe nehoti¢no aktivirati
ako je prikljucen u izvor napajanija, $to moze uzrokovati
osobne ozljede.

Budite oprezni prilikom rukovanja ¢avlima, posebice
kad ih umeéete i vadite. Cavli imaju oétre vrhove koji
mogu prouzrociti osobne ozljede.

Drzite prste podalje od okidaca dok ne upotrebljavate
pribija¢, kao i kad mijenjate polozaj njegove primjene.
Ako se naglo i neo¢ekivano aktivira, izbacit ¢e ¢avao, $to
moze uzrokovati osobne ozljede.

Alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne povrsine
ako izvodite radove kod kojih bi ¢avao mogao
zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Ako ¢avao dodu u
doticaj sa zicama pod naponom i metalni e dijelovi
elektri¢nog uredaja biti pod naponom, §to moze dovesti
do elektricnog udara rukovatelja.

Cvrsto drzite pribija¢ tijekom rada. Nekontrolirani
povratni zakret pribijaa moze uzrokovati nehoti¢nu
aktivaciju, $to moZe uzrokovati osobne ozljede.

Drzite sve dijelove tijela, primjerice ruke, nogeisl.,
podaje os mjera izbacivanja &avla alata. Cavao moze
probiti izradak i predmet iza njega, Sto moze uzrokovati
osobne ozljede.

Prilikom upotrebe pribijaca sve dijelove tijela,
primjerice ruke, noge i sl., drzite podalje od podrucja
na kojem se &avli pribijaju na izradak. Cavao moze
skrenuti i izaci iz izratka, $to moze uzrokovati osobne
ozljede.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OSte¢enije plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,

F@Y“ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat i cavle na vrlo
mekim materijalima (npr. drvo, laki gradevinski
materijali). Cavli mogu prodrijeti u podlogu i prouzrogiti
ozljede.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat i cavle na vrlo tvrdim
materijalima (npr. éelik visoke ¢vrstoce, vrlo tvrdi
prirodni kamen) i na vrstama betona visoke tla¢ne
cvrstoce ili s agregatima visoke tlacne cvrstoce. Ako je
materijal pretvrd, ¢avao se moze odbiti, slomiti i izbaciti,
pogoditi vas ili druge osobe i prouzroditi ozljede.

iy W

» Nikada nemojte drzati elektricni alat pod oStrim
kutom u odnosu na povrsinu. Elektricni alat mora stajati
okomito na podlogu. Na podlozi ne smije biti prljavstine.

» Nemojte deaktivirati niti ukloniti kontaktni element.
Kontaktni element sluzi kao sigurnosni mehanizam za
smanjenije rizika od nehoti¢nog aktiviranja. Deaktiviranje
ove komponente moZe uzrokovati nehoti¢no aktiviranje.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo ako kontaktni
element ispravno radi. Ako je kontaktni element
neispravan, elektri¢ni alat moZe se neocekivano aktivirati.

» Uvijek napunite ¢avle u spremnik elektricnog alata
prije umetanja aku-baterije. Time se smanjuje rizik da
nehoti¢no zabijete ¢avao i da ozlijedite sebe ili druge
osobe.
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» Nikada nemojte zabijati ¢avle u blizini zapaljivih
materijala. Kod nekih vrsta cavala iskre mogu izbijati iz
kontaktnog elementa tijekom zabijanja.

» Nemojte zabijati avao na drugi ¢avao. To bi moglo
uzrokovati otklon ¢avla ili neocekivanu reakciju
elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za zabijanje ¢avala u tvrde
materijale poput betona (npr. lijevani beton, utisnute fuge) i
Celika (npr. gradevinski Celik, vruce valjani celik).

Elektricni alat ne smije se upotrebljavati na vrlo mekim
povrsinama (npr. drvo, laki gradevinski materijali) ili vrlo
tvrdim povrsinama (npr. Celik visoke Cvrstoce). Elektricni
alat takoder se ne smije upotrebljavati na sljiedeéim
podlogama: prirodni kamen, vertikalne zbukane fuge, Suplji
blokovi, opeka, glazirana opeka, staklo, kaljeni celik, alatni
Celik, opruzni Celik, lijevano Zeljezo, zavareni spojevi.
Provjerite prikladnost podloge prije uporabe (vidi ,Provjera
prikladnosti podloge“, Stranica 268).

Elektri¢ni alat je namijenjen za uporabu rukom.

Elektricni alat je namijenjen za uporabu u zatvorenom
prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (korisnicko
sucelje)
(2) Indikator statusa elektricnog alata (korisnicko
sucelje)
(3) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(korisnicko sucelje)
(4) Tipka Reset (korisnicko sucelje)
(5) Prekidac za deblokadu okidaca
(6) Okidac
(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(8) Korisnicko sucelje
(9) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(10) Aku-baterija®
(11) Poluga za deblokiranje spremnika
(12) Spremnik
(13) Potporno postolje
(14) Kliza¢ spremnika
(15) Tipka za kliza¢ spremnika
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(16) Gumb za deblokiranje kontaktnog elementa
(17) Kontaktni element

(18) Otvor

(19) Radno svjetlo

(20) Prekidac za grani¢nik dubine

(21) Zatik za probijanje

(22) Ulozak s ¢avlima®

(23) Kuka za vjesanje

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pribijac za cavle GNB 18V-38

Kataloski broj 3601JL70..
Nazivni napon V= 18
Okidni sustav Pojedinacno
okidanje sa
sigurnosnim
redoslijedom
Maks. frekvencija zabijanja st 2
(s aku-baterijom > 4 Ah)
Element za pricvrscenje
- Tip Cavao
- Duljina mm 13-38
- Promijer prihvata mm 2,7-3
Kapacitet standardnog Cavli 22
spremnika
Dimenzije bez aku-baterije mm 405 x 138 x 309
(duljina x Sirina x visina)
Tezina prema EPTA-Proce- kg 4,4-5,4"
dure 01:2014
Tezina bez aku-baterije kg 4,1
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura © -5...+50
okoline pri radu®
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline kod skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporucene aku-baterije za ProCORE18V...
puni ucinak >4 Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-16.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-16:
a,=5,7m/s’, K=1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektrini
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alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,Prikazi stanja“, Stranica 270).
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED

Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Odaberite ¢avle prema svrsi primjene:
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Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Umetanje/zamjena spremnika (vidjeti sliku A)
Umetnite spremnik (12) u elektricni alat i uglavite ga.
Za zamjenu spremnika pritisnite polugu za deblokiranje (11)

u smjeru kazaljke na satu. Laganim okretanjem izvadite
spremnik iz elektricnog alata.

Punjenje/praznjenje spremnika (vidjeti sliku B)
» Budite oprezni prilikom rukovanja ¢avlima, posebice
kad ih umecete i vadite. Cavli imaju ostre vrhove koji

mogu prouzrociti osobne ozljede.

» Iskljucivo upotrebljavajte ¢avle koje Bosch
preporucuje za vas elektricni alat. Uporabom
nedopustenih ¢avala mozZe se ostetiti elektricni alat i
uzrokovati ozljede.

Drzite elektri¢ni alat tijekom svih radova na spremniku tako

da otvor (18) nije usmjeren prema vasem tijelu niti prema

drugim osobama.

Kataloski broj Prikladniza Duljina (mm) Promjer (mm) Materijal Boja uloska s
Prihvat Glava cavlima
NB-16 1600A02F4K  Beton 16 2,7 6,25 Ugljicni celik, Plava
NB-19 1600 A02 FAL 19 (glatki) galvanski
NB-25 1600 A02 FAM 25 pocincan
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600 A02 F4R 35 2,7
(nazubljeni)
NM-13 1600 A02 F4S Celik 13 3 Crni
NM-16 1600 A02 FAT 16 (stepenasti)
NM-19 1600A02 F4U 19

Bosch Power Tools

160992A75W|(10.01.2023)



268 | Hrvatski

Punjenje spremnika:

- Po potrebi ocistite kliza¢ spremnika (14) i spremnik (12),
npr. kistom.

- Pritisnite tipku (15) na klizacu spremnika (14) i gurnite
ga da se uglavi u smjeru otvora spremnika.

- Gurnite odgovarajuci ulozak s ¢avlima (22) u otvor
spremnika. Standardni spremnik moze se napuniti s
najvise 2 uloska s avlima, a prosireni spremnik (pribor) s
4.

- Pritisnite tipku (15) na klizacu spremnika (14) i gurnite
ga do grani¢nika prema naprijed.

Napomena: Ako se jo$ 2 ¢avla nalaze u spremniku (12),

kontaktni element (17) ne moze se vise pritisnuti i

pricvr§c¢ivanje se ne moZze aktivirati. Napunite spremnik.

Praznjenje spremnika:

- Pritisnite tipku (15) na klizacu spremnika (14) i gurnite
ga da se uglavi u smjeru otvora spremnika.

- Okrenite spremnik tako da ulozak s ¢avlima (22) moze
skliznuti iz otvora spremnika.

Skidanje/zamjena kontaktnog elementa

(vidjeti sliku C)

Kontaktni element (17) moze se skinuti za ¢iscenje ili
zamjenu.

Izvadite aku-bateriju (10). Ispraznite spremnik (12) i skinite
ga.

Povucite gumb za deblokiranje (16) kontaktnog elementa i
zatim izvucite kontaktni element (17) iz elektricnog alata.
Gurnite oc¢is¢eni ili novi kontaktni element (17) da se uglavi
u elektri¢ni alat.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pritis¢ite tipku za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1) na korisnickom sucelju dok
korisnicko sucelje ne zasvijetli.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Elektri¢ni alat ¢e se automatski iskljuciti nakon 30 min ako se
ne upotrebljava.

Provjera prikladnosti podloge

Provjerite prikladnost podloge prije punjenja elektri¢nog

alata Cavlimaili pricvrscivanja.

Podloga mora biti ravna i bez ostataka.

Da biste provjerili tvrdocu materijala podloge, upotrijebite

¢avao kao tockalo. Udarite ga ¢ekicem po materijalu snaznim

udarcem. Provjerite rezultat:

- Vrh ¢avla je tup: Podloga je pretvrda i neprikladna, ¢avao
bi se mogao odbiti.

- Materijal pucaiili se cijepa: Podloga je previse lomljivai
neprikladna. Cestice bi mogle pogodite vas ili druge
osobe ili bi ¢avao mogao potpuno prodrijeti u podlogu.

- Cavao se zabije u podlogu pri udarcu ¢ekiéem: Podloga je
premeka i neprikladna, ¢avao bi mogao potpuno
prodrijeti u podlogu.

- Cavao ostavlja malo udubljenje u podlozi: Podloga je
prikladna za pricvrscivanje.

Aktiviranje pricvrscivanja

- Ukljucite elektricni alat.

- Pritisnite prekidac za deblokadu (5) ulijevo kako biste
deblokirali okidac (6) (vidjeti sliku D).

- Pazite da ¢vrsto drzite elektricni alat za rucku (7).

- Pritisnite kontaktni element (17) do granicnika na
podlogu.

Kada je kontaktni element pritisnut, radno svjetlo (19)
zasvijetli i omogucava osvjetljenje radnog mjesta u slu¢aju
nepovoljnih uvjeta rasvjete.

- Zatim kratko pritisnite okidac (6) i ponovno ga otpustite.
Pritom ¢e se jedan ¢avao zabiti u podlogu.

- Napomena: Okidac (6) morate pritisnuti u roku od 2 s
nakon pritiska na kontaktni element (17). U protivnom
elektricni alat prelazi u sigurno stanje i morate ponovno
pokrenuti pricvr$civanje.

- Zadaljnje pricvrséenje potpuno podignite elektricni alat s
podloge i ponovno ga ¢vrsto stavite na sljedece Zeljeno
mjesto.

- U radnim stankama i na kraju rada osigurajte okidac (6)
tako da prekidac za deblokadu (5) pritisnete udesno
(vidjeti sliku D).

Napomena: Osigurac sprjecava aktiviranje ako kontaktni

element (17) nije do kraja pritisnut ili ako okidac (6) nije

otpusten izmedu pricvrscivanja.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Prije svakog pocetka rada provjerite besprijekornu funkciju

sigurnosnih i okidnih uredaja te ¢vrst dosjed svih vijaka i

matica.

Odmah odvojite neispravan elektricni alat ili koji ne radi

besprijekorno od dovoda energije i kontaktirajte

ovlasteni Bosch servis.

Ne izvodite nepropisane manipulacije na elektricnom alatu.

Nemojte demontirati ili blokirati dijelove elektri¢nog alata.

Ne izvodite ,hitne popravke* neprikladnim sredstvima.

Izbjegavajte svako slabljenje i oStecenje elektri¢nog alata,

npr. zbog:

- zabijanjaili graviranja,

- mjera preinake koje nije odobrio proizvodac,

- ispadanja na pod ili pomicanja po podu,

- rukovanja kao ceki¢em,

- bilo kojeg nacina upotrebe sile.
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Tijekom duljih radnih stanki ili na kraju rada iskljucite
elektri¢ni alat, izvadite aku-bateriju i po mogucnosti
ispraznite spremnik.

Upute za pricvricivanje

Pri pricvrs¢ivanju pridrzavajte se uputa proizvodaca
materijala za pri¢vr$c¢ivanje i gradevinskih nacrta
konstrukcija.

Provjerite $to se nalazi ispod ili iza izratka. Nemojte zabijati

Cavle uzidove, stropove ili podove ako se iza njih nalaze
osobe. Cavli bi mogli probiti podlogu i nekoga ozlijediti.

Cavle uvijek treba zabiti okomito u podlogu.

Nemojte zabijati Cavao na ve¢ zabijeni ¢avao. Pritom se
¢avao moze deformirati, ¢avli se mogu zaglaviti ili se
elektricni alat moze nekontrolirano pomaknuti.

7?

SN NN WY

Provjerite jesu li Cavli ispravno zabijeni. Za sigurno
pricvrséivanje ne smiju biti previsoko ili preduboko zabijeni
ili savijeni.

Ako se beton osteti neuspjelim pricvrs¢ivanjem, treba ga
popraviti u skladu s prihvacenim pravilima.

N
\
N
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Sljedece podatke mozete pronadi u dokumentaciji Bosch
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Cavalana
http://www.bosch-pt.com:
- razmak glave ¢avla hy,q

- efektivnu duljinu sidrenja h,

- minimalnu debljinu betonskog elementa h
- minimalni razmak izmedu dva cavlass,
- minimalni rubni razmak c,,;,

- preporucena opterecenja

'min

Namjestanje grani¢nika dubine
Namjestite dubinu zabijanja prekidacem za granicnik
dubine (20) tako da se postigne ispravna vrijednost razmaka
glave Cavla hyg.
€avao je preduboko zabijen: Pritisnite
' prekidac za granicnik dubine (20) udesno.
Ako su ¢avli i dalje preduboko zabijeni, onda
upotrijebite dulje Cavle.
Cavao nije dovoljno duboko zabijen:
' Pritisnite prekidac za grani¢nik dubine (20)
ulijevo.
Ako cavli nisu i dalje dovoljno duboko zabijeni,
onda upotrijebite krace cavle.

Uklanjanje/resetiranje zaglavljenja

Uklonite zaglavljenja ako indikator statusa (2) svijetli crveno

ili narancasto ili ako ¢avli vise nisu ispravno zabijeni.

- lzvadite aku-bateriju (10). Ispraznite spremnik (12) i
skinite ga. Skinite kontaktni element (17).

- Provjerite spremnik (12) i uklonite prljavstinu, ostatke i
strana tijela.

- Provjerite kontaktni element (17) i uklonite Cavle,
odlomljene ¢avle, ostatke ili strana tijela zatikom za
probijanje (21). Pazite da pritom ne ostetite kontaktni
element.

- Ponovno umetnite kontaktni element (17),
spremnik (12) i aku-bateriju (10).

- Ukljucite elektricni alat.

- Pritisnite tipku Reset (4) 5 s.

- Pritisnite kontaktni element (17) o drveni blok li sl. i

pritisnite okidac (6). Na taj nacin motor moze staviti

udarni Zig u ispravan polozaj.

Ako je otkrivena jo$ jedna smetnja, elektri¢ni alat ne vraca

se unormalan nacin rada, nego se druga smetnja

prikazuje na indikatoru statusa (2).

Demontaza potpornog postolja

Potporno postolje (13) olak$ava okomito izravnavanje
elektri¢nog alata na ravnoj podlozi.

Zaradove na neravnoj podlozi mozZete demontirati potporno
postolje (13). U tu svrhu ga gurnite prema natrag od
spremnika (12).

Vjesanje elektricnog alata

Kukom za vjesanje (23) mozete pricvrstiti iskljuceni
elektriéni alat na odgovaraju¢u napravu za vjesanje.
Pricvrstite kuku za vjesanje (23) isporucenim vijkom na
kuciste elektricnog alata (vidjeti sliku E).

Bosch Power Tools
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- Provjerite ima li na kuki za vjesanje (23) ostecenjali

deformacija.

Ne upotrebljavajte kuku za viesanje (23) ako je oStecena,

deformirana ili viSe nije cvrsto pricvrséena na elektricni

alat.

- Objesite elektricni alat s kukom za vjesanje (23) na
stabilnu napravu za vje$anje.
Kako biste izbjegli oStecenja ili ozljede, naprava za
vjesanje ne smije biti postavljena iznad plo¢nika ili
neposrednim podrucjima rada.

Kuka za vjesanje je namijenjena isklju¢ivo za vjesanje

elektri¢nog alata ukljucujuéi montirani pribor.

» Nikada ne upotrebljavajte kuku za viesanje kao
sredstvo za osiguranje od pada.

Prikazi stanja

Transport

Iskljucite elektricni alat za transport posebno ako rabite
liestve ili se krecete u neobi¢nom poloZaju tijela.

Blokirajte okidac prekidacem za deblokadu (5). Nosite
elektri¢ni alat na radnom mjestu samo drzeci za rucku (7) i s
nepritisnutim okidacem (6).

Korisnicko sucelje

Korisni¢ko sucelje sluzi:

- zauklju¢ivanje/iskljucivanje elektricnog alata
za prikaz statusa elektri¢nog alata

- zaprikaz stanja napunjenosti aku-baterije
zaresetiranje

Bojaindikatora Znacenje/uzrok Rjesenje
statusa (2)
Zeleni Elektricni alat je spreman za uporabu. -
Zuti Zaétita od pregrijavanja: Motor ili Ostavite elektri¢ni alat da se ohladi. Ako su motor i elektronika
elektronika su pretopli. unutar radne temperature, elektricni alat automatski se vraca u
normalan nacin rada.
Plava Zastita od hladnoce: Elektricni alat je Ostavite elektri¢ni alat da se temperira u toploj okolini. Ako su
prehladan. motor i elektronika unutar radne temperature, elektricni alat
automatski se vra¢a u normalan nacin rada.
Crveni Otkriveno je zaglavljenje: Udarni Zig ne Uklonite zaglavljenje (vidi,Uklanjanje/resetiranje
moze se vratiti u ispravan polozaj. zaglavljenja“, Stranica 269).
Narancasta Motor je blokiran: Udarni zig ne moze se  Uklonite zaglavljenje (vidi ,Uklanjanje/resetiranje
staviti u ispravan poloZaj. zaglavljenja“, Stranica 269).
Cijan Nadstrujna zastita: Motor trosi previse Provjerite je li elektri¢ni alat zaglavljen ili jako zaprljan i
struje. uklonite zaglavljenje i prljavstinu (vidi ,Uklanjanje/resetiranje
zaglavljenja“, Stranica 269).
Ako smetnja i dalje postoji, obratite se ovlastenom servisu
za Bosch elektri¢ne alate.
Magenta Preporucuje se odrzavanje: prevelika Obratite se ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.
(3's, zatim stopa smetnji (npr. savijeni cavliili
zelena) nedovoljna dubina zabijanja)
Bijeli Smetnja elektronike ili senzora Elektri¢ni alat stavljen je u sigurno stanje i ne moze se

upotrebljavati. Obratite se ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate.

Pokazivac stanja napunjenosti

Kapacitet

aku-baterije (3)

Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok

Elektricni alat ne reagira. Nije umetnuta aku-baterija ili
je umetnuta prazna aku-
baterija
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Pomo¢
Umetnite napunjenu aku-bateriju.

Aku-baterija ifili elektri¢ni alat Ostavite aku-bateriju i elektricni alat da se temperiraju na

izvan radne temperature

radnu temperaturu.

Elektricni alat nije ukljucen

Ukljucite elektricni alat pritiskom na tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) na korisnickom sucelju.

Nije aktivirano pricvrséivanje < 2 ¢avla u spremniku (12)

Napunite spremnik (12).

Okidac (6) je blokiran

Pritisnite prekidac za deblokadu (5) ulijevo kako biste
deblokirali okidac (6).

Redoslijed rada nije ispravno
proveden

Pridrzavajte se ispravnog redoslijeda rada:

- Podignite kontaktni element (17) s podloge.

- Otpustite okidac (6).

- Pritisnite kontaktni element okomito na podlogu.

- Pritisnite okida¢ u roku od 2 s nakon pritiska na kontaktni
element.

Cavao nije dovoljno duboko
zabijen.

Granicnik dubine je pogreSno
namjesten

Pritisnite prekidac za grani¢nik dubine (20) ulijevo.

Predugi ¢avao

Upotrebljavajte krace ¢avle. Za svoju primjenu pridrzavajte se
prikladne efektivne duljine sidrenja h,.

Podloga je pretvrda Upotrebljavajte alternativne metode pricvrscivanja npr. tiple.
Cavao je preduboko zabijen.  Grani¢nik dubine je pogre$no  Pritisnite prekidac za grani¢nik dubine (20) udesno.
namjesten

Prekratki ¢avao

Upotrebljavajte dulje ¢avle. Za svoju primjenu pridrzavajte se
prikladne efektivne duljine sidrenja h,.

Podloga je premeka

Upotrebljavajte alternativne metode pricvrscivanja npr. tiple.

Cavao se savijaili puca. Elektri¢ni alat postavljen je

koso na podlozi

Stavite elektricni alat okomito na podlogu. Ako je podloga
ravna, upotrebljavajte potporno postolje (13) za
izravnavanje.

Predugi ¢avao

Upotrebljavajte krace ¢avle. Za svoju primjenu pridrzavajte se
prikladne efektivne duljine sidrenja h,.

Podloga je pretvrda

Za beton s tvrdim inkluzijama pokusajte pricvrstiti na drugom
mjestu.

U protivnom upotrebljavajte alternativne metode
pricvrséivanja npr. tiple.

Cavao se ne drzi u Celiku. Celi¢na podloga je pretanka

Upotrebljavajte alternativne metode pricvrséivanja npr. vijke.

Cavao je zaglavljen u
kontaktnom elementu ili
kontaktni element ostaje u
pritisnutom poloZaju.

Zaglavljenje u kontaktnom
elementu (npr. zbog stranih
tijela ili prljavstine)

Uklonite zaglavljenje (vidi ,Uklanjanje/resetiranje
zaglavljenja“, Stranica 269).

Prevelika stopa smetnji Podloga je pretvrda

Upotrebljavajte alternativne metode pricvrscivanja npr. tiple.

Udarni Zig je istrosen

Dajte elektricni alat na popravak ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate.

Cavli ne klize u spremnik. Spremnik je zaprljan

Ocistite spremnik (12), npr. kistom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o

rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.
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U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 272).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

I[N HOIATUS Lugege labi koik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.
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Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tldbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
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kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tdotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
véi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Naeluti ohutusalane teave

» Eeldage alati, et tooriist sisaldab naelu. Naeluti hooletu
kasitsemise tagajdrjel voib seade ootamatult naelu
véljutada ja pohjustada kehavigastusi.

> Arge suunake tooriista enda ega liheduses olevate
inimeste poole. Ootamatu kdivitamine valjutab naelad,
pohjustades vigastusi.

» Arge kaivitage tooriista, kui tooriist pole kindlalt
vastu toodeldavat detaili asetatud. Kui tooriist ei ole
vastu toodeldavat detaili, voib nael sihtmargist eemale
kalduda.

» Kui nael jaab tooriista kinni, iihendage tooriist
vooluvorgust lahti. Kui naeluti on vooluvérku ihendatud,
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siis voib see kinnijaanud naela eemaldamisel kogemata
aktiveeruda.

» Olge kinnijadnud naelte eemaldamisel ettevaatlik.
Mehhanism v6ib olla surve all ja kinnijadnud naela
vabastamisel voib see suure hooga vlja tulla.

» Arge kasutage seda naelutit elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette nahtud elektrikaabli
paigaldamiseks ja voib kahjustada elektrikaablite
isolatsiooni, pohjustades sellega elektrilodgi voi tulekahju
ohtu.

» Naelte sisestamisel ja viljavotmisel, reguleerimisel
voi tarvikute vahetamisel iihendage naeluti
vooluallikast lahti. Kui naeluti on toiteallikaga
ihendatud, voib see kogemata aktiveeruda ja pohjustada
kehavigastusi.

» Olge naelte kasitsemisel ettevaatlik, eriti nende
sisestamisel ja viljavotmisel. Naeltel on teravad otsad,
mis voivad pohjustada kehavigastusi.

» Kui te seda naelutit ei kasuta ja liigute iihest
tooasendist teise, hoidke sormed paastikust eemal.
Ootamatu kaivitamine vabastab naela, mis vdib
pohjustada kehavigastusi.

» Tehes toid, mille puhul véib nael tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke naelutit ainult kdepideme
isoleeritud pinnast. Nael, mis puutub kokku pinge all
olevate elektrijuhtmega, voib muuta naeluti isoleerimata
metallosad pingestatuks ja anda t6oriista kasutajale
elektriloogi.

» Hoidke naelutit tootamise ajal kindlalt kdes. Naeluti
kontrollimatu tagasilook véib pohjustada selle tahtmatut
aktiveerumist, mis voib pohjustada kehavigastusi.

» Hoidke koik kehaosad, nagu kied ja jalad jne, todriista
tulistamissuunast eemal. Nael voib tungida nii
toodeldavasse detaili kui ka selle taga olevasse mis tahes
objekti, mis voib pohjustada kehavigastusi.

» Naelutai kasutamisel hoidke koik kehaosad, nagu
kded ja jalad jne, eemal kohast, kuhu naelad
toodeldavas detailis liiiiakse. Nael voib minna viltu ja
toodeldavast detailist véljuda, mis vib péhjustada
kehavigastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
podrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb lilhise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.

Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
s pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
4

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

> Arge kasutage elektrilist tooriista ja naelu viga
pehmetel materjalidel (nt puit, kergehitusmaterjalid).
Naelad voivad aluspinnast labi tungida ja vigastusi
tekitada.

> Arge kasutage elektrilist tooriista ja naelu viga
kovadel materjalidel (nt kérgtugev teras, vdga kéva
looduslik kivi) ning suure survetugevusega voi suure
survetugevusega kivikillustikku sisaldavatel
betoonisortidel. Kui materjal on liiga kdva, vdivad naelad
tagasi porkuda, puruneda ja vélja paiskuda ning teid voi
teisi isikuid tabada ja vigastusi tekitada.

ity

» Arge hoidke mitte kunagi elektrilist tooriista
aluspinna suhtes teravnurga all. Elektriline tooriist peab
olema aluspinnaga risti. Aluspinnal ei tohi olla mustust.

» Argeinaktiveerige ega eemaldage kontaktelementi.
Kontaktelement on soovimatu rakendumise riski
kaitsemehhanismiks. Selle komponentide inaktiveerimine
voib pohjustada soovimatut rakendumist.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult siis, kui
kontaktelement korrakohaselt talitleb. Kui
kontaktelement on defektne, voib elektriline tooriist
ootamatult tééle hakata.

» Taitke alati elektrilise tooriista magasin naeltega
enne, kui aku sisse asetate. Sellega vaheneb risk, et te
mone naela kogemata sisse |66te ja ennast voi teisi isikuid
vigastate.

» Arge looge naelu mitte kungi sisse polevate
materjalide ldheduses. Mone naelasordi korral vdivad
sissesurumise kestel kontaktelemendist sademed
véljuda.

> Arge l6oge naela teisele naelale. See véib pohjustada
naela kdrvalesuunamist voi elektrilise tdoriista ootamatut
reaktsiooni.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud naelte I66miseks
kovadesse materjalidesse, nagu betoon (nt valatud betoon,
pressitud vuugid) ja teras (nt ehitusteras, kuumvaltsitud
teras).

Elektrilist tooriista ei tohi kasutada vaga pehmetel pindadel
(nt puit, kergehitusmaterjalid) voi vaga kovadel pindadel (nt
korgtugev teras). Ka jargmistel aluspindadel ei tohi elektrilist
tooriista kasutada: looduslik kivi, vertikaalsed mérdivuugid,
oonesplokid, tellised, glasuurtellised, klaas, karastatud
teras, tooriistateras, vedruteras, malm, keevisomblused.

Kontrollige enne kasutamist aluspinna sobivust (vaadake
LAluspinna omaduste kontrollimine*, Lehekiilg 277).

Elektriline tooriist on ette nahtud ainult kasijuhtimisega
kasutamiseks.

Elektriline todriist on ette nahtud ainult siseruumides
kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valja-nupp (kasutajaliides)
(2) Elektrilise tooriista olekunait (kasutajaliides)
(3) Aku laetuse taseme ndit (kasutajaliides)
(4) Reset-nupp (kasutajaliides)
(5) Paastiku lukustuse vabastamisliiliti
(6) Paastik
(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(8) Kasutajaliides
(9) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(10) Aku”
(11) Magasini lukustuse vabastamishoob
(12) Magasin
(13) Tugijalg
(14) Magasini siiber
(15) Magasini siibri nupp
(16) Kontaktelemendi lukustuse vabastamisnupp
(17) Kontaktelement
(18) Suue
(19) Tootuli
(20) Siigavuspiiriku lliti
(21) Labiloogitihvt
(22) Naelalint?
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(23) Riputuskonks

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601JL70..
Nimipinge V= 18

Paastikusiisteem Jérgneva lukusta-

misega lksikloogi

vallandamine
Max sissel6omissagedus st 2
(akuga > 4 Ah)
Sisseloodav ese
- Tiip Nael
- Pikkus mm 13-38
- Varda labimdot mm 2,7-3
Standardmagasini naela 22
mahutavus
Mootmed ima akuta (pik- mm 405 x 138 x 309
kus x laius x korgus)
Kaal EPTA-Procedure kg 4,4-5,4"
01:2014 jargi
Kaal ilma akuta kg 4,1
Soovitatav keskkonnatempe- © 0..+35
ratuur laadimisel
Lubatud keskkonnatempera- © -5...+50
tuur toéstamisel®
Lubatud keskkonnatempera- < -20...+50
tuur hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akud ProCORE18V...
taisvoimsuseks >4 Ah
Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18V...
GAL 36...

A) Soltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 85 dB(A); helivéimsustase 96 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s?, K =1,5m/s”.
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Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliideses(vaadake ,Olekunaidud®, Lehekiilg 279).

Aku tiiiip GBA 18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Magasini sisseasetamine/vahetamine
(vaata joonist A)

Asetage magasin (12) elektrilisse tooriista ja laske tal
fikseeruda.

Magasini vahetamiseks vajutage lukustuse vabastamishooba
(11) péripaeva. Votke magasin kergelt porates elektrilisest
tooriistast valja.
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Magasini taitmine/tiihjendamine

(vaata joonist B)

» Olge naelte kdsitsemisel ettevaatlik, eriti nende
sisestamisel ja vdljavotmisel. Naeltel on teravad otsad,
mis voivad pohjustada kehavigastusi.

Naelte valimine vastavalt kasutusotstarbele:
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» Kasutage ainult naelu, mida Bosch on teie elektrilise
tooriista jaoks soovitanud. Mittelubatud naelte
kasutamine voib elektrilist tooriista kahjustada ja
vigastusi pohjustada.

Hoidke elektrilist tooriista kdigi magasini juures tehtavate

toode kestel nii, et suue (18) ei ole teie oma kehale voi

teistele isikutele suunatud.

Tellimisnumber  Sobib Pikkus (mm) Labimo6t (mm) Materjal Naelalindi
materjalile Varras Pea varv
NB-16 1600A02 F4K Betoon 16 2,7 6,25 Siisinkteras,  Sinine
NB-19 1600 A02 FAL 19 (sile) galvaaniliselt
NB-25 1600 A02 F4M 25 tsingitud
NB-32 1600 A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600A02F4R 35 2,7
(rihveldatud)

NM-13 1600A02F4S  Teras 13 3 Must
NM-16 1600 A02 F4T 16 (astmeline)
NM-19 1600A02 F4U 19
Magasini tditmine: Kasutamine
- Puhastage vajadusel magasini siiber (14) ja magasin (12)

nt pintsliga. Kasutuselevott

- Vajutage nuppu (15) magasini siibril (14) ja likake seda
magasini ava suunas kuni fikseerumiseni.

- Liikake sobiv naelalint (22) magasini avasse. Standardset
magasini saab taita maksimaalselt 2 naelalindiga,
laiendatud magasini (lisavarustus) 4-ga.

- Vajutage nuppu (15) magasini siibril (14) ja likake seda
kuni toeni ettepoole.

Suunis: Kui magasinis (12) on veel ainult 2 naela, ei saa

kontaktelementi (17) enam sisse suruda ja

sisseloomistoimingut vallandada. Taitke magasin.

Magasini tilhjendamine:

- Vajutage nuppu (15) magasini siibril (14) ja likake seda
magasini ava suunas kuni fikseerumiseni.

- Poorake magasini nii, et naelalint (22) saaks magasini
avast valja libiseda.

Kontaktelemendi eemaldamine/vahetamine
(vaata joonist C)

Kontaktelementi (17) saab puhastamiseks voi vahetamiseks
dra votta.

Eemaldage aku (10). Tiihjendage magasin (12) ja votke see
ara.

Tommake kontaktelemendi lukustuse vabastamisnuppu
(16) ja tommake seejarel kontaktelement (17) elektrilisest
tooriistast valja.

Liikake puhastatud voi uus kontaktelement (17) kuni
fikseerumiseni elektrilisse tooriista.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/vilja-
nuppu (1) kasutajaliidesel seni, kuni kasutajaliideses siittib
tuli.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
vélja-nuppu (1).

Elektriline tooriist liilitub, kui seda ei kasutata, 30 min parast
automaatselt valja.

Aluspinna omaduste kontrollimine

Kontrollige enne elektrilise tooriista varustamist naeltega voi

kinnitamist aluspinna sobivust.

Aluspind peab olema tasane ja jadkidevaba.

Aluspinna materjali kdvaduse kontrollimiseks kasutage naela

karnina.Looge see tugeva haamrilodgiga

materjali.Kontrollige tulemust:

- Naela teravik on niirinenud: materjal on liiga kova ja
mittesobiv, nael voib tagasi porkuda.

- Materjal rebeneb véi killuneb: aluspind on liiga habras ja
mittesobiv. Osakesed voivad tabada teisi isikuid voi nael
voib aluspinnast taielikult 1abi tungida.

- Nael siseneb haamril6giga aluspinda: aluspind on liiga
pehme ja mittesobiv, nael véib aluspinnast taielikult 1abi
tungida.

- Nael jétab aluspinda vdikese siivendi: aluspind sobib
kinnitamiseks.

Bosch Power Tools
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Sissesurumistoimingu vallandamine

~ Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Suruge paastiku lukustuse vabastamislliti (5) paastiku
(6) lukustusest vabastamiseks vasakule (vaata joonist D).

- Jélgige, et te hoiate elektrist tooriista tugevalt haarates
kaepidemest (7).

- Suruge kontaktelement (17) kuni toeni vastu aluspinda.
Sissesurutud kontaktelemendi korral siittib to6tuli (19) ja
voimaldab ebasoodsate valgustustingimuste korral
tookoha valgustamist.

- Seejarel vajutage liihidalt paastikut (6) ja vabastage see
uuesti. Sealjuures surutakse nael aluspinda.

- Suunis: Paastikut (6) tuleb vajutada 2 s kestel parast
kontaktelemendi (17) sissesurumist. Vastasel korral
laheb elektriline tooriist lukustatud seisundisse ja
sissesurumistoiming tuleb uuesti kdivitada.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks tostke elektriline

tooriist aluspinnalt taielikult eemale ja toetage jalle

tugevalt jargmisele soovitud kohale.

Fikseerige toopausidel ja to0 I6pul paastik (6), surudes

paastiku lukustuse vabastamisliiliti (5) paremale (vaata

joonist D).

Suunis: Lukustus takistab paastiku vajutamist, kui

kontaktelement (17) ei ole taielikult sisse surutud voi

paastikut (6) sissesurumistoimingute vahel ei vabastatud.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Kontrollige alati enne t60 alustamist turva- ja paastiku

vabastamisseadiste laitmatut talitlust ning koikide kruvide ja

mutrite kinnituse tugevust.

Katkestage kohe defektse voi laitmatult mittetootava

elektrilise tooriista energiavarustus ja votke ihendust

volitatud Bosch klienditeeninduskohaga.

Arge muutke elektrilist todriista mingil viisil. Arge eemaldage

ega blokeerige iihtegi elektrilise tooriista osa. Arge tehke

ebasobivate vahenditega "avariiremonti".

Valtige igasugust elektrilise tooriista norgestamist voi

kahjustamist, nt:

- vermimise vOi graveerimisega,

- tootja poolt mittelubatud imberehitamistega,

- mabhapillamisega v6i seadme vedamisega méoda
porandat,

- haamrina kasutamisega,

- igasugusel viisil jou rakendamisega.

Pikemate to6pauside korral voi to6 I6petamisel eemaldage

aku ja tiihjendage voimalikult magasin.

Nouded sissesurumistoiminguteks

Jargige kinnitamistel kinnitatavate materjalide tootjate
noudeid ning tookavasid.

Tehke kindlaks, mis asub teie téodeldava detaili all voi taga.
Arge kinnitage naelu seintesse, lagedesse voi porandatesse,

kui nende taga viibivad inimesed. Naelad vdivad aluspinnast
labi tungida ja kedagi vigastada.

Naelad tuleb alati suruda aluspinda ristsuunas.

Arge 66ge mitte kunagi naela juba sisselé6dud naelale. Nael
voib sealjuures juures deformeeruda, naelad véivad
omavahel kiilduda véi elektriline tdriist voib ennast
kontrollimatult liigutada.

SN NNSETINN WY

Kontrollige, et naelad on korrektselt sise 166dud. Kindlaks
kinnituseks ei tohi need liiga kaugele vélja voi sisse ulatuda
ega paindunud olla.

Kui betooni ebadnnestunud sissesurumistoimingutega
kahjustatakse, tuleb see vastavalt tunnustatud reeglitele
parandada.

N
\
\
\

ANANNNN' {NNNNNNNNN

Cmin Smin

Vaadake palun jargmisi andmeid Bosch naelte kohta
http://www.bosch-pt.com alt:
- Naelapea kaugus hy,s

- Efektiivne ankurduspikkus h,

- Betoonelemendi minimaalne paksus h
- Minimaalne kaugus kahe naela vahel s,
- Minimaalne kaugus servast c,y;,

- Soovitatavad koormused
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Siigavuspiiriku seadmine

Seadke sissesurumissiigavus siigavuspiiriku lilitiga (20) nii,

et saavutatakse naelapea kauguse hy,s korrektne vaartus.
' Nael on liiga siigaval: suruge siigavuspiiriku

(20) liilitit paremale.

Kui naelad ikkagi liiga siigavale sisse surutakse,
Kiildumiste korvaldamine/Reset

kasutage pikemaid naelu.
Nael ei ole kiillalt siigaval: suruge
stigavuspiiriku (20) lilitit vasakule.
Kui naelu ikkagi piisavalt siigavale sisse ei
suruta, kasutage liihemaid naelu.

Korvaldage kiildumised, kui olekunait (2) poleb punaselt voi

oranzilt voi kui naelu enam digesti sisse ei suruta.

- Eemaldage aku (10). Tiihjendage magasin (12) ja votke
see dra. Votke kontaktelement (17) éra.

- Kontrollige magasini (12) ja korvaldage mustus, jaagid ja
voorkehad.

- Kontrollige kontaktelementi (17) ja korvaldage naelad,
naelakillud, jaagid voi voorkehad labiloogitinvtiga (21).
Jalgige, et te sealjuures ei vigasta kontaktelementi.

- Asetage iiksteise jarel kontaktelement (17),
magasin (12) ja aku (10) jalle kohale.

- Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Vajutage Reset-nuppu (4) kestusega 5 s.

- Suruge kontaktelement (17) vastu puitklotsi vms ja
vajutage paastikut (6). Nii saab mootor [66gitempli
Oigesse asendisse viia.

- Kui tuvastati tdiendav viga, ei péordu elektriline tooriist
tagasi normaalreZiimi, vaid olekundidul kuvatakse
tdiendav viga (2).

Tugijala eemaldamine

Tugijalg (13) lihtsustab elektrilise tdriista vertikaalset
joondamist tasasel aluspinnal.

Olekundidud

Olekundidu (2)
varv

Tahendus/pohjus
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Ebatasasel aluspinnal toGtamisel voite tugijala (13)
eemaldada. Tommake seda selleks magasinist (12)
tahapoole.

Elektrilise todriista riputamine

Riputuskonksuga (23) saate valjaliilitatud elektrilise

tooriista kinnitada sobivale riputusseadisele.

Kinnitage riputuskonks (23) kaasasoleva kruviga elektriise

tooriista korpusele (vaata joonist E).

- Kontrollige riputuskonksul (23) mistahes vigastuste voi
deformatsioonide puudumist.
Arge kasutage riputuskonksu (23), kui see on vigastatud,
deformeerunud voi ei ole enam tugevalt elektrilisele
tooriistale kinnitatud.

- Riputage elektriine tooriist riputuskonksuga (23)
stabiilsele riputusseadisele.
Kahjustuste voi vigastuste valtimiseks ei tohi
riputusseadist paigaldada kdiguteede voi vahetute
toopiirkondade kohale.

Riputuskonks on ette ndhtud ainult elektrilise téoriista koos

paigaldatud lisavarustusega riputamiseks.

» Arge kunagi kasutage riputuskonksu
kukkumiskaitsevahendina.

Transport

Elektrilise tooriista transportimiseks liilitage tooriist valja,
eriti juhul, kui kasutate redelit voi liigute edasi ebatavalises
kehaasendis.

Lukustage paastik lukustuse vabastamislilliti (5) abil.
Tookohas kandke elektrilist todriista vaid kaepidemest (7) ja
allavajutamata paastikuga (6).

Kasutajaliides

Kasutajaliides on ette nahtud:

elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitamiseks
elektrilise tooriista oleku nditamiseks

- aku laetuse taseme naitamiseks

resetiks

Lahendus

Roheline Elektriline tooriist on kasutusvalmis. -
Kollane Ulekuumenemiskaitse: mootor Vi Laske elektrilisel tooriistal jahtuda. Kui mootor ja elektroonika
elektroonika on liiga soe. on tootemperatuuril, péérdub elektriline tooriist automaatselt
normaalreZiimi tagasi.
Sinine Kiilmakaitse: elektriline todriist on liiga Laske elektrilisel tooriistal soojas imbruses omandada
kiilm. imbruse temperatuur. Kui mootor ja elektroonika on
tootemperatuuril, poordub elektriline tooriist automaatselt
normaalreZiimi tagasi.
Punane Tuvastati kiildumine: I6ogitempel eisaa  Korvaldage kiildumine (vaadake ,Kiildumiste korvaldamine/
oGigesse asendisse tagasi poorduda. Reset", Lehekiilg 279).
Oranz Mootor on blokeeritud: I66gitempel ei saa  Korvaldage kiildumine (vaadake ,Kiildumiste kérvaldamine/

oigesse asendisse tagasi podrduda.

Reset”, Lehekiilg 279).
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Tahendus/pohjus

Lahendus

Tsiiaan Liigvoolukaitse: mootor kasutab liiga palju ~ Kontrollige elektrilisel tocriistal kiildumist voi tugevat
voolu. méardumist ja korvaldage need (vaadake ,Kiildumiste

korvaldamine/Reset", Lehekiilg 279).
Kui viga ei kao, pdérduge volitatud Bosch elektriliste
tooriistade klienditeeninduskoha poole.

Magenta Soovitatakse hooldust: liiga palju vigu (nt  Po6rduge volitatud Bosch elektriliste tooriistade

(3 s pikalt, paindunud naelad voi ebapiisav klienditeeninduskoha poole.

seejarel sissesurumissiigavus)

roheline)

Valge Elektroonika- voi anduriviga Elektriline tooriist suleti fikseeritud seisundis ja seda ei saa

kasutada. Po6rduge volitatud Bosch elektriliste tooriistade
klienditeeninduskoha poole.

Aku laetuse taseme nit (3) Mahtuvus

Pidev valgus 5 x roheline 80-100%
Pidev valgus 4 x roheline 60-80%
Pidev valgus 3 x roheline 40-60%
Pidev valgus 2 x roheline 20-40%
Pidev valgus 1 x roheline 5-20%
Vilkuv valgus 1 x roheline 0-5%
Torgete kérvaldamine

Probleem Pohjus

Elektriline tooriist ei reageeri. Aku puudub vai sisse on
pandud tiihi aku

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Korvaldamine
Pange sisse laetud aku.

Aku ja/voi elektriline tooriist
on valjaspool téotemperatuuri

Laske akul ja elektrilisel tooriistal omandada to6temperatuur.

Elektriline tooriist ei ole sisse
|ilitatud

Liilitage elektriline tooriist sisse-/valja-nupuga (1)
kasutajaliidesel sisse.

Sissesurumistoimingut eiole  Magasinis (12) < 2 naela

Taitke magasin (12).

vallandatud Paastik (6) on lukustatud

Suruge paastiku lukustuse vabastamisliiliti (5) paastiku (6)
lukustusest vabastamiseks vasakule.

Toojdrjekord ei ole korrektselt
taidetud

Taitke toojdrjekord korrektselt:

Tostke kontaktelement (17) aluspinnast eemale.
Vabastage paastik (6).

Suruge kontaktelement vertikaalselt vastu aluspinda.
Vajutage 2 s jooksul parast kontaktelemendi ldbisurumist
paastikut.

Nael ei ole kiillalt siigaval. Siigavuspiirik on valesti

seatud

Suruge siigavuspiiriku llitit (20) vasakule.

Liiga pikk nael

Kasutage lihemaid naelu. Jargige teie rakenduse jaoks
sobivat efektiivset ankurduspikkust h,.

Aluspind on liiga kdva

Kasutage alternatiivseid kinnitusmeetodeid, nt tiiiibleid.

Nael on liiga siigaval. Siigavuspiirik on valesti

seatud

Suruge siigavuspiiriku liilitit (20) paremale.

Liiga lihike nael

Kasutage pikemaid naelu. Jargige teie rakenduse jaoks
sobivat efektiivset ankurduspikkust h,.

Aluspind on liiga pehme

Kasutage alternatiivseid kinnitusmeetodeid, nt tiiiibleid.
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Probleem Pohjus
Elektriline tooriist on
aluspinnale viltu asetatud

Nael paindub véi puruneb.
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Korvaldamine

Asetage elektriline tooriist aluspinnale vertikaalselt. Kasutage
tasasel aluspinnal joondamiseks tugijalga (13).

Liiga pikk nael

Kasutage liihemaid naelu. Jargige teie rakenduse jaoks
sobivat efektiivset ankurduspikkust h,.

Aluspind on liiga kéva

Kévade siseosadega betooni korral proovige kinnitamist
teisest kohast.

Vastasel korral kasutage alternatiivseid kinnitusmeetodeid, nt
tiiibleid.

Nael ei plisi terases. Terasest aluspind on liiga

ohuke

Kasutage alternatiivseid kinnitusmeetodeid, nt kruvisid.

Kiildumine kontaktelemendis
(nt voorkehade véi mustuse
tottu)

Nael on kontaktelemendis
kiildunud voi kontaktelement
jaab sissesurutud asendisse.

Korvaldage kiildumine (vaadake ,Kiildumiste korvaldamine/
Reset", Lehekiilg 279).

Liiga palju vigu Aluspind on liiga kdva

Kasutage alternatiivseid kinnitusmeetodeid, nt tiiiibleid.

Loogitempel on kulunud

Laske elektrilist tooriista Bosch elektriliste tddriistade
volitatud klienditeeninduskohas parandada.

Naelad ei libise magasini. Magasin on maardunud

Puhastage magasin (12), nt pintsliga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport, Lehekiilg 281).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
un noradijumus. Seit sniegto
JUMS drogi Jumi gto
ro$ibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
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Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. $adiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
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rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi naglu pistolei

» Vienmeér uzskatiet, ka instruments satur naglas.
Neuzmanigi rikojoties ar naglu pistoli, no tas var tikt
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péeksni izmestas naglas, kas var radit personam
ievainojumus.

Nevérsiet instrumentu pret sevi vai pret citu tuvuma
esosu cilveku. Instrumenta negaiditas palaiSanas
gadijuma var tikt peksni izmestas naglas, kas var radit
ievainojumus.

Nepalaidiet instrumentu, pirms tas nav ciesi
piespiests stiprinamajam priekSmetam. Ja instruments
nesaskaras ar apstradajamo priekSmetu, nagla var
novirzities no mérka vietas.

Ja nagla iestrégst instrumenta, atvienojiet to no
elektrobarosanas avota. Atbrivojot iestréguso naglu, pie
elektrobaro$anas avota pievienota naglu pistole var
nejausi sakt darboties.

Atbrivojot iestréguso naglu, ievérojiet piesardzibu.
Triecienmehanisms var bt nospriegots, ka rezultata
laika, kad notiek méginajums likvidét iestrégumu, no
instrumenta var ar lielu spéku tikt izmesta nagla.
Nelietojiet So naglu pistoli elektrisko vadu
stiprinasanai. Ta nav paredzéta elektrisko vadu
stiprina$anai un var sabojat vadu izolaciju, lidz ar to radot
elektriska trieciena sanem3anas vai aizdegsanas
briesmas.

Atvienojiet naglu pistoli no elektrobarosanas avota,
kad veicat naglu uzpildi un iznemsanu, veicat
pielagojumus vai mainat piederumus. Naglu pistole var
tikt nejausi aktivizéta, ja ta ir pieslégta elektrobarosanas
avotam, kas var izraisit personu ievainojumus.

Esiet uzmanigi, rikojoties ar naglam, it ipasi, tas
ieladéjot vai iznemot no instrumenta. Naglam ir asi gali,
kas var radit personam ievainojumus.

Turiet pirkstus talu no spriida, kad nelietojat So naglu
pistoli un parvietojoties no vienas darba vietas uz citu.
Negaiditas palaisanas gadijuma tiks izmesta nagla, kas var
radit personas ievainojumus.

Veicot darbibas, kuru laika nagla var skart sléptus
vadus, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam. Naglai saskaroties ar spriegumnesosiem
vadiem, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
atklatajam metala dajam, ka rezultata lietotajs var sanemt
elektrisko triecienu.

Darbibas laika ciesi turiet naglu pistoli. Nekontroléta
naglu pistoles atsitiena rezultata var notikt nejausa
instrumenta aktivizéSana, kas var radit personas
ievainojumus.

Turiet visas kermena dalas, tadas ka rokas un kajas
u.c. projam no instrumenta trieciena virziena. Nagla
var izdurties cauri apstradajamajam priekSmetam, ka ari
jebkuram citam priekSmetam aiz ta, kas var radit
personas ievainojumus.

Izmantojot naglu pistoli, turiet visas kermena dalas,
tadas ka rokas un kajas utt. projam no vietas, kura
naglas tiek iedzitas apstradajamaja priekSmeta. Nagla
var novirzities un izk|it no apstradajama priekSmeta, kas
var radit personas ievainojumus.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Neizmantojiet elektroinstrumentu un naglas,
apstradajot |oti mikstus materialus (piem. koksne,
viegli celtniecibas materiali). Naglas var tik izdzitas
cauri pamatnei un radit ievainojumus.

» Neizmantojiet elektroinstrumentu un naglas,
apstradajot |oti cietus materialus (piem. augstas
stipribas térauds, loti ciets dabigais akmens), ka ari ar
betona veidiem, kuriem piemit augsta spiedes
stipriba, pieméram, mineralmateriali ar augstu
spiedes stipribu. Ja materials ir parak ciets, nagla var
atlekt, salizt un izlekt, trapot jums vai citam personam, ka
arivar radit ievainojumus.

77 77

» Nekad neturiet elektroinstrumentu pavérstu Saura
lenki pret pamatni. Elektroinstrumentam ir jastav,

novietotam perpendikulari pret pamatni. Uz pamatnes
nedrikst atrasties nekada veida netirumi.

» Nedrikst veikt kontaktelementa deaktivizaciju vai ta
nonemsanu. Kontaktelements kalpo ka drosibas
mehénjsms, lai samazinatu nejausas iedarbinasanas
risku. So komponensu deaktivizéSana var izraisit nejausu
iedarbinasanu.

» Izmantojiet elektroinstrumentu tika tad, ja
kontaktelements pareizi darbojas. Ja kontaktelements
ir bojats, elektroinstruments var tikt nejausi iedarbinats.

» Pirms akumulatora ievietoSanas vienmér vispirms
ievietojiet naglas magazina. Lidz ar to tiem samazinats
risks, ka netisam tiek iedzita nagla un jas vai citas
personas gustat ievainojumus.

» Nekad nedzeniet naglas uzliesmojosu materialu
tuvuma. Dazu naglu veidu gadijuma dzi$anas laika no
kontaktelementa var atdalities dzirksteles.

» Nedzeniet naglas vienu otrai virsi. Tas var novest pie
ta, ka nagla noliecas vai elektroinstruments neparedzéti
reage.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts naglu dzisanai cietos
materialos, tados ka betona (piem. lieta betona, presétas
gropés) un térauda (piem. konstrukciju térauda, karsti
velméta térauda).

Elektroinstrumentu nedrikst izmantot uz |oti mikstam
virsmam (pieméram, koksnes, vieglos celtniecibas
materialos) vai uz |oti cietam virsmam (piem. augstas
stipribas térauds). Elektroinstrumentu nedrikst izmantot ari
uz $adam pamatném: dabigais akmens, vertikalas javas
gropes, dobie bloki, glazeti kiegeli, stikls, radits térauds,
instrumentu térauds, atsperu térauds, cuguns, metinatas
Suves.

Pirms instrumenta izmantos$anas parbaudiet, vai pamatne ir
piemérota (skatit ,, Pamatnes piemérotibas parbaude”,
Lappuse 287).

Elektroinstruments ir paredzéts tikai darbibai ar manualu
vadisanu.

Elektroinstruments ir paredzéts lietosanai iekStelpas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) leslédzéja/izslédzéja taustins (lietotaja saskarne)

(2) Elektroinstrumenta statusa indikators (lietotaja
saskarne)
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(3) Akumulatora uzlades pakapes indikators (lietotaja
saskarne)

(4) Atiestatisanas taustins (lietotaja saskarne)
(5) Palaidéja atblokésanas slédzis
(6) Palaidéjs
(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(8) Lietotaja saskarne
(9) Akumulatora atbrivo$anas tausting®
(10) Akumulators”
(11) Magazinas atbrivo$anas svira
(12) Magazina
(13) Balstakaja
(14) Magazinas bidnis
(15) Magazinas bidna taustin$
(16) Kontaktelementa atblokésanas poga
(17) Kontaktelements
(18) Stobrs
(19) Darba gaisma
(20) Dziluma ierobezotaja sledzis
(21) Caurumsitna stienis
(22) Naglu josla®
(23) Piekarinasanas aki

a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601JL70..

Nominalais spriegums V= 18

Aktivizacijas sistéma Individuala palaide
ar drosibas secibu

Maks. dzisanas frekvence (ar st 2

akumulatoru > 4 Ah)
Atvelkamais elements

- Modelis Nagla
- Garums mm 13-38
- Kata diametrs mm 2,7-3
Standarta magazinas Naglas 22
aptveres apjoms

Izmérs bez akumulatora mm 405 x 138 x 309
(garums x platums x

augstums)

Svars atbilsto$i EPTA-Proce- kg 4,4-54"
dure 01:2014

Svars bez akumulatora kg 4,1
leteicama apkartéjas vides C 0..+35

temperatira uzlades laika
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Akumulatora naglu pistole GNB 18V-38

Pielaujama apkartejas vides C -5...+50
temperatira darbibas laika®

Pielaujama apkartéjas vides C -20...+50
temperatira glabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamie akumulatori, lai ProCORE18V...

jauda bitu maksimala >4 Ah

leteicamas uzlades ierices GAL 18...

GAX 18V...

GAL 36...

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni/vibracijam

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas
atbilstigi EN 60745-2-16.

Elektroinstrumenta radita trok$na péc A raksturliknes
izsvértas tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena
[imenis 85 dB(A); akustiskas jaudas limenis 96 dB(A).
Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-16, ka ir noradits talak:
a,=5,7m/s, K =1,5m/s*

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepieciesams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
(skatit ,Uzlades pakapes indikatori“, Lappuse 289).
Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Magazinas ievietosana/nomaina (skatit attélu A)

levietojiet magazinu (12) elektroinstrumenta un |aujiet tai
nofikséties.

Lai nomainitu magazinu, nospiediet atbrivosanas sviru (11)
pulkstenraditaja virziena. Viegli pagriezot, iznemiet
magazinu no elektroinstrumenta.

Magazinas uzpilde/iztukSosana (skatit attélu B)

» Esiet uzmanigi, rikojoties ar naglam, it ipasi, tas
ieladéjot vai iznemot no instrumenta. Naglam ir asi gali,
kas var radit personam ievainojumus.

» Izmantojiet tikai naglas, kuras ir ieteicis Bosch jisu
elektroinstrumentam. Neatbilstigu naglu izmantosana
var radit elektroinstrumenta bojajumus un personu
savainojumus.

Visu darbu laika pie magazinas turiet elektroinstrumentu ta,

|ai ta stobrs (18) nebitu pavérsts pret jisu kermeni vai

citam personam.
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Apziméjums Pasiitijuma Piemérotas Garums Diametrs (mm) Materials Naglu joslas
numurs (mm) Kats Galva krasa
NB-16 1600 A02 F4K Betona 16 2,7 6,25 Oglekla Zila
NB-19 1600 A02 FAL 19 (gluda) tz:::glsskl
NB-25 1600 A02 F4M 25 ﬁinkots
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600 A02 F4P 38
NK-35 1600 A02 FAR 35 2,7
(ar apmalojumu)
NM-13 1600A02F4S  Terauda 13 3 Melns
NM-16 1600 A02 F4T 16 (pakapeniska)
NM-19 1600A02 F4U 19
Magazinas uzpilde: Lietosana

- NepiecieSamibas gadijuma iztiriet magazinas bidni (14)
un magazinu (12), pieméram, ar otu.
- Nospiediet taustinu (15) uz magazinas bidna (14) un

bidiet to magazinas atvéruma virziena, lidz tas nofikséjas.

- Magazinas atvéruma iebidiet piemeérotu naglu joslu (22).
Standarta magazinu var uzpildit maksimali ar 2 naglu
joslam, paplasinato magazinu (piederums) - ar 4 joslam.

- Nospiediet taustinu (15) uz magazinas bidna (14) un
bidiet to uz prieksu lidz atdurei.

Norade: Ja magazina (12) ir palikusas tikai 2 naglas,

kontaktelementu (17) vairs nevar iespiest un nav iespéjams

pievades process. Uzpildiet magazinu.

Magazinas iztuk$osana:
- Nospiediet taustinu (15) uz magazinas bidna (14) un

bidiet to magazinas atvéruma virziena, lidz tas nofiksejas.

- Pagrieziet magazinu ta, lai naglu josla (22) var slidét ara
no magazinas atvéruma.

Kontaktelementa nonemsana/nomaina
(skatit attélu C)

Kontaktelementu (17) drikst nonemt, ja tas ir jatira vai
janomaina.

Iznemiet akumulatoru (10). IztukSojiet magazinu (12) un
nonemiet to.

Pavelciet kontaktelementa atblokésanas pogu (16) un
izvelciet kontaktelementu (17) no elektroinstrumenta.
lebidiet notirito vai jauno kontaktelementu (17)
elektroinstrumenta lidz tas nofikséjas.

Ekspluatacijas sakSana

leslégsana/izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéja/

izsledzéja taustinu (1) lietotaja saskarné tik ilgi lidz ta

izgaismojas.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, vélreiz nospiediet

ieslédzéja/izslédzéja taustinu (1).

Jatas netiek lietots, elektroinstruments péc 30 minatém

automatiski izslédzas.

Pamatnes piemérotibas parbaude

Parbaudiet pamatnes piemérotibu pirms piepildat

elektroinstrumentu ar naglam vai nostiprinat to.

Pamatnei ir jabat lidzenai un bez materialu atlikumiem.

Lai parbauditu pamatnes materiala cietibu, izmantojiet vienu

naglu ka punktsiti. Ar amuru iesitiet to ar spécigu sitienu

materiala. Parbaudiet rezultatu:

- Naglas gals ir truls: pamatne ir parak cieta un nav
piemérota, naglas var atlekt no ta.

- Materials plist vai saSkelas: materials ir parak trausls un
nav piemerots. Dalinas var trapit jums vai citam
personam, vai nagla var pilniba izdurties cauri pamatnei.

- lesitot ar amuru, nagla iegrimst pamatné: pamatne ir
parak miksta un nav piemérota, nagla var pilniba izdurties
cauri pamatnei.

- Nagla atstaj pamatné nelielu iedobumu: pamatne ir
piemérota nostiprinasanai.

ledziSanas darbibas ieslégSana

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Nospiediet atblokésanas sledzi (5) uz kreiso pusi, lai
atblokétu palaidéju (6) (skatit attélu D).

- Pieveérsiet uzmanibu tam, lai stingri turétu
elektroinstrumentu aiz roktura (7) .

- Spiediet kontaktelementu (17) lidz atdurei uz pamatni.
Ja kontaktelements ir iespiests, iedegas darba
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gaisma (19) un nodrosina darba vietas apgaismojumu
nelabvéligos apgaismojuma apstak|os.

- Péc tam isi nospiediet palaidéju (6) un atkal atlaidiet to.
Saja laika pamatné tiek iedzita nagla.

- Norade: palaidéjs (6) ir janospiez 2 sekunzu laika péc

kontaktelementa (17) iespiesanas. Pretéja gadijuma

elektroinstruments parslédzas drosa rezima, un dzisanas
darbiba ir jauzsak velreiz.

Lai veiktu talaku iedzi$anas darbibu, pilniba nonemiet

elektroinstrumentu no pamatnes un stingri novietojiet to

nakamaja izvélétaja vieta.

- Darba partraukumu laika un péc darba beigam izslédziet
palaidéju (6), pagriezot atblokésanas slédzi (5) uz labo
pusi (skatit attélu D).

Norade: drosinatajs nepielauj iedarbinasanu, ja

kontaktelements (17) nav pilniba iespiests vai palaidéjs (6)

nav ticis atlaists starp dziSanas darbibam.

Noradijumi par darbu

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Pirms darbu uzsaksanas parliecinieties, ka drosibas un

aktivizéSanas iekartas darbojas un visas skrives un uzgriezni

ir stingri pievilkti.

Elektroinstrumentu, kuram radusies bojajumi vai darbibas

traucéjumi, nekavéjoties atvienojiet no barosanas avota un

sazinieties ar pilnvarotu Bosch klientu apkalpo3anas servisu.

Neveiciet elektroinstrumentam nekadus neatbilstigus

parveidojumus. Nedrikst veikt elektroinstrumenta

demontazu vai ta dalu nonemsanu. Neveiciet nekadus

“Arkartas remonta darbus”, izmantojot neatbilstosus

[idzeklus.

Novérsiet jebkadu elektroinstrumenta veiktspéjas

pasliktinasanos vai bojajumus, pieméram, ko var radit,

pieméram:

- sitieni vai iegravéjumi;

- razotaja neapstiprinati parveidojumi;

- kritieni pret gridu vai vilk$ana pa to;

- izmantos$ana par amuru;

- jebkada veida parmeériga spéka pielietosana.

ligakos darba partraukumos un péc darba beigam izslédziet

elektroinstrumentu, iznemiet akumulatoru un, ja iespéjams,

iztukSojiet magazinu.

Noradijumi iedziSanas procesam

Nostiprinasanas laika ievérojiet razotaja noradijumus par
stiprinamajiem materialiem, ka ari veicamo darbu
konstrukcijas planus.

Parbaudiet, kas atrodas zem vai aiz apstradajama
priekSmeta. Nedzeniet naglas sienas, griestos vai grida, ja
aiz tiem atrodas personas. Naglas var tikt izdzitas cauri
pamatnei un kadu ievainot.

Naglas vienmér ir jadzen perpendikulari pamatnei.
Nekada gadijuma nedzeniet naglu virs jau iedzitas naglas.
Tadéjadi varat deformét naglu, ta var iesprst vai izraisit
nekontroléjamas elektroinstrumenta kustibas.

Parliecinieties, vai naglas ir iedzitas pareizi. Lai veiktu drosu
piestiprinasanu, tas nedrikst atrasties parak augstu vai parak
zemu, vai ari saliektas.

Ja betons kludainas dziSanas darbibas rezultata ir ticis
bojats, to ir jaremonteé saskana ar zinamajiem noteikumiem.

Cmin Smin

Sekojosus noradijumus atradisiet Bosch dokumentacija
attieciba uz naglam $aja vietné
http://www.bosch-pt.com:

- Naglas galvas attalums hyg

- Efektivs stiprinajuma garums hy

- Betona elementu minimalais biezums h
- Minimalais attalums starp 2 naglam's,;,
- Minimalais attalums no malas ¢
- leteicama slodze

‘min
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Dziluma ierobeZotaja iestatisana
lestatiet dzisanas dzilumu ar dziluma ierobeZotaja
sledzi (20) ta, lai tiktu sasniegta pareiza vértiba attalumam
starp naglu galvam hys.
Nagla atrodas parak dzili: nospiediet dziluma
' ierobezotaja slédzi (20) uz labo pusi.

Ja naglas vél joprojam tiek dzitas parak dzili,
tada gadijuma izmantojiet garakas naglas.
Naglas neatrodas pietiekami dzili::
nospiediet dziluma ierobezotaja slédzi (20) uz
kreiso pusi.
Janaglas vél joprojam netiek dzitas pietiekami
dzili, tada gadijuma izmantojiet isakas naglas.

Nosprostojuma novérsana/atiestatisana

Novérsiet nosprostojumu, ja statusa indikators (2) deg

sarkana vai oranza krasa, vai ja naglas vairs nav iespéjams

kartigi iedzit.

- Iznemiet akumulatoru (10). IztukSojiet magazinu (12) un
nonemiet to. Nonemiet kontaktelementu (17).

- Parbaudiet magazinu (12) un notiriet netirumus,
materiala atlikumus un sveSkermenus.

- Parbaudiet kontaktelementu (17) un nonemiet naglas,
naglu skaidas, atlikumus vai sveSkermenus ar
caurumsitni (21). Uzmanieties, lai, veicot Sis darbibas,
netiktu bojats kontaktelements.

- Vienu péc otra ievietojiet atpakal kontaktelementu (17),
magazinu (12) un akumulatoru (10).

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Nospiediet Reset (atiestatisanas) taustinu (4)

5 sekundes.

- Spiediet kontaktelementu (17) pret koka bloku un
nospiediet palaidéju (6). Tadéjadi motors var parnest
triecienstieni pareizaja pozicija.

- Jair konstatéta cita k|uda, elektroinstruments
neatgriezas standarta darbibas rezima, bet uzrada
nakamo k|idu statusa indikatora (2).

Balsta kajas demontaza

Balsta kaja (13) atvieglo elektroinstrumenta novietosanu
perpendikulari lidzenai pamatnei.

Uzlades pakapes indikatori

Nozime/iemesls

Statusa
indikatora
krasa (2)
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Ja darbi tiek veikti uz nelidzenas pamatnes, balsta kaju ir
iespéjams (13) demontét. Sim noliikam bidiet to uz
aizmuguri no magazinas (12).

Elektroinstrumenta piekarinasana

Izmantojot piekarinasanas aki (23), izslégtu

elektroinstrumentu var piestiprinat pie atbilstosas

piekarinasanas ierices.

Pieskrivéjiet piekarinasanas aki (23) ar piegadato skrivi pie

elektroinstrumenta korpusa (skatit attélu E).

- Parbaudiet, vai piekarinasanas akim (23) nav bojajumu
vai deformaciju.
Neizmantojiet piekarinasanas aki (23), ja tas ir bojats,
deforméts vai vairs nav stingri piestiprinats pie
elektroinstrumenta.

- Piekariet elektroinstrumentu ar piekarinasanas aki (23)
pie stabilas piekarinasanas ierices.
Lai novérstu bojajumus vai savainojumus, piekarinaSanas
ierici nedrikst parvietot virs gajéju celiem vai tiesi virs
darba zonam.

PiekarinaSanas akis ir paredzéts tikai elektroinstrumenta un

tam piemontéto piederumu piekarinasanai.

» Nekada gadijuma neizmantojiet piekarinasanas aki ka
kritienu novérsanas aizsardzibas sistému.

Transportésana

Lai transportétu elektroinstrumentu, izslédziet to, jo ipasi
gadijumos, ja izmantojat kapnes vai parvietojaties neparasta
poza.

Noblokejiet palaidéju ar blokésanas sledzi (5). Parnesiet
elektroinstrumentu uz darba vietu tikai aiz roktura (7),
nenospiezot palaidéju (6).

Lietotaja saskarne

Lietotaja saskarni izmanto $adiem noltkiem:

- elektroinstrumenta ieslégdanai un izslégsanai
elektroinstrumenta statusa radijumam
akumulatora uzlades pakapes radijumam

- atiestatisanai

Risinajums

Zal$ Elektroinstruments ir gatavs darbam. -
Dzeltens Aizsardziba pret parkarSanu: motorsvai  Laujiet elektroinstrumentam atdzist. Ja motors un elektronika
elektronikas elementi ir parak silti. ir darbibas temperaturas diapazona, elektroinstruments
automatiski atgriezas standarta darbibas rezima.
Zila Aizsardziba pret aukstumu: Laujiet elektroinstrumentam izlidzinat temperatiru siltaka
elektroinstruments ir parak auksts. vide. Ja motors un elektronika ir darbibas temperatiras
diapazona, elektroinstruments automatiski atgriezas standarta
darbibas rezima.
Sarkans Konstatéts nosprostojums: triecienstienis  Likvidgjiet nosprostojumu (skatit ,,Nosprostojuma novérsana/

nevar atgriezties atpakal pareizaja pozicija.

atiestatiSana“, Lappuse 289).
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Statusa Nozime/iemesls

indikatora

Risinajums

krasa (2)
Oranzs Motors ir blokéts: triecienstieni nevar Likvidéjiet nosprostojumu (skatit ,Nosprostojuma novérsana/
parnest pareizaja pozicija. atiestatisana“, Lappuse 289).
Ciana Aizsardziba pret parstravu: motors patéré Parbaudiet, vai elektroinstruments nav nosprostots vai loti
parak daudz stravas. piesarnots un novérsiet Sos faktorus (skatit ,Nosprostojuma
novérsana/atiestatisana”“, Lappuse 289).
Ja kluda turpina pastavét, vérsieties péc palidzibas pilnvarota
klientu apkalpo$anas dienesta Bosch -elektroinstrumentiem.
Fuksina Tiek ieteikts veikt apkopi: parak liels kladu  Vérsieties pilnvarota klientu apkalposanas dienesta Bosch -
(3 sek. garuma,  skaits (piem. saliektas naglas vai elektroinstrumentiem.
tad zal$) nepietiekams dzisanas dzilums)
Balts Elektronikas vai sensoru kltida Elektroinstruments ir parslégts drosibas rezima un to nav

iespéjams izmantot. Versieties pilnvarota klientu apkalpo$anas
dienesta Bosch -elektroinstrumentiem.

Akumulatora uzlades pakapes Uzlades limenis
radijums (3)

5 LED diode deg pastavigi zalakrasa ~ 80-100%

4 LED diode deg pastavigi zalakrasa ~ 60-80%

3 LED diodes deg pastavigi zalakrasa  40-60%

2 LED diodes deg pastavigi zalakrasa  20-40%

1 LED diode deg pastavigizalakrasa ~ 5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Darbibas traucéjumu novérsana

Klime lemesls
Elektroinstruments nereage.
tas ir izladéjies

Nav ievietots akumulators vai

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Novérsana
levietojiet uzladétu akumulatoru.

Akumulators un/vai
elektroinstrumenta
temperatura neatbilst
darbibas temperatirai

Laujiet akumulatoram un elektroinstrumentam izlidzinat
temperatiru lidz standarta darbibas temperatirai.

Elektroinstruments nav
ieslégts

leslédziet elektroinstrumentu ar ieslédzéja/izslédzéja
taustinu (1) lietotaja saskarné.

Nav iespéjams pievades < 2 naglas magazina (12)

Uzpildiet magazinu (12).

process Palaidéjs (6) ir blokéts

Nospiediet atblokéSanas slédzi (5) uz kreiso pusi, lai
atblokétu palaidéju (6).

Nav ievérota pareiza darba
solu seciba

levérojiet pareizu darba solu secibu:
- Paceliet kontaktelementu (17) no pamatnes.

- Atlaidiet palaidéju (6).
- Spiediet kontaktelementu perpendikulari pamatnei.

- Nospiediet palaidéju 2 sekunzu laika péc kontaktelementa
iespiesanas.

Naglas nav iedzitas pietiekami Dziluma ierobeZotajs ir
dzili. nepareizi iestatits

Naglas neatrodas pietiekami dzili: nospiediet dziluma
ierobezotaja slédzi (20) uz kreiso pusi.

Parak garas naglas

lzmantojiet isakas naglas. levérojiet, lai tiktu izmantots jasu
lietojuma veidam piemérots efektivs stiprinasanas garums h,.
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Klime lemesls
Pamatne ir parak cieta

Latviesu|291

Novérsana

lzmantojiet alternativas stiprinaSanas metodes, ka,
pieméram, dibelus.

Naglas ir iedzitas parak dzili. ~ Dziluma ierobeZotajs ir
nepareizi iestatits

Nospiediet dziluma ierobezotaja slédzi (20) uz labo pusi.

Parak isas naglas

lzmantojiet garakas naglas. levérojiet, lai tiktu izmantots jisu
lietojuma veidam piemérots efektivs stiprinasanas garums h,.

Pamatne ir parak miksta

Izmantojiet alternativas stiprinaSanas metodes, ka,
pieméram, dibelus.

Nagla saliecas vai luzt. Elektroinstruments uz
pamatnes ir novietots $kibi

Novietojiet elektroinstrumentu perpendikulari pamatnei. Uz
lidzenas pamatnes izmantojiet balsta kaju (13), lai pielagotu
instrumentu.

Parak garas naglas

Izmantojiet isakas naglas. levérojiet, lai tiktu izmantots jisu
lietojuma veidam piemérots efektivs stiprinasanas garums hy.

Pamatne ir parak cieta

Betona ar pievienotiem materialiem méginiet veikt
piestiprinasanu kada cita vieta.

Pretéja gadijuma izmantojiet alternativas stiprinasanas
metodes, ka, pieméram, dibelus.

Naglas neturas térauda. Térauda pamatne ir parak Izmantojiet alternativas stiprinaSanas metodes, ka,
plana pieméram, skraves.
Naglas iesprist Nosprostojums Likvidéjiet nosprostojumu (skatit ,Nosprostojuma novérsana/
kontaktelementa vai kontaktelementa (piem. dé|]  atiestatiSana“, Lappuse 289).
kontaktelements paliek sveSkermeniem vai
iespiesta stavokli. netirumiem)
Parak liels klidu skaits Pamatne ir parak cieta lzmantojiet alternativas stiprinaSanas metodes, ka,

pieméram, dibelus.

Triecienstienis ir nodilis

Nododiet elektroinstrumentu remonta pilnvarota Bosch
klientu apkalpo$anas dienesta, kas veic elektroinstrumentu
remontu.

Naglas neslid iek$a magazina. Magazina ir netira

Iztiriet magazinu (12), pieméram, ar otu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par musu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpoSanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
A otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 291).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

[N|SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes; j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tuy karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
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Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pistoletu
vinims kalti

» Nepamirskite, kad jrankyje yra viniy. Neatsargiai nau-
dojant pistoleta vinims kalti, netikétai gali i$Sauti vinis ir
suZaloti asmenis.

» Nenukreipkite jrankio j save ir j netoli esancius asme-
nis. Netikétai paspaudus gaiduka, gali i$Sauti vinis ir suza-
loti.

» Iranki jjunkite tik tada, kai jis jremtas j ruosinj. Jei jra-
nkis neliecia ruosinio, vinis gali i$$auti ne toje vietoje, kur
numatyta.

» Jeijrankyje uzstringa vinis, atjunkite jrankj nuo ener-
gijos Saltinio. Jrankiui esant prijungtam prie energijos $al-
tinio, Salinant jstrigusia vinj, pistoletas vinims kalti gali ba-
ti netikétai jjungtas.

» Bilkite atsargiis iSimdami jstrigusia vinj. Mechanizmas
gali bati veikiamas slégio, todél bandant vinj atlaisvinti, ji
gali staiga islékti.

» Sio pistoleto vinims kalti nenaudokite elektros lai-
dams tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliaci-
joms, todél gali pazeisti elektros laidy izoliacija, dél ko gali
trenkti elektros smagis ar kilti gaisras.

» Atjunkite pistoleta vinims kalti nuo elektros tinklo, jei
pildote viniy arba jas iSimate, atliekate reguliavimo
darbus ar keiciate papildoma jranga. Jei pistoletas vi-
nims kalti yra prijungtas prie elektros tinklo, jis gali bti
netikétai suaktyvintas, dél ko galite susizaloti.

» Bilkite atsargiis dirbdami su vinimis, ypac jdédami vi-
niy arba jas iSimdami. Viniy galas yra smailas, todél gali-
te susizaloti.

» Laikykite pirstus toliau nuo gaiduko, kai nenaudojate
pistoleto vinims kalti arba kai pereinate i$ vienos dar-
bo padéties  kita. Netikétai paspaudus gaiduka, i$Saus
vinis, dél ko galite susiZaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu vinis gali kliudyti pa-
sléptus elektros laidus, pistoleta vinims kalti laikykite
uz izoliuoty rankeny. Vinims palietus laida, kuriuo teka
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elektros srové, metalinése pistoleto vinims kalti dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Dirbdami tvirtai laikykite pistoleta vinims kalti. Dél ne-
kontroliuojamos pistoleto vinims kalti atatrankos, jis gali
netycia jsijungti ir suzaloti.

» Visas kiino dalis, pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite
toliau nuo jrankio kalimo krypties. Vinys gali prasi-
skverbti per ruosinj ir per bet kokj po juo esant; daiktg ir
suZaloti.

» Kai dirbate su pistoletu vinims kalti, visas kiino dalis,
pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite toliau nuo vietos,
kurioje vinys sminga j ruosSinj. Vinys ruo$inyje gali nu-
krypti ar pasislinkti i$ ruoSinio ir suzaloti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio ir viniy labai minks-
toms medzZiagoms (pvz., medienai, lengvosioms staty-
binéms medziagoms). Vinys gali prasiskverbti pro
pagrindg ir suzaloti.

» Nenaudokite elektrinio jrankio ir viniy labai kietoms
medziagoms (pvz., itin kietam plienui, labai kietam ak-
meniui) bei betono riiSims, kuriy labai didelis atsparu-
mas slégiui, arba kuriame yra uolieny griideliu, kuriy
labai didelis atsparumas slégiui . Jei medziaga per kie-
ta, vinis gali atSokti, 0Zti, iSlékti ir atsitrenkti j jus ar kitus
asmenis ir suzeisti.

—

VvV’

77 777

» Niekada nelaikykite elektrinio jrankio smailiu kampu
pagrindo atzvilgiu. Elektrinis jrankis pagrindo atzvilgiu
turi bati vertikalus. Ant pagrindo neturi buti jokiy neSvaru-
my.

» Nedeaktyvinkite ir neiSimkite kontaktinio elemento.
Kontaktinis elementas yra saugos mechanizmas, padeda-
ntis sumazinti netikéto jjungimo rizika. Deaktyvinus $j ko-
mponentg, galimas nety¢inis jjungimas.

» Elektrinj jrankj naudokite tik tada, kai tinkamai veikia
kontaktinis elementas. Jei kontaktinis elementas pa-
Zeistas, elektrinis jrankis gali netikétai jsijungti.

» Pries$ jdédami akumuliatoriy, pirmiau pripildykite
elektrinio jrankio apkaba viniu. Taip sumaZinsite netiké-
to vinies jkalimo ir kity asmeny suzalojimo rizika.

» Niekada nekalkite viniy Salia degiy medziagy. Kalant
kai kuriy rusiy vinis, kalimo metu i$ kontaktinio elemento
kyla kibirkstys.

» Nekalkite vinies ant kitos vinies. Dél to gali nukrypti vi-
nis arba gali nejprastai reaguoti elektrinis jrankis.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas vinims j kietas medziagas kalti,
pvz., betong (pvz., lietg betona, presuotas sitles) ir plieng
(pvz., konstrukcinj pliena, karstai valcuota pliena).
Elektriniu jrankiu draudziama kalti j labai mink$tus pavirSius
(pvz., medieng, lengvosios statybos medziagas) arba labai
kietus pavirsius (pvz., ypac kieta plieng). Dél toliau nurodyty
priezasciy elektriniu jrankiu taip pat draudzZiama kalti j Siuos
pavirsius: nataraly akmenj, vertikalias skiedinio sitles, tusty-
métuosius blokelius, plytas, glaziruotas plytas, stikla, gru-
dinta pliena, jrankiy pliena, spyruoklinj pliena, kety, suvirini-
mo siules.

Prie$ pradédami naudoti, patikrinkite pagrindo tinkamuma
(zr. ,Pagrindo paskirties tikrinimas*“, Puslapis 297).
Elektrinis jrankis yra skirtas naudoti tik rankiniu bidu.
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Elektrinis jrankis yra skirtas naudoti patalpose.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo/isjungimo mygtukas (naudotojo sasaja)
(2) Elektrinio jrankio biisenos indikatorius (naudotojo
s3saja)
(3) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius (naudo-
tojo sasaja)
(4) Atstatos mygtukas (naudotojo sasaja)
(5) Paleidimo mygtuko atblokavimo jungiklis
(6) Paleidimo mygtukas
(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(8) Naudotojo sasaja
(9) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias?
(10) Akumuliatorius®
(11) Apkabos atblokavimo svirtis
(12) Détuve
(13) Atraminé kojelé
(14) Apkabos stimiklis
(15) Apkabos stimiklio mygtukas
(16) Kontaktinio elemento atblokavimo mygtukas
(17) Kontaktinis elementas
(18) Ziotys
(19) Darbiné lemputé
(20) Gylio ribotuvo jungiklis
(21) Pramusimo kaistis
(22) Viniy juostelé”
(23) Kablys jrankiui pakabinti
a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
Iekta. nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.
Techniniai duomenys
GNB 18V-38

Akumuliatorinis pistoletas

vinims kalti

Lietuviy k.| 295

GNB 18V-38

Akumuliatorinis pistoletas

vinims kalti

Matmenys be akumuliato- mm 405 x 138 x 309
riaus (ilgis x plotis x aukstis)
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 4,4-5,4"
dure 01:2014“
Svoris be akumuliatoriaus kg 41
Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatira jkraunant
LeidZiamoji aplinkos tem- C -5...+50
peratira veikiant®
Leidziamoji aplinkos tem- C -20...+50
peratira sandéliuojant
Kompaktiski akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekomenduojami akumulia- ProCORE18V...
toriai darbui visa galia >4 Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

Gaminio numeris 3601JL70..
Nominalioji jtampa V= 18
Paleidimo sistema Kalimas po vieng su
apsauga
Maks. kalimo daznis (su aku- st 2
muliatoriumi > 4 Ah)
Tvirtinimo elementas
- Tipas Vinis
- llgis mm 13-38
- Kotelio skersmuo mm 2,7-3
Standartinés apkabos talpa Vinys 22

A) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-16.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios
lygis 96 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-16:
a,=5,7m/s’, K =1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Bosch Power Tools
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (zr. ,Bisenos indikatoriai*, Puslapis 299).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Viniy pagal atliekama darba parinkimas:

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
LW

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpeé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Apkabos jstatymas/keitimas (Zr. A pav.)

Jstatykite apkaba (12) j elektrinj jrankj, apkaba turi uzsifik-

suoti.

Norédama pakeisti apkaba, paspauskite atblokavimo svirtele

(11) pagal laikrodzio rodykle. Apkaba Siek tiek pasukdami
iSimkite i$ elektrinio jrankio.

Apkabos pripildymas/istustinimas (zr. B pav.)

» Bikite atsargiis dirbdami su vinimis, ypac jdédami vi-
niy arba jas iSimdami. Viniy galas yra smailas, todél gali-
te susiZaloti.

» Naudokite tik tokias vinis, kurias Bosch rekomenduoja
jasy elektriniam jrankiui. Naudojant neleistinas vinis,
galimi elektrinio jrankio paZeidimai ir asmeny suzalojimai.

Atlikdami bet kokius apkabos priezitiros darbus, elektrinj jra-

nkj laikykite taip, kad Ziotys (18) nebuty nukreiptos neij jus,

nei j kitus asmenis.
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Pavadinimas Uzsakymo ligis (mm)  Skersmuo (mm) MedZiaga  Viniy juostos
numeris Kotelis Galvuté spalva
NB-16 1600A02F4K  Betonas 16 2,7 6,25 Anglinis Mélyna
NB-19 1600 A02 FAL 19 (Ilygi) plienas, elekt-
NB-25 1600 A02 FAM 25 rocinkuotas
NB-32 1600A02 F4N 32
NB-38 1600A02 F4P 38
NK-35 1600A02 F4R 35 2,7
(uzapvalinta)
NM-13 1600A02F4S  Plienas 13 3 Juodas
NM-16 1600 A02 FAT 16 (pakopiné)
NM-19 1600 A02 F4U 19

Apkabos uzpildymas:

- Jeireikia, iSvalykite apkabos stimiklj (14) ir apkaba
(12), pvz., teptuku.

- Paspauskite mygtuka (15) ant apkabos stumiklio (14) ir
stumkite jj apkabos angos kryptimi, kol uzsifiksuos.

- ] apkabos anga jstumkite tinkama viniy juosta (22). ] stan-
dartine apkaba galima jdéti ne daugiau kaip 2 viniy juos-
tas, j paplatintg apkabg (papildoma jranga) - 4.

- Paspauskite mygtuka (15) ant apkabos stamiklio (14) ir
stumkite jj pirmyn iki atramos.

Nuoroda: jei apkaboje (12) liko tik 2 vinys, nebebus galima

ispausti kontaktinio elemento (17) ir atlikti kalimo operaci-

jos. Pripildykite apkaba.

Apkabos istustinimas:

- Paspauskite mygtuka (15) ant apkabos stamiklio (14) ir
stumkite jj apkabos angos kryptimi, kol uzsifiksuos.

- Sukite apkaba taip, kad viniy juosta (22) galéty slysti i$
apkabos angos.

Kontaktinio elemento nuémimas/keitimas
(zr.Cpav.)

Kontaktinj elementg (17), norinj jj iSvalyti arba pakeisti, gali-
ma nuimti.

ISimkite akumuliatoriy (10). IStustinkite apkaba (12) ir jg nu-
imkite.

Traukite kontaktinio elemento atblokavimo mygtuka (16) ir
iStraukite kontaktinj elementg (17) i$ elektrinio jrankio.
I$valyt arba nauja kontaktinj elementg (17), kol jis uzsifik-
suos elektriniame jrankyje.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jjungimas/isjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite jjungimo-isjungi-
mo mygtuka (1) naudotojo sasajoje tol, kol naudotojo sasaja
pradés Sviesti.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, dar kartg paspauskite
jjungimo-isjungimo mygtuka (1).

Elektrinis jrankis po 30 min automatiskai iSsijungs, jei jis ne-
bus naudojamas.

Pagrindo paskirties tikrinimas

Prie$ pripildydami elektrinj jrankj viniy arba prie$ pradedami

tvirtinti, patikrinkite pagrindo tinkamuma.

Pagrindas turi bti lygus ir ant jo neturi bti jokiy likuciy.

Norédami patikrinti pagrindo kietuma, naudokite vinj kaip

bandomajj elementa.Su smagiu kalkite j jj plaktuku j medzia-

ga.Patikrinkite rezultata:

- Jeivinies galiukas tapo bukas, vadinasi pagrindas yra per
kietas ir netinkamas, vinis gali atSokti.

- Jei medziaga skyla arba plei$éja, vadinasi pagrindas yra
per trapus ir netinkamas. Dalelés gali atsitrenkti j jus ar
kitus asmenis, arba vinis gali kiaurai pereiti per pagrinda.

- Jei, trenkiant plaktuku, vinis panyra j pagrinda, vadinasi
pagrindas yra per minkstas ir netinkamas, vinis gali kiau-
rai pereiti pagrinda.

- Jeivinis pagrinde palieka maza duobute, vadinasi pagrin-
das yra tinkamas kalimui.

Kalimo operacijos atlikimas

- Prietaisg jjunkite.

- Spauskite atblokavimo jungiklj (5) j kaire, kad atblokuotu-
méte paleidimo mygtuka (6) (zr. D pav.).

- Elektrinj jrankj tvirtai laikykite uz rankenos (7).

- Spauskite kontaktinj elementa (17) j pagrinda iki at-
ramos.

Esant jspaustam kontaktiniam elementui, uzsidega darbi-
né lemputé (19) ir apsviecia darbo vieta, esant nepala-
nkioms apSvietimo sglygoms.

- Tada trumpai paspauskite paleidimo mygtuka (6) ir vél jj
atleiskite. Vinis jkalama j pagrinda.

- Nuoroda: paleidimo mygtuka (6) reikia paspausti per 2 s
po kontaktinio elemento (17) jspaudimo. Priesingu atveju
elektrinis jrankis persijungia j saugia busena ir kalimo
operacija reikia jjungti i$ naujo.

~ Norédami atlikti kita kalimo operacija, elektrinj jrankj vi-
siSkai atitraukite nuo pagrindo ir vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje.

Bosch Power Tools
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- Darbo pertrauky metu ir darbo gale uzfiksuokite paleidi-
mo mygtuka (6), t. y. paspauskite desinén atblokavimo
jungiklj (5) (zr. D pav.).

Nuoroda: $i apsauga saugo nuo vinies kalimo, kai kontaktinis

elementas (17) néra visiskai jspaustas arba jei tarp kalimo

operacijy nebuvo atleistas paleidimo mygtukas (6).

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar nepriekaistin-

gai veikia apsauginiai ir paleidimo jtaisai, ar tvirtai jsukti varz-

tai ir uzverZtos verzlés.

Pazeista ar netinkamai veikiantj elektrinj jrankj nedelsdami

atjunkite nuo energijos tiekimo sistemos ir susisiekite su jga-

liota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neatlikite jokiy neleistiny elektrinio jrankio pakeitimy. Neis-

montuokite ir neuzblokuokite jokiy elektrinio jrankio dali.Ne-

atlikite jokio ,avarinio remonto* netinkamomis priemonémis.

Nepakenkite elektriniam jrankiui ir nepazeiskite jo, pvz.:

- jpresuodami ar isgraviruodami,

- atlike gamintojo draudziamus permontavimo darbus,

- numete ant grindy ar stumdami per grindis,

- naudodami kaip smaginj jrankj,

- naudodami bet kokia jéga.

Pries ilgesnes darbo pertraukas ir baige darba, elektrinj jra-

nkj i$junkite, iSimkite akumuliatoriy ir, jei yra galimybé, iStus-

tinkite apkaba.

Nurodymai kalimo operacijoms atlikti

Atlikdami tvirtinimo darbus, laikykités tvirtinamy medziagy

gamintojy pateikty nurodymy bei statybiniy plany.

Patikrinkite, kas yra po ruoSiniu ir uz jo. Nekalkite viniy j

sieng, lubas ar grindis, jei uz jy yra Zzmoniy. Vinys gali kiaurai

pereiti per pagrinda ir ka nors suzaloti.

i V/Vﬁ

Vinis j pagrinda visada reikia kalti vertikaliai.

Nekalkite vinies ant jau jkaltos vinies. PrieSingu atveju, vinis
gali deformuotis, vinys gali uZstrigti arba galite prarasti elekt-
rinio jrankio kontrole.

Patikrinkite, ar vinys buvo tinkamai jkaltos.Kad bty tinka-
mai pritvirtinta, jos neturi tari likti per aukstai iSlindusios, ne-
turi buti jkaltos per giliai ir neturi bti sulinkusios.

Jei dél nepavykusiy kalimo operacijy pazeidziamas betonas,
ji reiki pataisyti laikantis galiojanciy taisykliy.

Cmin Smin

Zemiau pateiktus duomenis rasite Bosch viniy dokumentaci-
joje, internetiniame puslapyje

http://www.bosch-pt.com:

~ Atstumas iki vinies galvutés hy,g

~ Efektyvus tvirtinimo ilgis hy

- Betono elemento minimalus storis h

- Minimalus atstumas tarp dviejy viniy s
- Minimalus atstumas iki briaunos c,
- Rekomenduojama apkrova

min

min

Gylio ribotuvo nustatymas

Gylio ribotuvo jungikliu (20) nustatykite tokj kalimo gylj, kad

bity pasiekta tinkama atstumo iki vinies galvutés hy,s verté.
' Vinis per giliai: gylio ribotuvo jungiklj (20) pa-

spauskite desinén.

Jei vinys ir toliau jkalamos per giliai, naudokite
Strigimo Salinimas/atstata

ilgesnes vinis.
Vinis nepakankamai giliai: gylio ribotuvo jun-
giklj (20) paspauskite kairén.
Jei vinys ir toliau jkalamos nepakankamai giliai,
naudokite trumpesnes vinis.
Pasalinkite strigimo priezastj, jei busenos indikatorius (2)
SvieCia raudonai arba oranZine spalva, arba jei vinies nebe-
galima tinkamai jkalti.
- ISimkite akumuliatoriy (10). IStustinkite apkabg (12) ir ja
nuimkite. Nuimkite kontaktinj elementg (17).
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- Patikrinkite apkabg (12) ir pasalinkite neSvarumus, liku-
Cius ir svetimkanius.

- Patikrinkite kontaktinj elementg (17) ir pramusimo kais-
Ciu (21) pasalinkite vinis, vinies atplaisas, likucius ar sve-
timkanius. Saugokite, kad nepazeistuméte kontaktinio
elemento.

- Veéljdékite paeiliui kontaktinj elementg (17), apkabg (12)
ir akumuliatoriy (10).

- Prietaisg jjunkite.

- b5 s spauskite atstatos mygtuka (4).

- Spauskite kontaktinj elementa (17) j medine kaladéle
arba pan. ir paspauskite paleidimo mygtuka (6). Tokiu bu-
du variklis dauziklj grazins j tinkama padét;.

- Jei buvo nustatytas kitokia klaida, elektrinis jrankis ne-
grizta j jprasta rezima, o bsenos indikatoriuje (2) rodo-
ma kita klaida.

Atraminés kojelés iSmontavimas

Atraminé kojelé (13) palengvina vertikaly elektrinio jrankio

iSlyginima ant lygaus pagrindo.

Atlikdami darbus ant nelygaus pagrindo, atramine kojele

(13) galite iSmontuoti. Tuo tikslu stumkite ja atgal nuo apka-

bos (12).

Elektrinio jrankio pakabinimas

Naudodamiesi pakabinimo kabliu (23), i$jungta elektrinj jra-

nkj galite pakabinti ant specialaus pakabinimo jtaiso.

Kartu pateiktu varztu prisukite pakabinimo kablj (23) prie
elektrinio jrankio korpuso (Zr. E pav.).

Biisenos indikatoriai

Biisenos indi-
katoriaus

ReikSmé/priezastis

Lietuviy k. 299

- Patikrinkite, ar pakabinimo kablys (23) nepazeistas ir ne-
deformuotas.
Nenaudokite pakabinimo kablio (23), jei jis paZeistas, de-
formuotas arba nebéra patikimai pritvirtintas prie elektri-
nio jrankio.

- Elektrinj jrankj uz pakabinimo kablio (23) pakabinkite ant
stabilaus pakabinimo jtaiso.
Siekiant iSvengti pazeidimy ir suZalojimy, pakabinimo jtai-
sas jokiu badu neturi bati virs taky, kuriais vaikstoma,
arba netoli darbo viety.

Pakabinimo kablys yra skirtas tik elektriniam jrankiui paka-

binti, jskaitant sumontuotg papildoma jranga.

» Pakabinimo kablio niekada nenaudokite kaip apsau-
gos nuo nukritimo priemonés.

Transportavimas

Norédami elektrinj jrankj transportuoti, jj i$junkite, o ypac ta-

da, jei naudojatés kopéciomis arba esate priversti judéti bi-

dami nejprastoje kino padétyje.

Atblokavimo jungikliu (5) uzblokuokite paleidimo mygtuka.

Darbo vietoje elektrinj jrankj laikykite tik uz rankenos (7), o

paleidimo mygtukas (6) turi biti nepaspaustas.

Naudotojo sasaja

Naudotojo sgsaja yra skirta:

- elektriniam jrankiui jjungti/isjungti

- elektrinio jrankio busenai rodyti

- akumuliatoriaus jkrovos bisenai rodyti
- atstatai

Sprendimas

spalva (2)
Zalia Elektrinis jrankis yra paruostas naudoti. -
Geltona Apsauga nuo perkaitimo: variklis arba Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés. Kai variklio ir elektroni-
elektronika per daug jkaito. kos temperatira vél pasiekia darbinés temperatiros diapazo-
na, elektrinis jrankis automatiskai griZta j jprastinj rezima.
Mélyna Apsauga nuo $alcio: elektrinis jrankis yra  Palaukite, kol Siltoje aplinkoje susivienodins elektrinio jrankio
per Saltas. ir aplinkos temperattra. Kai variklio ir elektronikos temperatu-
ra vél pasiekia darbinés temperatiros diapazong, elektrinis
jrankis automatiskai grjzta j jprastinj rezima.
Raudona Nustatytas strigimas: dauziklis negali grjzti Pasalinkite strigima (zr. ,Strigimo $alinimas/atstata®“, Pus-
j tinkama padétj. lapis 298).
Oranziné Variklis uzblokuotas: dauziklis negali grjztij Pasalinkite strigima (zr. ,Strigimo $alinimas/atstata“, Pus-
tinkama padétj. lapis 298).

Zalsvaimélyna  Apsauga nuo per aukstos srovés: variklis

sunaudoja per daug sroves.

Patikrinkite, ar elektrinis jrankis neuZstriges arba néra stipriai
uzterstas ir pasalinkite strigimo priezastj (zr. ,Strigimo $alini-
mas/atstata“, Puslapis 298).

Jei klaida iSlieka ir toliau, kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuves.

Purpuriné Rekomenduojama techniné priezidra: per
(3s,0potoza- didelis klaidy daznis (pvz., sulenktos vinys
lia) arba nepakankamas jkalimo gylis)

Kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
ves.

Bosch Power Tools
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Biisenos indi-
katoriaus

Reik$mé/priezastis

Sprendimas

spalva (2)

Baltas Elektronikos arba jutiklio klaida

Elektrinis jrankis buvo perjungtas j sauga bisena ir jo naudoti
negalima. Kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-

to dirbtuves.

Akumuliatoriaus jkrovos biklés Talpa

indikatorius (3)

Svietia nuolat 5 Zalias 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Svietia nuolat 3x Zalias 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7alias 20-40%
Svietia nuolat 1 Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%
Trik¢iy Salinimas

Gedimas Priezastis

Elektrinis jrankis nereaguoja.  Nejstatytas akumuliatorius
arba jstatytas nejkrautas aku-

muliatorius

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Salinimas
|statykite jkrauta akumuliatoriy.

Akumuliatorius ir/arba elektri-
nis jrankis uz darbinés tem-
perattros diapazono riby

Palaukite, kol akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio temperata-
ra pasieks darbine temperatura.

Elektrinis jrankis nejjungtas

Jjungimo-isjungimo mygtuku (1) naudotojo sasajoje jjunkite
elektrinj jrankj.

Neatlikta kalimo operacija < 2 vinys apkaboje (12)

Pripildykite apkabg (12).

Uzblokuotas paleidimo
mygtukas (6)

Spauskite atblokavimo jungiklj (5) j kaire, kad atblokuotuméte
paleidimo mygtuka (6).

Netinkama seka atliekamas
darbas

Laikykités tinkamos darbo sekos:

- Pakelkite kontaktinj elementa (17) nuo pagrindo.

- Atleiskite paleidimo mygtuka (6).

- Kontaktinj elementa vertikaliai spauskite j pagrinda.

- Paspauskite paleidimo mygtuka per 2 s po kontaktinio ele-
mento suspaudimo.

Vinis nepakankamai giliai. Netinkamai nustatytas gylio ri-

botuvas

Gylio ribotuvo jungiklj (20) paspauskite kairén.

Per ilga vinis

Naudokite trumpesnes vinis.Atkreipkite démesj j tai, koks yra
jusy naudojimo atvejui tinkamas efektyvus tvirtinimo ilgis h,.

Per kietas pagrindas

Naudokite alternatyvius tvirtinimo metodus, pvz., mirvines.

Vinis per giliai. Netinkamai nustatytas gylio ri-

botuvas

Gylio ribotuvo jungiklj (20) paspauskite desinén.

Per trumpa vinis

Naudokite ilgesnes vinis.Atkreipkite démesj j tai, koks yra jisy
naudojimo atvejui tinkamas efektyvus tvirtinimo ilgis h,.

Per minkstas pagrindas

Naudokite alternatyvius tvirtinimo metodus, pvz., marvines.

Vinys sulenkiamos arba lizta. Elektrinis jrankis nelygiai jrem-
tas j pagrinda

Elektrinj jrankj vertikaliai spauskite j pagrindg.Jei pagrindas
lygus, islyginimui naudokite atramine kojele (13).

160992A75W|(10.01.2023)
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Gedimas Priezastis

Per ilga vinis

gt=o{|301

Salinimas
Naudokite trumpesnes vinis.Atkreipkite démesj j tai, koks yra
jasy naudojimo atvejui tinkamas efektyvus tvirtinimo ilgis h,.

Per kietas pagrindas

Jei betonas yra su kietais priedais, pabandykite tvirtinti kitoje
vietoje.

Priesingu atveju naudokite alternatyvius tvirtinimo metodus,
pvz., marvines.

Vinis nesilaiko pliene. Per plonas plieno pagrindas

Naudokite alternatyvius tvirtinimo metodus, pvz., varztus.

Kontaktiniame elemente uzs-  Strigimas kontaktiniame ele-
trigusi vinis arba kontaktinis  mente (pvz., svetimkunis arba
elementas lieka jspaustoje pa- nesvarumai)

détyje.

Pasalinkite strigima (zr. ,Strigimo $alinimas/atstata“, Pus-
lapis 298).

Per didelis klaidy daznis Per kietas pagrindas

Naudokite alternatyvius tvirtinimo metodus, pvz., marvines.

Susidévéjes dauziklis

Dél elektrinio jrankio remonto kreipkités j jgaliotas Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Vinys nejuda apkaboje. UZtersta apkaba

1$valykite apkaba (12), pvz., teptuku.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
iranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu budu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 301).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Nagler Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless nailer  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Cloueursansfil  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Clavadora/ NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Grapadora Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Pistolas de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
pregos sem fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Chiodatrice a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accutacker Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-sempistol  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
spikpistol forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevne  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
spikerpistoler med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkunaulain Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon moroTnrac EE AnAwvoupie e anokAELOTIKI pac eublvn, OTLTA avapepOpeva MpoiovTa
KappuwTike ApiOpoG eupeTnpiou  OVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG DIATAEELG TwV MO KATW AVAPEPOEVHY
pmarapiag 00NYLWV KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii civi Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Gwoidziarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
hiebikovacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulitorova  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
klincovacka snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus szogbelové Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3aABNAEM NOA HalLy e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMyns- TosapHbiit NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [JEACTBYIOLLMM NPEANMCAHHAM
TOpHbIii rB03Ae3- HWKeyKa3aHHbIX AMPEKTMB 1 PacMOPAXEHNH, a TaKKe HUXKeYKa3aHHbIX
abuBHOl NHCTO- LoDIE X
T TexHWueckan JOKYMeHTaLMA XPaHUTCA y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asaBnseMo nia Hally 0iHO0CObOBY BiANOBIAANbHICT, L0 Ha3BaHi
AKyMynaTOpHUii  TOBapHMii HoMep BUPObM BiANOBIAAIOTb YCIM YUNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTUB
uBAX03abMBau i po3nopAmKeHb, @ TAKOXK HKUYEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa JokymeHTaLia 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3blinFaH
AKKYMYRATOPAbIK, OHiM HOMIpi AMPEKTUKANap MeH XapnblKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe
WereKaKKbilw TeMEH/Eri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
RN TeXH1KanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Pistol de Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
impuscat cuie cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
SETE Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/Ha OTTOBOPHOCT HK1e AeKnapupame, Ye MoCoYEH!TE NPOLYKTH
Akymynatopen  KaranoxeHHomep ~ OTTOBAPAT Ha BCHUKM BANWAHU U3MCKBAHNA Ha MDEKTHBHUTE pasnopepnbute
Takep M0-A0MY W CbOTBETCTBA Ha CNEAHNTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Hafen/apTukn  COTMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHM oApenby Ha cnefH1Te perynatuem 1
e NPOMKMCH 1 Ce BO COTMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMHU.
TexHMuKa I0KYMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
i skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
Febljalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
pribijaé za éavle da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-naelapiistol

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
naglu pistole

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
pistoletas vinims Techniné dokumentacija saugoma: *
kalti
GNB 18V-38 3601JL7 000 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-16:2010
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ;
%j«/( @c@“ . V /(,u/f -

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 02.05.2022
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Declaration of Conformity

Cordless nailer Avrticle number
GNB 18V-38 3601JL7 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-16:2010

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S 4
N avaY, ~ (o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 24/11/2022
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